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წიგნში ქვეყნდება იოანე დამასკელის ფილოსო- 
ფიური ნაწარმოების „დიალექტიკის“ ქართული თარგ- 

მანების პარალელური ტექსტები. 

ტექსტებს უძღვის გამოკვლევა, რომელშიც გან- 
ხილულია „დიალექტიკის“ ეფრემ მცირისა და არსე- 

ნი იყალთოელის თარგმანთა რედაქციები, მთარგმნე- 
ლობით მეთოდთან დაკავშირებული ზოგი საკითხი. 

ნაშრომს ერთვის ფილოსოფიურ ტერმინთა ლექ- 

სიკონი–-საძიებელ,ი რომელიც წარმოადგენს ძველი 

ქართული ფილოსოფიური ტერმინოლოგიის ზსისტე- 

მატიზაციის პირველ ცდას. 

„დიალექტიკა“ განსაკუთრებული მნიშენელობა 

აქვს ქართული ფილოსოფიური და მსოფლმხედვე- 

ლობრივი აზროვნების ისტორიის შესწავლის საქმეში. 
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შესავალი 

ცნობილი ბერძენი თეოლოგი, იოანე დამასკელი VIII ს. ავტორია). მისი 

მოღვაწეობით დამთავრდა ბერძნული თეოლოგიის პატრისტიკული პერიოდი 

და დასაბამი მიეცა ახალ, სქოლასტიკურ პერიოდს. დამასკელის ძირითადი შრო– 
მა -–-II9Iი /V026თ” „წყაროი ცოდნისაი“ –- ქრისტიანობის განვითარების ამ 

მიჯნაზე აღმოცენებული ნაწარმოებია.ა გარკვეული თვალსაზრისით იგი პა- 
ტრისტიკული ლიტერატურის პირმშოა. ამ თხხულებაში ქრისტიანული თეო–- 

ლოგიის კარდინალური საკითხებია დამუშავებული. ამასთანავე მასში აშკარად 

გამოიხატა ქრისტიანული სქოლასტიკის პრინციპები. საინტერესოა, რომ ქრის– 
ტიანობის სქოლასტიკურმა მსოფლმხედველობამ, რომლის ჩასახვა და განვი- 

თარება დასავლეთში IX-X სს-ზე მოღის აღმოსავლურ ქრისტიანობაში 

უფრო ადრე იჩინა თავი. იოანე დამასკელის „წყაროი ცოდნისაი“ აღმოსავ- 

ლური სქოლასტიკის ტენდენციებით აღბეჭდილი შრომაა. შუა საუკუნეთა თეო–- 

ლოგია მასში ხედავდა თავის თეორიულ შეხედულებათა საუკეთესო დასაბუ- 

თებას. 

დოგმატიკა და პოლემიკა, ლიტურგიკა, ეგზეგეტიკა, ჰომილეტიკა და ასკე– 
ტიკა –– სასულიერო მწერლობის თითოეული ეს დარგი მნიშვნელოვნადაა და– 

ვალებული იოანე დამასკელისაგან. მისი მრავალრიცხოვანი შრომა? მეტყველებს 
იმ ღრმა ინტელექტზე, რომელმაც მას შეუქმნა აღმოსავლეთის უდიდესი მწერ- 

ლის რეპუტაცია და დაუმკვიდრა „ოქრონექტარის“ სახელი. აღმოსავლეთისა 

1 ცნობილია მისი ბიოგრაფიები არაბულად და ბერძნულად. ბერძნული ბიოგრაფია და- 

წერილია პატრიარქის ·იოანე მერკუროპულოს მიერ XII ს. (M#. # CMCMM36, I ი/3M8CM29 

ზნის” გ0მ6C«0ლ0თს (IIMM MI. ,08MმCMCI9V2, ეტიუდები ძვ. ქართული ლიტერატურის ის- 

ტორიიდან, ტ. VII, თბ., 1961, გე. 136). უძველესია არაბული ბიოგრაფია, ანტიოქიელი ბე– 

რის, მიხეილის მიერ დაწერილი X ს. ეს ბიოგრაფია პირველად გამოუცია კონსტანტინე ბაშას 

(8!იყდიმიჩ!6 06 5მIიL ჰბეიი სგოვევიბინ. ICXIC 0XIIდთ:იგI მIმხ6. ჩსხI!ნ ლიისL Iმ ი(6II6CIC ICI 

ხიL 16 ნ. Cიი5(გისი 8ზელიგ. 1ოხIIი-CI6 CIC0ს6 MCICიI16 ძ0 5გIი! LვსI. LIმXI§50, L-ხვი, 1 12). 
არაბულიდან, როგორც კ. კეკელიძე მიუთითებს, დამასკელის ბიოგრაფია 1086-1100 წლებში 

უთარგმნიათ ბერძნულად და ქართულად Cკ. კეკე ლიძე, დასაბელებული ნაშროში, გვ. 138). 
ამრიგად, ქართულად დაცულია არაბული ცხოვრების უძველესი ვერსია. ი. დამასკელის არა- 

ბულ ბიოგრაფიაზე იხ. C. CI2წ, LI6C CILII§LI:.CL-2IL2LI:CL6C LIICIგ!ს, 0. II, C''(მ ძ6CI VეIICგ- 

ი0, 1959, გვ. 69. 
დამასკელის ბიოგრაფიის შესახებ არსებული ლიტერატურის ბიბლიოგრაფია მითითებული 

აქვთ შემდეგ მკვლევრებს M#. I Iს ხმCსL6I, C65CL)Cი(6 C6L ს)#2მI1ი15C+Cი LI':6Iმ(სL, 

M6V 1I0IM, 8. I, გვ. 71; 89. 806CM. XI0C0C სიძ 1L60!CდფI:CI C LI':6Iმ(სL IIიო ნს/22ი!(0 §C6ი 

სი ი CC, Mხითიი, 1959, 0. 8 2-ძ6ი00V6I, CC5C11Cნ:6 ძიL მ) სI1Cჩხ')CL0ი LI(60+2:ს+, 

8. V, Lსმ”წთვ(მძL, 1562, გვ. 53--54. 
2 ი. დამასკელის შრომათა სიას იძლევიან ვ. ერმონი თაეის მონოგრაფიაში „52!1ი! 

ჰიგი სმომჯიბიტ, MაI15, 1904, იი. 8--13. 
#. CმგIგ20ი#2, II0XI06 C06ლ0გIIC I9800CMVM) C8. IMI0მყხი )I8MგCIIIMე, I. 1, 1913, 

Cჯი. XIII-XV.



4 შესავალი 

თუ დასავლეთის ქრისტიანობას იოანე დამასკელი მიაჩნდა თავის მოძღვრად და 
წარსულის ტრადიციების საუკეთესო გამგრძელებლად. მან ქრისტიანული დოგ- 

მატიკა უმაღლეს საფეხურზე აიყვანა იმით, რომ აღმოსავლური ქრისტიანული 
აზროვნების ტრადიციებზე დამყარებით შექმნას დასრულებული მოძღვრება 

ფრიად ორიგინალური არქიტექტონიკით. „იოანე დამასკელმა გამოიყენა პერი- 

აატეტიკელთა ფილოსოფი), მაგრამ მან იგი შეავსო და გაწმინდა ქრისტიანული 

იდეების შესაბამისად“ –– ამბობს ვ. ერმონი, მონოგრაფიული შრომის ავტორი 

დამასკელის შესახებ1. „წყაროი ცოდნისაი“ წარმოადგენს დოგმატიკის კლასი- 
კურ სახელმძღვანელოს. 

იოანე დამასკელის ეს ფუნდამენტალური შრომა მარტო მისი თეოლოგიუ- 

რი ნაწილით არ ამოიწურება. მხედველობაში გვაქვს ის გარემოება, რომ ნა– 
წარმოები ტრილოგიას წარმოადგენს. იგი შედგება სამი ნაწილისაგან: 

1. IX5=2.თ:7 CL.0205!X> –– ფილოსოფიური თავები, ანუ „დიალექტიკა“. 

2. II5იL თ:0:925თV –- „წვალებათათვის“. 
3. ”I.2021:: =X0L878: <8: ხეწიბინის =:026თ: – „გარდამოცემაი უცილობელი 

მართლმადადებელთა სარწმუნოებისაი 5ბ, 
ქრისტიანული ღვთისმეტყველების თვალსაზრისით განსაკუთრებით ნიშან– 

დობლივი მე-2 და მე-3 ნაწილებია. 
მე-2 ნაწილი მიმართულია სხვადასხვა სახის მწვალებელთა (ნესტორიანთა, 

იაკობიტთა, ხატმებრძოლთა, მანიქეველთა და სხვათა) წინააღმდეგ და ატარებს 

პოლემიკურ ხასიათს. 
მე-3 ნაწილი წარმოადგენს ქრისტიანულ-თეოლოგიური მოძღვრების თეო– 

რიულ დებულებათა შეჯამებას. ამ თავში მოცემულია ვრცელი ტრაქტატები 
ღმერთხე, შექმნაზე, ანგელოზებზე, ადამიანზე, ბუნებაზე, საეკლესიო პრაქტი–- 

კაში განმტკიცებულ წესებზე, საერთოდ ყველა ძირითად თეოლოგიურ სა- 

კითხზე. მაშასადამე, აქ საქმე გვაქვს ქრისტიანული სარწმუნოების რაობის გად- 

მოცემასთან. გარდა ამისა, მე-3 ნაწილმი დოგმატიკურ საკითხებზე მსჯელობას– 

"თან ერთად მოცემულია ცნობები ბუნებისმეტყველებისა და ფსიქოლოგიის შე–- 

სახებ. 
რაც შეეხება პირველ ნაწილს. I6CდთIVXLთ დ').0000(X2-ს, როგორც სათაური 

მიგვანიშნებს, აქ გადმოცემულია ქრისტიანობის ფილოსოფიური საფუძვლები. 

ცნობილია, რომ ქრისტიანობა პირველ ხანებში არათუ არ იწყნარებდა), 

არამედ სდევნიდა და მწვალებლობად მიიჩნევდა ანტიკური ხანის დიდ ფილო– 

სოფოს-მოაზროვნეთა თხზულებებს. მაგრამ შემდეგ, ისტორიულ-საზოგადოებ- 

რივ ცხოვრებაში მომხდარი ძვრების შესაბამისად, მან თავის რელიგიურ დოგ- 

მათა დასაცავად გამოიყენა წარმართ ფილოსოფოსთა ნააზრევი, ფილოსოფია 

გამოაცხადა ღვთისაგან ბოძებულ ნიჭად, რომელიც თეოლოგიის სამსახურში 

უნდა მდგარიყო. 
საუკუნეთა მანძილზე ხან პლატონი იყო აღიარებული ავტორიტეტი, ხან 

არისტოტელე. ნეოპლატონურ მიმდინარეობათა შემდეგ ისევ არისტოტელეს სა– 

ხელი წამოიწია წინ. არისტოტელეს ლოგიკა თავის პრიორიტეტს ინარჩუნებდა 

აღორძინების ხანამდე. ლოგიკა გახდა ფილოსოფიის იარაღი. 
თუ დასავლეთის სქოლასტიკის განვითარება და არისტოტელეს აპოლოგია 

მ V. 6ჯი0ი91, 5გIი! ჰლმი სგოვალტიC, ი. 18. 

4 ეს სათაური მის პირველ მთარგმნელს, ეფრემ მცირეს, ეკუთვნის.



შესავალი 5 
  

XII--XIII სს, მოდის, აღმოსავლეთში გაცილებით ადრე ჰქონდა მას ადგილი. 

სხვადასხვა ნეოპლატონურ სკოლებში, ასევე ქრისტიანულ სირიულ ლიტერა- 

ტურაში, არისტოტელეს ლოგიკურ შრომებს მრავალრიცხოვანი კომენტატო- 

რი ჰყავდა. იოანე დამასკელის „დიალექტიკის“ სახით არისტოტელეს კომენ– 

ტატორთა სქოლასტიზირებასთან გვაქვს საქმე. 

სხვათა შორის, არისტოტელეს ლოგიკისა და მეტაფიზიკის ცალკეული ს>– 

კითხები იოანე დამასკელის მიერ ხშირად განხილულია ისეთივე პრინციპებითა 

და მსოფლგაგებით, როგორც ამას ხუთი საუკუნით გვიან ახდენს დასავლეთის 

სქოლასტიკის მეტრი თომა აქვინელი? 

იოანე დამასკელმ» თავისი თხზულების შესავალში მოხაზა ანტიკური ფი- 

ლოსოფიის ადგილი და როლი ქრისტიანული მოქღვრების პოზიციებიღან: „და 

პირველად უკუე ელლენთა ბრძენთანი დავსხნე ურჩეულესნი, ვითარცა მეც- 
ნიერმან, ვითარმედ რაოდენი-რაი არს კეთილი, ზეგარდამო ღმრთისა მიერ მო- 
ნიჭებულ არს კაცთადა, ვინაითგან ყოველი მოცემათ კეთილი და ყოველი ნივი 
სრული ზეგარდამო არს გარდამომავალ მამისაგან ნათელთაისა; ხოლო რაო–- 
დენი-რაი არს წინააღმდგომ ჰეშმარიტებისა, საეშმაკოისა საცთურისა მოპო- 
ვება არს ბნელ და შეწმასნილ გონებისა ეშმაკ-ბოროტისა“” (არსენი იყალ– 
თოელის თარგმანი). მაგრამ „ელლენთა ბრძენთა“ არა ყოველი ნააზრევი შეით- 
ვისა თეოლოგიამ, არამედ მხოლოდ ისეთი, რომელთა მიღება შესაძლებლად 
ცნო თავის თეორიულ დებულებათა გასამტკიცებლად. იოანე დამასკელი თავი- 
სი თხზულებების შედგენისას სწორედ ასეთი პრინციპებით ხელმძღვანელობს. 
იმავე შესავალში იგი აცხადებს: „მახლობელნი უკუე ჰეშმარიტებისანი გა- 
მოვკრიბნე და მტერთაგან მაცხოვარებაი მოვისთულა, ხოლო განვყარნე ყო- 
ველნი, რაოდენნი ურგებ და სახელ-მტყუარისა მეცნიერებისა მქონებელ 
იყვნენ“. 

„მახლობელნი ჰეშმარიტებისანი“ არის ყოველივე ის, რაც მართლმადი- 
დებლური მოძღვრების დაცვას ემსახურება წინააღმდეგ ყოველგვარი სახის 
მწვალებლობისა. „დიალექტიკაში“ ეს არის არისტოტელეს ლოგიკური შრომე- 
ბის კომენტატორთა შეხედულებანი, ეკლესიის მოთხოვნილებათა მიხედვით 
შეგუებული ქრისტიანულ მსოფლმხედველობას. 

იოანე დამასკელი ამ შრომაში გვექლინება ფრიად თავისებურ კომპილა– 
ტორად. იგი თვითონ აცხადებს: „ხოლო ვთქუა ჩემი არარაი, ვითარ-იგი ვი- 
ტყოდე, არამედ უწარჩინებულესთა მოძღუართა ნამუშაკევისა ერთად შემკრე– 
ბელმან შემოკლებულ-ეყო სიტყუაი«4ზ, 

5 წინასწარი შედარებით ირკვეეა, რომ „დიალექტიკის“ შმეპირისპირებული კვლევა თომა 
აქვინელის თეოლოგიასთან მრავალ საყურადღებო დასკენას მოგვიტანს. 

6 საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის” კ, კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა 
ინსტიტუტის 5 ფონდი, # 1463, 40V. 

ამ სიტყვების შორეული ჰერიფრაზია თომა აქვინელის მიერ თეოლოგიის მეცნიერების 
დარგებთან მიმართების შეფასება: „ღვთისმეტყველება თავის საფუძვლებს სხვადასხვა მეცნი- 
ერებებისგან როდი იღებს, არამედ უშუალოდ -– ღმერთისგან გამოცხადების გზით ამასთან 
ერთად იგი სხვა დარგებს როდი მიჰყვება, როგორც უმაღლეს დისციპლინებს, არამედ გამოიუყე– 
ნებს მათ, როგორც მორჩილ მსახურებს“ (თომა აქვინელი, თეოლოგია და მეცნიერება, მო- 
გვაქვს წიგნიდან IM. 50 ი L0II, რი0M0 #MსMIIMIII. MC0C%ნმ, 1968, C+ი. 168), 

7 5-–-146ქ, 41. 
8 იქვე.
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ვინ არიან ეს „უწარჩინებულესნი მოძღუარნი“, ვის შრომებს იყენებს წყა- 

როდ იოანე დამასკელი? 

იოანე დამასკელის „დიალექტიკის“ შესახებ უახლოეს ხანაში გამოცემულ 

მონოგრაფიაში, რომლის ავტორია გ. რიხტერი, საკმაოდ ვრცლად, ჯეო შესა- 
ვალში, შემდეგ ცალკეული თავების ტექსტობრივ-შედარებითი ანალიზის დროს, 

მიკვლეულია და გამოვლენილი ის წყაროები, რომელთაც იყენებს იოანე და–- 

მასკელი თავის შრომაში?. 

ამ თვალსაზრისით ყველაზე მეტად ანგარიშგასაწევია არისტოტელეს ლო– 
გიკური შრომების (კატეგორიები, პერი ერმენეია, ანალიტიკები) კომენტატორ- 

თა თხზულებები. როგორც ირკვევა, იოანე დამასკეელმა ფართოდ გამოიყენა 

კომენტატორთა ნააზრევი „დიალექტიკის“ წყაროდ. აღვნიშნავთ მხოლოდ ძი- 

რითად წყაროებს. ესენია: 

ნეოპლატონიკოსი ფილოსოფოსის პორფირის (III ს) შრომა „შესავალი 

არისტოტელეს „კატეგორიებისა“, რომელიც ძალზე პოპულარული წიგნი იყო 

შუა საუკუნეებში და მრავალ ენაზეა თარგმნილი!, ალექსანდრიელი ნეოპლა- 

ტონიკოსის ამონიოს ერმიასის (V ს.) კომენტარები არისტოტელეს კატეგორიებ– 

სა და პორფირის „შეყვანილობაზე“!!. აღსანიშნავია კიდევ ალექსანდრიული 

სკოლის სხვა წარმომადგენელთა: ელიასის (VL” ს.), დავით უძლეველის V ს.), 

სტეფანე ალექსანდრიელისა (VII ს.) და სხვათა კომენტარები. განსაკუთრებით 

საინტერესოა სირიული კომენტატორული ლიტერატურა, მით უმეტეს, რომ 

იოანე დამასკელიც სირიიდანაა. 

ფილოსოფოსთა გარდა, იოანე დამასკელი ფართოდ იყენებს საეკლესიო 

მწერალთა შრომებს. საინტერესოა, რომ დიდი კაპადოკიელების, ასევე დიონი- 

სე არეოპაგელის გავლენა „დიალექტიკაში“ თითქმის არ შეიმჩნევა, მაშინ რო- 

დესაც „გარდამოცემაში“ დამასკელი ფართოდ სარგებლობს ამ წყაროებით. 

აღსანიშნავია კიდევ ეკლესიის მამათა შრომები: ნემესიოს ემესელის VV ს.) 

„ბუნებისათვს კაცისა“, ლეონტი ბიზანტიელის (VI ს.ე, თეოდორე რაითელის 

(VI1 ს.), მაქსიმე აღმსარებლის (VII ს.), ანასტასი სინელის (VII ს.) თხხულებები. 

„დიალექტიკის“ წყაროდ გამოყენებული ლიტერატურა იმდენად მრავალ- 

რიცხოვანია, რომ ზოგმა მკვლევარმა ეჭვიც კი გამოთქვა: შეეძლო თუ არა ერთ 

პიროვნებას მოეხდინა კომპილაცია ამ ურიცხვი ლიტერატურიდან? შესაძლე– 

ბელია მას ხელთ ჰქონდა უკვე მზა კრებულები ტექსტისა რამდენიმე კომეჯ- 

ტარით!?. 

ი 6. –ICხ16V, –იI6 011'64LIM ძია I0121:65 Vა1 021 -015405. ჩII- LI0+§სCIIყVიფ ძტა 

4%ი6XL0§ ომCი §51101 C016 161 V:I0 §9106” 80ძლს'ათ, CL, 1964. „დიალექტიკის; წყაროების 

გამოქლენა"» ტექატის ყველა გამოცემა ითკალისწინებდა, მაგრამ ყვე ლაზე სრულად ეს მოცემულია 

დასახელებულ შრომაშ“. ამდენად ჩვენც ამ უკანასკნელ შრომაში გამოვლენილ ფაქტობრივ მასალას 

ვეყრჯნობით, 
I0 ქართულ მწერლობაში ეს შრომა ცნობილია, როგორც ა„შეყვანილობაი არისტოტელეს 

კატე გორიათადმი“, მას სომხური ენიდან თარგმნილად თვლიან მე-18 ს-ში (ყ. კეკელიძე, 

ქართული ლატერატურის ისტორია, 1, 1960, გვ. 308). 

11 ამონიოსის ორივე ეს შრომა ძველადვე თარგმნილი იყო ქართულად იოანე ტარიჭისძის 
მერ (XIIს.) იხ. კ.კე კელიძე, იქვე. 

1 6. II CიV6+,015 0I8'CM.I« ძა (021193 V01 02 IM25M95, გე. 18.
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ერთი კი ცხადია: იოანე დამასკელი მხოლოდ ერთ რომელიმე წყაროს არ 
ეყრდნობა უშუალოდ და პირდაპირ. „დიალექტიკაში“ დამუშავებული საკითხე– 

ბი ითვალისწინებს და აერთიანებს ყველა ადრეულ შრომას, მაგრამ არც ერთ 
მათგანთან არ ამყარებს მჭიდრო კავშირს ისე, რომ შესაძლებელი იყოს სხვა 

შრომების იგნორირება!). 

მიზანი ნაწარმოებისა არის ქრისტიანული იდეოლოგიის დაცვა ლოგიკური 

მეთოდებით, ფილოსოფიური არგუმენტებით, რადგან ეკლესიის მესვეურთა- 

თვის ცხადი გახდა, რომ მეცნიერების სხვადასხვა დარგების განვითარების გა- 

მო ახალი სოციალური ფორმაციების დროს შეუძლებელი შეიქნა მხოლოდ 

რწმენისადმი აპელირება. საჭიროა ფილოსოფიურ-მეცნიერული არგუმენტების 
ზომარჯვება ძირითადი ქრისტიანული დოგმების დასასაბუთებლად. 

„დიალექტიკა“ იშვიათი ნიმუშია იმისა, თუ როგორი ტრანსფორმაცია გა–- 

ნიცადა ანტიკურმა ფილოსოფიურმა ტერმინოლოგიამ, როგორი ქრისტიანული 

გაგება მიიღეს ისეთმა ძირითადმა ტერმინებმა, როგორიცაა თუნდაც „ბუნება“, 

„არსება“, „ჰიპოსტასი“. 

ამ მხრივ ძალზე დამახასიათებელია ის განმარტება ამ ნაწარმოების მნი– 

შვნელობისა, რომელსაც იძლევა მისი პირველი ქართველი მთარგმნელი ეფრემ 

მცირე: 

„ესევითარი არს საფილ(ო|)სოფოსოი სწავლაი, რომელი-იგი აქაცა საჭი–- 

როდ საკმარად შემოუღებიეს წმიდასა იოანე დამასკელსა, რაითა ამათ მიერ 
წინააღუდგებოდინ შვილნი ეკლესიისანი გარეშეთა მათ ფილოსოფოსთა და 

მათითავე ისრითა განჰგუმერდენ მათ, რამეთუ თვნიერ ამათ სიტყუათასა სხუებრ 

შეუძლებელ არს სიტყვს-გებაი წინააღმდგომთაი სიტყუა-გჯგებდენ რაი. გა- 

რეშენი იგი განუკუეთელისათვს, რომელ არს გუამი და ბუნებისათვს414. 

XI-XII სს-ში „დიალექტიკის“ ქართულად თარგმნის ფაქტი უნდა შე- 

ფასებული იყოს, როგორც ქართულ სააზროვნო ცხოვრებაში სქოლასტიზი- 

რებულ არისტოტელიზმზე გეზის აღება. ამგვარი რამ რამდენიმე საუკუნით 
ადრე დაიწყო არაბულ სამყაროში და რამდენადმე მოგვიანებით მოხდა და- 

სავლეთ ევროპაში. 

„დიალექტიკამ“ საკმაოდ დიდი გავლენა იქონია მომდევნო პერიოდების 

ქართულ ფილოსოფიურ-თეოლოგიურ აზროვნებაზე. 

წინამდებარე გამოცემა მიზნად ისახავს „დიალექტიკის“ ქართული თარგმა– 
ნების შესწავლას. „დიალექტიკის“ გამოყოფა ტრილოგიიდან და დამოუკიდე- 

ბელი ნაწარმოების სახით შესწავლა მისი ავტორის იდეური მიზანდასახულო–- 

ბით არის გამართლებული. იგი ქრისტიანული ფილოსოფიის ძეგლია. 

„დიალექტიკის“ უკანასკნელი ბერძნული გამოცემაც ამ გარემოებას ითვა- 

ლისწინებს. ამიტომ იგი „წყაროი ცოდნისაის“ სხვა ნაწილებისგან დამოუკი- 

დებლად არის გამოცემული. სხვათა შორის, ქართული ხელნაწერების ტრადი- 

(იაც უჭერს ამას მხარს: ხელნაწერებში „დიალექტიკა“ ხშირად გვხვდება და- 

მოუკიდებელი სახით. 

„დიალექტიკის“ ქართული თარგმანების წინამდებარე გამოცემაში განხი- 

ლულია „დიალექტიკის“ ორი ქართული თარგმანი, მათი რედაქციული რაობა 

13 იხ. ხს, შრომა, გვ. 21. 

14 ·--24, 1V.
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და ურთიერთმიმართება; დადგენილია ქართული თარგმანების მიმართება ბერძ- 
ნულ ორიგინალთან (თუ ორიგინალებთან); გარკვეულია, რომ ქართულ თარგმა- 

ნებს დღეს უცნობი ბერძნული ორიგინალი უდევთ საფუძვლად. გამოკელევაში 
"შეძლებისდაგვარად დახასიათებულია ორი ქართველი მთარგმნელის განსხვა- 

ვებული მეთოდოლოგიერი პრინციპები „დიალექტიკის ლოგიკურ-ფილოსო- 

ფიური ტერმინოლოგიის ქართულად თარგმნისა და შემუშავებისას. 

აღნიშნული საკითხების კვლევას ბუნებრივად დაუკავშირდა „დიალექტი- 

კის“ ორჯერ თარგმნის საკითხი. 

გამოცემაში შეტანილია „დიალექტიკის“ ეფრემ მცირისა და არსენი იყალ- 

თოელის თარგმანთა ტექსტები. ტექსტებს ახლავს ფილოსოფიურ ტერმინთა 

ლექსიკონი და გამოკვლევა. გამოკვლევა სრული სახით არ არის წარმოდგენი- 

ლი. იგი მხოლოდ ნაწილია საკითხთა იმ წყებაში, რასაც „დიალექტიკის“ კვლე- 

ვა ითვალისწინებს. კერძოდ, ამ საკითხთა წყებაში შედის არსენისა და ეფრე- 

მის თარგმანთა ენობრივი დახასიათება მათი მთარგმნელობითი მეთოდის გა–- 

სარკვევად: „დიალექტიკა“ და ქართული ფილოსოფიური ტერმინოლოგიის 

პრობლემა: „დიალექტიკის“ გამოძახილი შემდგომი პერიოდის ქართული ფი- 

ლოსოფიის ისტორიაში. 

უახლოესი მომავლისათვის არის გათვალისწინებული პუბლიკაცია გამო- 

კვლევებისა, რომლებიც ამ საკითხებს ეხება.



IL „დიალექტიკის“ “რმესწავლის ისტორიიდან 

როგორც აღვნიშნეთ, „დიალექტიკა“ არის პირველი ნაწილი „წყაროთ 
ცოდნისაისა“, 

იოანე დამასკელის შრომას ეს სათაური გვიან პერიოდში ეწოდა. ბერძნუ- 

ლი ხელნაწერები სხვა დასათაურებას იძლევიან: IX§C247.თ'თ C'/.020C!X72 ანუ „ფი- 
ლოსოფიური თაეები“. ეს სათაურიც, ისე, როგორც „დიალექტიკა“, თვითონ 

ავტორს არ ეკუთვნის. ხელნაწერთა გადამწერები უწოღებდნენ ტრილოგიის ამ 
ნაწილს „ფილოსოფიურ თავებს", განსხვავებით მე-3 ნაწილისგან რომელიც 

ღვთისმეტყველურ თავებს წარმოადგენს. დასათაურება „დიალექტიკა“ გვიან 

საუკუნეებში დამკვიდრდა. ეს სათაური მას პირველ ლათინურ გამოცემაში 

(1548 წ.) ეწოდა. ვინაიდან თვითონ ავტორს არ მოუცია თავისი შრომის და- 

სათაურება, გამომცემლებსაც არ გასჭირვებიათ საკუთარი შეხედულებით შე- 

ერჩიათ სათაური. 

საქმე ისაა, რომ „დიალექტიკა“ ამ ნაწარმოებს სრულიად სხვა გაგებით 

ეწოდება, განსხვავებით ამ ტერმინის დღევანდელი მნიშვნელობისგან. დიალე1–- 
ტიკა ნიშნავს მეცნიერებას განვითარებაზე, დაპირისპირებულთა ერთიანობისა 

და ბრძოლის გზით. ანტიკურ სამყაროსა და შუა საუკუნეებში კი ამ ტერმინს 

სხვადასხვა მნიშვნელობა გააჩნდა. 

ამ სიტყვის ანტიკური გაგებით, იგი ნიშნავდა საუბრის ხელოვნებას, როცა 

კითხვა-მიგების, მტკიცებისა და უარყოფის გზით შესაძლებელი ხდება ჭეშმა- 

რიტების დადგენა. დიალექტიკა ამ გაგებით გარკვეული ნაწილი იყო იმ მეცნი- 

ერებისა, რომელიც შემდგომ ჩამოყალიბდა ლოგიკის სახით. 

შუა საუკუნეებში „დიალექტიკა“ სიტყვის მნიშვნელობა შეიცვალა იგი 

გამოიყენებოდა, როგორც მეტად თუ ნაკლებად მსგავსი „ლოგიკა“ სიტყვისა. 

„ლოგიკა“ და „დიალექტიკა“ ორივე უკავშირდება ბერძნულ #§ჯას» „თქმა“ 

სიტყვას. მაგრამ „ლოგიკას“ ანტიკურ სამყაროში ჯერ კიდევ არ ჰქონდა გარ- 

კვეული მეცნიერების აღმნიშვნელი მნიშვნელობა ამდენად, „დიალექტიკა“ 

განიხილებოდა, როგორც ერთი შვიდ თავისუფალ ხელოვნებათაგანი, როგორც 

ლოგიკური მსჯელობისა და აზროვნების ხელოვნება. შუა საუკუნეებში სწო- 
რედ „დიალექტიკას“ უკავშირდებოდა ქრისტიანული თეოლოგიის რაციონალუ- 

რი მარცვალი. მის გარეშე წარმოუდგენელია სქოლასტიკური ფილოსოფია!". 

ამდენად, შემთხვევითი არ იყო იოანე დამასკელის ნაწარმოებისთვის ამ სა– 

თაურის წოდება. არისტოტელეს ლოგიკური შრომების თავისებური დამუშა- 

ვება „დიალექტიკა“ სიტყვის ამგვარმა გაგებამაც შეაპირობა. 

დასათაურება არც ქართულ თარგმანებშია ·წარმოდგენილი. ეფრემ მცარე, 

ერთ-ერთი ქართული თარგმანის ავტორი, ამ თხზულება” „წყაროი ცოდნისა- 

9ს“, ე. ი. მთელი ტრილოგიის ნაწილად მიიჩნევს!წ. 

15 MI6100M8 მMIMMM0) IM2/MVCMIIIMII, M., 1972, C+ი. 39. 
16 ქართველი მთარგმნელი მას უწოდებს „გარდამოცემის“ შესავალს: „რანდუკი და შე- 

სავალი წიგნისა ამის, რომელსა ეწოდების გარდამოცემაი.,.“ #--24, 2”. სხვათა შორის, მე-18 ს.
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მოგვიანებით, ქართულ მწერლობაშიც, მიღებული ტრადიციის მიხედვით, 

ნაწარმოებს ეწოდება „დიალექტიკა4. 

„დიალექტიკის“ შედგენილობა ერთნაირია ბერძნულშიც და ქართულშიც. 
ტექსტს წინ უძღვის თავთა საძიებელი, ანუ „ზანდუკი“ და შესავალი. შესავა- 
ლი წარმოადგენს იოანე დამასკელის ეპისტოლეს კოზმა მაიუმის ეპისკოპოსი–- 

სადმი. ეს ეპისტოლე ერთგვარი წინასიტყვაობაა მთელი ტრილოგიისათვის. მას– 
ში გამოთქმულია ავტორის მოსაზრებები ნაწარმოების სტრუქტურისა და მიზან- 
დასახულობის შესახებ, მისი შედგენის პრინციპების შესახებ. 

შესავლიდან ჩანს, რომ ავტორს თხზულება სამ ნაწილად აქვს გააზრე- 

ბული: 
„პირველად უკუე ელლენთა ბრძენთანი დავსხნე ურჩეულესნი“ (ეს ნიშ- 

ნავს: I ნაწილში, „დიალექტიკაში“, მოცემული მაქვს ელლენ ბრძენთა განმარ– 

ტება)... „მერმე შემდგომად მათსა დავაწესნე ღმრთის-მოძაგებულთა წვალე– 
ბათა წარრევანი“ (ანუ მწვალებელთა განქიქება, რაც წარმოდგენილია მე-2 ნა– 

წილში „წვალებათათვის").., „და ესრეთ საცთურისა მომსპობელი და ტყუი- 

ლისა უჩინო-მყოფელი ქეშმარიტებაი.. შეწევნითა ღმრთისა და მადლისა მი– 

სისაითა წარმოვადგინოთ“ (ანუ ქრისტიანული ღვთისმეტყველების რაობის 
გადმოცემა, რასაც მე-3 ნაწილი „გარდამოცემა“ ემსახურება). 

იოანე დამასკელი სქოლასტიკური თეოლოგიის პრინციპებს„ ერთგული 
რჩება, როცა აცხადებს, რომ იგი იღებს ბერძენ მოაზროვნეთა მხოლოდ იმ აზ- 
რებს, რომლებიც ჭეშმარიტებას შეესაბამება: „მიმსგავსებითა სახესა ფუტკრი- 

სასა მახლობელნი უკუე ჭეშმარიტებისანი გამოვკრიბნე და მტერთაგან მაცხო–- 
ვარება მოვისთულა, ხოლო განვყარნე ყოველნი, რაოდენნი ურგებ და სახელ– 

მტყუარისა მეცნიერებისა მქონებელ იყვნენ“!7. 
როგორც კეთილსინდისიერი ავტორი, იოანე დამასკელი აცხადებს რომ 

მისი შრომა კომპილაციური: ხასიათისაა, რომ იგი სხვადასხვა წყაროებს ამუშა- 

ვებს და ამნაირად ადგენს თავის შრომას. 
მრავალრიცხოვანია ხელნაწერები, რომლებშიც დაცულია „დიალექტი- 

კის“ ბერძნული ტექსტი. ეს ხელნაწერები შესწავლილია და აღწერილი სხვა- 
დასხვა მკვლევრის მიერ. ბერძნულ ხელნაწერებზე, „დიალექტიკის“ რედაქ–- 

ციებსა და ვარიანტებზე, რომლებიც ამ ხელნაწერებშია წარმოდგენილი, ვრცელ 

ცნობას იძლევიან ბერძნული გამოცემები. 
ბერძნულ ენაზე „დიალექტიკა რამდენიმეჯერ არის გამოქვეყნებული: 

»დიალექტიკის“ პირველი გამოცემა ეკუთვნის მ. ჰოპერს. მ. ჰოპერის მიერ 

1575 წ. ბაზელში გამოცემულ იქნა ბერძნულ-ლათინური ტექსტი. მანამდე, 
1548-1559 წლებში, გამოქვეყნდა „დიალექტიკი“ ლათინური თარგმანის 

ტექსტი, რომელიც 1235 და 1239 წლებში იქნდ რედაქტირებული რობერტ 

გროსეტესტეს მიერ. 
მეორედ „დიალექტიკა“ იოანე დამასკელის სხვა შრომებთან ერთად გამოს- 

ცა აბატმა მ. ლექვიენმა 1712 წ. პარიზში. შემდეგი გამოცემა დაიბეჭდა 1748 წ. 

ქართველი მოღვაწე დავით რექტორი დამასკელის ამ შრომას უწოდებს „კატიღორიას“. 5--361 

ხელნაწერში ეპისტოლის ბოლოს არის დამატებული შემდეგი ფრაზა: „დასასრულ იქმნა თვსი- 

სა წარწერისა და დაწყება არისტოტელისა მიერთისა კატიღორიისა“ (გე. 12). ასევე 95--145, 

5358 ხელნაწერებშიც „დიალექტიკას“ „კატიღორია“ ეწოდება. 

17 5--1463, 41L 1.
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ვენეციაში. 1860 წ. ცნობილია გ. მინის გამოცემა, რომელიც იმეორებს, ოღონდ 
შევსებული და გადამუშავებული სახით, ლექვიენისა და 1748 წ. გამოცემას!?. 

1864 წ. გამოვიდა კიდევ ერთი ბერძნული გამოცემა. 1969 წელს „დიალექ– 

ტიკა% კიდევ იქნა გამოცემული. ჩვენ საგანგებოდ შევჩერდებით ამ უკანასკნელ 
გამოცემაზე, რადგანაც ჯერ ერთი, ეს არის ბოლო გამოცემა და ითვალისწინებს 
ყველა ადრინდელ გამოცემას; მეორეც, თავისი მასშტაბებით (კრიტიკული აპა–- 

რატი, შესავალი, რომელშიც ხელნაწერები და გამოცემებია მიმოხილული, ლექ- 
სიკონი) იგი აღემატება ყველა ადრინდელს. 

„დიალექტიკის“ ამ გამოცემის ავტორია ბონიფაციუს კოტერი გამოიცა 

იგი დასავლეთ გერმანიაში, პატრისტიკული ტექსტებისა და შტუდიების სე- 
რიაში!შ, 

ბ. კოტერის გამოცემა? იოანე დამასკელის თხზულებათა გამოცემის სა–- 
ერთო რედაქტორის ი. მ. ჰოეკის სიტყვებით, ითვალისწინებს ყველა ადრინდელ 
გამოცემას, განსაკუთრებით ლექვიენისა (1712 წ.) და მინისას (1860 წ.). ეს უკა– 

ნასკნელი გამოცემები სრულია, მაგრამ დაზღვეული არაა შეცდომებისგან: არ 

იყო გათეალისწინებული ყველა ბერძნული ხელნაწერის წაკითხვა, „დიალექ– 

ტიკის“ ტექსტის წყაროებთან შედარებაც არ იყო სრული. ამდენად, დაისვა 

საკითხი „დიალექტიკის“ ხელახლა გამოცემისა. 

ბ, კოტერის გამოცემაში მოხმობილია ყველა ბერძნული ხელნაწერის ჩვე–- 

ნება, გამომცემლის მიერ ეს ხელნაწერები დაჯგუფებულია გარკვეულ ჯგუ- 
ფებში და შედარების მიზნით ტექსტის დადგენისათვის გამოყოფილია ცალკე– 

ული ქვეჯგუფები". ტექსტის დადგენისას მხედველობაშია მიღებული ციტა- 
ტები ადრეული სირიული ფრაგმენტებიდან და „დიალექტიკის“ სხვადასხვა 

ენაზე თარგმანთა მონაცემები. 

„დიალექტიკის“ ტექსტს ახლავს ვრცელი კრიტიკული აპარატი. მის პირ- 

ველ ნაწილში მოცემულია ტექსტის ამა თუ იმ ადგილის სხვადასხვა წყაროებ–- 
თან შედარება, ასევე ტექსტის ურთიერთშემხვედრი, გამეორებული ადგილე– 

ბის აღნიშვნა. მეორე ნაწილში შეტანილია ხელნაწერთა ვარიანტული წაკითხ– 
ვები. ტექსტს დართული აქვს სიტყვათა საძიებელი. 

ბ. კოტერის გამოცემას ასე ვრცლად შევეხეთ იმ მიზეზის გამო, რომ ქარ– 

თული თარგმანების კვლევისას მათ ვუდარებთ ამ გამოცემის ბერძნულ ტექსტს. 

„დიალექტიკა“ პოპულარული იყო არა მხოლოდ ბერძნულ სამყაროში. 

იგი შუა საუკუნეებშივე ითარგმნა სხვადასხვა ენაზე, ზოგჯერ რამდენიმეჯერ. 

ყველაზე ადრიწდელ თარგმანს წარმოადგენს სირიული. მისი სახით გვაქვს 
„დიალექტიკის“ არა სრული ტექსტი, არამედ მხოლოდ ფრაგმენტები ამ 

18 იგხი:0ით ე6 CსIაIა C0010!C105, 56165 CIელCმ, L. XCIV. 

19 „დიალექტიკა“ გამოცემულია გეტინგენის, მიუნხენის, ჰაიდელბერგი” მეცნიერებათა 
აკადემიებისა და მაინცის მეცნიერებათა და ლიტერატურის აკადემიის გაერთიანებული პატ- 

რისტიკული კომისიის მიერ. ამ კომისიის მიერ გამზადებულია იოანე დამასკელის თხზულე- 

ბათა სრული გამოცემა 8 ტომად. I ტომში შევიდა ი. დამასკელის ფილოსოფიური თსზულე- 

ბანი: Iი§LIIსCC 61606ი:მI15, LXმ1CMVLმ და ერთი ფილოსოფიური ნაწარმოები ––0ჯიი. 80ძ1. 

4სლ. ხელნაწერის მიხედვით. · 

90 ც. IIიLL69, LI6 5ლ0იIIწ:0) ძია 10ხმ0ი05 Vიი ნვი05L05, (02 05'ICხ6 #CXL6 სიძ 5(ყ- 

ძი), I, 86”.Iი, 1569. 

21 იქვე, გვ. 41.
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ფრაგმენტებს იმოწმებს VIII საუკუნის ავტორი ელიასი? სრულად „დიალე1- 
ტიკა“ ითარგმნა არაბულად X ს.-ში; სომხურად –- X ს. (ბაგრატ მამიკონია- 

ნის მიეო)?!: ძველ სლავურ ენაზე –– XI ს-ში?, ლათინურად „დიალექტიკა“ 

ითარგმნა XII ს-ში. ამ თარგმანით გაიცნო დასავლეთის ქრისტიანულმა სამყა– 
რომ დამასკელის თხზულება?6, 

იოანე დამასკელის „დიალექტიკა“ თანამედროვე ბიზანტიოლოგების დიდღ 

ყურადღებას იმსახურებს. „დიალექტიკა“ საგანგებო კვლევა-ძიების საგანია 

ცალკეც, როგორც დამოუკიდებელი ნაწარმოები, აგრეთვე „წყაროი ცოდნი- 

საის“+ სხვა ნაწილებთა5 მიმართებით. უცხოეთში არცთუ ისე დიდი ხნის წი- 

ნათ გამოქვეყნდა მონოგრაფიული შრომები „წყაროი ცოდნისაის# შესახებ? 

მკვლევართა მიერ საგანგებოდ არის შესწავლილი „დიალექტიკის“ ბერძ- 

ხული ტექსტის ისტორია, მოცემულია ბერძნულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 
რედაქციების ანალიზი, ცნობები „დიალექტიკის“ თარგმანებზე. რაც მთავარია, 

მათ მიერ გაკეთებულია საყურადღებო დასკვნები „დიალექტიკის“ წყაროების 

დაძებნის თვალსაზრისით. გამოვლენილია ტექსტის ცალკეული ადგილების მი- 

მართება ამა თუ იმ წყაროსთან. გარკვეულია „დიალექტიკი“ ლოგიკურ-ფი- 

ლოსოფიური ტერმინების მნიშვნელობათა გრადაცია ამოსავალ წყაროებთან 

დამოკიდებულებაში. 

გარკვეული გამოხმაურება იოანე დამასკელის „დიალექტიკამ, ქართულ 
სამეცხიერო ლიტერატურაშიც ჰპოვა. „დიალექტიკის“ იდეოლოგიურ მხარეზე 

თავისი მოსაზრებები გამოთჟმული აქვთ მ. გოგიბერიძეს, შ. ნუცუბიძეს, გრ. კა- 

ლანდარაშვილს?ზ; ასევე თ. კუკავას, ი ლოლაშვილს, რ. მიმინოშვილს??. 

% გ ყვი IC Cწ, Lმ ICILCC გ001006:(ისC ძ'ნ;IC5 ბ L6იი, 5§VMC6CII6 ძლ I'6V6ისC CIIმ1- 
C8ძიი!ნი ძ6 LIგI-გი, MV§560ი 57 (1944), 1--52. 

92 6. ცIმ I, 06 CIMI51.-მწგხ. LII6+გLს., 8. II, გვ. 43--45. 
24 იხ. ერევნის მატენადარანის ხელნაწერები: #689, 1686, 1739, 1740, 1744, 2332, 

2233, 2334, 36128, 3883, 715), 8132, 

25 LL 806CL, LI-Cხტ6 სიძ (ი00!. LILCC. 10 8V2. ILMXLCICჩ, გვ. 480. 
0. 882-ძ6იხ6V6L, C65CIIICხIC ძCC ეIIMIICნ. LIIC6-., გვ. 58. L. 5მძი1M, ჩნIიტ 

2VCIIC §005 მVI9Cხ6 0)ხილ56'7სიდ ძლ |იხმიი06§ ნგიმ50ლიV5 (006CLმ 51მVICმ, IV), C0.1!იდტი, 

1963, ნ. V 6(0-6+, ნIC CI0ICLIIL ძია Iიხმიო6§ V0ი 0მომ5Mს§ Iი MIICჩ0ი5I2VI5ხC, ხხლ”- 
§6I7სინ, VVIC§ხმძლი, 1566; თ # ა გიC7. 0630ი იXCCM0M „VX08I0, IIII6Cი0+Vი0ს, CIი. 4. 
ძუელი რუსული თარგმანის ტექსტი დაბეჭდილია სერიაში IIმM#MIVIIIV 1 06ცICM IIICხMCIIII0CC1M, 

XIV გ, CII6, 1881, ძე, სლაეურ თარგმანებზე ის. #ტ. LIC0CMMM VI M. IMI6850C10768, 
0ი«MC2IIM6 ნVM00MCCM M0CM08CM0!! CMM0Mმ»ხI(0M 6I16MII0+CMII, 0. 2, M. 2, M., 1859. M#. #9ი- 
XმMხი6:ხC MMII, 780ი«IIII 0XI08 I60LნI! 8 #008IIC07CCM0!) 1IIICხMCIII0CII, XXMIIIIL, "I. 
257 (1868). დამასკელის შრომათა თანამედროვე რუსული თარგმანი, რომელთა შორის არის „დია- 

ლექტიკაც"ბ, გამოქვეყნებული აქვს: #. Cმ8Lმი 1 მ, II0»M0- C06იმMIIC „8ძმიიII I C8. MI0მ8Mმ 
IIგM2გCMVM2. „დიალექტიკა“ შედის I ტომში, CII6, 1918 L. 

%M MI სოხმCი0L, C0C5Cჩ10(C ძი, 8V>X. LILCIმIსI, გე. 70. „დიალექტიკის“ თარგმა- 

ნებზე იხ. 8. L 0L(6L, 016 0სCLIICI6ძიფ ძიL ნ06ყC წთ005605 ძ0§ 5L. |იიმიი06§ V0ი Lმომ5M05, 
1959. C. L1C II CL, დასახ, შრომა. 

2 6. LICხL6CL, IC 0CIმ1CMIIM ძილ5 Iიხმიილ§ Vიი 0მომ5M05. LIი Lსი!იისთხსიდ ძი5. 
X6XI6§ იგლი §56ილი რC0V06CII6ი სიძ §6ჰი0 მ8იძლს!სით (5Iსძე იმIII5IICმ C( ხწ»7გი:12 10). 
8. «96, ნIC 0)ხ0CLII6)ოსით ძლ” ი6იC დი05005 ძლ§ ჩI. 10ხგიი0§ V0ი სმI125X0§ (5(სძI12 
დ2VI5 1Cმ CL ხ#2მი )იგ 51, CLLგI, 1955. 

28 იოანე პეტრიწის შრომები, ტ. I, წინასიტყვაობა, გვ. XXI. შ. ნუცუბიძე, ქართუ- 

ლი ფილოსოფიის ისტორია, ტ. I, თბ,, 1956, გე. 380– 393, Iი, #87 მი მიმIL8M #M, CM96ი- 
M9 0 MCX00MM M0I”VIMM 8 IL იწ73IIM, 16., 1555. 

29 თ. კუკავა, იოანე პეტრიწის მსოფლმხედველობა, თბ., 1971, გე. 62-75; იოანე 

პეტრიწი, სათნოებათა კიბე, ი ლოლაშვილის გამოცემა, თბ., 1968, გე. 32--34, 42-- 

43, 152--153; რ. მიმინოშვილი, „გარდამოცემის ქართული თარგმანები, თბ., 1966.
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თ. კუკავამ თავის წიგნში ცალკე თავი მიუძღვნა იოანე დამასკელის შეხე–- 

დულებების არისტოტელეს მოძღვრებასთან მიმართების ანალიზს. მკვლევრის 

მიერ გამოთქმულია საყურადღებო აზრები, მაგრა ზოგიერთი დებულება 

იოანე დამასკელის მსოფლმხედველობის შესახებ, ჩვენი აზრით, გადასინჯვას 

თხოულობს. 

II. „დიალექტეკა“ ქართულ ენაზე 

ქართული ფილოსოფიური აზროვნება გულგრილი არ დარჩენილა იოანე 

დამასკელის „დიალექტიკის“ მიმართ. 
ცხობილია, რომ XI-–– XII სს. საქართველოში ინტენსიურად განვითარდა 

ფილოსოფიური მწერლობა. აკადემიკოსი ივ. ჯავახიშვილი ქართველი ერის 

ამდროინდელი კულტურული ცხოვრების დახასიათებისას შენიშნავს: „საქარ–- 

თველოს ძლიერების ხანა იმ მხრივ არის განსაკუთრებით საყურადღებო, რომ 

ამ დროს მოწინავე ქართველთა გონებრივმა სამფლობელომ აზროვნების უმ- 

წვერვალეს ხარისხს მიაღწია და საფილოსოფიო მწერლობას დაეწაფა. თავს 

იჩენდა ის იდეოლოგიური ბრძოლა სხვადასხვა მიმართულებებს შორის, რო- 

მელიც გამოხატულებას პოულობდა დოგმატიკური მწერლობის მიერ ანტიკუ- 

რი ფილოსოფიის შეთვისების საქმეში. ქართველი ფილოსოფიური აზროვნება 

ეფრემ მცირის, არსენი იყალთოელის, იოანე პეტრიწის და სხვათა სახით აქტი- 

ურად დაეწაფა ბიზანტიურ ფილოსოფიას და ქართულ ნიადაგზე გაღმონერგა 

მისი მიღწევები4219, 

XI-- XII სს.-ში ახალმა პოლიტიკურმა და სოციალურმა ძვრებმა ქეეყნის 

იდეოლოგიურ ცხოვრებაშიც დაამკვიდრა ის პირობები, რომლებმაც აშკარად 

აიძულეს თეოლოგია ლოგიკისა და ფილოსოფიის იარაღი აეღო ხელთ თავისი 

მართლმადიდებლური დოგმების დასაცავად. 

დავით აღმაშენებლისა და თამარის ეპოქაში, ბიზანტიასა და ქრისტიანულ 

არაბულ სამყაროსთან მჭიდრო კავშირის პირობებში, ძალზე განეითარდა მეც- 

ნიერების სხვადასხვა დარგი. ახალი დრო ახალ პრობლემებს უყენებდა ეკლესი- 

ის მესვეურთაც. 

მხედველობაში მისაღებია ის გარემოებაც, რომ საქართველო სხვადასხვა 
კულტურათა, სხვადასხვა რელიგიის მატარებელი ხალხების გზასაყარზე იმყო- 

ფებოდა –– იგულისხმება მანიქეველობა, მაჰმადიანობა, იუდაიზმი. აქვე ცხოვ- 

რობდნენ სხვადასხვა ქრისტიანული სექტების: სომხური მონოფიზიტობის, აღ- 

მოსავლური იაკობიტობის, ნესტორიანობის მიმდევრები... ასეთ გარემოცვაში 

30 იე. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, წიგნი IL, 1948, გე. 299. 

ამ პერიოდის ქართული ფილოსოფიური მწერლობა მარტო ნათარგმნი თსხულებებით რო- 

დია წარმოდგენილი. ქართულ კულტურულ „ხოვრებაში რენესანსის დაწყებას წინ უძღოდა 

ორიგინალური ფილოსოფიური მწერლობის წარმოქმნა, ამ საკითხზე არსებული ვრცელი ლე- 

ტერატურიდან დავასახელებთ ზოგიერთს: II. M»I7 6I 36, იXCლIე8ნს M 80C10MIIხIM 

ხილCCეხი, 16, 1947; შ. ნუცუბიძე, ქართული ფილოსოფიის ისტორია, ტ. L, 1956, 

ტ. II, 19508; ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, წ. II, გვ. 300--302; იოანე 

პეტრიწის შრომები, ტ. I, 1940. წინასიტყვაობა, გვ. XI--X IV. LI. Mმიი, I10მMM II6CX- 

იIICMIMII, LIV3IIIICMIIII II601IM0+0!IIIM%# XI-XII 860, 30IMIICXII 80C10MVI0-0 ლ0”"Iლი,გ2 სნXCCV0>0 

მ0X060#/0LIIMCCM000 06IILCC+8მ, +. XIX, C10. 53--113; კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატუ- 
რის ისტორია, ტ. I, 1960, გვ. 292––-300.
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მყოფი ქართველი მოღვაწენი ძალიან ბევრს აკეთებდნენ” თარგმნიდნენ და 
ამუშავებდნენ ყოველივეს, რაც ახალი პირობების სულისკვეთებას ––- პაექრო- 

ბასა და მტკიცებას შეესაბამებოდა. იქმნებოდა „სჯულისკანონები“, „დოგმა- 

ტიკონი“. გავიხსენოთ რუის-ურბნისის „ძეგლისწერა“ და საეკლესიო დისპუ- 

ტები და ნათელი გახდება ამ პერიოდის იდეოლოგიური ცხოვრების სურათი. 

ასეთმა ინტერესებმა განაპირობეს ანტიკურ ფილოსოფოსთა სქოლასტიზირება. 

არისტოტელეს კომენტარებისა და შემდგომში ამონიოს ერმიასის შრომების 
ქართულად გადმოღებას ხელი არ შეუშლია დიონისე არეოპაგელის შრომების 
თარგმნისათვის. იგივე ითქმის ცოტა მოგვიანებით პროკლეს „კავშირთა“ კო- 

მენტირების თაობაზე. ქართულმა აზროვნებამ ერთდროულად შეითვისა სქო- 

ლასტიზირებული პლატონიზმი და არისტოტელიზმი. | 
აღნიშნულ პირობებში აუცილებელი გახდა დოგმატიკური ტერმინოლოგი- 

ის ისეთი განმარტება, რომელიც ო«რთოდოქსალური ქრისტიანული ეკლესიისა- 

თვის იქნებოდა მისაღები. ცნობილია, რომ ტერმინთა განსხვავებული გაგება 

მრავალ შემთხვევაში ცხარე საეკლესიო დისკუსიების საბაბი იყო. სწორედ 

ასეთ პირობებში ენიჭებოდა პირველხარისხოვანი მნიშვნელობა იოანე დამას- 

კელის „დიალექტიკას“, რომელშიც სწორედ ტერმინთა განმარტებაა მოცე- 

გული. 
მომდევნო პერიოდის ფილოსოფიურ თუ ლიტერატურულ აზროვნებას 

დამასკელის „დიალექტიკამ“ წარუშლელი კვალი დააჩნია. ასე იყო ეს ბიზან- 
ტიურ და სხვა აღმოსავლურ ქრისტიანულ მწერლობაში, ასეთივე სურათი 

გვაქვს საქართველოშიც. ამ მხრივ ნიშანდობლივია შ. ნუცუბიძის შენიშვნა: 

„ქართული საფილოსოფიო საქმიანობის მემკვიდრეობაში არისტოტელის ლო- 

გიკურ მოძღვრებათა დამასკელისეული დამუშავების გადმოღება ერთი ძირითა–- 

დი ღირებულებათაგანი იყო რომლითაც როგორც თანამედროვენი (XI-- 
XII ს. მიჯნა), ისე მომდევნო ქართული საფილოსოფიო თაობა სარგებ- 

ლობდა49!, 

საკმარისია აღვნიშნოთ, რომ დამასკელის „დიალექტიკა“, როგორც წყარო 
ქართული ფილოსოფიური და ლოგიკური ტერმინოლოგიის დადგენა-შემუშა–- 

ვების საქმეში, აქტუალურ გამოხმაურებას პოულობს ანტონ კათალიკოსის, 

იოანე ბატონიშვილის, სულხან-საბა ორბელიანის, იოანე ხელაშვილისა და სხვა- 

თა ლიტერატურულ-მეცნიერულ მოღვაწეობაში. 

ამ წიგნის პოპულარობაზე მეტყველებს ის ფაქტიც, რომ სულ მცირე ხნის 
მანძილზე იგი ორჯერ ითარგმნა ბერძნულიდან ქართულად. 

პირველად „დიალექტიკა“ თარგმნა ეფრემ მცირემ XI ს, ოთხმოცდაათიან 
წლებში32, მან „დიალექტიკასთან“ ერთად თარგმნა „გარდამოცემაც“. ეფრემის 

31 შ, ნუცუბიძე, ქართული ფილოსოფიის ისტორია, ტ, I, გვ. 338. 

82 კ კეკელიძე, ქრთული ლიტერატურის ისტორია, ტ. 1, 1960, გვ. 259. 

სიმართლეს არ შეეფერება ის ა%რი, თითქოს „დიალექტიკა“ შემოკლებული საზით პირ- 

ველად ეთარგმნოს ექვთიმე მთაწმიდელს, როგორც ამას გვაუწყებს ანტონ კათალიკოსი თავის 
»„ღვთისმეტყველებაში“ (5––3657 1 ნაწ., 5––-3656 11 ნაწ., 5--3659 1II ნაწ., 5–-3660 IV ნაწ.). 

თ. კუკავას მიერ გაზიარებულია ეს აზრი. მკვლევარმა იგი დაუკავშირა ეფრემ მცირის მიერ 

„დიალექტიკის“ მეორედ თარგმნის მიზეზებს. იხ. თ. კუკავა, იოანე პეტრიწის მსოფლმხედ- 
გელობა, გვ. 70, 

სინამდვილეში, როგორც ფილოლ. მეცნ. დოქტორმა თ. ჭყონიამ ტექსტობრივი შეჯერე- 

ბით დაადგინა, ექვთიმე მთაწმიდელმა გამოკრებით თარგმნა მხოლოდ „გარდამოცემა“ და არა



„დიალექტიკა“ ქართულ ენაზე 15 

თარგმანში ორივე ნაწილს ეწოდება: „გარდამოცემაი უცილობელი მართლ- 

მადიდებელთა სარწმუნოებისაი“, 

ტრილოგიის შუა ნაწილი -– „წვალებათათვის“ –– ეფრემ მცირეს არ უთარ– 
გმნია. 

თხზულება ეფრემ მცირის მიერ იმ შედგენილობით არის თარგმნილი, რო– 

გორც ის არის ბერძნულ ორიგინალში: ზანდუკი, ეპისტოლე კოზმა მაიუმელს 
და ტექსტი. ბერძნულისაგან განსხვავებით, ეფრემის თარგმანში „დიალექტი- 
კისა“ და „გარდამოცემის“ ზანდუკები ერთად არის გაერთიანებული. 

ეფრემ მცირე მთელ ნაწარმოებს წინ უმძღვარებს წინასიტყვაობას. წი–- 

ნასიტყვაობა ეფრემის ორიგინალური შრომაა და იგი მრავალმხრივ არის სა– 

ყურადღებო. მასში მოცემულია მრავალი მნიშვნელოვანი ისტორიულ-–ლიტერა– 
ტურული ხასიათის ცნობა. 

უპირველეს ყოელისა, ეფრემ მცირე განმარტავს „დიალექტიკის“, როგორც 

ფილოსოფიური შრომის, მნიშვნელობას. იგი აყენებს ფილოსოფიისა და თეო- 
ლოგიის სწორღირებულების საკითხს, როცა შენიშნაეს, რომ არც ფილოსო–- 
ფიური თავები ვარგა საღვთისმეტყველო თავების გარეშე და არც –– პირიქით?) 

ეფრემმა შესანიშნავად იცის, რომ „დიალექტიკა“ „საფილოსოფოსო სწავ- 

ლულებას#“ წარმოადგენს, და რომ მისი თარგმნა აუცილებელია ქართულად, 

ვინაიდან, ჯერ ერთი, „სხუა- არარაი ოდეს თარგმნილა საფილასოფოსოთა 
წიგნთაგანი“3%8 და მეორეც, დიდია ამ თავებისგან მიღებული სიბრძნე და „გუ– 

ლისხმის-ყოფაი«“, 

შესავალში ეფრემ მცირე მსჯელობს იმაზე, თუ როგორ უნდა ითარგმნე- 

ბოდეს წიგნები მათი იდეურ თუ სტილისტურ თავისებურებათა შესაბამისად. 

ეფრემის აზრით, ტექსტს უნდა ახლდეს სქოლიო-განსაზღვრებანი „ძნელო- 

ვანი“ სიტყვების განსამარტავად, ოღონდ სქოლიოთა ჩართვა ტექსტში დაუშვე- 

ბელია, ისინი აშიებზე, ან შესავალში უნდა მოთავსდეს. ეფრემის მიერ განვი– 
თარებულია აზრები წიგნის შეკაზმვა-გადამეტაფრასებაზე ბერძენ მეტაფრასთა 

საქმიანობის ანალოგიით. 

განსაკუთრებით საინტერესოა წინასიტყვაობა გრამატიკული აზროვნების 

ისტორიის თვალსაზრისით. საყურადღებოა ეფრემის რეფორმატორული წინა- 

დადებანი სასვენი ნიშნების ხმარების საქმეში. „ვინაითგან პირველთა მათ თარ– 

გმანთა არარაი ეღუაწა წერტილითა გაკუეთისათვ„ს საკითხავთაისა“„ გარდა 
გიორგი მთაწმიდლის საგალობლისა (ისევე, როგორც ეს ბერძნულშია დამკვიდ– 

რებული), ეფრემ მცირე სხვადასხვა სასვენი ნიშნის შემოღების აუცილებლო– 
ბაზე მიუთითებს?35. 

შესავალშივე ეფრემ მცირე იძლევა საყურადღებო ლიტერატურულ ცნო- 
ბას „გარდამოცემისა“ და „წინამძღვრის“ შესახებ და აფრთხილებს მკითხველს, 
რომ მათი ერთმანეთში არევა დაუშვებელია. 

იდიალექტიკა“. თავისი თარგმანი მან შეავსო ზოგი სხვა წყაროთი. ეს ნაწარმოები ცნობი- 

ლია ქართულ ლიტერატურაში ექვთიმე მთაწმიდლის „წინამძღვრის“ სახელით. ამჟამად ტექსტი: 
გამოსაცემად გამზადებულია თ. ჭყონიას მიერ. 

მუ! #- 24, 56. 
34 #- 24, 3L. 
35 საინტერესოა, რომ სასვენი ნიშნების დამკვიდრების ინიციატივას იგი ბერ იოანე ფა- 

რაკნელს მიაწერს.
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„წინამძღვარი“ ბერძნულში ცნობილია, როგორც ანასტასი სინელის შრო- 

მა, ქართულად კი იგი ექვთიმე მთაწმიდელს შეურქმევია იოანე დამასკელის 
„გარდამოცემის“ გამოკრებითი თარგმანისათვის. 

ამიტომ „ამისთვსცა ესრეთ ჯერ უხწნდინ სიწმიდესა თქუენსა, რაითა ვი–- 

თარ-იგი ზედა-წარწერილსა ამისსა შინა ითქუმის „გარდაცემა“ უწოდეთ 

წიგნსა ამას, რომელი-იგი ბერძულსა შინა ესრეთვე წარწერილ არს და „წი- 

ნამძღუარ“ მასვე წმიდისა მამისა ეფთვმეს თარგმნილსა სახელ-ედებოდენ, რა- 
მეთუ თჯთ იგი ამისგანვე გამოკრებული არს436. 

წინასიტყვაობა მთავრდება მთარგმნელის ანდერძით: 

„გევედრები უკუე, რაითა წერტილი შეიკრძალოთ და მე ყოველივე ცთო- 
მილებაი მომიტეოთ და ლოცვა-ჰყოთ პირველ-მოგსენებულთა მათ მამათა: ბე– 
რისა საბაისთვს, რომელი იყო შემდგომად ღმრთისა მიზეზი და მომცემელი 

ჩემდა თარგმნობისაი და მღდლისა გაბრიელისთვს, რომლისა ბრძანებითა და 

ლოცვითა მოსცა ღმერთმან წმიდაი ესე წიგნი ყოველსა ნათესავსა ჩუენსა; 

ამათ ყოველთა თანა მე შემიწყალოთ უსასყიდლოთ“?. 
ეფრემ მცირის შემდეგ „დიალექტიკა“ ხელმეორედ თარგმნა არსენი ვა- 

ჩესძემ, რომელიც ქართულ მწერლობამი არსენი იყალთოელის სახელით არის 
ცნობილი. „დიალექტიკა“ მან შეიტანა თავის ცნობილ კრებულში, რომელსაც 

„დოგმატიკონი“ ეწოდება. „დიალექტიკის“ გარდა ამავე კრებულში შეტანილია 
„გარდამოცემაც“. „დიალექტიკა“ არსენი იყალთოელის მიერ იმავე შედგენი- 

ლობით არის თარგმნილი, როგორც არის ბერძნულში და ეფრემთან: ზანდუკი 

ეპისტოლე და ტექსტი. 
როდის თარგმნეს „დიალექტიკა“ ეფრემ მცირემ და არსენი იყალთოელმა? 

კ- კეკელიძის მოსაზრებით, ეფრეჰ მცირემ დამასკელის შრომა თარგმნა 

XI ს-ის 90-იან წლებში. მართლაც, არსებობს ზოგი გარემოება, რომელიც ამ 

გეარაუდს ამართლებს. ჯერ ერთი, როგორც „გარდამოცემაზე“ დართულ ან- 

დერძში ვკითხულობთ, ეფრემს ეს შრომა შეუსრულებია სხვა ქართველი მოღ- 

ვაწეების თანადგომითა და დახმარებით, მათ შორისაა არსენი” იყალთოელი2ზ. 

მოსალოდნელია, რომ ასეთი დახმარება და თანადგომა მას დასჭირდებოდა შავ 

მთაზე, კასტანას მონასტერში მოღვაწეობის დროს, როცა იგი საკმაოღ მოხუ- 

ცებული იყო, ე. ი. მისი სიცოცხლის ბოლო ათეულ წლებში?29. 

ამასთან, როგორც რ. მიმინოშვილმა გაარკვია, ეფრემს „გარდამოცემა“ 

ნათარგმნი აქვს დიონისე არეოპაგელის შრომების თარგმნის შემდეგ, რადგან 

„გარდამოცემაზე“ დართულ სქოლიოებში დამოწმებულია ადგილები დიონისე 

არეოპაგელის შრომებიდან“, ეს გარემოებაც მხარს უჭერს იმას, რომ „გარდა–- 

36 #- -24, 7L. 

17 #- 24, 4”. 
ეფრემ მცირის ეს წინასიტყვაობა ქართული ლიტერატურის მკვლევართა საგანგებო ყუ- 

რადღებას იქცევს. 

38 #- 24, 17V II. 

39 ეფრემ მცირე დიონისე არეოპაგელის შრომების თარგმანშიც აღნიშნავს მსგავსი ხა–- 

სიათის დახმარებას იოანე საღმრთო ფილოსოფოსის მხრივ. იხ. იოანე პეტრიწი, სათ- 

ნოებათა კიბე, ივ ლოლაშვილის გამოცემა, გე. 36. 

40 რ. მიმინოშვილი, „გარდამოცემის“ ქართული თარგმანები, გვ. 121-–-121.
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მოცემის“ თარგმნა ეფრემის მიერ მისი ცხოვრების უკანასკნელ პერიოდს მივა–- 
კუთვნოთ, ე. ი. XI ს-ის ბოლო წლებს. 

რაც შეეხება არსენი იყალთოელის „დიალექტიკას“, კ. კეკელიძის აზრით, 

იგი შესრულებულია ეფრემის თარგმანიდან ორი თუ სამი ათეული წლის შემ- 
დეგ“!. გამოდის, რომ არსენი იყალთოელს „დიალექტიკა“ უთარგმნია 1110-–- 
1120 წლებში. „დიალექტიკის“ თარგმნის დროდ ამ წლების გამოცხადება ნა- 

გეიანები ჩანს და აი, რატომ: 

„დიალექტიკა“, როგორც ვიცით, მოთავსებულია ცნობილ კრებულში: 
„დოგმატიკონში“, დასაწყის სტატიებს შორის. ყველა ძველ ნუსხაში მას რი- 

გით მეორე ადგილი უკავია ანასტასი სინელის „წინამძღკრის“ შემდეგ. ეს იმას 
ნიშნავს, რომ არსენი „დიალექტიკის“ თარგმნას კრებულის შედგენისთანავე 

შესდგომია, ხოლო კრებულის შედგენის სავარაუდებელი თარიღები გარკვეუ- 

ლი აქვს კ. კეკელიძეს. 
არსენის „დოგმატიკონის“ შედგენა დაუწყია მანგანას მონასტერში, კონს– 

ტანტინოპოლში, ამის საბუთს მკვლევარს აძლევს თვით „დოგმატიკონის“ შე– 

სავალი სტატიის ანდერძნამაგი“? მაშასადამე, „დოგმატიკონის“ შედგენა და- 

იწყებოდა არა უადრეს 1042 წლისა, როცა დაარსდა მანგანას მონასტერი. კ. კე– 
კელიძე კიდევ უფრო აზუსტებს ამ თარიღს. „დოგმატიკონის“ ერთ-ერთი სტა- 
ტიის ანდერძში მოხსენიებულია დავით პეტრიწონელი. ამ უკანასკნელის მოხ–- 
სენიება შესაძლებელი იქნებოდა პეტრიწონის მონასტრის დაარსების (1083 წ.) 

შემდეგ ამდენად, „დოგმატიკონის“ შედგენა დაწყებულია XI ს-ის ბოლო 

ათეულ წლებში, ხოლო დაუმთავრებია იგი არსენი იყალთოელს საქართველო– 

ში, შიო-მღვიმის მონასტერში41) ვინაიდან „დოგმატიკონის“ 'მედგენის დაწყე– 

ბას, ვფიქრობთ, ემთხვევა დასაწყისი სტატიების თარგმნაც, ამის საფუძველზე 

მისაღები ჩანს ის აზრი, რომ „დიალექტიკა“ არსენის უნდა ეთარგმნა XI ს-ის 

გასულს, უფრო მოსალოდნელია 90-იან წლებში, ყოველ შემთხვევაში არა 
უგვიანეს 1103 წლისა, როცა შედგა რუის-ურბნისის კრება ამ თარიღს ვი- 

ღებთ „დოგმატიკონის“ შედგენისა და, მაშასადამე, „დიალექტიკის“ თარგმნის 

ბოლო ქრონოლოგიურ მიჯნად იმდენად, რამდენადაც კრების ძეგლისწერაში, 

როგორც გაირკვა, არსენი ერთ-ერთ წყაროდ იყენებს „დოგმატიკონის“ სტა- 

ტიას“!, მაშასადამე, „დოგმატიკონის“, ყოველ შემთხვევაში, კრებულის ძირი– 
თადი ნაწილის, თარგმნა არსენი იყალთოელის მიერ წინ უსწრებს მის მიერ 

საძეგლისწერის“ შედგენას. 

მაშასადამე, ეფრემისა და არსენის თარგმანები თითქმის თანადროულია 

ერთმანეთის. როგორც ვფიქრობთ, ორივე შესრულებულია XI ს. 90-იან 
წლებში. მათ, ალბათ, რამდენიმე წელიწადი თუ აშორებთ ერთმანეთს. 

როგორც ვხედავთ, „დიალექტიკა“ ქართულად უთარგძნიათ XI საუკუნე- 
ში, ერთი საუკუნით ადრე, ვიდრე ის ითარგმნებოდა ლათინერად და ცნობილი 
გახდებოდა დასავლეთ ევროპისათვის. აქვე შევნიშნავთ, რომ დამასკელის შრო– 

4! კ.კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, გვ. 297. 
«ი §- 1463, 29”. 
43 კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, გე. 280. 
4 ე. გაბიძაშვილი, რუის-ურბნისის კრების „ძეგლისწერისს ავტორის ვინაობისა- 

თვის, ხელნაწერთა ინსტიტუტის XIV სამეცნიერო სესიის თეზისები.



18 „დიალექტიკა“ ქართულ ენაზე 

მათაგან მრავალი უკვე X ს-მდე იყო თარგმნილი ქართულად“, საყურადღე- 

ბოა ნ. მარისეული შეფასება ამ დროის ქართველ ფილოსოფოსთა მოღვა- 
წეობისა46, 

საინტერესოა ფაქტი „დიალექტიკის“ ორჯერ თარგმნისა რით შეიძლება 
აიხსნას ის, რომ „დიალექტიკა“ თარგმნის ორი ერთმანეთის თანამედროვე 

მწერალი, რომელთა ფილოსოფიურ-მეცნიერული ერუდიცია და სამწერლო 

საქმიანობა ეჭვს არ ბადებს მათ თარგმანთა მაღალ ლიტერატურულ ღირებუ- 

ლებაში? მით უმეტეს, რომ, როგორც ამას კ. კეკელიძე აღნიშნავს, არსენი იყალ– 

თოელმა არა მარტო იცოდა ეფრემის თარგმანის არსებობა, არამედ მონაწი–- 
ლეობაც კი მიუღია მის თარგმანში. ამის შესახებ ცნობას თვითონ ეფრემი 

გვაწვდის „წყაროი ცოდნისაას“ თარგმანის ანდერძნამაგში?7; 
„ლოცვა ყავთ, ქრისტეს მოყუარენო, გაბრიელისთვს, რომლისა ბრძანე– 

ბითა ითარგმნა წმიდაი ესე წიგნი და კეთილთა მოღუაწეთა ჩემთა და განმაძლი– 

ერებელთა, ამას თანა მზრდელთაცა და მსახურთა არსენი იყალთოელისა, იოვა– 

ნე და იოვანე ხუცესთა, სტეფანესთჯს დიაკონისა და უფროის ყოველთა ჩემ 

საწყალობელისა რეცა თარგმნისა ეფრემ მცირისათვს“ და ა. შ. 

სამეცნიერო ლიტერატურაში გამოთქმულია აზრი, რომლის მიხედვითაც 

„დიალექტიკის“ ორჯერ თარგმნის მიზეზი მაშინდელი საქართველოს იდეოლო– 

გიურ წინააღმდეგობათა სფეროში უნდა ვეძიოთ. - 
კ- კეკელიძე ამაში ხედავს ფილოსოფიამი პლატონიზმსა და არისტოტე- 

ლიზმს შორის გაჩაღებული ბრძოლის ანარეკლს. იდეოლოგიური უთანხმოების 
გამო ამ სხვადასხვა მიმართულებათა წაომომადგენლები ვერ იწყნარებდნენ მო– 

წინააღმდეგე ბანაკის მწერალთა ლიტერატურულ საქმიანობას. არისტოტელიზ– 

მის პოზიციებზე მდგარ არსენი იყალთოელს არ აკმაყოფილებს ნეოპლატონი- 

კოს ეფრემის თარგმანი და ხელმეორედ თარგმნის მას43. 

შ. ნუცუბიძის აზრით, აქ თავი იჩინა პროგრესული (ეფრემ მცირე) და რე– 

აქციული (არსენი იყალთოელი) ბანაკების განსხვავებულმა პოზიციამ ფილო- 

სოფიისა და თეოლოგიის ურთიერთმიმართების შეფასებისას49. 

ორი ქართული თარგმანის ტექსტობრივი შედარება არავითარ საფუძველს 
არ იძლევა, რომ მათ შორის რაიმე მსოფლმხედველობრივი ხასიათის განსხვა–- 

ვება დავინახოთ. ქართულ ტექსტებში არ ჩანს არავითარი ნიშნები იმისა, რომ 
არსენის თარგმანი არისტოტელიზმის პოზიციებიდან არის შესრულებული, ხო– 

ლო ეფრემისა –– პლატონიზმისა. ქართულ თარგმანებს შორის არსებული გან- 

სხვავებანი არც მათი ავტტორების პროგრესული ან რეაქციული შეხედულებე- 

ბით ჩანს გაპირობებული. 

ტექსტების შედარებამ გამოავლინა, რომ არსებობს სხვა გარემოებები, რო– 

მელთაც განაპირობეს „დიალექტიკის“ ორჯერ თარგმნა. 

45 IM. IIMX282XM#I09#MM#, Mმ160Mმ#L IM9 MCI0იVM L0X3. IMმ+0IIC1II96CM0M XIIX-იხ|,. 
Xსც, 7. ს ლი. 6--29. კ. კეკელიძე, ძველი ქართული მწერლობის ისტორია, ტ. I, 

1951, გვ. 178. 
4 ML. Mგიი, 110მM9 11670MLCMMI..., CXი. 113. 
47 #--24, 137V. 

48 კ. კეკელიძე, ძველი ქართული მწერლობის ისტორია, ტ. 1, 1951, გვ. 277. 
49 შ, ნუცუზბიძე, ქართული ფილოსოფიის ისტორია, ტ. II, 1958, გვ. 150--152.
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საგულისხმოა, რომ შემდგომში განსაკუთრებული გავრცელება და პოპუ- 

ლარობა არსენი იყალთოელის თარგმანმა ჰპოვა. ალბათ ამის გამოა, რომ არსე– 

ნის თარგმანის შემცველი ხელნაწერები მრავლად მოგვეპოვება, ხოლო ეფრე– 
მისეული თარგმანი რამდენიმე ხელნაწერშიღა დასტურდება3%9, 

XII ს-ში „დიალექტიკა“ არსენი იყალთოელის თარგმანიდან სომხურაღ 

უთარგმნია სომეხ ქალკედონიტ ბერს სიმეონ პღინძაჰანქელს. სიმეონ პღინძა- 

ჰანქელი, ეროვნებით სომეხი, კარგად განსწავლული ჩანს ქართულ მწიგნობ–- 
რობაში. იგი სათანადოდ ფლობდა ქართულ ენას, თვალყურს ადევნებდა ქარ– 

თულ და სომხურ ლიტერატურულ ცხოვრებას და ინტენსიურ მთარგმნელობით 

საქმიანობას ეწეოდა. როგორც დიოფიზიტმა, მან სომხეთის დიოფიზიტური 

წრეებისთვის, გარდა „წყაროთი ცოდნისაისა“, ქართულიდან თარგმნა: 1. პროკლე 

დიადოხოსის „კავშირნი ღვთისმეტყველებითნი“, 2. იოანე სინელის „კლემაქ- 

სი“ და სხვ.51. 

„დიალექტიკის“ სიმეონ პღინძაჰანქელის სომხურ თარგმანზე ქართულსა 
და სომხურ სამეცნიერო ლიტერატურაში გარკვეული შეხედულებებია გამო–- 

თქმული??, სიმეონის თარგმანი რომ ქართულიდან არის შესრულებული, ამაზე 

სომხურ ხელნაწერთა ანდერძი მეტყეელებს. ერევნის მატეხადარანის # 63 

ხელნაწერში (XV ს.) 110V-ზე წერია: „დასასრული შრომათა იოანე დამასკე- 

ლისა, მანსურად წოდებულისა. მოკლედ თქმული მისი მადლით გარდამოცემა, 

თარგმნილი სიმეონის მიერ ქართული ენიდან სომხურ ენაზე“53, 

ქართულად იოანე დამასკელის სხვა მრავალი თხზულებაც არის თარგმნი– 

ლი. დამასკელის თხზულებანი უამრავ ხელნაწერში დასტურდება. ამ მხრივ ნი– 

შანდობლივია იოსებ ლანგენის (იოანე დამასკელზე მონოგრაფიული შრომის 
ავტორის) შენიშვნა, რომ უეჭველია აღმოსავლეთი ფარავს მრავალ, აქამდე ჯერ 

კიდევ უცნობ ხელნაწერს“. იქვე ი. ლანგენი მიუთითებს, რომ იოანე დამასკე– 
ლის შრომათა გამომცემლებმა უთუოდ უნდა შეისწავლონ ყველა ხელნაწერი. 

იოანე დამასკელის მემკვიდრეობის ფილოლოგიური კვლევისათვის უდი- 

დესი მნიშვნელობა ენიჭება მის თხზულებათა ქართული თარგმანების შესწავ–- 

ლას. მაგალითად, „დიალექტიკის“ ქართული თარგმანების კვლევას, მათ შორის 

არსებული რედაქციული მიმართებების დადგენას შეუძლია გარკვეული სიცხა–- 

დე შეიტანოს ბერძნულ ხელნაწერთა რედაქციულ მრავალფეროვნებაში. ქარ– 

თული თარგმანების შესწავლა ქართული ლიტერატურის მკვლევრების მიერ 
მით უფრო საჭიროა და აუცილებელი, რომ არც ბიზანტიური ლიტერატურის 

მკვლევრები (გ. ბეკი, ო. ბარდენჰევერი, კ. კრუმბახერი), არც დამასკელზე მო– 

50 მათგან უძველესია 5–-1463 (XI-XII სს), ქუთაისის # 23 (XLII ს.), რომლებშიც არ– 

სენის თარგმანია დაცული. ხოლო ეფრემის თარგმანის შემცველ ჩხელნაწერთაგან უძველესია 

ჩ--24 (XII ს). ხელნაწერთა დახასიათება იხილეთ ცალკე, გამოკვლევის ბოლოს. 

51 ილ. აბუ ლაძე, რუსთაველის ხანის ქართულიდან ნათარგმიი ძველი სომხური მწერ– 

ლობის ძეგლები, რუსთაველის კრებული, თბ., 1938. 

§2 ილ, აბუ ლაჭე, რუსთაველის ხანის ქართული ფილოსოფიური მწერლობის კიდევ 

ერთი ძეგლის თარგმანი ძველ სომხურზე, ენიმკი, III, 193. “რ. სსხნხსი, 2იქჩს.ნნხთ 

მსსწთსსსეს ს ნის თლოხებსიცბი:ი| 1:00: ჩს1ი0Lნ ჯიიიVნთ:იLნნხილ, 2V, 1947, 

.» % ქართულ-სომხური თარგმანების შესაზებ იხ. M. იეთიმ შმ, 1073VMCM0-მ0M9MCMV6C 860- 
CI „მ)გა6MXXIIMI" II02M82 ჩI8 M2მCMVM2, #3106Cთ6C02X MმIIIL. MMCC., 1966. 

ბა I, Lმიდ6დი, 100800965 V0ი 1მიმ5MV5, C0LMმ, 1879, გე. 25.
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ნოგრაფიული შრომის ავტორები (ვ. ერმონი, ი. ლანგენი), არც სხვა ავტორები 

არ იხსენიებენ ქართულ თარგმანებს. უკანასკნელი ხანის გამოცემებში (ბ. კო– 

ტერი, გ. რიხტერი) ქართული თარგმანები მხოლოდ გაკვრით არის მოხსენიებუ- 

ლი „დიალექტიკის“ ტექსტის ისტორიაზე მსჯელობისასზ5, შესწავლილი კი ისინი 
არ არის. ამავე დროს ქართული თარგმანები ქრონოლოგიურად გვერდით უდ- 
გას მათ მიერ დასახელებულ არაბულ, ლათინურ და ძვ. სლავურ თარგმანებს. 

ქართულ სამეცნიერო ლიტერატურაში „დიალექტიკის ქართული თარგ- 
მანების კვლევა საგანგებოდ უწარმოებია ს. გორგაძეს. 

„დიალექტიკის“, ისევე როგორც მთლიანად „წყარო« ცოდნისაის“, ქართუ- 

ლი თარგმანების რედაქციული რაობის, მათ ბერძნულ ორიგინალთან მიმარ– 
თების შესახებ მკვლევარს ორი სტატია აქვს გამოქვეყნებული". მართალია, 
მკვლევრის მოსაზრებები ცალკეულ საკითხთა შესახებ ზოგჯერ დამაჯერებლო- 
ბას მოკლებულია, რადგან საგანგებო შედარება ბერძნულ ორიგინალთან მას არ 
უწარმოებია, მაგრამ წინასწარი მონაცემებით ქართული თარგმანების რედაქ- 
ციული სახეობა ძირითადად სწორად არის განსახღვრული. მოკლე მიმოხილვას– 
თან ერთად, მკვლევარს გამოქვეყნებული აქვს „დიალექტიკის“ ტექსტის შესა- 

ვალი ნაწილები: ზანდუკი, ეპისტოლე და წინასიტყვაობა ეფრემ მცირის თარგ- 
მანის მიხედვით და ეპისტოლე არსენი იყალთოელის თარგმანიდან. ამავე დროს 
მკვლევარს გამოსაცემად გაუმზადებია „დიალექტიკის“ ტექსტები ორივე ქარ- 

თული თარგმანის მიხედვით. ტექსტებს ზოგან დართული აქვს შენიშვნები, 

რომლებიც რედაქციულ თავისებურებათა და ლექსიკოლოგიის ზოგ საკითხს 

ეხება. ამჟამად ს. გორგაძის ეს შრომა დაცულია ხელნაწერთა ინსტიტუტში 
დ ფონდის # 1185 ხელნაწერის სახით. 

უფრო ადრე. ეფრემ მცირისეული ზანდუკი და წინასიტყვაობა გამოქვეყ– 

ნებული ჰქონდათ თ. ჟორდანიას? და ე. თაყაიშვილს5%, „დიალექტიკის“ ეფრემ 
მცირის თარგმანზე ზოგი ტექსტოლოგიური დაკვირვება აქვს თ. კუკავას59. 

მკვლევარს ეფრემის თარგმანის ზანდუკი შედარებული აქვს მ. ლექვიენის 

(1712წ.) ბერძნულ გამოცემას და აღნუსხული აქვს მათი სტრუქტურული სხვა- 

ობა, თუმცა ამ შედარებისას განსხვავებული რედაქციები არ არის დანახული. 
„დიალექტიკის“ რაობას, მასთან დაკავშირებულ ზოგ ფილოლოგიურ-ტექს- 

ტოლოგიურ საკითხს „გარდამოცემაზე“ მსჯელობისას მიმოიხილავს რ. მიმინო– 

შვილი, 

55 ბ, კოტერი იმეორებს მ. თარხნიშეილის ცნობებს „დიალექტიკის“ ქართული თარგმანე–- 

ბის შესახებ. იგი აღნიშნავს: „წყაროი ცოდნისაის“ ტექსტი პირველად შემოკლებით თარგმია 
ექვთიმე ათონელმა. შემდეგი სრული თარგმანი ეკუთვნის ეფრემ მცირეს, XI ს. 90-იან წლებ- 
ში და ბოლოს, „წყაროი ცოდნისაი#« ისევ თარგმნა არსენი იყალთოელმა და შეიტანა იგი თა- 

ვის „დოგმატიკონში“. ისს M, XგIC0ი15V1I1, CC50ხMICხI6 ძი IIICჩIICIლი დ00ILCI5CM6ი 

LIL6Iგ'სL (5 Vყძ! 6 105: 185), CI'Iბ ძი) V2ვIICგილ, 1955. 

56 ს გორგაძე, იოანე დამასკელის მთაეარი თხზულება „II7) 70050" ქართულ 
მწერლობაში, მიმომხილველი, I, 1926. მისივე, ფილოსოფიის მთაკარი დარგები ქართულ 

მწერლობაში, „ჩვენი მეცნიერებაბ, 1923, M#2--3, 4--5. 

57 თ, ეორდანია, ქრონიკები, ტ. I, გე. 215––219. 

M ჯ“გM”2MIVV8MIMM, 6., 0:10C3I(46 0V7M0იI006, C06II0CIX8მ2 7 მმნიი0ლიმი6VMI# ჯ0მM0X- 
ყC0CCIM C0314 #60/3MMCM000 II2C6/1CILIM, 1. I, 1922, CI1ი. 710-–-7! 

59 თ. კუკავა, იოანე პეტრიწის მსოფლმხედველობა, გე. - 

60 რ, მიმინოშვილი, „გარდამოცემის“ ქართული თარგმანები, გვ. 20-23, 55–-58.
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1969 წელს გამოქვეყნდა ეფრემ მცირის წინასიტყვაობის ჩვენ მიერ შე- 

სრულებული რუსული თარგმანი (შემოკლებული სახით) „მსოფლიო ფილოსო– 

ფიის ანთოლოგიაში“-ნ!, 

მიუხედავად ყოველივე ამისა, „დიალექტიკის“ ქართული თარგმანები ჯერ 

არ ყოფილა საგანგებო ტექსტოლოგიური, ფილოლოგიური და ფილოსოფიური 

შესწავლის საგანი. 

1II, „დიალექტიკის« ტექსტის “მესახებ 

ქართული თარგმანების ტექსტოლოგიურმა შესწავლამ გამოავლინა შემ- 

დეგი: 
1. ეფრემ მცირესა და არსენი იყალთოელს სხვადასხვა რედაქციის” შემ- 

ცველი ბერძნული ორიგინალი აქვთ გამოყენებული. 

ქართული თარგმანების შედარება ბერძნულ ტექსტთან გვიჩვენებს, რომ 

ისინი სხვაობენ ყველა ცნობილი ბერIხული ორიგინალისაგან??, 

2. ორ ქართველ მწერალს განსხვავებული მთარგმნელობითი მეთოდით 

აქვთ შესრულებული თავიანთი თარგმანები. 

ქართული თარგმანების ტექსტობრივი ანალიზი ამ ორ საკითხთან დაკავში– 

რებულ თავისებურებათა დახასიათებას ითვალისწინებს. 

რა სურათია ბერძნულში +ედაქციების თვალსაზრისით და რა ვითარებას 

ავლენენ ქართული თარგმანები? 

ა. ბერძნული რედაქციები 

ბიზანტიური ლიტერატურის მკვლევრებს აღნიშნული აქეთ, რომ ბერძნულ 
ხელნაწერებში „დიალექტიკა სხვადასხვა რედაქციით არის წარმოდგენილი613, 
ცნობილია „დიალექტიკის“ ვრცელი და მოკლე რედაქციები. ბერძნულ ხელ- 
ნაწერებში ვრცელი და მოკლე რედაქციების ფარგლებშიც არაა დაცული ერთ–- 
გვარობა. განსხვავებულია როგორც თავების რაოდენობა, ასევე თანმიმდეე– 
რობაცმი!. 

სპეციალისტთა ვარაუდით, ორივე რედაქცია უშუალოდ ავტორს, იოანე 
დამასკელს, ეკუთენის. კ. კრუმბახერი და ი. ლანგენი იმოწმებენ იოანე დამას– 
კელის ბიოგრაფის, იოანე იერუსალიმელ პატრიარქის ცნობას, რომ იოანე და- 
მასკელმა პალესტინაში, საბას მონასტერში ყოფნისას, ხელმეორედ გადაამუ- 
შავა და გადააკეთა თავისი შრომებინ5. 

ი #/I0M0I”IIV MII0080!! ძII0C0დ!!, ». 1, M0CM8მ, 1569, CLნ. (62. 
62 ვუდარებთ ბ. კოტერის უკანასკნელ გამოცემას, რომელშიც გათვალისწინებულია ყველა 

ბერძნული ხელნაწერის ჩვენება. 

02 C, M 1696, 6C, L. 94, C0I, 520-–521. I. Lვი წ6ი, დასახ, შრომა, გვ. 46. 

8. «0 LL0CL, დასახ. შრომა, გვ. 29--41; C. 6 1 Cს (6L, დასახ. შრომა, 57--63. · 

ი ი. LგოხX05, CიLმIიყს6 ი! (06 CCCCM M8;:ს5C-0(8 0II M0სიL #L:ი05, (. I, 1855. 
CICXCMმXIIM6CM06 0MIICმMIIC იVM0MIICCII M0CM0 8CXM0! CIIII0I2Mხ00M (იმ+0IIმ0IICI) რ6M6XI(016C- 

VII, მნX. 68 8გ1IMIMII ნმ, M. 1824. #. IIთითბიბიის#06C-X50თ/8%სC. 'I60000/VI:1- 
»IXXM წV8I(097X», L. III, IV, 1899. 

ს. L02MC706M, 0იIC2III6 L0CCMI06C MIIX ხVM0იIIC6 MCსIIიმიCMIX Xლმ9M9MVIს, 8M- 
3მMჯ. ცს ეCMCIIVIIV, XVI--1560, XVIII-- 196), XIX--I561, XXII--1§63. 

იბ1I1 Lმიდთ6CI, დასახ. შრომა, გე. 46; M#. LI სო ხმ0C0061, დასახ, შრომა, გე. 68.
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რომელია უფრო ადრინდელი ამ რედაქციებში, ვრცელი თუ მოკლე? გ. მინი 
იზიარებს მ. ლექვიენის აზრს, რომ იოანე დამასკელს პირველად ვრცელი რე- 
დაქცია უნდა ჰქონოდა შედგენილი და შემდეგ მანვე შეამოკლა ტექსტის. 

ბ. კოტერის თვალსაზრისით, რომელსაც იზიარებს გ. რიხტერიც, ვრცელი 

რედაქცია წარმოადგენს მოკლის შემდგომ გადამუშავებას. მკვლევრებს მოცე– 

მული აქვთ ვრცელი ტექსტოლოგიური დაკვირვებანი თავების რაოდენობასა და 

თანამიმდევრობაზე, თავების გამეორებაზე, რაც აძლევს მათ უფლებას პრიორი- 
ტეტი მიანიჭონ მოკლე რედაქციას?. 

გარდა ვრცელი და მოკლე რედაქციისა, არსებობს შერეული ტიპის ხელ– 
ნაწერებიც, სადაც გვიანი პერიოდის გადამწერთა საქმიანობის კვალი ჩანს: გა– 
დამწერებს მოუხდენიათ ვრცელი და მოკლე რედაქციების ტექსტის ურთი- 

ერთშევსება. 

ბ. კოტერის მიერ დეტალურად არის აღნუსხული ბერძნული ხელნაწერების 

რედაქციული თავისებურებანი. გამომცემლის მიერ კლასიფიცირებულია ყვე– 

ლა რედაქციული სხვაობა და ხელნაწერები დაჯგუფებულია ვრცელი და მოკლე 
რედაქციის ტექსტის მიხედვით. 

ვრცელი და მოკლე რედაქციები შინაარსობრივ სხვაობას თითქმის არ ავ– 
ლენს, განსხვავებას მათ შორის ძირითადად ქმნის თავთა რაოდენობა და და- 
საწყისში თავთა თანამიმდევრობა. ტექსტობრივი სხვაობა უმნიშვნელოა. ვრცე- 

ლი რედაქცია შედგება 68 თავისაგან, ხოლო მოკლე ძირითადად 50 თავს მო- 

იცავს. ძირითადადო, ვამბობთ იმიტომ, რომ მოკლე რედაქციის შიგნითაც არ 

არის ერთიანობა თავთა რაოდენობის მხრივ ზოგი ხელნაწერის ტრადიცია 

50 თავს ავლენს (უძველესი სირიული თარგმანის მოწმობა), ზოგისა კი –– 52 

თავს (არაბული თარგმანი)ნ?, 
განსხვავება ვრცელსა და მოკლე რედაქციებს შორის შემდეგია: 

1) ვრცელში ზედმეტი თავებია: თ” --+7, 6/, 97, (ზ”-- ჯმ”, წთ” 

2) განსხვავებულია შემდეგი თავების თანმიმდევრობა: 

მოკლე რედაქცია: L” Lთ” (ზ” L4” §ბ” 

ვრცელი –,- 27 #7 CV C » 
- 

3) გაყოფილია შემდეგი თავები: წთ“ (მოკლე) CV, (ვრცელი) 

4) ვრცელში გადაკეთებულია შემდეგი თავები: ბ” 6 ი” 

ხელნაწერთა ასეთი სხვადასხვაობა აძნელებს გარკვევას, თუ რა ტიპის 
ტექსტია პირველადი და ძირითადი. 

ბ. კოტერის გამოცემაში წარმოდგენილია ვრცელი და მოკლე რედაქცი- 

ების შემცველ ხელნაწერთა სქემები ცალ-ცალკე. 
ბ. კოტერის სქემაში გათვალისწიხებულია მოკლე რედაქციის შემცველი 

ყველა ხელნაწერი. ვარიანტული წაკითხვების მიხედვით გამოყოფილია ძირი- 

თადი ჯგუფები და ქვეჯგუფები. გამომცემლის განცხადებით, ყველა მოკლე რე– 
დაქციის შემცველი ტექსტი ერთ რომელიმე ჯგუფში ან ქვეჯგუფში თავსდება. 

% C. M#1ჯ76, ხე, 94, Cი:, 529. 

ი” 8. M0LL6VX, LI2 ყა02:I(5I6LI11 ძა: ია|ტ C1059ე5... მისივე, I0I6 50ხI”(6ი..., 
გვ. 20, C. LICMLC6L, დასაზ, შიოჰა, გე. 58-52. 

09 8. «0CLL6L, LI6 5CMIIIICი,.. გე. 45.
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ქართული თარგმანების ბერძნულ ხელნაწერებთან მიმართების ნათელ- 

საყოფად წარმოვადგენთ მოკლე რედაქციის ხელნაწერთა სქემას, ხელნაწერთა 

ნომრებს და მათ სადაურობასს9, 

ხC6VI0I) –– მოკლე რედაქცია 

ს-ს საუკუნე –“ ჯ –__ა #4 465 (60) ა 4 #07 678 
4გ 634 (735) 

ხ მიუთითებს მოკლე რედაქციის ხელნაწერთა ძირითად ჯგუფს, სადაც გა– 

მოიყოფა ორი ქვეჯგუფი: ხ; და ხე, რომლებშიც გაერთიანებული, ხელნაწერე– 

ბი სქემაში განლაგებულია საუკუნეთა მიხედვით. 

ხელნაწერები: 

1. 435, ჩმ2II5. თI. 1105. 

2. 166, C80650იმ5, Mმ18(:05L. LIგი. 3.190. LIIIი (თ. 

3. 724, V6ო6L. MგX+ი. CL. II, 196. 

4. 614, I ით. Vმ2L. 8გ+ხ. დ. 434. 
5. 735 VIიძიხ. 1ი601. ფIL. 164. 
6. 441, ს2II5. ლ”. 1111. 

7. 407 CX0ი. 80ძI. #სCL. L. 5. 4. 
8. 678 51იგ!L 383, 

ბ. ქართული რედაქციები 

ქართული თარგმანები თავთა რაოდენობითა და თანამიმდევრობით ძირი– 
თადად იმეორებენ ბერძნულის მოკლე რედაქციას. მაგრამ ტექსტობრივმა ანა– 
ლიზმა ცხადყო, რომ ქართული თარგმანები ზოგჯერ შორდებიან მოკლე რე– 
დაქციას და ვრცელი რედაქციის ჩვენებას იმეორებენ. 

ქართული თარგმანების რედაქციული სახეობის დადგენისას მხედველობა– 
ში გვაქვს ორი ძირითადი ასპექტი: 1. ტექსტების სტრუქტურული ანალიზი, ე. 9. 
თავების რაოდენობისა და თანმიმდევრობის გარკვევა და 2. ცალკეული თავე– 
ბის შიგნით ტექსტობრივი სხვაობის ანალიზი. 

ორივე ქართული თარგმანის კვლევისას ძირითადად გათვალისწინებულია 
ეს ორი საკითხი: როგორია თავების რაოდენობა და თანამიმდევრობა??? და რა 
ვითარებაა თავების შიგნით? 

  

4 იხ, 8. #X0C1L6L, LI6 5CჩIIწL6ი... გე. 46. : 

70 ბერძნულ გამოცემებში თავთა ესა თუ ის რაოდენობა და თანამიმდევრობა არის მიჩ- 

ნეული ძირითად ნიშნად რედაქციათა გამოყოფისას.
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არსენი იყალთოელის თარგმანი 

არსენი იყალთოელის მიერ თარგმნილი ტექსტი სხვაობს ეფრემის თარგმა- 
ნისაგან თავების რაოდენობით. არსენის თარგმანი შედგება 49 თავისაგან. თავ– 
თა რაოდენობით იგი ზუსტად მიყვება ისეთ მოკლე რედაქციას, რომელიც 50 
თავს შეიცავს. ერთი თავით სხვაობა ჩხდება 48-ე თავის შემდეგ. ბერძნულის 
მოკლე რედაქციის სზ/ (49) თავი არსენის თარგმანში არ არის. ამ ერთი თავის 
ჩავარდნის გამო, ბერძნულის მომდევნო V (50) თავი არსენის თარგმანში 49-ე 
თავად არის წარმოდგენილი. 

თავების თანამიმდევრობითაც არსენის ტექსტი ზუსტად მიჰყვება 5ე თა– 
ვიან რედაქციას. თავთა თანმიმდევრობა მხოლოდ ორგან არის დარღვეული: 

ბერძნული V = არსენის 28 

ბერძნული 2.0” = არსენის 23 

პირველი შემთხვევა (,/=28) არც ერთ ბერძნულ ხელნაწერში არ დას–- 

ტურდება. 
მეორე შემთხვევა (20”= 23) დასტურდება ერთ ბერჭქნულ ხელნაწერში, რო– 

მელიც პირობითად „ხე?პ“-ით არის აღნიშნული გამოცემაში. საყურადღებოა, 

რომ ამ თავის დასაწყისი ფრაზები არსენის ტექსტისა ემთხვევა „ხე?პ“-ის წა- 

კითხვას და არა ძირითად ტექსტს. 

არსენისეულ ტექსტში კიდევ ერთი თავი იჩენს სტრუქტურულ განსხვავე–- 

ბას მოკლე რედაქციის ძირითადი ტექსტისგან. ეს არის თ. 31 –– „განწვალები– 

სათვს მყოფისა და არსებისა“, განსხვავებულია იგი ტექსტის მოცულობით. მაგ– 

რამ ვინაიდან ამ თავს პარალელები აქვს ეფრემის ტექსტთან, მას ამ უკანასკ– 

ნელთან ერთად განვიხილავთ?!. 

არსენის ტექსტი ცალკეული თავის ფარგლებში შინაარსობრივ ნაკლებად 

განსხვავდება ბერძნული ორიგინალისაგან, ვიდრე ეფრემის ტექსტი. არსენის 

ტექსტს ახასიათებს მხოლოდ ცალკეული სიტყვისა თუ ფრაზის მეტობა ან ნაკ– 

ლებობა. 

მხოლოდ სამი შემთხვევა გვაქვს არსენის თარგმანში „ როცა განსხვავებუ– 

ლია შედარებით დიდი მოცულობის ტექსტი. 

1. 8,5. მსჯელობა ეხება არსებასა და შემთხვევითს. განყოფილება მოვ–- 

ლენებს ჰყოფს გვარ-სახეობრივ საფეხურებად. აქ გარკვეული სუბორდინაციაა: 

ის, რაც იყოფა, ე. ი. ზოგადი, უმაღლესია მასზე, რაზედაც იყოფა, ე. ი. უფრო 

კონკრეტულზე. ასეთი ხარისხობრივი მიმართება ნეოპლატონური ემანაციის 

საფეხურებს მოგვაგონებს. ჩნდება მიხეზ-შედეგობრივი ურთიერთობა. გაურ- 

კვეველია ამ ადგილის წყარო. არ ჩანს, საიდან აიღო იგი არსენი იყალთოელმა. 

  

71 შევნიშნავთ, რომ არსენის ტექსტის ზოგ თავისებურებას განვიხილავთ შემდგომ, ეფ– 
რემის ტექსტთან კავშირში.
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2. 48,4. ამ ადგილას გამეორებულია „გარდამოცემის#+ ერთ-ერთი თავის 

ნაწყვეტი. ეს ზედმეტი ტექსტი სრულიად მოულოდნელ კონტექსტშია ჩარ- 
თული. ამიტომ იბადება ეჭვი, ხომ არ არის იგი ჩართული გადამწერის მიერ???, 

3. არსენის ტექსტს აკლია საკმაოდ მოზრდილი ფრაგმენტი, სადაც ათი კ> 

ტეგორიის ჩამოთვლაა?). 

როცა განვიხილავთ არსენის ტექსტის სხვაობას ბერძნულთან შედარებით 

ცალკეული სიტყვის ან ცალკეული ფრაზის ფარგლებში, ორნაირი სურათი იჩენს 

თავს: 1. უმრავლეს შემთხვევაში, როცა არსენის თარგმანში მეტია ან ნაკლებია 
ტექსტი, სხვაობა მხოლოდ არსენის თარგმანისთვის არის დამახასიათებელი. 
არსენის ტექსტის განსხვავებული წაკითხვები არ ჩანს არცერთ ბერძნულ რე- 

დაქციასა თუ ვარიანტში. არ ჩანან ისინი არც ეფრემის თარგმანში. 2. ზოგჯერ 

არსენის ტექსტის მეტობა-ნაკლებობა მხოლოდ ბერძნულ ტექსტთან შედა- 

რებით იჩენს თავს. ეფრემის თარგმანში არსენის ტექსტის ანალოგიური სუ- 

რათია. 

სხვაობა ზოგან არსენის ტექსტში ისეთი ხასიათისაა, რომ ტექსტობრივ მე– 

ტობას გავრცობის. აზრის განმარტების ხასიათი აქვს. მაგ., თ. 12-ში საუბარია 

ბუნებით უპირველესის, ანუ ზოგადის შესახებ: ცხოველი უპირველესია (ანუ 

ზოგადია) კაცზე, მაგრამ პეტ“–ე პავლეზე უპირველესი არ არის. „ვინაიცა არცა 

პეტრე პავლესსა უპირველეს არს ბუნებით, არცა სიტყვერი ცხოველი უსიტ- 

ყუელისა ცხოველისასა, რამეთუ ცხოველნი არიან ეგევითარნიცა იგი, რომლი–- 

სათვსცა პეტრე თუ მოისპოს და არღარა იყოს, იყოს სადმე პავლე და პავლე 

რა არღარა იყოს, იყოს უკუე პეტრე“ 12,3. 

არსენის ტექსტში მეტია ხაზგასმული წინადადებები. ორივე ფრაზა გან- 

მარტება-გავრცობის ხასიათს ატარებს. 

ზოგიერთ შემთხვევაში არსენის ტექსტს ზოგი რამ აკლია. ორიგინალის 

ტექსტი ისეა შემოკლებული, რომ აზრი არ ირღვევა, მსჯელობა ლაკონურია. 

32,1; მსჯელობა ეხება თანა-მონათესავესა და სხვა–ნათესავს: თანა-მონათესავეა, 

რომელიც ერთ რომელიმე კატეგორიას განეკუთვნება, ხოლო სხუა-ნათესავია, 
რომელიც სხვადასხვა კატეგორიაში შედის. ამ ადგილას არსენის ტექსტს აკლია 
საკმაოდ მოზრდილი ფრაგმენტი (რაც ზემოთ უკვე იყო აღნიშნული). ამ ფრაგ- 
მენტში ჩამოთვლილია ის ათი კატეგორია, რომელთაც შეიძლება ეკუთვნოდეს 
სხვა-ნათესავი (შდრ. ეფრემი 35,1). შესაძლებელია, არსენი იყალთოელმა 
ძირითადი საკითხის -- თანა-მონათესავისა და სხუა-ნათესავის –– განმარტები– 
სას საჭიროდ არ ცნო ტექსტის ზედმეტი დატვირთვა ათი კატეგორიის ჩამო- 

თვლით, მით უმეტეს, რომ ეს კატეგორიები ადრე უკვე იყო განმარტებული. 

არსენის ტექსტში ერთი-ორგან დადასტურდა აზრობრივი უზუსტობანი. 

ამათგან ერთი (12,2), როგორც შემდგომ დავინახავთ, ბერძნულ ხელნაწერებსაც 

ჰქონია. 

გვაქვს განსხვავებული წაკითხვებიც, მაგ., 18,3. „წიგნი საკმურნალოი“. 
ბერძნულშია ბ0X0).610V 1თ<0(XX– I. 103,16. ეფრემის ტექსტშია: „ჭურჭელი სამ– 

72 ასეთი მოულოდნელი გადასვლა ტექსტში „დოგმატიკონის“ სხვა სტატიაზიც დასტურ- 
დება. ესაა „შეჩუენებანი იაკობიტთა და ერთ-ბუნებიანთანი, რომელთა თანა არიან სომეხნიცა“ 

(5--1463, 306+--307V). 
73 შდრ. ეფრემ მცირის თარგმანი 35,1.
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კურნალოი“ (21,3). არსენის „წიგნი მნიშვნელობით არ უდრის 60+9).610V-ს, 

თუმცა შეეფერება კონტექსტს. 
არსენის თარგმანის თავისებურებათა ანალიზის დროს რამდენიმე ვარაუ- 

დია დასაშვები: 1. განსხვავებანი არსენი იყალთოელს, როგორც მთარგმნელს, 

აქვს შეტანილი ტექსტში, 2. შეიძლება ხელნაწერთა გადამწერებმა შეცვალეს 
ესა თუ ის ადგილი, 3. სხვაობა გააჩნდა იმ ბერძნულ ნუსხას, რომლითაც სარ- 
გებლობდა არსენი იყალთოელი. 

ამ საკითხთა გადაჭრისათვის დიდი მნიშვნელობა ენიჭება სომხურ თარგ- 
მანს. 

სომხური თარგმანის მიმართება არსენის დედანთან 

სომხური თარგმანი? ძალიან ახლოს დგას ქართულ დედანთან. სომეხი 
მთარგმნელი სიტყვასიტყვით თარგმნის არსენის ტექსტს და მის ტექსტში ხში- 
რად პირდაპირი თარგმნის მაგალითები იჩენს თავს. ზოგან სომხურ ტექსტში 

განსხვავებული ადგილებიც არის. 
უფრო ხშირად ის ადგილები არსენის ტექსტისა, რომელიც მეტია ან ნაკ– 

ლებია შედარებით ბერძნულ ტექსტთან, ასევე მეტია ან ნაკლულია სომხურშიც. 
ეს შემთხვევები გადამწერთა ინიციატივას გამორიცხავს. ქართულ დედანს თა– 
ვიდანვე ჰქონია ეს თავისებურებანი. მაგრამ იშვიათად სომხურში არის ისეთი 
ადგილები, რა, ქართულს აკლია. ხომ არ შეიძლება ვიფიქროთ, რომ ეს შემო– 

კლებანი არსენის ტექსტში გვიანი პერიოდის გადამწერებს უწარმოებიათ? ამის 

მაგალითებია შემდეგი: 

ერთგან არსენის ტექსტს აკლია. ბერძნულშია: C006§ <0» C0+LV6VVო1ი» XსVთ 

..6/005V 6IV9L <სდMV (XX. 127, 28). ეს წინადადება არის სომხურ თარგმანში: 
# ოჯ დია პყსი/, 2MMLV “ს/ი სოიო, (შდრ. ეფრემი 44, 7). 

M 128,18– 19; '0 7Cთ0 >თ+უ0 60%LV თ:+(0( <05 0ს(0ს. 'LX 150 <0ნ >თ<00C 0 ს1ბC 

ჯ5VმXთ, არსენის ტექსტში აკლია რთული წინადადების პირველი ნაწილი (43, 

5). ეს ფრაზა არის სომხურ ტექსტში (შდრ. ეფრემი 45,5). 
სომხურ თარგმანში ზოგან არსენის ტექსტისგან განსხვავებული წაკითხ- 

ებია. 
ე საიდან გაჩნდა სომხურ თარგმანში არსენის ტექსტის ნაკლული ადგილე- 

ბი, ან რა არის წყარო განსხვავებული წაკითხვებისა? ამ შემთხვევაში მთარგმნე– 

ლის ინიციატივასთან ერთად გასათვალისწინებელია ისიც, რომ სომეხ მთარგ- 

მნელს შეეძლო ესარგებლა არსენის ტექსტის ისეთი ნუსხით, რომელიც დღეს 

ჩვენთვის უცნობია, 
სომხური თარგმანის ქართულ დედანთან მიმართების თვალსაზრისით სა- 

ინტერესოა ისეთი შემთხვევები, როცა სომხური ცილდება არსენის ტექსტს და 
თანხვდება მეორე ქართულ თარგმანს, ეფრემ მცირისას. გამოდის, რომ სომხუ- 

რი თარგმანის არსენისეული თარგმანისგან გამონაკლისი გადახვევები ხშირად 

74 სიმეონ პღინძაჰანქელის სომხური თარგმანი დასტურდება ერევნის მატენაღარანის შემ– 
დეგ ხელნაწერებში: #M# 61, 101, 102, 101, 116, 5789, 5859, 

75 იხ. ჩვენი საკნდიდატო დისერტაცია, იოანე დამასკელის „დიალექტიკის“ ქართულ-სომ- 
ხური ვერსიები, გვ. 179, 17.
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შეპირობებულია ისევ ქართული, ამ შემთხვევაში, ეფრემისეული თარგმანის გა– 

მოყენებით. საილუსტრაციოდ მოვიყვანთ რამდენიმე ნიმუშს: 
ა) ერთ ადგილას არსენის ტექსტში გაუმართავი წინადადება გვხვდება. 

XX ყბიისთ... 6/097ს #0» ნიე> 01V7>:0V-V თა)» ცს5<თნ60 1020სუV» „კერძოთა 
მისთა ჰქონან ზოგადნი რაიმე საზღვარნი, შემარწყუმელნი საშუალისა მის ღრამ- 

“წი, იიი ჯ'Vფუ9%#% ს ძსძნჩ.ინსი, დიგ ხას იი“ L იხპზ. +წV სM6-თნს 

407ML»V სიტყვათა ბადლად სომხურშია გ#პზ. ეს სახელი ბერძნულშიც და სომხურ- 

შიც აკუზატივში დასმული პირდაპირი დამატებაა. ისინი მართებულად გადმოსცე- 

მენ კონტექსტისთვის შესაფერ აზრს, ქართულში კი შეცდომა გვაქვს «უნდა 
იყოს: „ჰქონან ზოგადნი საზღვარნი –– საშუალი ღრამმი“, ე. ი. საშუალი ღრამ- 

მი არის ზოგადი განსაზღვრა ნაწილებისათვის. სომხურის ჩვენებას იმეორებს 
ეფრემისეული თარგმანი. სომხურისა და ეფრემის ტექსტის ეს დამთხვევა მით 
უფროა საინტერესო, რომ ორივეგან ეს სიტყვა ერთნაირი წყობის კონტექსტში 

გეხვდება. ეფრემთან იკითხება: „აქუს ზოგადად საზღვრად და შემაერთებელად 

მათ შორის მყოფი იგი სახე წამისაი“ (36,12). „მათ შორის მცკოფი“ – იი # M#ჯ/ 

ზსიი წ. 

ბ) ერთი წინადადება არ არის არსენისეულ ტექსტში (42,7) და არის სომ– 

ხურ თარგმანში: C000§ <0V თი+'V/5VVო<0V #2V2X 2.5V00L5V 6(VVL <სდ).6V – # იჯ ფისოს 

49. გიLV «VM#/ი ოჯ. ეს წინადადება გვხვდება ეფრემის თარგმანში: ,,არცა 
აწღა შობილსა ძაღლსა უწოდთ ბრმად“ (44, 7). 

გ) 92 გ შაისიდუ: 6: 0/0ს <09- «სე6: არსენის ტექსტში იკითხება: „ვითარცა 
მგურვალებაი სრულად ყოვლისა სხეულისაიბშ (35,3). სომხურშია: #იი# იჩი“ - 
თ./შმს.V ჩ ნიჯოც როხი /იVM/ხსწV.|)წ წ. ძნVV, საინტერესო ფაქტია, რომ სომხურ- 

ში დასტურდება ჯარსენისეული წაკითხვაც და ისიც, რაც არის ბერძნულსა და 
ეფრემის ტექსტში: „ვითარ-იგი მჭურვალებაი ყოვლისა ცეცხლისაი“ (38,3). ს „იჯ 
რო” უდრის ეფრემის „ყოვლისა ცეცალისაი-ის ხოლო /«Vჩი./ს «სიძ ხ9%ს 
უდრის არსენის ტექსტის „ყოვლისა სჯეულისაი ბ-ს. ამრიგად, სომხურში ორივე 
ქართული თარგმანის წაკითხვა დასტურდება, 

დ) სომხურში არის სამი წინადადებისაგან შემდგარი ფრაზა, რომელიც არ 
არის არსენის თარგმანში და არის ბერძნულსა და ეფრემის ტექსტში. 

ე) არსენის ზანდუკშია: „განწვალება= მყოფისა და არსებისაი4 «ი თ.ძ- 
ყმის ნნ L ფიოჯხს ტს, გოთძისო IV სიმს. # ”«ყიი:შსიV C. 

არსენის ტექსტის „არსებისაი“-ს შეესატყვისება სომხურის #8 ნუსხების 
წის, ხოლო C ნუსხის «ყო: //.9 ზუსტი ეკვივალენტია ეფრემისეული 
თარგმანისა, სადაც წერია: „თვისებისათვს არსებისა და მოძღურებისა“. 

ვ) „რაი განყოფილებაი მისი“, „ხზ, სი ს,ნხიი მ სს ჯიჯ:ისყიძს.ი% 8C 

77,34; ყხVჯ ნსიძასიი:.ს ი (სითიგჩსიიოLIმ ს.ს ყჯოჯხ.ყიL|შნსიV) VI. ჩ. 

ქართული „მისი“-ს ადგილას სომხურის 8C ნუსხებში არის სულ სხვა 

სიტყვა: გიჯიყი:/მM«წ%. ეგევე სიტყვით არის გასწორებული სომხური # რედაქ- 

ციის %/M. საიდან გაჩნდა სომხურში #§იჯ“ყი:/(#/M«% მაშინ, როცა არსენისეულ 
“თარგმანში არის ნაცვალსახელი „მისი“? ორი ვარაუდია დასაშვები: წყარო ან 

ბერძნულია, სადაც არისს #L ბIთC00> ის0(თ, ან ეფრემისეული ქართული
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თარგმანი, სადაც იკითხება „რაა არს განყოფილებაი არსებისა“ 34,1. ჩვენი- 

ვარაუდით. ეს უკანასკნელია დასაშვები, რადგან” როგორც მთელი ტექსტის 

ახალიზით ირკვევა, სიმეონ პღინძაჰანქელი არ სარგებლობს ბერძნული ორიგი- 
ნალით. 

ზ) , Xხი» ღი -- „სახელი ძაღლისაი" –- წ, 29 #, ბი, ჯის სცC. 

8C ნუსხების პ..,, შეესატყვისებ ბერძნულ – დთVუ-ს და ეფრემის თარგმანს: 
„ვმაი ძაღლისაი“, 

თ) სომხურის #4 ხზ ნუსხებში არის ფრაზა: სჩ. “თრ, (ML. ი პსისაიდო:/მს.V, 

რომელიც არ არის არსენისთან, მაგრამ არის ბერძნულში და ეფრემთან: „ხო– 

ლო აღორძინებაი და კრწნილებაი“. 
მოვიყვანთ ნიმუშებს, როცა სომხური თარგმანი მხოლოდ ეფრემისეულ 

თარგმანს ემხრობა და განსხვავდება ყველა დანარჩენისაგან. 
არსენი –– „თქუმად სახისათვს, ვითარმედ უმეტეს თეთრ არს ანუ უდა- 

რეს გრილ არს“ 35,19. VI9V თს .MხV, ს09L «ირ. “სთ. წ #M.M/ 

თი”. ს «ჩას. # # ”"V/ §//V/ # ფიL/ი. ეფრემის ტექსტშია; „სპეტაკი უფ- 

როის არს და შავი უმცროის ტფილი უფროის და გრილი უმცროის" 
38, 19. 

სომხური თარგმანი ბუნდოვანია და ეს მხოლოდ რაღაც შესწორების შე– 
დეგია. საფიქრებელია, რომ ამ შემთხვევაში სწორება ეფრემისეული თარგმა–- 

ნის მიხედვით სრულდებოდა, რადგან ამ კონტექსტში შედარებისათვის აღებულ 

კომპონენტებს «ჩი+, 2;ჩ/V შესაბამი სემანტიკური კორელატი მხოლოდ ეფ- 

რემისეულ თარგმანში ეძებნებათ. ესენია: „შავი%, ,ტფილი“. 

არსენი –– „რომლისათვს არს სიტყუაი ფილოსოფოსთაი“ 2, 1, / VI «- 

0797) იყი!“ VხV ი.ი" %ი ხ9 „იი “სიიეV. სომხურის იყიL/-ს შესატყვისი 

ეფრემის თარგმანში აქვს; „რომლისათჯსცა არს უმრავლესი სიტყუაი ფილასო- 

ფოსთაი“ 2, 1, 

არსენი – „არამედ ტრედნიცა და ეგევითარნი+? 5,2, #V/ # #«/VL.VM # 
ძნის ში:ი.%, 43 L. სომხურში ზედმეტია /”კი%. მდრ. ეფრემი: „ტრედ- 

ნიც» და სხუანი მფრინველნი“" 7, 2. 

არსენი –– „მჟის-თანად სიმჭურვალეცა“. (ი იიბი ს «ხი#/ ძიას ი. 1,“ 

ყი. არსენის „მყისთანადი+! ორი სიტყვით არის სომხურ ტექსტში თარგმნილი: 
|თზხიიბით და # M#/ი/ «..#ი. მეორე ეკვივალენტი ზუსტი შესაბამისია ეფ- 

რემისეული თარგმანისა: „მასვე და ერთსა ჟამსა შინა“. 

სომხური თარგმანის ეფრემისეულ თარგმანთან მიმართების გასარკვევად 

ყველაზე საყურადღებო და მნიშვნელოვან ფაქტს წარმოადგენს შემდეგი გარე– 

მოება: 

: სომხურის # და 8 ნუსხებში „დიალექტიკის“ ზანდუკში 49 თავის ნაცვ- 
ლად, როგორც ეს არის არსენისეულ თარგმანში, დასახელებულია 51 თავი: 

პ (50) ს5ძიზი ნ9ხ,ითიისიი:|Iმ ხის „საზღვარნი ფილოსოფიისანი“ და. 

ბი, (51) ი«წიე ი «შზბსი #იჯსთწზ.ი, „სიტყუანი კაცისა გუამისათჯს“. 

ტექსტში კი, სათანადო. ადგილას, ეს თავები აღარ გვაქვს. სომხურის C ნუსხას 

არც ზანდუკში და არც ტექსტში ეს თავები არ მოეპოვება. საიდან გაჩნდა # 

და 8 ნუსხებში ამ თავთა დასახელება?
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ამ საკითხის ნათელსაყოფად საყურადღებოა ეფრემის ტექსტის ჩვენება. 

ეფრემის თარგმანში 50 თავის შემდეგ უნომროდ მიჰყვება იმავე ს-ხელწოდე– 
ბის თავები, რაც სომხურში არის. ესენია: „განსაზღვრებისათვს ფილოსოფოსო- 

ბისათა ერთი“ და „კუალად არსებისათვს და შემთხუევისა ერთი“?წ. 
სომხურის # და 8 ნუსხების საძიებლებში დასახელებული თავები ეფრე- 

მისეული ტექსტის გავლენით ჩანს თარგმნილი. სიმეონ პღინძაჰანქელმა, რო– 

მელიც არსენისეულ „დიალექტიკას“ თარგმნიდა, შეიძლება ეს თავები ეფრე– 

მის თარგმანის გავლენით დაასახელა, მაგრამ შემდეგ ტექსტში აღარ შეიტანა, 

ვინაიდან არჩია მხოლოდ არსენის თარგმანს დაყრდნობოდა. ასე რომ # და 8 
ნუსხებში დადასტურებული ტექსტი ამავე სახით უნდა იყოს მთარგმნელის ხე– 

ლიდან გამოსული. # და 8 ნუსხის გადამწერებს გაეპარათ იგი ზანდუკში, ხო- 

ლო გვიანდელ C ნუსხაში ეს შეუსაბამობა გასწორებულია. ის, რომ სომხური 
თარგმანის ავტორმა ისარგებლა ეფრემისეული ტექსტით ამ თავების ფარგლებ– 

ში, ჩანს შემდეგი ტექსტობრივი მონაცემებიდანაც: 

4“ (51) თავის სათაურია: „VI / 9 «თზბსი ძოწი, „სიტყუანი 
კაცისა არსებისათვის“. სომხურის ასეთი დასათაურება შეესატყვისება ეფრე- 

მის ტექსტის სათანადო თავს: „კაცად არსებისათვს და შემთხუევისა“. სიტყვა 
„კაცად“ ეფრემის ტექსტში სრულიად გაუგებარ კონტექსტშია. ამ თავში ლაპა- 
რაკია არსებასა და შემთხვევითზხზე ისევე, როგორც „დიალექტიკაში“ სხვაგანაც 

არის მსჯელობა არსებასა და შემთხვევითზე. ამ თავის შინაარსი, აზრობრივი 

გაგება სრულიად გამორიცხავს სათაურში „კაცად“ სიტყვის არსებობას. ბერძ- 

ნულში ეს დასათაურება საერთოდ არ არის. ერთ-ერთ ბერჰნულ ხელნაწერს? 

აქვს დასათაურება: X4V<2001% 6X75-6) ბ7/.02:: „შემოკლებული ჩვენება თითოუეუ- 

ლისა“, ხოლო ეს თითოეული, რაზეც ადრევე გაშლილია მსჯელობა, არის არსე– 
ბა და შემთხვევითი. 

ამდენად, ეფრემის ქართულ თარგმანში თავდაპირველად არ იქნებოდა „კა– 

ცად“. აქ, როგორც ჩანს, გადამწერის მიერ არასწორად გახსნილ ქარაგმასთან 

გვაქვს საქმე. ეწერა, ალბათ, „კ“დი, რაც უნდა გახსნილიყო „კუალად“ სიტყ- 
ვით და არა „კაცად“. ამრიგად, ამ თავის სწორი დასათაურებაა: „კუალად არ- 
სებისათვს და შემთხუევისა4?%, 

გადამწერის მიერ დაშვებულმა ი0050ი85-მა თავი იჩინა სომხურ თარგმან– 
შიც. «ზბსს «ძირს. უთუოდ ეფრემისეული ტექსტის „კაცად არსებისა- 

თვს“ თარგმანია. მაშასადამე, სომხური თარგმანის წყარო ამ შემთხვევაში ეფ–- 

რემის ტექსტია. 
ზემოთ ჩამოთვლილი ტექსტობრივი მონაცემების მიხეღვით შეიძლება და- 

ვასკვნათ: სიმეონ პღინძაჰანქელს არსენის თარგმანის გარდა კიდევ სხვა წყარო 
ჰქონდა ხელთ. ბერძნული ორიგინალი გამოირიცხება, რადგან, ჯერ ერთი, 

ბერძნულთან შეხვედრის მაგალითები სულ რამდენიმეა და შეიძლება ეს შე- 
ხეედრები შემთხვევითი იყოს. შემდეგ, მთარგმნელი რომ ბერქნულ ორიგინალს 

იყენებდეს, სომხურში არ იქნებოდა ქართულ დედანთან ზედმიწევნითი სიახ–- 

„ 

76 ამ ზედმეტ თავებზე უფრო დეტალურად შევჩერდებით ეფრემის თარგმანთან დაკავ– 

“შირებით, 
77 იხ. 8. L.0 110L, გვ. 145, ხელნ. M# 446. 

78 ამ სახით იქნა ეს ადგილი გასწორებული ჩვენს გამოცემაში.
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ლოვით გამოწვეული ამდენი შეცდომა, აზრობრივი თუ ენობრივ-სტილისტუ- 
რი. ამ ადგილებს მთარგმნელი ბერძნული ორიგინალის მიხედვით გაასწორებდა. 
რჩება ორი შესაძლებლობა: სიმეონი ან ბაგრატ მამიკონიანის ადრინდელ სომ– 

ხურ თარგმანს?? იშველიებს, ან ეფრემ მცირისეულ ქართულ თარგმანს იყე- 
ნებს. პირველი მათგანი გამოირიცხება, რადგან თვალის ერთი გადავლებითაც 

კი ნათელი ხდება სხვაობა ამ ორ სომხურ თარგმანს შორის. სიმეონ ჰღინძაჰან– 
ქელის თარგმანი უმრავლეს შემთხვევაში ეწინააღმდეგება ბაგრატ მამიკონიანის 

სომხურ თარგმანს. 

ეფრემისეული თარგმანის გამოყენება კი დასაშვებად მიგვაჩნია იმ საი–- 
ლუსტრაციო მასალის საფუძველზე, რაზეც ზემოთ მივუთითეთ, მით უმეტეს, 

რომ ცნობილია: ასეთი მთარგმნელობითი მეთოდი (რამდენიმე წყაროთი სარ- 

გებლობა) დამახასიათებელი ყოფილა სიმეონ პღინძაჰანქელისათვის. 

ამრიგად, სომხურ თარგმანს უთუოდ დიდი მნიშვნელობა აქვს არსენის 

ტექსტის დადგენის საქმეში. 

სომხური თარგმანის ტექსტობრივმა შეჯერებამ არსენის დედანთან უმრავ- 

ლეს შემთხვევაში შესაძლებელი გახადა დაგვედგინა გვიანი დროის ნუსხების 

გადამწერთა მიერ შეტანილი ცვლილებები ტექსტში. 

პროფ. მ. გოგიბერიძე ვარაუდობდა, რომ არსენისეული ტექსტი თვითონ 
არის მთარგმნელის მიერ შემოკლებული თარგმნის პროცესში დღა რომ მოკლე 
ვერსიის არსებობას ბერძნული დედანი არ განაპირობებს. „ქართველ მთარგ- 

მნელს დამასკელის შრომიდან ამოუღია ყველაფერი, რაც კი მცირეოდენ თეო–- 
რეტიული და ზოგადფილოსოფიური მნიშვნელობისა კი იყო იქ, ყოველივე, 

რაც კი შორიდან ანტიკურ დიალექტიკას და ონტოლოგიას მოგვაგონებდა და 
ხელუხლებლად დაუტოვებია მხოლოდ და მხოლოდ მშრალი, ფორმალ-ლოღი– 

კური მასალა. 
ქართული თარგმანი არსებითად განსხვავდება დღეს ცნობილი ბერძნული 

მოკლე რედაქციისაგან, უფლება გვაქვს ვიფიქროთ, რომ ეს შემოკლება თუ 

ამოკრება ქართველი მთარგმნელის საქმეა“ზ9, 
შეჯერება არსენისეული თარგმანისა ბერძნულ ტექსტთან, ერთი მხრივ, და 

ეფრემის თარგმანთან, მეორე მხრივ, გვიჩვენებს, რომ ეს ვარაუდი გამართლე– 

ბული არაა. 
1) მართალია, არსენის თარგმანი განსხვავდება ჩვენთვის ცნობილი მოკლე 

რედაქციის ნუსხებისაგან, რადგან იგი არცერთ ვარიანტულ წაკითხვას არ მის–- 
დევს ზუსტად, მაგრამ ეს არ ნიშნავს იმას, რომ არსენის არ შეეძლო ორიგინა- 

ლად გამოეყენებინა მოკლე რედაქციის რომელიმე სხვა ნუსხა. თვით ბერძ- 
ნულ ხელნაწერებში თავთა რაოდენობა სხვადასხვაა და არსენის თარგმანში 49 

თავის არსებობა სრულებით არ ნიშნავს იმას რომ შემოკლება მაინცდამაინც 
მთარგმნელს უწარმოებია. ამ მოსაზრების სასარგებლოდ ლაპარაკობს თუნდაც 

79 „დიალექტიკა! სომხურ ენაზე პირველად ითარგმნა ბაგრატ მამიკონიანის მიერ X ს-ში. 

იხ, ს, სLსხნხთ 6, მიჰჩინნსს “თყსსსსენ ს ნის სთხიბთიეიიბისისნნხის ჩM)ხიLნ 
ჯიიცსნიLMნნხილ, »IL, 1947, # 4. 

80 იოანე პეტრიწის შრომები, ტ. I, თბ., 1940, გვ. XXX-–--XXX1,
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სომხური ხელნაწერების ჩვენება. ნ. აკინიანის ცნობით, ზოგ სომხურ ხელ- 
ნაწერში 45 თავია, ზოგში –– 39. მაგალითად, იერუსალიმის # 898 ხელნაწერს 
სათაურად აქვს: „არსებისათვს, მყოფისა და შემთხუევითისა. თარგმნილი ბერძ- 

ნული წიგნიდან სომხურად ბაგრატ მამიკონიანის მიერ... წიგნი ესე გაყოფილია 
“ორმოცდახუთ ნაწილად“ ?!. 

ცხადია, სომეხ მთარგმნელს უსარგებლია რომელიღაც ისეთი ბერძნული 

ნუსხით, რომელიც თავთა რაოდენობით აშკარად განსხვავდებოდა როგორც ეფ– 
რემის, ისე არსენის ხელთ არსებული ბერძნული დედნებისაგან.ი თავთა რაო- 

დენობა იქ კიდევ უფრო ნაკლები ყოფილა. 
ბ. კოტერის ცნობით, თავთა რაოდენობა მერყეობს ბერძნულ ხელნაწე– 

რებშიზ?, 

2) მ. გოგიბერიძის შეხედულებით, არსენიმ შეამოკლა „დიალექტიკა“ ყო– 

ველგვარი „ზოგად–-ფილოსოფიური მნიშვნელობის" ადგილების ხარჯზე. „ასე– 
თად, ალბათ, იგულისხმება „დიალექტიკის“ ბოლო თავები. მაგრამ, როგორც 
შემდგომ დავინახავთ, ამ ბოლო თავების შემატება და ტექსტის გავრცობა 

გვიანდელი მოვლენაა, ამიტომ არსენის თარგმანში თავთა რაოდენობა „დია- 

ლექტიკის“ ბერძნული მოკლე რედაქციის უფრო ადრინდელ სახეობას შეესა- 
ბამება, 

3) ვითვალისწინებთ რა არსენი იყალთოელის ლიტერატურული საქმიანო– 

ბის პრინციპებს, მის მთარგმნელობით მეთოდს: „არცა რა” დააგდოს და არცა 

რაი ზეპირითა დაურთოს“, დაუშვებლად მიგვაჩნია, რომ არსენი იყალთოელს 

ტექსტი თვითნებურად შეემოკლებინოს. ტექსტობრივი შეჯერება ასეთ მნიშვნე– 
ლოვან შემოკლებათა არსებობას არ გვიდასტურებს. 

სხვათა შორის, შემოკლებათა პარალელურად ტექსტში ზოგიერთი მეტობა– 
ნიც დასტურდება. ნაკლებობანი, რომლებიც არსენის ტექსტში გვხვდება, ჩვე– 
ნი აზრით, არ ატარებს ტენდენციურად შემოკლების ხასიათს. 

საერთოდ, ვფიქრობთ, რომ ზოგი ჩეენი მკვლევრის მიერ გამოთქმული 
მოსაზრება, რომ არსენი იყალთოელი რეაქციონერია და კონსერვატიული იდე– 
ოლოგიის წარმომადგენელი, სინამდვილეს არ შეესაბამება, 

ეს ბრალდება უმართებულოა, რადგან, ჯერ ერთი, შეცდომაა თანამედროვე 
კრიტერიუმებით შეფასება შუა საუკუნეებში მცხოვრები შემოქმედის ნაღვა–- 
წისა. და, მეორეც, არსენი იყალთოელი უდიდესი ფიგურაა, რომელმაც თავისი 
მოღვაწეობით მნიშვნელოვანი კვალი დატოვა ქართული მწერლობის სხვადასხვა 
დარგში, რის გამოც მხოლოდ პატივისცემასა და მოწიწებას იმსახურებს), 

არსენი იყალთოელის დიდ ლიტერატურულ და ფილოსოფიურ განსწავ– 
ლულობას თუნდაც „დიალექტიკის“ ტერმინოლოგიის ანალიზი ავლენს. ამ სა– 
კითხზე დაწვრილებით ვჩერდებით ტერმინოლოგიის საკითხებთან დაკავშირე– 
ბით მსჯელობისას. 

# %, ს.V ს6ხV60, დასახ. შრომა, გე. 38, 
თ 8, MX 0LLCჯ, დასახ. შრომა, გვ. 45. 
83 სრულიად სამართლიანად გვეჩვენება ივ. ლოლაშვილის განცხადება, რომ არსენი იყალ– 

თოელის რეაქციონერობა და დოგმატიკოსობა არის „ტენდენციური შეფასები იყალთოელის 
საქმიანობისა", იხ. იოანე პეტრიწი, სათნოებათა კიბე, გვ. 137.
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ეფრემ მცირის თარგმანი 

ეფრემ მცირის თარგმანის ტექსტოლოგიური ანალიზით ირკვევა, რომ იგი 
მოკლე რედაქციის გარკვეულ სახეობას წარმოადგენს, უფრო ზუსტად კი, იმ 
სახეობას, რომელიც ცნობილია როგორც შერეული ტიპის რედაქცია, სა- 

დაც მოკლე და ვოცელი რედაქციების შერევას აქვს ადგილი. 
ეფრემის თარგმანიც არც ერთი ცნობილი ბერძნული ხელნაწერის წაკი–- 

თხვას არ იმეორებს. ამიტომ ამ ქართულ თარგმანსაც დამოუკიდებელი რედაქ- 

ციის მნიშვნელობა ენიჭება. 

ეფრემის ტექსტი თავთა რაოდენობით სხვაობს როგორც არსენის, ისე ბე+“- 

ძნული ტექსტისაგან. სტრუქტურის თვალსაზრისით ასეთი სურათია: 

ეფრემის ტექსტის ზანდუკში დასახელებულია 50 თავი. მაშასადამე, ეფრე– 
მის ტექსტიც, მსგავსად არსენისეულისა იმეორებს მოკლე რედაქციის ისეთ 

ტიპს, რომელიც გამოყოფილი აქვს ბ. კოტერს როგორც უძველესი სახეობა 

მოკლე რედაქციისაზ!, 

მაგრამ ეფრემის ტექსტში ერთი საყურადღებო ფაქტი დასტურდება. ზან- 

დუკში 50 თავის დასახელების შემდეგ არის შენიშვნა: „ხოლო ამათ შეუდგან 

ურიცხუნი თავნი“ და დასახელებულია სამი თავი. ესენია: თ. 51 –– „განსაზღვ– 

რებისათუს ფილოსოფოსობისათა ერთი", თ. 52 –– „გუამოვნებითისა შეერთე- 

ბისათვს ერთი“, თ. 53 ––- „არსებისათკვს და შემთხუევისა ერთი“. ამის შემდეგ 

იწყება ეფრემ მცირის წინასიტყვაობა. „ესე ერგასისნი თავნი რიცხუედნი მათ 
თანა ნართაულით თავებითურთ გარეშეთა წიგნთა და საფილოსოფოსოისა სწავ– 

ლულებისაგანი არიან". მაშასადამე, მიუხედავად იმისა, რომ ჩამოთვლილია და– 

მატებით 3 თავი, მთარგმნელი მაინ) ხახგასმით აღნიშნავს: „ესე ერგასისნი თა- 

ვნიო“. 53 თავიდან ყურადღება გამახვილებულია მხოლოდ 50 თავზე. საყუ- 

რადღებოა, რომ ეს „ნართაული“ თავები ტექსტში დასტურდება, მაგრამ იქაც, 

ზანდუკის მსგავსად, უნომროდ არის ჩართული, ე. ი. თავების საერთო სათვა- 

ლავში არ შედის. 
ეფრემის ტექსტის „ნართაული“ თავები დასტუოდება ბ. კოტერის გამო–- 

ცემაში. ამ თავთა თანამიმდევრობა სავსებით ერთნაირია ქართულსა და ბერძ- 

ნულში, ოღონდ განსხვავება მდგომარეობს იმაში, რომ ისინი სხვადასხვანაი- 

რადაა დანომრილი, 

ეფრემი: ნა(51) –– განსახღვრებისათვს ფილოსოფოსობისათა –– ბერძნ. სმ” 

ნბ(52) –– გუამოვნებითისა შეერთებისათვს -– +” 

ნგ(53) –– არსებისათვს და შემთხუევისა –-– უნომრო 'C+600V X6ღCთ).თL0V 

ეფრემის ტექსტის ბოლო, 53-ე თავი არის შუა ნაწილი ბერძნულში სათვა- 

ლავის გარეშე წარმოდგენილი თავისა, სახელწოდებით: ”ნ56ი0V #6ღ7).თL0V. 

ეს უკანასკნელი თავი არის მხოლოდ მოკლე რედაქციის ტექსტში, მაგრამ 
ყველა ხელნაწერს იგი არ ჰქონია. კერძოდ, ეს თავი აქვს ხ1 ჯგუფის ხელნაწე– 

რებს. მაგრამ ზოგ ხელნაწერში იგი დანომრილია (# 166, 435, 634), ზოგში 

კი არა (M 724, 735). ”C+<6500V X5C2).თი–>–” სამნაირი მოცულობით არის წარ– 
მოდგენილი ამ ხელნაწერებში: დასაწყისიდან შუა ნაწილამდე, სქემამდე 
(142,1––144,59) ტექსტი გამოყოფილია სმ” ნომრით # 166, 634 ხელნაწერებ- 

M 8. #.0( (CL... გვ. 45.
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შიზ5; 2, სქემიდან ვიდრე 145, 78-მდე იგი V ნომრით გამოკოფილია M# 166, 
435 ხელნაწერებშიზი; 3. 145, 79-დან ვიდრე ბოლომდე VV” ნომრით წარმო– 

დგენილია M# 446 ხელნაწერში (13 ს.)97, 

ეფრემის თარგმანში პირველი ნაწილი სრულებით არ არის. მეორე ნაწი– 
ლი დასტურდება, მაგრამ სულ სხვა ადგილას. კერძოდ, ის გაერთიანებულია 

წინა 52-ე თავთან –– „გუამოვნებითისა შეერთებისათვს“ (52, 3-9?) ხოლო 

მე-3 ნაწილი წარმოდგენილია ეფრემის თარგმანში 51-ე თავად, ისევე რო- 
გორც ეს არის # 446 ხელნაწერში. ოღონდ ამ ხელნაწერში მას სხვა სათაური 
აქვს: X5V=0#0: 6XX2320ს მ77/.005'6. 

ამრიგად, ეფრემის ტექსტის 53-ე თავი სტრუქტურულად ემსგავხება ხ1 
ტიპის ხელნაწერებს. ვინაიდან ”ნ2§ეი» «222.0» ზოგ ხელნაწერში უნომროდ 
არის ბერძნულში, ხოლო ხ2-ში საერთოდ არ დასტურდება, ბერძნულ გამოცე– 

მაში იგი თავების საერთო სათვალავში არ არის შესული. . 
ამ მიზეზის გამო შეეძლო ეფრემ მცირეს 51-ე თავისათვის ქართულში 

ეწოდებინა „ნართაული“ თავი, მაგრამ რა მიზეზების გამო ფწოდა მან „ნართა–- 

ული“ 51-ე და 52-ე თავებსაც? 

ამ საკითხთან დაკავშირებით ინტერესს მოკლებული არაა ლენინგრადის სა- 
ჯარო ბიბლიოთეკაში დაცული ერთი ბერძნული ხელნაწერის ჩვენება. ეს არის 
ბერძნ. ფონდის M# 210 ხელნაწერი, XI ს-სა. ე. გრანსტრემის აღწერილობით 

„დიალექტიკა“ ამ ხელნაწერში 50 თავისაგან შედგება. თავთა საძიებლის შე– 

დარებიდან ირკვევა, რომ იგი ეფრემის თარგმანისაგან განსხვავებულ რედაქ- 
ციას წარმოადგენს. მაგრამ 50 თავის შემდეგ, იქაც, როგორც ეფრემის თარგ- 

2ანმი, უნომროდაა ჩამოთელილი სამი თავი. ოღონდ ეფრემის თარგმანსა და 

ლენინგრადის ხელნაწერში ეს თავები სხეადასხვაა: 

ეფრემი: ლენინგრადის ხელნაწერი: 

51 განსაზღვრებისათვს ფილოსოფოსო- 51 II:იL §+თ38(00ე 
ბისათა ერთი 

52 გუამოვნებითისა შეერთებისათვს 52 “0ი'ესი. ი5-იე <17.020ღ! 
ერთი §05IV 5C 

53 არსებისათვს და შემთხუევისა ერთი 53 ”ს-L <6ი! »თს/ს>=6252<751V 

ნVთ55თ2. 
ბერძნულის 51-ე თავი ეფრემის ტექსტში ცალკე თავად კი არ არის, არა–- 

მედ გაერთიანებულია წინა, თ. 50-თან. ბერძნულ ხელნაწერში არ დასტუო- 
დება ეფრემის ტექსტის ბოლო, 53-ე თავი, ე. ი. ამ ბერძნულ ხელნაწერს სა– 
ერთოდ არ ჰქონია "C+-5იიV X5C9).თ'0V. 

საერთო, რაც ეფრემის თარგმანსა და ლენინგრადის ხელნაწერს გააჩნია, 
არის ის, რომ 50 თავის შემდეგ არც ერთგან დანომვრა არ წარმოებს. მაშა- 
სადამე, ზოგ ბერძნულ ხელნაწერში ეს თავები არაა შესული თავთა საერთო 

სათვალავში. ბერძნულში მათ ეწოდება ”C+6ე00V X§C27.00V „სხვა თავები“. ეფ- 

რემი კი მათ „ნართაული“ თავებს უწოდებს. რაზე მეტყველებს ეს ფაქტი? 

85 8. IL 0 LL6L, გვ. 142.1 (სქოლიო). 

86 იქვე; 144,59 (სქოლიო). 

87 იქვე, გვ. 145,79 (სქოლიო). 

880 ს. სემ2MC1900M, CMIICმIIIIC ”0ლM06CMIIX ნ)X0IIIICCI) 6MMVოიმიCMIX XიგIIIIMVVI. 83. 
8ი., XIX, 1961, მი. 3.
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ერთადერთი შესაძლებელი პასუხი შემდეგია: 

ზემოთ დასახელებულ ბერძნულ ხელნაწერებშიც და ეფრემის თარგმან– 
შიც „დიალექტიკის“ მოკლე რედაქციაში 50 თავი შედის ეს არის მოკლე 
„დიალექტიკის“ შედგენილობის ადრინდელი ტრადიცია. დანარჩენი თავები 

მოკლე რედაქციაში შესულია ვრცელი რედაქციიდან. 

ეფრემ მცირე სარგებლობდა ისეთი ბერძნული დედნით, რომელშიც პირ– 
ვანდელი ტრადიცია (უფრო მოკლე სახეობა) ჯერ კიდევ ჩანს. დამატებითი თა– 

ვები ტექსტში ჯერ მხოლოდ „ნართაული“ სახით არის შეტანილიმ9, უფრო გვიან 

ისინი შევიდნენ თავთა საერთო სათვალავში, ისე როგორც დღეს გვაქვს შემ– 

დეგ ბერძნულ ხელნაწერებში: # 166, 634, 435. 

სამი თავის დამატება, რაც ეფრემის ტექსტში გვაქვს, მოკლე რედაქციის 

შედგენილობის გვიანდელ პერიოდზე მიუთითებს, განსხვავებით არსენის თარგ– 
მანისაგან რომელიც ადრინდელ სახეობას წარმოადგენს. 

ეფრემისა და არსენის თარგმანები ბერძნული ტექსტისაგან სხვაობენ შემ– 

დეგი თავებით: 

1) ეფრემის ტექსტის თავები: 4, 32, 33. ეფრემის ტექსტში ამ თავებს სხვა– 

დასხვა სათაური აქვთ: თ. 4 –– „არსებათა განფენისათვს“, თ. 32 –– „არსებისა 

ნათესავოანად განყოფისათვს“, თ. 33 –– „თითო-სახისა განყოფილებისათვს“. 

ბერძნულში ესენი ერთ თავად არის წარმოდგენილი. ეს არის მოკლე რედაქციის 

7“ და ვრცელი რედაქციის IL თავი. გამოცემაში ისინი ორ სვეტად არის და– 
ბეჭდილი, ერთმანეთის გვერდით. როგორც კრიტიკული აპარატიდან ჩანს, სხვა– 

დასხვა ბერძნულ ხელნაწერში ამ თავში მჟღავნდება ის შერეული სახეობა,. 

როცა მოკლე რედაქციის ტექსტში ჩართულია ადგილები ვრცელი რედაქციიდან. 
ეფრემის ტექსტის თ. 4 შედგენილობით ემთხვევა IIC” თავს (III§. 2-ს, ე. ი. 

მეორე ჯგუფის ვრცელ რედაქციას)?, მაგრამ ამ თავის ადგილი ტექსტში (მისი 

მოთავსება მესამე თავის შემდეგ, როგორც ეფრემის თარგმანშია), დამახასია– 

თებელი ყოფილა მოკლე რედაქციის „ხ13/ ჯგუფის ხელნაწერებისათვის. ზოგი 

ტექსტობრივი წაკითხვითაც თ. 4 ემთხვევა „ხ134-ს. მაგ.: მხოლოდ „ხ13“-სა და 

ეფრემის ტექსტში დასტურდება ერთნაირი წაკითხვა თ!Cშ ე+(X05 დის (სL” 9 სქო– 

ლიო) –– „გრძნობადისა ცხოველისაი4 (4,2) მხოლოდ „ხ19“-სა და ეფრემის. 

ტექსტში არ არის სტრიქონთა დანომვრა, მაშინ როცა ვრცელ რედაქციაში 

იგი არის. 
ერთი მნიშვნელოვანი სხვაობა მაინც არის ეფრემის ტექსტსა და „ხ134 

ხელნაწერებს შორის. ამ უკანასკნელში წინა, მესამე თავს პირდაპირ მოსდევს 

ტექსტი, ხოლო ეფრემის თარგმანში ჯერ არის სქემა V (მოკლე რედაქციისა). 

ეგევე სქემა სხვაგანაც მეორდება ეფრემის თარგმანში". ეფრემის ტექსტის 

თ.32 უდრის ბერძნულის მოკლე რედაქციის 2?” თავს ხოლო თ.33 უდრის 

ვრცელი რედაქციის IILC” თავს. ბერძნულში ერთი საერთო სათაურია: 

§9 სხვათა შორის, ეფრემის ტექსტის 50-ე თავის მე-6 აბზაცის მომდეენო ტექსტი 

ს, გორგაძის მიერ გატანილია დამატებებში. ესენია: 01, 02, 01, 04, 05, 06. მკვლეეარი გამო– 

დის იმ ვითარებიდან, რომ ეს თავები ეფრემის ტექსტში დანომრილი არ არის, იხ, (:––1185. 

90 8. LC C118L, 111,5 (სქოლიო). 
ი) 8. #0C116L, V(CL0Cე) 12 (სქოლიო), გე. 81. ეს სქემა საგრძნობი ვარიანტული სხვაო- 

ბით ოთხჯერ მეორდება ეფრემის ტექსტის შემდეგ თავებში: 2, 4, 32, 52. სქემები აშიაზეა გა-.
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რით!ი§0(C <0ნ 6VCXC XთL 000(% (I. 110), ეფრემის თარგმანში კი ისინი ცალ–ცალ- 
კეა და სხვადასხვა სათაური აქვთ. 

არსენის თარგმანში ორივე ეს თავი: 7” და MC” წარმოდგენილია ერთ თა- 
ვად. ეს არის თ. 31: „განწვალებაი: მყოფისა და არსებისაი“. სათაური ზუსტად 
ემთხვევა ბერძნულს, ოღონდ არსენის თარგმანში ერთად არის წარმოდგენილი 
ბერძნულის მოკლე და ვრცელი რედაქცია. არსენის თარგმანში ამ თავს ასეთი 

სტრუქტურა აქვს: 
სათაური, საერთო დასაწყისი |2./(IC”) 1--3); ვრცელი რედაქციის ტექსტი 

(IC 6ხ–--21ხ); მოკლე რედაქციის ტექსტი (0. 4--23); ბოლოს არის ტექსტი, 
რაც კრიტიკულ აპარატშია აღნიშნული: <90<თ--ღაძ6თ; (M«. 21 სქოლიო). 

არსენის თარგმანში ამ თავის შედგენილობა და ზოგი ტექსტობრივი წა- 
კითხვა ბერძნული მოკლე რედაქციის # 441 ხელნაწერთან მსგავსებას ამჟღავ– 
ნებს. ეფრემის ტექსტის ორიგინალად კი გამოცემაში დასახელებული არცერთი 
ხელნაწერი არ არის სავარაუდებელი. ამ თავში ეფრემთან არის წაკითხვა, რო– 

მელიც ვრცელ რედაქციასაც ემხრობა და მოკლესაც. ასე მაგალითად, 32,2: 

„ცხენად, ძაღლად და სხუად ეგევითარად“. „ცხენად“ არის ვრცელი რედაქციის 

ხელნაწერებში და არ არის მოკლეში, მაგრამ ვრცელ რედაქციას ჰქონია „ხა- 

რად“, რაც ეფრემის ტექსტში არ არის. 

2) ეფრემის თარგმანის თ. 10 დამოუკიდებლად არის გამოყოფილი, რო- 

გორც ეს არის ბერძნულის ვრცელ რედაქციაში. არსენის თარგმანში კი ეს თავი 
გაერთიანებულია წინა, მეცხრე თავთან, როგორც ეს არის ბერძნულის მოკლე 
რედაქციაში, 

3) არსენის თ. 22 „არსებისათუს“=ეფრემის თ. 25 „მერმეცა არსებისა 
თუსვე“. თ. 23 „მერმეცა არსებისათვს“ =ეფრემის თ. 34 „თვსებისათკს არსე- 

ბისა და მოძღურებისა“. 

როგორც ვხედავთ, განსხვავებულია ამ თავთა ადგილი ტექსტში, განსხვა– 

ვებულია სათაურებიც. 

არსენის თარგმანის ვითარება (თავთა სათაურები და მიმდევრობა) დამახა– 
სიათებელი ყოფილა „ხ223« ბერძნული ხელნაწერისთვის, ხოლო ეფრემის თარგ– 
მანის თ. 25-ის დასათაურება „მერმეცა არსებისათვსვე“ ჰქონია წ2 ––- ხელნაწე– 
რებს? მაშასადამე, ეფრემის ტექსტი ამ შემთხვევაშიც ვრცელი რედაქციის 
ხელნაწერებთან ამჟღავნებს მსგავსებას. 

4) ერთი თავი, რომლის სათაურია „მდებარეობისათვს“, ბერძნულში ცალ–- 
კე სათაურით და ნომრით არის გამოყოფილი. ესაა: 2.8) II6იL <06 X-CC0თL. 

არსენის თარგმანშიც ეს თავი ცალკე ნომრით არის გამოყოფილი: თ. 37 „მდება– 

რეობისათვს“. რაც შეეხება ეფრემის თარგმანს, იქ ეს თავი ცალკე სათაურით 

კი გვხვდება, მაგრამ დანომრილი არ არის, ე. ი. თავთა სათვალავში არ არის 

ტანილი და ტერმინთა გამოყენების მიხედვით ზოგიერთი მათგანი ემსგავსება არსენი იყალ–- 
თოელის თარგმანს. ეს გარემოება გვაფიქრებინებს: არსენის თარგმანიდან ზომ არ შეუტანიათ 

ასინი გადამწერებს ეფრემის ტექსტში? მით უმეტეს, რომ მსგავსი მოვლენა შეიმჩნევა „გარ– 

დამოცემის" ტექსტშიც. როგორც „გარდამოცემის“ ტექსტზე დართული სქოლიოებიდან ირკ- 
ვევა, რომელიღაც რედაქტორს გარკვეული ადგილები ეფრემის ტექსტში შეუტანია არსენის 
თარგმანიდან. იხ. რ. მიმინოშვილი, „გარდამოცემის“ ქართული თარგმანები, გვ. 102, 

127, 130, 142. 
Mი 8. #01 L6XI, გე. 106, სქოლიო 1.
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შესული. ივი არის 39-ე და მე-40 თავებს შორის. ზანდუკში კი ცალკე სათაური- 

თაც არ არის გამოყოფილი, იგი მიკუთვნებულია წინა 39-ე თავს. ამ უკანასკნე– 

ლის სათაურია ზანდუკში: „ქმნისათვკს და ვნებისა და მდებარეობისა“, ხო- 

ლო ტექსტში: „ქმნისათვს და ვნებისა გინა შემთხუევისა“. ამდენად, თავი „მდე– 

ბარეობისათვს“ ზანდუკში გამოყოფილი არაა, ხოლო შემდეგ ტექსტში დამო– 

უკიდებელი თავია, ოღონდ სათვალავში არ ირიცხება. 

ამ შემთხვევაშიც, როგორც ჩანს, ვრცელი და მოკლე რედაქციების შერე– 
ვა იჩენს თავს, რომელიღაც ბერძნული ხელნაწერის გადამწერი რამდენიმე 
ნუსხის კომპილაციას ახდენდა: ან ავრცობდა, ან ამოკლებდა თავის ხელთ არსე– 

ბულ ნუსხას. დასაშვებია ისიც, რომ ამ კომპილაციის ავტორი ქართველი მთარგ– 

მნელი იყოს. 

5) ტექსტის მოცულობით ეფრემის თარგმანის თ. 50 განსხვავებულია არ– 

სენის თარგმანის შესაბამისი 48-ე თავისაგან. ეს თავია: „სახღვრისათვს და წი- 

ნადადებისა და შეგულის-სიტყუვისა“, ეფრემის თარგმანში ეს თავი ოთხჯერ 

მეტია, ვიდრე არსენის ტექსტში. ამ შემთხვევაში, შემოკლება არსენის ტექსტის 

სპეციფიკურობად გამოიყურება, რადგან ბერძნულის ორსავე რედაქციაში ეფ– 

რემის თარგმანის მსგავსი ვითარებაა. შესაძლოა შემოკლება ახასიათებდა იმ 

ბერძნულ ნუსხას, რითაც სარგებლობდა არსენი იყალთოელი. 

განსხვავებულ. თავებში შესატყვისობა ასეთია: 
  

  

    

ეფრემი ბერძნული არსენი 

4=ქ3 ს" (ვრცელი) ვ) 

32 » _ (მოკლე) 

9 " (მოკლე) · 
10 !C (ვრცელი) 
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თავთა რაოდენობა-თანამიმდევრობით და ტექსტობრივი წაკითხვებით 

ქართული თარგმანები ანალოგიას იჩენენ შემდეგ ბერძნულ ხელნაწეოებთან ან 

ხელნაწერთა ჯგუფებთან: 

ეფრემ მცირის თარგმანი –– ხ1, ხ13, (2 

არსენი იყალთოელის თარგმანი -– ხ229, 441 (62) 

თავების შედგენილობისა და თანმიმდევრობის თვალსაზრისით ქართულ 

თარგმანებში ასეთი სურათი ვლინდება: 

არსენის თარგმანი აშკარად ბერძნულის მოკლე რედაქციას იმეორებს, თა– 

ნაც იმეორებს მოკლე რედაქციის პირვანდელ ტიპს, რომელიც 50 თავისაგან 

შედგება. მხოლოდ ერთ თავში (თ. 31) გამოვლინდა მოკლე და ვრცელი რე–- 

დაქციების შერევის ფაქტი. არსენი იყალთოელის ტექსტისთვის დამახასიათე– 

ბელი შემოკლებები შესაძლოა მოკლე რედაქციის უფრო ადრინდელ სახეობას 

ავლენდეს, ვიდრე დღეისათვის ცნობილი ბერძნული ხელნაწერები. 

ეფრემის თარგმანიც მოკლე რედაქციას წარმოადგენს. მაგრამ აქ ხშირია 

მოკლე და ვრცელი რედაქციის შერევის ნიმუშები. ამის საფუძველზე ეფრემის
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ტექსტს მივაკუთვნებთ მოკლე რედაქციის გვიანდელ სახეობას, ანუ რედაქცია–- 
თა შერეულ ტიპს. 

თავთა რაოდენობისა და თანამიმდევრობის საილუსტრაციოდ მოგვაქვს 
ცხრილი თავების დასათაურებით, სადაც ნაჩვენებია: 

1 სვეტში –– ბერძნულის მოკლე რედაქცია, 2 სვეტში –– ეფრემ მცირის 
თარგმანი, 3 სვეტში –– არსენი იყალთოელის თარგმანი. 

ბერძნული ტექსტის სვეტში დაყოფით მითითებულია ვრცელი რედაქციის 

ის თავები, რომლებიც შესულია რომელსამე თარგმანში. 

  

ბერძნული ეფრემის არსენის 

  

, 

ი II56ი: 100 იVL0C 0M00(თC 16 
X0L 09/ს8687X0L0C 

ა. ნამდელვე ჭეშმარიტისა არ- 
სებისათკს და ”შემთხუევი- 

თისათვს 

ა. მყოფისათვს არსებისა და 

შემთხუევითისა 

  

ჩ II5ი: 6:06 XCთL 6:ბისC, 

L0ხ 76':Xთ01V0VL0იV XთL #«=ი09 
6'ბ:Xთაძ50ს XC. 10» შIხ- 

რC#//2)/ 0)» 

ბ. ნათესავისასთუს მნათესავო- 
ანისა და სახისა სახოვანისა 

ბ. ნათესავისათკს ნათესავო- 

ანისა და სახისა სახოანისა 

და ურთიერთასთათუს 

  

· »” 1501: ძLღ0რ(!01 გ- განუკუეთელთათვს (იზ. თავი კს) 

  

MC რითხი80:6 09 6X%§0იC 

Xჯ>CLჯუ6 00თ(0C 

ღ. არსებათა განფე- 
ნისათჯვს (იგივე 32) 

(იხ. თაეი ლა) 

  

ბ. II60: ბ(თთიტმC ე. თითო-სახისს განყოფილე- 

ბისათვს 
გ. განყოფილებისათვს 

  

"ჩ II601: 0%/(85ჩ2)X010C ქმ. შემთხუევითისათ3ს დ. შემთხუევითისათვს 

  

C? II6ი: 1ბ(ის ზ. თკსისათ3ვს ე. თუსისათვს, ესე იგი არს, 

განთვკსებულისათვს 

  

L II60% =თ» XC59)7000V/46XC” მ. შესმენითთა სიტყუათათუს ვ. შესმენილთათვს 

  

I16ი: ისთ »ა/ის XCL 6I(0- 

X»სსის X0CLI700(0C 

თ. ერთ-საელთა ლდა თანა- 

მოსახელეთა შესმენათათ3ს 

  

(CC I150: 590%6LაM68»ის ი, ნართაულთათპვს 

ზ. თანა-მოსახელეთათუს 

  

ზ )I7ნი' ჯაC მV წთ LILნ ძიჯნ 
Xთ57)700(0C XC LC ზV LC 

6X010» LL 608( XC%უ700(0C   ია. თუ რაისა შინა არს შეს- 
მენათ   მ. რათარსობითისს„ს ”შესმენი- 

სათკს და რომელი რაიარ- 

სობისათჭს
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ბერძნული ეფრემის არსენის 

  

II60: ზX00:0ო060C Xთხ ბX»- 
%–X00%0%0შ Xთბ 0VსI00LC%0“ 

იბ. გუამისათკს და გუამოენე–- 

ბისა და უგუამოისა 

თ. გუამოვნისა და უგუამოი- 

სათ3ვს 

  

“თ IIნის იბი:სთი Xი! თდხძნთC 

XთL M00დი)C C50/0ს) 18 XCIL 

ჩჯიითძაჯ0 XთL 9/M006ძ0080თ C 

იგ. არსებისათვს 

ბისა 
და ბუნე- ი. არსებისათუს და ბუნებისა 

და ხატოვნებისა, განუკუე–- 

თელისა და პირისა და გუა– 

მისა 
  

სმ” II60!: შათაი408თC 

(იხ. თავი 6) 

იდ. განყოფათათჰს ია. განწვალებისათვს 

  

I» II50: §00 დხთ8ს #00:400) 

(იხ. თავი 7) 

იე. პირველობისათვს 

ბისა 
ბუნე– იბ. ბუნებით უპირველესისა- 

თვს 

  

(ბ” IIტიL ბი'ძთძ«იბ 

(ინ. თაეი8) 

ივ. განსახღვრებისათ3ს იგ. განსაზლვრებისათვს 

  

I160L ბსთ»ხტთ» იხ თანა-მოსახელეთათვს იდ. სახელ-მოდგამთათვს 

  

(C” II6იL 00»თX9/:Cთ» იმ. ერთ-სახელთათ3ს იე. თანა-მოსახელეთათვს 

  

17580 20#ყსCთVნIMთ» ით. მრავალ-სახე ლთათვს ივ. მრავალ-სახელთათვს 

  

ას I16ი: წაწხთ» Xთა §:6ით»Mხ- 
#თ” 

კ- სხუათა და სხუათა-სახელ- 

თათვს 

იზ. სხუათათვს და სხუა-სა- 
ხელთა 

  

0 II8იL #თით»0ICთ კა. სახელ-ნართაულთათვს იმ. სახელ-ნართაულთათვს 

  

»” II60: დრ» ბ8Xთ 78V(Xთ§რთ- 
LC» X8»C»”» 

კბ ათთა მათთვს ნათესავო- 

ანთა ნათესავთა 

ით. ათთა ნათესავოანთა ნა- 
თესაგთათვს 

  

Xთ II6იL ტყი»სმVრ» XთCL რ6/:0- 

ბაბი» ბLწი07მ'"ი» «8 XთL 
§ჯნიინსბბა» Xი. მძისმVდ 

ბა-ა0თ000»#Lთ» 

კგ. თანა-მონათესავეთა 

თანა-მოსახეთათვს 
და კ. თანა-მონათესვეთა და თა- 

ნა-მოსახეთა, სხუა-ნათესავ- 

თა და სხუა-სახეთა და რი- 
ცხკთა განყოფილთათვს 

  

Xზ? II5იL: 09 §V» «(XV კდ. რასაშინაობისათვს კა. რასაშინაობისათვს 

  

X7” I1601 0Cხ0(თ კე. მერმეცა არსებისათვსვე კბ. არსებისათვს 

  

(იხ, თავი 20”)   (იხ. თავი ლდ)   კგ. მერმეცა არსებისათვს
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ბერძნული ეფრემის არსენის 

Xბ” II6იL თხთნთC კვ. ბუნებისათვს კდ. ბუნებისათვს 

X» II60L: იხთშC კზ. შესახედავისათქს კე. ხატოვნებისათვს 

#C” II60L 9700ძL0თ65თC კმ. გუამისათვს კვ. გუამისათვს 

XC” II6იL =000თ7X0) კთ. პირისათეს კზ. პერისათუს 

(იხ, თავი წ”) (იხ. თავი გ) კმ. განუკუეთელთათვს 

XM» I18ი: მ»სM001010ს ლ, ერთგუამოვნებისათვს კთ. გუამოვნისათვს 

X9 II6იL 0XსX0050507 ლა. უგუამოისათვს ლ. უგუამოისათვს 

“ #ტათ!ინძ!აC 200 იV#=50C XCთI 176 | ლბ. არსებისს ნათესავოანად 

იშთ(თC განყოფისათვს 

  

(6 რათ!ს08თნს6C 09 6»X»%50C 

XC. .7C0სხთ(0C 

ლგ. თითო-საზისა გან- 

ყოფილებისათვს 

ლა. განწვალებათ მყოფისა და 

არსებისაი 

  

  

#0” II8ი! 300 »( 8X06076: Lბ'0» | ლდ. თუსებისათცს არსებისა | (იხ. თავი კგ) 
ჯV)6 000(0C და მოძღურებისა 

#ზ 'სMუას ჯX6ის ბტ90/6ნVთ» XC: | ლე. ერთ-ნათესავთა და ერთ-) ლბ. მერმეცა თანა-მონათეს- 

ტI(08:ბთ» §:80076»თ”/ 18 X0თC. 

§56ხ06:ბთ» XთC,) ბ/(00X%00%0თ- 

ჯი” XC. 0ი(:ს/, სდ ბაLთთ§06»- 
ჯC” 

სახეთათვს ვეთა და თანა-მოსახეთა, 

სხუა-ნათესავთა და სხუა- 
სახეთა და რიცხვთა განყო- 

ფილთათვს 
  

  

  

#V II50L 20000 XთL: >#000>2შ50C | ლვ. რაოღენისათვს და რაო-|) ლგ. რაოდენისათვეს ღა რაო- 
დენობისა დენობისა 

#2ბ' II60L თ» 2006: XL ლზ. ვისსამიმართთათვს ლდ. რაისამემიმართთათვს 

, · · ლე. ვითარისათვს და ვითარე– 
28 II60L 20:00 XCL X0(0§§0C | ლშ. რომელობისათვს 

ბისა 
  

XC” I)5ი: 100 =0:6-» X0CL #თ0#- 
6.” 

  

ჯL II8იბ 200 X6100CთL 

ლთ. ქმნისათვს და ენებისა და 

მდებარეობისა     ლე. ქმნისა 

სათვს 

და შეზუდომი- 

ლზ. მდებარეობისათვს
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ბერძნული ეფრემის არსენის 

  

#»” II6იL 2IC =08 მ. სადაობისათუს ლმ. სადაისათჰს 

  

29' I/50: LC 2014 მა. ოდესობისათ3ს ლთ. ოდესისათვს 

  

ს” 1150: «იხ 676(V 92
 ბ. ქონებისათვს მ. ქონებისათვს 

  

#6 II56L თVLLX86LI(6MCა» 2 გ. წინააღმდგომთათვს მა. წინააღმდგომთათ3ს 

  

8” II60: §56თC X0თ>L თხ6ც1)0ძნთიC მდ. წესისათკს და მოკლებისა 
მბ. ანაგებისათვკს და მოკლე–- 

ბისა 
  

I” II§8ხL X60:“06ს XCბ 5035007 მე. პირველისათვს ღა უკუა- 

ნაისკნელისა 

მგ. უპირველესისა და უუკუა–- 

ნათსკნე ლესისათვს   

სბ! II6ებ 109 6.0 მვ. მყისთანადისათვს   მდ. მყისთანადისათკს 

  
, 

I” I16ი( X(»IთCნთC მზ. მოძრაობისათვს მე. მოძრაეობისათჟს 

  

ყVყC” II6ი: 1089 676»   მშ. ქონებისათვს მვ. ქონებისათვს 

  

LC II6ის ძოითთძX0ინთC თ70თძთი- 

§0C XL8 XCLს XLXCთდთძნთიC 

მთ. წართქუმისათვს და უკუ- 

თქუმისა 

მზ. უკუნათქუამისათჰჯს, უკუ- 

თქუმისა და წათქუმისა 

  

თო” II6ი: ნ00ხ X0L X2X6001C06თC 
XთL 6შ/707!0/(09 

ნ. სახღვრისათვს და წინა-და– 

წესებისა და შემოკრებისა 

მშ. საზლვრისათვს და წინა- 

დადებისა და შეგულის-სი- 

ტყუვისა   

ჯმ” '0ი:000: «უC თა:2000თ(ძC 

  

      ნა. განსაზღერებისათკს ფი- 

6(0(V 6§ ლოსოფოსობისათა 

II6იL «უC Xთე'ბირძ:თძ(» ნბ. გუამოვნებითისა შეერთე-| მთ. გუამოვნებითის შეერ- 

ჯ»თოძთ§6C0C ბისათჯს თებისათვს 

"/M#600» X6დძ7#0(0» ნგ. არსებისათვს და შემთხუე- 

ვისა 

ეფრემ მცირის თარგმანი უფრო განსხვავდება ბერძნული დედნისაგან, 
გიდრე არსენის თარგმანი. განსხვავება შემდეგი სახისაა: 

1. ეფრემის ტექსტში ხშირად დასტურდება მეტი ადგილები. ზოგ შემთხვე–- 
ვაში ეს მეტობაა არსენის თარგმანთან მიმართებით, ზოგ შემთხვევაში კი ბერძ- 
ნულთან მიმართებითაც. შეიძლება მეტობა გააჩნდა იმ ბერძნულ ნუსხას, რაც 
არის წყარო ეფრემისთვის; შეიძლება იგი ეფრემ მცირეს, როგორც მთარგმნელს, 

ეკუთვნის.
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2. ეფრემის ტექსტში ზოგან აკლია ფრაზები, წინადადება ან ერთი სიტყ- 
ვა. ზოგი ნაკლებობა მექანიკური გამოტოვების ხასიათს ატარებს და შესაძლე– 
ბელია გადაწერის პროცესით აიხსნას, ასეთი ადგილებია: 2,24; 23,8; 37,8, 

38,15; 23,5, ზოგი ნაკლებობა თავისუფალი თარგმანის შედეგი უნდა იყოს. 

ზოგჯერ .-ნაკლებობათა გამო აზრის სწორი გაგება ჭირს. 

3, არც თუ იშვიათად, ეფრემის თარგმანში სწორად არ არის გაგებული 
ბერძნული ტექსტის ესა თუ ის ადგილი. როცა ეფრემის ტექსტის ასრობრიევ 
უზუსტობაზე ელაპარაკობთ, საკონტროლოდ ვიღებთ ბ. კოტერის გამოცემის 

ბერძნულ ტექსტს. ამდენად თქმა –– „ეფრემის თარგმანის უზუსტობანი“ -- პი- 

რობითია, რადგან შესაძლებელია ხშირ ზემთხვევაში ეფრემის უცნობი ორიგი- 

ნალის უზუსტობასთან გვქონდეს საქმე. 

ეს უზუსტობანი სხვადასხვა მიზეზებით ჩანს გაპირობებული. 
ა, ზოგი უზუსტობა წმინდა ენობრივ-გრამატიკული ხასიათისაა: ან მსა- 

ზღვრელ-საზღვრულის შეთანხმება არ ხდება სათანადო ბრუნვაში 11,1 

(LL. 87, 19--25); ან სწორი არაა მიმღეობათა ხმარება: მოქმედებითი გეარის 

მიმღეობათა ნაცვლად ნახმარია ვნებითი და პირიქით, 17,4 (ML. 102,18). ასევე 

ერთი თანდებულის მაგიერ გამოყენებულია მეორე და ამის გაბრო აზრიც 
იცვლება 51,17 (IL. 134,66). 

ბ. ზოგი უზუსტობა შესაძლებელია აიხსნას ბერძნული სიტყვის სხვაგვარი 
გააზრებით, ვინემ ამას კონტექსტი მოითხოვს, მაგ.: # 109,11 ხC იავ #7 

ესიავ52,XC. ეფრემის მიერ §C. ითა» პოლისემიურობის გამო თარგმნილია 

როგორც „კელმწიფება, ძალა, ნება“. ამიტომ ტექსტში გვაქვს: „შემომკრებელ- 

თა კელმწიფებისათა ყოველთავე ზედა შემთხუევითთა" 29,2. სწორი თარგმა- 
ნია: „შემომკრებელი არსებისაგან და შემთხუევითთა" (შდრ. ა.). 

21,1: „ვითარ-იგი საღრამმატიკოისაგან ღრამმატიკოსნი რომელნი-იგი 

ზიარ არიან სახელითა, ხოლო განიყოფებიან სახელის-დებითა, რომელ არს 

მარცუალი დასასრულისაი#", 
არამართებულია კონტექსტში „სახელის-დებითა” სიტყვის ხმარება. IX 

103,5: წერია #/ნ", რომლის ერთ-ერთი მნიშვნელობა ბერძნულში არის 
„დასასრული“, „ბოლო“. მართლაც, ღრამმატიკობა (როგორც ამ სიტყვას იმა- 
ვე აბზაცში მიუთითებს ეფრემი) და ღრამმატიკოსი ერთმანეთისაგან გან- 
სხვავდებიან დასასრულით ანუ ბოლო. მარცელით. „სახელისდება“ კი გად- 
მოსცემს XM§» სიტყვის სხვა მნიშვნელობას, რომელიც ამ კონტექსტში მიუ– 
ღებელია. ზუსტია არსენის ტექსტის წაკითხვა: „დასასრულითა სახელისაითა4. 

X 121,74: XV <გ »უბოი; ა 35,15: „ანუ ეგერა“. ეფრემს თარგმნილი აქვს, 
როგორც „სახესა შინა“ 38,15. ეფრემის ტექსტის უზუსტობის მიზეზი იმაშია, 

რომ ბერძნ. 7ბუ გაგებულ იქნა, როგორც 62% „სახე“ მიცემით ბრუნვაში. 

# 119,1: «სXIXუ; ა 34,10: „იბედივი“. ეფრემის თარგმანშია „სულიერი“ 
37,10. ეს სიტყვა არ შეეფერება კონტექსტს. გაუგებრობის მიზეზი, ალბათ, 

ბერძნული «სXIVM-ს მცდარი წაკითხვაა. <ს/ წაკითხულ იქნა, როგორც 
სსX LX. 

' # 104,9: ს>0052520თL, სხვადასხვაა ამ სიტყვის მნიშვნელობა ბერძნულში: 

1. ფეხთ შემოსა, 2. სახის მიღება. კონტექსტი მართებულად გაუაზრებია არსე– 
ნის, ამიტომაც მისი ტექსტის „ფეხთ შემოსა“ მისაღებია, ხოლო ეფრემისეუ- 

ლი „შეწყნარება“ მცდარია.



42 „დიალექტიკის“ ტექსტის შესახებ 

გ. ეფრემის თარგმანის ზოგიერთ უზუსტობათა ახსნა არ. ხერხდება. 

17,3: „და კუალად მიითუალვენ იგინი ზიარებასაცა რასმე განსაზღვრე–- 

ბისა მისგან სახელთაისა“. ბერძნული ტექსტის შესაბამის ადგილას ნათქვამია, 

რომ ომონიმები მიიღებენ ურთიერთხიარებას საზღვრითაც და სახელითაც. 

შდრ. ა 14,3: „შესაძლებელ არს კუალად ზიარ-ყოფა+» მათი საზღვრითაცა და 
სახელითა“. 

37,10: „რამეთუ ნათესავი სახე არს ნათესავისა და სახენი ნათესავ არიან 

სახისა“. ეს მსჯელობა სწორი არ არის. მართებულია არსენის წაკითხვა: „რა- 

მეთუ ნათესავი სახეთა არს ნათესავი და სახენი ნათესავისანი არიან სახენი“ 

34,10. შდრ. M. 118,44--45. 
მართლაც, გვარისა და სახის მიმართებაში გვარი ანუ ნათესავი სახეთა მი– 

მართ არის გვარი და პირიქით, სახე გვარის ანუ ნათესავის მიმართ არის სახე. 

23,8: „ცხრანი შესმენანი ჰქონან თითოეულსა ზემო-თქუმულთა მათგან- 

სა“. აქ სრულიად დამახინჯებულია აზრი. უნდა იყოს პირიქით თითოეულს 

ცხრა შესმენათაგანს აქვს განყოფილებანი... 

შდრ. ა 20,8. 
2,3: „ნათესავ არს განფენაი სახისაი.. სახე არს განფენაი. ნათესავისაი“. 

ეფრემი ტერმინთა განმარტებისას საწინააღმდეგო ახსნას იძლევა. მართებუ- 

ლია არსენის თარგმანი, სადაც იკითხება: „ნათესავი არს განწვალებული სახე– 

თა მიმართ... სახე არს ნათესავისაგან განყოფილი“ 2,3. შდრ. IL. 75,46--47. 
დ. ეფრემის ტექსტის შინაარსობრივი უზუსტობანი ხშირად ტერმინთა არა- 

ზუსტი გამოყენებით არის გამოწვეული. ეფრემის ტექსტში ზოგჯერ შესაფერი–- 

სად არ არის დაცული ტერმინთა სიზუსტე. ერთსა და იმავე ბერძნულ ტერმინს 

ხშირად სხვადასხვა შესატყვისი აქვს. ზოგჯერ ტერმინის ნაცვლად აზრობრივი 

თარგმანი გვაქვს. 
დავიმოწმებთ ორიოდე მაგალითს: 

1) არსენის თაოგმანში „ქვემდებარე“ სისტემატურად უდრის ბერძნულ 
550XCIL5V9X-ს, ეფრემის თარგმანში კი მრავალი შესატყვისი გვხვდება: ნართა- 

ული, პირი წინამდებარე, თანა-მოკიდული, მოკიდებითი, მოკიდულად ზედა- 

მდებარე, მოკიდული ნივთი, მოკიდულობა. როგორც) ვხედავთ, ეფრემისთვის ეს 

ტერმინი, როგორც ზუსტი ერთეული, ჯერ გარკვეული არ არის. 

2) განსაზღვრებული ა–- გი(0ყც.6V0 

განწვალებული ა –– ბ.თი'ძL6X%X ჯ განსაზღვრებული ე 

შერწყმული ა – ძთსVX6X76: 

კონტექსტი ყველგან მოითხოვს სხვადასხვა ტერმინს როგორც ეს არის 

ბერძნულში და არსენის თარგმანში. ეფრემი კი ერთსა და იმავე ტერმინს „გან– 

საზღვრებულს“ ხმარობს ერთმანეთის გამომრიცხავი ცნებების გადმოსაცემად, 

როგორიცაა ანტონიმები –– „განწვალებული“ და „შერწყმული“. 

3) ზოგჯერ მართებულად არ არის გაგებული ესა თუ ის ტერმინი. „გუა- 

მოვნებას«, რომელიც ზუსტი შესატყვისია 6»სX625+თ50V-ისა ეფრემი ხმარობს 

»გუამის“ სინონიმად. ამავე დროს „გუამოვნება“ იხმარება Xთზ> ი»=62<თთL:C-ის 

შესატყვისად. მაგრამ »XCმ” 0=625თ9LC სულ სხვა რამეს გულისხმობს. ეს არის 
„გუამოვნებითი შეერთება“ –-– თეოლოგიურ ლიტერატურაში კარგად ცნობი-
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ლი გამოთქმა. არსენის თარგმანში მკვეთრად გამიჯნულია „გუამი“ და „გუამოვ– 

ნებითი შეერთება“. 
ეფრემის თარგმანის განსხვავებული წაკითხვები ზოგჯერ რედაქციათა შე–- 

რევის შედეგი ჩანს. ერთი-ორი შემთხვევა ამისა არსენის თარგმანშიც არის, 
მაგრამ ეფრემის ტექსტში შედარებით მეტია ვრცელი რედაქციის წაკითხვა. 
მა .. 

ე 51,12; მსჯელობა მუხლებად არის დაყოფილი. მუხლები დანომრილია. 
მუხლთა ნუმერაცია უცხოა ყველა მოკლე რედაქციისთვის. მაშასადამე, ეფ– 

რემის თარგმანი ვრცელ რედაქციას იმეორებს. შდრ. MX. 138,35-–36, 
ეპისტოლე, 4: „ქრისტეს მოწაფედ იჩინების“. ეს ზუსტი თარგმანია ვრცე– 

ლი რედაქციისა, სადაც წერია: X0:0-ი5 სთმუ+უი: XთCმ:0-თ-თ: (LX. 52,33). ხოლო 
არსენის ტექსტში მოკლე რედაქციაა ნათარგმნი: „ქრისტესა მიემსგავსების“ = 

<ას.ი<შ6. 

22,8: „შარშაი ანუ დღესი“. შდრ. არსენის ტექსტის: „შარშა, გუშინ, 

დღეს“ –– 19,8. გუშინ =79§. ეს სიტყვა მოკლე რედაქციას ჰქონია მხო- 

ლოდ. შდრ. # 104,8 (სქოლიო). ამდენად, ეფრემისეული წაკითხვა ვრცელ რე– 

დაქციას იმეორებს. 

37,8-ზე არის ფრაზა: „უკუეთუ მამისაი არა იყოს“. ეს ფრაზა არ დას– 

ტურდება მოკლე რედაქციის არცერთ ხელნაწერში. შდრ. MX. 118,30. 

23,6: „მფრინველი ჰაერისა და იძრვისი წყლისაი“. არსენი: „პმელისა« 

და წყლისა“, 

ზოგჯერ ქართული თარგმანი არცერთ ბერძნულ რედაქციას არ იმეორებს 

ზუსტად. ბერძნულის მოკლე რედაქციაში იკითხება: «ბ =-უV+6" »605თ:ი". ვრცე- 

ლშია: «<0 >+იV6V X6059:0V, <ხ CVაბეიV IL. 105,159 (სქოლიო). 

ქართულის ორსავე თარგმანში გვაქვს ნაწილობრივ ვრცელი, ნაწილობრივ 

მოკლე რედაქციების წაკითხვა. 
რედაქციათა შერევის ფაქტი უნდა ჩანდეს ქართულ თარგმანებში „ბუნე– 

ბით უპირველესის“ განმარტების საკითხში. ბუნებით უპირველესი ორ თაე– 
შია განმარტებული. ესენია: 1. „ბუნებით უპირველესისათკს (ე 15; ა 12; 
IX 13); 2. უპირველესისა და უკუანაისკნელისათუს“ (ე 45; ა 43; IC 43). 

ორივე მთარგმნელის მიერ უპირველესად აღიარებულია ზოგადი, ხოლო 
კონკრეტული მეორადია. საილუსტრაციოდ მოხმობილია ცხოველისა და კაცის 
შედარება. ცხოველი, როგორც ზოგადი, პირველადია, ხოლო კაცი კონკრეტუ–- 
ლია და მეორადი. ილუსტრირების დროს ორივე მთარგმნელის მსჯელობა იდენ– 
ტურია ბერძნულ ტექსტთანაც. მაგრამ დასაწყისში, როცა თეორიული დებუ- 
ლებაა წამოყენებული პირველადობასა და მეორადობაზე, ქართული თარგმანე– 
ბი შინაარსობრივად სხვაობენ ბერძნული ტექსტისაგან. 

სხვათა შორის, ეს საკითხი ძირითადი საცილობელი საკითხი იყო შუა საუ- 

კუნეების ნომინალიზმსა და რეალიზმს შორის: ზოგადი, ანუ უნივერსალიები, 

რეალური და პირველადია, თუ ისინი მხოლოდ სახელია და პირველადი არის 

კონკრეტული? 
არსენის თარგმანში ბუნებით უპირველესის ასეთი განმარტებაა: „ბუნებით 

უკუე უპირველესი არს თანა-შემომღებელი და არა თანა-შემოღებული და თანა– 

მომსპობელი და არა თანა-მოსპობილი“ (თ. 12). ანალოგიური მსჯელობაა მეორე
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თავშიც (თ. 43) რთულ წინადადებაში ბუნებით უპირველესი, ანუ ზოგადი, 

რომლის ნიმუშად დასახელებულია ცხოველი, აღნიშნულია მოქმედ. გვარის მიმ– 

ღეობებით: „თანა-შემომღებელი“, „თანა-მომსპობელი“, ხოლო კონკრეტული, 

რომლის მაგალითად დასახელებულია კაცი, გამოხატულია ვნებითი გვარის მიმ– 

ღეობებით: „თანა-შემოღებული“, „თანა-მოსპობილი“, 

აქ ურთიერთსაწინააღმდეგო აზრებია გატარებული: ბუნებით უპირველე– 

სი თანა-მომსპობელი კი არის, მაგრამ თანა-შემომღებელი ვერ იქნება, რადგან 

თანა-შემომღებელია ის, რომლის არსებობა აუცილებლად გულისხმობს მეორის 
არსებობას. ასეთია კაცი, რადგან კაცის არსებობა აუცილებლად გულისხმობს 

ცხოველის არსებობას, პირიქით კი არა. ამრიგად, თუ თანა-მშემომღებელია ბუ- 

ნებით უპირველესი, მაშინ გამოდის: კაცი ყოფილა პირველადი და არა ზოგადი 

ცხოველი. ასე რომ, არსენის თეორიულ მსჯელობაში არის ურთიერთსაწინააღმ– 

დეგო ფრაზები. 

მართებული წაკითხვა დასტურდება ბერძნულის ვრცელ რედაქციაში, L” 

თავში: C05§| ის +00250ხV 694L <0 0CსV5(9C600ს5V0V XთL IV 0სV5(C6500» +Xთ. CასVთ- 
V>2I005V XX. 9) C0VIVII0-ს0.5V0V (IL. 68). 

ბუნებით უპირველესია, რომელიც შემოიყვანება და არა შემოიყვანებს, 

რომელიც მოსპობს და არა მოისპობა. 

არსენის თარგმანის მე-12 თავში მოცემული განმარტება ბუნებით უპირ- 

ველესისა ანალოგიურია ბერძნულის მოკლე რედაქციების წაკითხვისა, ხოლო 

რაც შეეხება 43-ე თავს, აქ ბუნებით უპირველესის განმარტებისას არსენის. 

თარგმანი შორდება ბერძნულის როგორც მოკლე, ისე ვრცელ რედაქციებს და 

იმეორებს მე-12 თავის წაკითხვას. 

ერთისა და იმავე ტერმინის ურთიერთსაწინააღმდეგო, რეალისტური და 

ნოვმინალისტური თვალსაზრისით განმარტება გვაფიქრებინებს, რომ იგი ბერძ- 

ნულის მოკლე რედაქციების ანალოგიით არის გაჩენილი ქართულ თარგმანში. 

ხოლო 43-ე თავში მოცემული განმარტება მე-12 თავის წაკითხვასთან არის 

მისადაგებული, შესაძლოა, არსენის ტექსტის გადამწერ რედაქტორების მიერ. 

რაც შეეხება ეფრემის თარგმანს, იქ იკითხება: „პირველობაი უკუე ბუნე- 

ბისაი არს, რომელი-იგი შემოიყვანებოდის და არარას შემოიტანებდეს ღა თა–- 

ნად მოიკლვოდის და არარას თანა-მომკლველ ექმნებოდის“ ––- თ. 15. რო- 

გორც ვხედავთ, აქაც დარღვეულია მართებული გაგება. წინადადების პირვე- 

ლი ფრაზა რეალისტური გაგებით არის მოცემული: პირველადია ცხოველი, 

რომელიც შემოიყვანება კაცის მიერ; ხოლო მეორე ფრაზა ნომინალიზმის სუ– 

ლისკვეთებას ამჟღავნებს. პირველადია კაცი, რადგან კაცი „მოიკლვის“, მოის- 

პობა ცხოველის მოსპობით და არა პირიჭით. კაცის მოსპობით არ მოისპობა 

ცხოველი. 
ეფრემის თარგმანში ვრცელ და მოკლე რედაქციათა წაკითხვების შერე- 

ვით გამოწვეული უზუსტობანი გვაქვს. მსგავსი ხასიათის უზუსტობა არსენის 

თარგმანშიც გვხვდება. მაგ.: ა 12,3: „პავლეს ვიდრემე შემოყვანებითას თანა- 

შეზოიყვანების პეტრე და პეტრე რა- შემოიყვანებოდის, თანა-შემოიყვა– 

ნების პავლე4. შდრ. # 99,15. არსენის ტექსტში აკლია უარყოფა. უნდა ყოფი- 
ლიყო: „არა თანა-შემოიყვანების“, ვინაიდან აზრობრივად მართებულია ის, 

რომ პავლეს არსებობა არ გულისხმობს პეტრეს არსებობას და პირიქით, პეტ-
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რეს არსებობა არ გულისხმობს პავლეს არსებობას, როგორც ეს არის ბერძ- 

ნულში და ეფრემის ტექსტში (15,3). 

საქმე ისაა, რომ ბერძნულ ტექსტთან შედარებით გაირკვა, რომ არსენის 

ტექსტის უზუსტობა დამახასიათებელი ყოფილა ბერძნული დედნისათვის. პირ– 

ველ წინადადებაში უარყოფა არ ჰქონია არც ერთ ბერძნ. ხელნაწერს, ხოლო 
მეორე წინადადებაში უარყოფითი ნაწილაკი მოკლე რედაქციის შემცველ ხელ- 

ნაწერებს ჰქონია, ხოლო ვრცელ რედაქციაში იგი არ ყოფალა. მაშასადამე, არ– 
სენის ტექსტში ვრცელი რედაქციის მსგავსი წაკითხვაც არის და მოკლე რე– 

დაქციის მსგავსიც. 

არსენის ტექსტში ერთ-ორ ადგილას კიდევ არის ვრცელი რედაქციის წა- 

კითხვა. მაგ.: 45,4-ზე არის ფრაზა, რაც არ აქვს არცერთ მოკლე რედაქციას, 

ხოლო ვრცელში იგი არის. შდრ. IL. 130)5-,6 (სქოლიო). 

ეფრემის ტექსტში აღნიშნული მეტობა-ნაკლებობები, განსხვავებული წა- 

კითხვები თავისუფალი თარგმანის იერს აძლევს მას. არსენის თარგმანი ძირითა– 

დად ზუსტად მისდევს ბერძნულს, ეფრემი კი შედარებით „აქართულებს“ მას. 

მისი თარგმანი არ ხასიათდება ბერძნულის ზუსტი მიდევნებით. 

მოგვაქვს ორი ფრაგმენტი ქართულ თარგმანებს შორის არსებული სხვაო- 

ბის საილუსტრაციოდ. შინაარსი ორივეგან ზუსტად ერთია. მაშასადამე, აქ რე–- 

დაქციული სხვაობა გამოირიცხება. თავისებურებები შეპირობებულია ამ ორი 

მწერლის განსხვავებული მთა–გმნელობითი მეთოდით. 

ეფრემი 

„აწ უკუე გარეშენი ფილოსოფოსნი 

მსგავსად პირველ-თქუმულისა სიტყვსა 

განყოფილებასა იტყვან არსებისა და 

ბუნებისასა, რამეთუ არსებად უწოდენ 

მარტივად მდებარესა ნიეთს,„ა ხოლო 

ბუნებად –- არსებასა დასახულსა გან–- 

ყოფილებად არსებითად, რომელსა-იგი 

მარტივად ყოფასა თანა ვითარებაიცა 

რაიმე აქუნდეს ყოფისაი ––- სიტყვერე- 
ბაი ანუ პირუტყუებაი, მოკუდავე– 

ბაი და უკუდავებაი, ესე იგი არს, რო– 

მელ ვიტყვ შეუცვალებელსა მას დასა- 
ბამსა და მიზეზსა და ძალსა, რომელი– 

იგი დამბადებელისა მიერ მიენიჭა მოძ- 

რაობად თითოეულსა ბუნებასა: ვითარ- 
იგი ანგელოზთა მიეცა ძალი, რაითა გუ– 

ლისკმა-ჰყოფდენ და თვნიერ კმოვანი- 
სა სიტყვსა ურთიერთას აუწყებდენ გუ– 

ლისკმის-ყოფათა. ხოლო კაცთა, რაითა 

გულისკმა-ჰყოფდენ და სიტყვთ განის- 
წავლებოდინ და კმოანითა სიტყუთა 

ურთიერთას მისცემდენ და აუწყებდენ 
განზრახვათა გულისათა“ (II V). 

არსენი 

„გარეშეთა უკუე ფილოსოფოსთა 

პირველ-თქუმულისა სიტყვსაებრ გან– 
ყოფილებაი. თქუეს არსებისა და ბუ- 

ნებისაი, არსებად ეიდრემე მეტყუ- 
ელთა მარტივად ყოფისათა· ოდენ, 

ხოლო ბუნებად –– არსებისა სახედა- 

დებულისათა არსებითთა განყოფი- 

ლებათა მიერ, და მარტივად ყოფისა 

თანა ესრეთ ვითამე ყოფისა მქონე–- 

ბელისათა, გინა თუ სიტყვერად ანუ 

უსიტყუელად, გინა მოკუდავად ანუ 
უკუდავად, რომელ არს თჯ3თ იგი უც- 
ვალებელი და შეუძრველი დასაბამი 

და მიზეზი და ძალი, შემოქმედისა 

მიერ დადებული თითოეულსა სახე–- 

სა შინა მოძრავობისა მიმართ: ანგე– 

ლოსთა შორის ვიდრემე გულისკმის–- 

ყოფისაი და თვნიერ კმოანისა სიტყ- 

ჯსა მიმცემელობაი ურთიერთას გუ- 

ლისკმის საყოფელთაი; ხოლო კაცთა 

შორის გულისკმის-ყოფასა თანა მი- 

მოქცევაიცა მისი გონებასა შინა და 
კმოანისა სიტყვსა მიერ მიმცემელო–-
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ბაი ურთიერთას გულისკმის-ყოფა–- 

თა გულისათაი“. 

II 1,1 

„ხოლო დაღათუ უწოდდეთ მას ძედ „ხოლო უკუეთუ ვიტყვთ ძედ აღ- 
აღსრულებულისა ანუ არა საკუთრად სრულებულისადცა, ანუ არა საკუთ- 

უწოდთ, არამედ ნართაულად; ანუ რად ვიტყვთ, არამედ ნართაულად; 

ყოვლადვე ვერცა ამას უწოდთ, ვინაით- ანუ ვითარცა არა წარწყმედულისა 

გან არა სრულიად წარწყმედილ არს და არა-არსებად მიწევნულისა მამი– 
მამაი მისი, არცა მიწევნულ უკუანაისკ სად, უკუდავებისათვს სულისა“. 
ნელსა არაარსობასა,ა რამეთუ უკუდა- 
ეად ჰგიეს სული მოკუდავთა მათ 

კორცთა“. 

37,8 

ორივე ფრაგმენტიდან ჩანს, რომ არსენის თარგმანი ბერძნულის ზუსტი 

თარგმანია. წინადადებათა წყობა, მიმღეობური კონსტრუქციები, წარმოქმნილ 

ლექსიკურ ერთეულთა სიმრავლე -–– ყოველივე ეს მეტად დამახასიათებელია 

არსენის თარგმანისთვის. მსგავსი მოვლენების მიზეზია ტექსტის ბერძნულ ორი- 

გინალთან დაახლოების სურვილი. ამიტომ გამართლებულია არსენის შეფასება 

საკუთარი მთარგმნელობითი მეთოდისა: „და არცა რაი, ბერძულისაგან დამიგ- 

დია და არცა რაი: ზეპირითა დამირთავს; და თუ სიბნელე რაიმე სადმე ანუ სი- 

დუხჭირე შესდგამს, იგი ბერძულისა შედარებულობისაგან არს და არა ქარ–- 

თულთა სიტყუათა დაშუენებასა ვერ მეცნიერობისაგანი94, 

მიუხედავად ავტორის თავმდაბალი მობოდიშებისა ქართული ტექსტის „სი- 

დუხჭირისა და სიბნელის“ გამო, არსენის სასახელოდ უნდა შეინიშნოს, რომ 

ასეთი „სიდუხჭირე“ მის თარგმანს თითქმის არ ახლავს. მიუხედავად ბერძნუ- 
ლი ორიგინალის ზედმიწევნითი სიზუსტით გადმოღებისა, რასაც შეეძლო გარ- 

კვეული ხელოვნური ფორმები მოეცა, მთარგმნელი მაინც ახერხებს აზრის 

ცხადად და ლაკონურად გადმოცემას. რაც მთავარია, არსენის თარგმანი, ერთი– 

ორი შემთხვევის გარდა, ყოველთვის სწორია აზრობრივად ტერმინების გან- 

მარტების თვალსაზრისით. 

ეფრემ მცირის თარგმანს ხშირად აკლია სიზუსტე. ის შედარებით თავი- 

სუფალი თარგმანია და, ჩვენი აზრით, მას ყოველთვის არ აქვს ისეთი გამო– 

მხატველობითი ძალა, როგორიც არსენი იყალთოელის თარგმანს%,. 

93 5- -146ქ, 39V. 

„დიალექტიკის“ ანალოგიური სურათი დასტურდება „გარდამოცემის“ ქართულ თარგმა- 

ნებშიეც. რ. მიმანოშვილის განცხადებით, „არსენის თარგმანი გაცილებით უფრო ახლოს დგას 

დედანთან, ვიდრე ეფრემისა. მიუხედავად იმისა, რომ ეფრემის მთარგმნელობითი მეთოდი 

შორს არის ათონური სკოლის ტრადიციებიდან, მაინც არსენ იყალთოელის თარგმანთან შე– 
დარებით მისი თარგმანი თავისუფალი ჩანს, ეტყობა, ესეც უნდა ყოფილიყო ერთ-ერთი ძი- 

რითადი მიზეზი იმისა, რომ არსენ იყალთოელმა ხელმეორედ მოჰკიდა ხელი „გარდამოცემის“ 

თარგმანს", იხ. „გარდამოცემის“ ქართული თარგმანები", გვ. 157. 

94 აქ უნდა გავიხსენოთ კ. კეკელიძის მოსაზრება არსენის მიერ „დიალექტიკის“ მეორე 5 
თარგმნის თაობაზე: „საჭირო აღმოჩნდა უფრო ზუსტი თარგმანი დამასკელის „დიალექტიკი–- 

სა“, ვიდრე ეს მოცემული იყო ეფრემ მცირის მიერ, ვინაიდან ეფრემი, როგორც თვითონ ამ– 

ბობს, თარგმანის პროცესში ყოველთვის ვერ ადიოდა ნამდვილი აკრიბიის სიმაღლეზე“. იხ. 

კ· კეკე ლიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, გვ. 297.
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დასკვნის სახით აღვნიშნავთ, რომ „დიალექტიკის“ ქართული თარგმანების 

სტრუქტურულმა ანალიზმა, ე. ი. თავების შედგენილობისა და თანამიმდევ– 
რობის გარკვევამ და თვით ტექსტზე დაკვირვება შემდეგი სურათი გამო- 

ავლინა: 

1) ეფრემ მცირისა და არსენი იყალთოელის თარგმანები ბერძნულის სხვა– 

დასხვა რედაქციებს ეყრდნობა. 

2) ორსავე ქართულ თარგმანში დასტურდება ფაქტები მოკლე და ვრცელი 

რედაქციების შერევისა. არსენის თარგმანში ამის თითო-ოროლა ნიმუში გვხედე–. 
ბა, ეფრემ მცირის თარგმანს კი ასეთი შერევის უფრო მეტი შემთხეევები ახა– 

სიათებს, ამიტომ არსენი იყალთოელის თარგმანი მოკლე რედაქციის უთრო 

ადრინდელ სახეობას წარმოადგენს, ხოლო ეფრემ მცირისა –– მოკლე რედაქ- 
ციის მოგვიანებით გადამუშავებულ (გავრცობილ) სახეობას. ეს უკანასკნელი 

შერეული ტიპის რედაქციად უნდა მივიჩნიოთ. 

ვ) ეფრემის თარგმანისაგან რედაქციულად განსხვავებული ბერძნული 

დედნის არსებობა და განსხვავებული მთარგმნელობითი მეთოდი არის ის ძი–- 

რითადი მიზეზები, რომელთაც შეაპირობეს „დიალექტიკის“ ხელმეორედ თარ– 

გმნა არსენი იყალთოელის მიერ. 

4) ქართულმა თარგმანებმა შემოგვინახეს „დიალექტიკის“ ისეთი ტევგსტი. 

რომელიც ბერძნული ხელნაწერებით დღესდღეობით უცნობია. ამდენად, ქარ– 

თულ თარგმანებს გარკვეული ისტორიულ-ლიტერატურული მნიშვნელობა აქვთ 

და ისინი შესაფერის ადგილს დაიკავებენ ბიზანტიური ლიტერატურის შესწავ- 

ლის საქმეში. ეს გარემოება ადასტურებს იოსებ ლანგენის ვარაუდს, რომ აღ- 

მოსავლეთი მალავს მრავალ ხელნაწერს, რომელთა დაძებნა და შესწავლა აუცი-–. 

ლებელია ბიზანტიური ლიტერატურის მკვლევართა მიერ. 

ხელნაწერები 

„დიალექტიკის“ ეფრემისეული თარგმანი გვხვდება შემდეგ ხელინაწერებ– 
უში: #--24 (ჩვენს გამოცემაში –– #), 5––1358 (8), #--406 (C). ტექსტის და– 

სადგენად სამივე ხელნაწერია გათვალისწინებული. 

#-- 24% ხელნაწერი X11 ს-საა ნაწერია ლამაზი ნუსხურით. შეიცავს 
ეფრემ მცირის მიერ ნათარგმნ ტექსტებს მათ შორის „დიალექტიკასა“ და 
„გარდამოცემას“. 

„დიალექტიკას“ ახლავს ზანდუკი და ეპისტოლე კოზმა მაიუმელისადმი. 

თარგმანს წინ უძღვის ეფრემ მცირის ცნობილი წინასიტყვაობა, „დიალექტი– 

კის“ ტექსტს უკავია ფფ. 1L--35V. ამათგან ფფ. 1L--4V ხელნაწერს კლებია 

და ტექსტი აღდგენილია გვიანდელი XVIII ს-ის ნუსხურით. 
„დიალექტიკისა“ და „გარდამოცემის“ ბოლოს, 137V-ზე არის მთარგმნე– 

ლის ანდერძი: 

„ლოცვა ყავთ, ქრისტეს მოყუარენო, გაბრიელისთვს, რომლისა ბრძანე– 
ბითა ითარგმნა წმიდათ ესე წიგნი და კეთილთა მოღუაწეთა ჩემთა და განმა- 
ძლიერებელთა, ამას თანა მხრდელთაცა და მსახურთა არსენი იყალთოელისა, 

95 იხ. ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, ყოფილი საეკლესიო მუზეუმის (#) კოლექ- 

ციისა, ტ. 1, თბ., 1973.
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იოვანე და იოვანე ხუცესთა, სტეფანესთვს დიაკონისა და უფროის ყოველთა 

ჩემ საწყალობელისა, რეცა თარგმნისა ეფრემ მცირისათვს“. 
ხელნაწერის აშიეაზე დართულია სქოლიოები. სამი სქოლიო ახლავს „დია- 

ლექტიკის“ ტექსტს: 13+, 14V, 16V,. 

ტექსტს ახლავს სქემები აშიებზე: 7V, 8L-V, 18», 341. 

#4-24 უძველესი ხელნაწერია, რომელიც ეფრემის თარგმანს შეიცავს. 
სამეცნიერო ლიტერატურაში გამოთქმულია მოსაზრება, რომ იგი ეფრემის ავ- 
ტოგრაფიდან არის გადაწერილი. 

ხელნაწერში დასტურდება გადაწერის პროცესში გაპარული ლაფსუსები. 

ეს ეხება „დიალექტიკის“ ტექსტსაც. მაგ., 13V II-ზე წერია: „კაცი არს მოცი- 

ნარ, მრავალ“. ბერძ. ბემი>50:=X</2IX6- IC 102,31. არსენის ტექსტშია: „მა- 

ვალ“. სწორია „მავალ“, ხოლო „მრავალ“ ლაფსუსია. როგორც ჩანს, გადამწერ– 

მა „მავალი“ მექანიკურად გადაწერა როგორც „მრავალი“, 
14V 1: „ერთი და იგივე საქმე მრავლითა სახელისდებისა სახელებითა“. 

„სახელისდებისა“ გაუგებარია ბერძნულშია: Xთ.5(-თ. „იწოდების“. ეფრემის 
თარგმანშიც, ალბათ, ეწერა: „სახელ-იდების“. ტექსტიც ამ სახით გავასწორეთ. 

ხელნაწერში შეინიშნება ფაქტები, როცა გადაწერის დროს მექანიკურად 

გამოტოვებულია სიტყვა ან წინადადება. 

5--1358, XVII--XIX%, ხელნაწერი წარმოადგენს კრებულს. ნაწერია 

მხედრულით, სხვადასხვა ხელით. მხოლოდ „დიალექტიკა არის დაწერილი 

XVI ს-ის ნუსხურით. „დიალექტიკის“ ტექსტს უკავია 8-–-38" ტექსტს ახ- 

ლავს ზანდუკი და ეფრემ მცირის წინასიტყვაობა (8L--11V), ეპისტოლე კოზმა 

მაიუმელს (11V-––12V). 

ხელნაწერის აღწერილობაში ვკითხულობთ, რომ ტექსტი ნაკლული ყოფი- 
ლა და შეუვსიათ XIX ს-ში. ეს ცნობა დაზუსტებას საჭიროებს „დიალექტი- 

კის“ ტექსტი, ე. ი. ეფრემისეული თარგმანი, მართლაც, წყდება 43-ე თავის 

(„წინააღმდგომთათვს") შემდეგ სიტყვებზე: „ხოლო შუვა-განყოფილთა მათ 

მუვა-კედელთა და განმწვალებელთა საქმეთა, რომელთამე აქუს სახელი...“ ეს 

ფრაზა არის 35LI-ის ბოლო სტრიქონები. მომდევნო 35V თავისუფალია, უფრო 

სწორად, ამ გვერდზე მხედრულით ნაწერი ყოფილა რომელიღაც „სამთვარიოს“ 

ტექსტი, რომელიც ამჟამად გადასულია და ფურცლის ეს გვერდი დაუწერელის 
<თაბეჭდილებას ტოვებს. 

მომდევნო 36L-ზე უკვე სხვა ხელით, XIX ს. მხედრულით, გრძელდება 

„დიალექტიკის“ ტექსტი ზუსტად იმ ადგილას, სადაც წინა გვერდზე გაწყდა, 

მაგრამ გრძელდება არა ეფრემის „დიალექტიკა“, არამედ არსენისა. 

როგორც ჩანს, 5––1358 გადაწერილია ისეთი დედნიდან, სადაც „დიალექ– 

ტიკა# ნაკლული იყო. გადამწერმა ნაკლული ტექსტი შეავსო, მაგრამ შეავსო 

არსენისეული ტექსტით. ამ გაწყვეტილი თავის შემდეგ (თ. 43) თავთა რაოდე– 

ნობა და ტექსტი ზუსტად მიყვება არსენის ტექსტს, ოღონდ სათვალავია გან– 

სხვავებული. თ. 43-ის მომდევნო თავი –– „ანაგებისათვს და მოკლებისა“ -–– 

44-ე ნომრით გაგრძელდა 5--1358-ში, ეს თავი არსენისთან არის თ. 42. 

9% ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 კოლექცია, ტ. IL.
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ხელნაწერს ახლავს სამი სქოლიო (21L, 22V, 24V) და სქემები (14I, 15L-V, 

26V), ისევე როგორც არის #--24-ში, 5––1358-ს აკლია #--24-ის ბოლო სქე– 

მა, რადგან ეს ტექსტი საერთოდ ნაკლულია 5--1358-შე. 

ტ#--406?7, XVIII ს. ხელნაწერი კრებულია. „დიალექტიკას“ უკავია 1L-- 

49V. ტექსტს ახლავს ზანდუკი როგორც „დიალექტიკისა“, ისე „გარდამოცემი- 

სა", ეფრემ მცირის წინასიტყვაობა (1L1--7V), ეპისტოლე კოზმა მაიუმელს 
(7V–-9V). 

„დიალექტიკის“ ტექსტი ამ ხელნაწერშიც ნაკლულია: ტექსტი წყდება 
ზუსტად იმ ადგილას, საღაც შეწყდა იგი 5-–-1358-ში. რამდენიმე დაუწერელი 
სტრიქონის შემდეგ არის გადამწერის იოანე დეკანოზის ანდერძი, საიდანაც ირ- 

კვევა, რომ ეს წიგნი მას გადაუწერია თბილისში, 1751 წელს, ერეკლე მეფის 
დაკვეთით. 

8 და C ნუსხებში მოთავსებული სქემები და სქოლიოები გატანილია 
აშიაზე ზესტაღ იმ თაეთან და სიტყეასთან სადაც ისინი არის #--24 ხელ- 

ნაწერში. 

გამონაკლისს წარმოადგენს ერთი სქოლიოს ადგილი 4--406-ში. იგი მე-19 
თავთან არის აშიაზე მითითებული (26V). ეს გამონაკლისი შეიძლება გადამწე– 

რის დაუკვირვებლობის შედეგი იყოს. 

საქმე ისაა, რომ #-––24-ში ეს სქოლიო მართლაც წინა, მე-19 თაგთან წერია, 

მაგრამ მას ახლავს სქოლიოს ნიშანი, რომლითაც იგი მითითებულია მომდეევ- 

ნო 21-ე თავთან. როგორც ჩანს, გადამწერს სქოლიოს მიმთითებელი ნიშანი 

გამორჩა და სქოლიო სადაც შეხვდა დედანში, თვითონაც იმ ადგილას გაიტანა. 

სქემებისა და სქოლიოების ერთსა და იმავე ადგილას არსებობა იმაზე მიუ– 
თითებს, რომ 8 და C ნუსხები ერთი და იმავე დედნიდან არის გადაწერილი, ეს 

დედანია #--24 ხელნაწერი. ამას სხვა ტექსტობრივი მონაცემებიც უქერს 
მხარს. მაგ., „სიგნჩუე“ სიტყვას (#--24, 9; II) თავზე აზის სამი წერტილი (.'.). 

ასევე სამი წერტილით არის ეს სიტყვა 8 და C ჩუსხებში. „ფერკითა გ“ისაითა4“ 

(ტ 9% II). „კ“ ისა”თა“ ქარაგმა 8 და C ნუსხებს გაუხსნიათ როგორც „კმისაი- 

თა“. კონტექსტის აზრი კი მოითხოვდა სხვაგვარ გახსნას: „ჯმელისაითა“. მაშა- 

სადამე, 8 და C-ში #-ს ქარაგმის გახსნისას დაშვებულია უზუსტობა. #-ში წე- 

რია: „მოკიდებითად“ (10,2), ნუსხური „დ“-ს თავი წაშლილია და იკითხება: 

„მოკლებითად“. სწორედ ამ გზით 8 და C ნუსხებში გაჩნდა სხვა სიტყვა ––- 
„მოკლებითად“. 

აბზაცებრივი დაყოფა ტექსტისა 8 და C ნუსხებში ზუსტად ისეთია, რო– 
გორც 4#-ში. ' 

ვარიანტული სხვაობანი ძალზე უმნიშვნელოა, თითქმის მხოლოდ ორთო- 
გრაფიული ხასიათისაა. 

ამრიგად, 8 და C ნუსხების არქეტიპს წარმოადგენს # ნუსხა. მაგრამ ის 

გარემოება, რომ 8 და C-ში ტექსტი-ერთსა და იმავე ადგილზე წყდება, გვა– 

ფიქრებინებს შემდეგს: ან ორივე ნუსხ გადაწერილია #-ს ერთი და იმავე 

პირიდან, რომელსაც ბოლო ტექსტი ნაკლული ჰქონია, ან ადრინდელი 8 ნუს– 

ხა წარმოადგენს დედანს C ნუსხისთვის. 

ბ? X0ინ»მგMII9ი %., 0იMCგMII6C 0XM0CVMMCCII 1IICდMMCCM0IL0C LLC0X08M0>-0 MX36ი, Mხ. II, 

XCრ., 1902.
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· » « 

არსენი იყალთოელის თარგმანი „დიალექტიკისა“ დასტურდება შემდეგ, 
ხელნაწერებში: 

5--145 (1799 წ., მხედრული. თხზულებას ამ ხელნაწერში ეწოდება „კატი- 

ღორია“), 5––162 (1740 წ., ნუსხური, ქაღალდი დამწვარია მელნისგან. ტექსტის 
წაკითხვა ძალიან ჭირს), 5––358 (1735 წ., ნუსხური), 5––361 (XVIII–-XIX სს., 

მხედრული; გვ. 117--116-ზე ტერმინთა ლექსიკონის ფრაგმენტია), 5–--1132' 
(XIX ს., მხედრული), 5––1581 (1744 წ. მხედრული; 30V-–-33V-ზე ტერმინთა 

და სხვა სიტყვათა ლექსიკონის ფრაგმენტია), 5–--2397 (XIX ს. მხედრული; 

„დიალექტიკის“ ტექსტი ორგან ნაკლულია) 5--3652 (1762წ. მხედრული. 

ტექსტს ერთვის ლექსიკონის ფრაგმენტი. ხელნაწერში არის საინტერესო შენი-- 

შვნები). . 

#--66 (XVII ს, ნუსხური), #--250 (XVIII ს., ნუსხური) #--1151 
(XVIII ს., ნუსხური), #--1440 (XIX ს., მხედრული). 

II--97 (1709 წ., ნუსხური), II--147 (XVIII ს., ნუსხური, შემორჩენილია: 

„დიალექტიკის ორი თავი), LI--149 (XVIII-- XIX სს., ტექსტი ნა,ლულია). 

დ--255 (1749 წ.), (:--256 (1805 წ., „დიალექტიკა“ არ არის. არის სტა- 

ტია „ათთა ნათესავთა ნათესავოანთათჯვს განჩინება4). 

არსენის ტექსტის დასადგენად შერჩეული ხელნაწერებია: #: 5--1463; 

8: 5--2562; C: 5--2574. 

5--1463. ხელნაწერი წარმოადგენს არსენი იყალთოელის ცნობილ „დოგ- 

მატიკონს49% ეს ხელნაწერი უძველესია არსენის ტექსტის შემცველ ხელ- 
ნაწერთა შორის. ხელნაწერი დათარიღებულია XII-XIII სს-ით? ხელნაწერ- 

თა ინსტიტუტის მეცნიერ-მუშაკის ლ. ქაჯაის მოსაზრებით, შესაძლებელია 

ხელნაწერის დათარიღებამ XI ს. გასულსა და XII ს-ის დასაწყისზე გადმო–- 

იწიოს. პალეოგრაფიულად ხელნაწერი ამ ხანას განეკუთვნება. არსებობს კი– 

დევ ერთი გარემოება, რომელიც ამ ვარაუდს უჭერს მხარს: 

00-37 ხელნაწერში არის ეფრემ მცირის ფსალმუნთა თარგმანება. ხელ– 
ნაწერში, 324L-ზე არის გადამწერის ანდერძი, საიდანაც ჩანს, რომ ხელნაწერი 

გადაწერილია 1091 წ. კასტანას მონასტერში „ეფრემის მამობასა“, ე. ი. ეფრემ 

მცირის წინამძღვრობის დროს. ამ ხელნაწერში ფსალმუნთა თარგმანების შემ- 

დეგ, 325L--340L-ზე. არის სხვა თხზულება, კერძოდ, ბიბლიურ გალობათა თარ- 

გმანება. ეს უკანასკნელი დაწერილია სხვა ხელით, ვიდრე ეფრემის თარგმანე– 

ბა, თხხულება მთავრდება 340L-ის პირველ სვეტში. მეორე სვეტში გრქელდება 

ეფრემ მცირის ავტოგრაფი!ზ, ვინაიდან „გალობანი“ წინ უძღვის ეფრემის აევ–- 

ტოგრაფს, ეს მიანიშნებს იმაზე, რომ იგი დაწერილია ეფრემის სიცოცხლეში, 

ე. ი. გადამწერი ეფრემის თანამედროვეა. ჩვენთვის ამჟამად, საინტერესოა ის, 

რომ „გალობათა“ ხელი იგივეა, რაც „დოგმატიკონისა“. მაშასადამე, „გალობა– 

  

98 "დოგმატიკონის“ რაობასა და შედგენილობაზე იხილეთ ვრცლად ქართულ ხელნაწერთა. 

აღწერილობა, 5 ფონდი, ტ.ტ II; კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტტ. :, 

1960, გვ. 277--283; თ. ქ ორდანია, ქრონიკები, ტ. I, გვ. 309--311. 
99 5 ფონდის აღწერილობა, ტ. II; თ. ჟორდანია, ქრონიკები, I, გვ. 309––-311, 

100 იხ, ელ. მეტრეველი, ეფრემ მცირის ავტოგრაფი, ხელნაწერთა ინსტიტუტის მო– 

ამბე, ტ. 1, 1959, გვ. 115–-126.
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ნი“, ასევე „დოგმატიკონი“, გადაწერილია ერთი და იმავე პირის მიგრ, რომე– 

ლიც თანამედროვეა ეფრემ მცირისა. ამის საფუძველზე ლ. ქაჯაია შესაძლებლად 

თვლის „დოგმატიკონი“ დათარიღდეს XI ს. ბოლოთი და XII ს. დასაწყისით. 
„დიალექტიკას“ უკავია 39---53V. სქემები არის: 42, 48... ხელნაწერში 

არის შენიშენები: 43», 44. 

5--2562)9!, კრებული XII--XIII სს., ხელნაწერს არა აქვს ჭვირნიშანი, 

რაც ქაღალდის სიძველეზე მეტყეელებს. ქაღალდისა და ხელის მიხედვით ხელ– 
ნაწერი თარიღდება XII ს. გასულითა და XIII ს. პირველი ნახევრით. 5––2562 

არის ფილოსოფიურ ნაწარმოებთა კრებული. 

„დიალექტიკას“ ცალკე სტატიის სახით ახლავს „ათთა ნათესავთა ნათესა- 

ვოანთათვს“. აშიაზე პირველი თავის გასწვრივ არის მინაწერი: „დამასკელი“. 

შემდეგ მოდის ამონიოს ერმიასის თხზულებები. 

ხელნაწერი თავ-ბოლო ნაკლულია, ბოლო ფურცლები ძალიან დაზიანებუ“ 

ლია. ტექსტს არ ახლავს ზანდუკი და ეპისტოლე კოზმა მაიუმელესაღდმი. 

„დიალექტიკა“ მოთავსებულია 8V-–-69V-ზე. „დიალექტიკის“ ტექსტს აკ. 
ლია ბოლოს, ნაკლული ადგილი აღდგენილია მოგვიანო ხანის ნუსხურით, სხვა 

მელნით. იმავე ხელითა და მელნით შიგ ტექსტშიც ჩამატებულია რამდენიმე 

სიტყვა და წინადადება, რომლებიც გადამწერს გამორჩენია. 
ხელნაწერს კიდეებზე აქვს სინგურით შესრულებული მინაწერები. პირვე–- 

ლი მინაწერი არის პირველი თავის გასწვრივ მარცხენა აშიაზე (8V). ფურცლის 

ჩამოხევის გამო მინაწერი დაზიანებულია. იკითხება მხოლოდ შემდეგი: „არის- 

ტოტელეს საზღვართL...| სენებულისა დამასკელისაი. რომელი ესეL..) ებელ 

ყოველთა წერილთა სიღრმისა და|..ე ტტრლფიალთათვს და მოქენეთა სა- 

ღმრთ.,.,4“192 

დანარჩენი მინაწერები არის შემდეგ გვერდებზე: 9, 12, 19, 23V. ჩV-ზე 

არის მკითხველის, ვინმე ნიკოლოზ გაბაონისძის, ანდერძი: „თთვესა ივნისსა ათ: 

ხუთსა ქრისტეს აქეთ ჩღოთ, შეწევნითა ღვთისათა ვიწყე მე ყოვლად უღირსმა 

ნიკოლაოს სქესით ვიდრემე გაბაონისძემან კითხვად ამისა და იქმნა ფრიად 

განმაცისკრებელ განკედარებულისა გონებისა ჩემისა და ღმერთმან მომცეს გო– 

წება და ენა შეთხხვად და დასინტაქსებად ლექსთა ამათ სიბრძნე-შემოსილთა 

კაცთა მიერ წარმონათქუთა4. 

13V, 41I-ზე არის სქემები. 

ხელნაწერს ახასიათებს # ასოს ხმარება ნასესხებ სიტყვებში: ეპირანია, 
დჯილოსოჭოსი და სხვ. 

5--2574109, XIII-- XIV 

ხელნაწერი დაზიანებულია. ბოლო ფურცლები დაკარგულია და ტექსტი 

აღდგენილია მოგვიანო პერიოდის ნუსხურით. ფურცლების ზედა სტრიქონებ- 

ზე მელნის გაფერმკრთალების გამო ტექსტი განახლებულია მუქი მელნით. 

ხელნაწერი შეიცავს „დიალექტიკას“ და „გარდამოცემას« ზანდუკებით- 

101 ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 ფონდი, ტ. IV. 
102 ხელნაწერთა უმრავლესობაში (5--145, 1132, 2397, 3652 ტჩ#--250, 1151, ILI--147; 

C0-- 255) პირველი თავის დასაწყისში აშიაზე არის მინაწერი, რომელიც დასაწყისი სიტყვებით 

ემთხვევა ამ მინაწერს: „არისტოტელისა საზღვართა წიგნისაგან და სხუათა ფილოსოფოსთა 
მიერ ღრამმატიკებრთა საზღუართა4. 

10? ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა, 5 ფონდი, ტ. IV.
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ურთ. „დიალექტიკა“ არის გვ. 4--71. ტექსტს ახლავს მხოლოდ პირველი სქე” 

მა (გვ. 13). გვ. 33-ზე არის სომხური მინაწერი 1855 წ.-სა, საიდანაც ვიგებთ, 

რომ ხელნაწერი ავეტიქ ენფიაჯიანცის საცავიდან ყოფილა. 

C ნუსხა გადაწერილი ჩანს # ნუსხიდან. ხელნაწერს ემჩნევა უზუსტობანი, 

რომლებიც გრაფიკულ ნიადაგზე იხსნება. ზოგიერთი მათგანი ქარაგმათა არა- 

მართებული გახსნის შედეგია. მაგ., 40,2: „ყოვლადრე", უნდა იყოს „შემდგო–- 

მადრე“. 41,5: „სიმრავლე“, უნდა იყოს „სიმრთელე“. 46,3. „სულიერისა“, 

უნდა იყოს: „სრულისა“. 

8 და C ნუსხებიდან მეტი თავისებურება გააჩნია 8 ნუსხას. ვარიანტული 

წაკითხვებიდან აღსანიშნავია 8 ნუსხის წაკითხვები. #C-ში ხშირად ერთნაირია 
ტექსტი, მაგ., 21,4: ადგილსა შინა #C) ვითარ გოდოლი ადგილსა შინა 8. 

21,9: რვალსა შინა #C) ძეგლსა შინა რვალისასა 8. 24,1: მყოფობისათვს #C) 

მყუდროებისათვს 8 და ა. შ. #, 8 და C ნუსხები ერთი დედნიდან ჩანს გადა- 

წერილი. ამას ადასტურებს თუნდაც ხელნაწერთა მინაწერები, შენიშვნები. სამ– 
სავე ნუსხას ერთსა და იმავე ადგილას აშიაზე გააჩნია ერთი და იგივე შენიშ- 

ვნები. ეს, რასაკვირველია, ხელნაწერთა ერთი დედნიდან წარმომავლობაზე 

მიუთითებს. კიდევ ერთი გარემოება უჭერს მხარს ამ მოსაზრებას. 48,4-–6-%ჯე 

„დიალექტიკის“ ტექსტში დასტურდება ფრაგმენტი „გარდამოცემიდან". აზ- 

რობრივად ეს ადგილი სრულიად შეუფერებელია ტექსტში. ლაპარაკია ლო- 

გიკურ სილოგიზმზე, მის შემადგენელ ნაწილებზე და უცებ მსჯელობა გა- 

დადის ღმერთზე, სიტყვასა და სულზე. იბადება კითხვა: ფრაგმენტი არსენი 
იყალთოელის მიერ არის ჩართული ტექსტში თუ რომელიმე ადრინდელი გა–- 

დამწერის მიერ? რადგან იგი სამსავე ნუსხაში დასტურდება, საფიქრებელია, 

რომ ეს ფრაგმენტი თავიდანვე იყო ტექსტში და #, 8, C ნუსხათა გადამწე- 

რებმა ერთი დედნით სარგებლობისას უცვლელად გაიმეორეს ფრაგმენტი. სხვა–- 

თა შორის, # ნუსხის გადამწერს საჩოთიროდ მიუჩნევია მისი „დიალექტიკის“ 

ტექსტში არსებობა, რადგან იქ, სადაც ფრაგმენტი იწყება (53L II), საკმაოდ 

დიდი ინტერვალია დატოვებული. 5--1463 ხელნაწერში სხვა მსგავსი ინტერვა- 
ლი არსად არ არის. 

  

ტეკპსტისათვის 

წინამდებარე გამოცემაში ეფრემ მცირისა და არსენი იყალთოელის თარგ– 

მანები წარმოდგენილია ორ სვეტად. პირველ სვეტში არის ეფრემის თარგმანი, 
მეორეში –– არსენისა. 

გამოცემაში ეფრემის ტექსტი წარმოდგენილია ზუსტად ისე როგორც 

ხელნაწერებში გვაქვს. თავთა თანამიმდევრობა მოცემულია უცვლელად. რაც 

სეეხება არსენის თარგმანს, საჭიროდ ვცანით ხელნაწერებში წარმოდგენილი 
თავთა თანამიმდევრობა სამ შემთხვევაში დაგვერღვია. საქმე ისაა, რომ ეფ- 

რემისა და არსენის ტექსტებში თავების თანამიმდევრობა ყოველთვის არ ემ–- 

თხვევა ერთმანეთს. ამიტომ ორი თარგმანის “უკეთ შედარების მათ შორის 

მსგავსებისა და სხვაობის წარმოჩენის მიზნით, საჭიროდ ვცანით სხვადასხვა 
ადგილას, სხვადასხვა ნომრით განლაგებული თავები, ერთიმეორის გვერდით 

დაჟვეყენებინა. ეფრემის ტექსტის შედგენილობის შესაბამისად არსენის თარგ–- 

მანში ადგილი ვუცვალეთ შემდეგ თავებს: კგ, კყ და ლა. კს არის მე-3 ნომ–
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რად, როგორც ეს არის ეფრემის თარგმანში. ლა ორჯერ მეორდება არსენის 
ტექსტში: თავის ადგილზეც არის და ამავე დროს გადმოტანილია წინ, მე-4 ნომ- 

რად, ვინაიდან ეფრემის ტექსტში აღნიშნული თავი ორგან არის: დ ნომრად 
და ლგ ნომრად. 

არსენის ტექსტის თ. კგ გადავიტანეთ უკან 34-ე ნომრად, რადგან ეფრე- 
მის ტექსტში ეს თავი აქ არის. 

ხელნაწერებში მოცემული შედგენილობა ტექსტისა რომ არ და«არგუ- 
ლიყო, ორსავე თარგმანმი თავებს შეგუნარჩუნეთ ხელნაწერების დანომვრა 
ქართული ასოებით. ამდენად, არსენის ტექსტში თავების გადანაცვლების შემ- 
თხვევაშიც ყოველ თავს ხელნაწერში დადასტურებული ნომერი აქვს. 

თავების საერთო ნომრად მოგვაქვს ჩვენი საკუთარი დანომვრა არაბული 
ციფრებით. გვერდით მოცემულია მოკლე რედაქციის ბერძნული ტექსტის სა- 
თანაღო თავის ნომერი, ფრჩხილებში ნაჩვენები ვრცელი რედაქციის ნო- 

ი. 

ე ეფრემის თარგმანის ორი თავი (თ და ი) არსენის ტექსტში ერთი თავია (%), 

ხოლო ეფრემის ტექსტის ერთი თავი (ლთ) არსენის თარგმანში ორ თავს უდ- 

რის (ლვ და ლზ). ეფრემის ტექსტის ორი თავი (ნა და ნგ) სულ არ' არის არსე– 
ნის თარგმანში. 

ქართული თარგმანების თავთა შედგენილობისა და თანამიმდევრობის ჩვე- 
ნების მიზნით, მოგვაქვს ცხრილი, სადაც მოცემულია თავების შესატყვისობა 

ქართულ თარგმანებში და მათი მიმართება ბერძნულის მოკლე და ვრცელ რე- 
დაქციათა თავებთან. პირველ სვეტში მოცემულია ბერძნული ტექსტის თავე– 
ბის ნომრები. ფრჩხილებში ჩასმულია ვრცელი რედაქციის ნომერი: მეორე 
სვეტში მოთავსებულია ეფრემის ტექსტის თავთა ნომრები, ხოლო მესამეში –– 
არსენის თარგმანისა (შავი კორპუსით მითითებულია არსენის ტექსტის ის თა- 
ვები, რომლებიც ჩვენ მიერ არის გადანაცვლებული). 

  

მოკლე რედაქცია (ვრცელი)-- ეფრემი –– არსენი 

1 (4)–-1--I 15 (32)––17–-14 29 (46)–-31--30 44 (61)–-46--44 2 (10)-––2--2 16 (33)–-18--15 30 (47)––32 | ვ) 45 (62)--47--45 3 (11)- 3. ივ 17 (34)--19- 16 (47)––33 | 46 (63)–-40- 46 (47)--4--3! 18 (35)--2C--17 31 (48)--34– ავ 47 (64)--49--47 4 ()2)--5-_ 19 (36)–-21--18 32 (49)–-35–-32 48 (65)--50-–-48 
5 (13)–-6--4 20 (37)-–22--19 33 (50)--36- 33 49 (66)--51-– 6 (14)–-7--5 21 (38)–-23- 20 34 (51)–- 37--34 50 (67)–-52--49 7 (15)--8–-6 22 (39)–-24--21 35 (52)–--38- 35 “60. (68)–--53-– 8 (16)--9 | „ 23 (40)--25– 22 36 (53)–- 1ვი| 36 

(17)-–-10 | – ლ ივ 37 (54)–– | | 37 
9 (18)–-11--8 24 (41)--26–-24 38 (55)- 40-38 

10 (32)-–12--9 25 (42)--27--25 39 (56)– 41-39 
11 (31)-–11- 10 26 (43)–-28- 26 40 (57)–-42--40 
12 (6)--14--11 27 (44)--29--27 41 (58)–-49- 41 
13 (7)–-15–-12 – “ი 42 (59)–-44--42 
14 (8)--16--13 28 (45)–-3C--29 43 (66)–-45–-43   

ტექსტი ორსავე სვეტში დავყავით აბზაცებადდ რომლებიც დავნომრეთ 

ცალკეული თავის ფარგლებში. აბზაცები შინაარსის მიხედვით ზუსტად ემთა- 
ვევა ერთმანეთს ორსავე სვეტში, ე. ი. ორსავე თარგმანში. ასეთი დაყოფა 

მიზანშეწონილი ჩანს ტექსტში სწრაფად ორიენტირებისათვის, განსაკუთრებით 

„კი ორ სხვადასხვა თარგმანში პარალელური ადგილების ჩვენებისათვის.
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ამ მიზნით კოლონტიტულში ყველგან მითითებულია სათანადო თავისა და 

აბზაცის ნომრები (შავი შრიფტით აღნიშნულია თავის ნომერი, თეთრით კი –– 

აბზაცისა), ასევე ბ. კოტერის გამოცემის სათანადო გვერდი. 
ზანდუკში თითოეული თავის გასწვრივ მითითებულია ჩვენი გამოცემის 

ის გვერდი, სადაც ეს თავი გვხვდება. 

თითოეული სვეტის სქოლიოში ჩატანილია ვარიანტული წაკითხვები იმ 

აბზაცის ნომრის მითითებით, რომელშიც ისინი გვხვდება. მაგ.: ეფრემის ტექს– 

ტის ვარიანტებში 6 ღუთისა, ნიშნავს, რომ „ღუთისა“ წაკითხვა გვხვდება 

ეფრემის ტექსტის მე-6 აბზაცში. 

როცა ცალკეული აბზაცის შიგნით რომელიმე სიტყვა რამდენჯერმე მეორ- 

დება, მაგრამ ერთ შემთხვევაში იგი ვარიანტულ წაკითხვას იძლევა, ასეთ შემ–- 

თხვევაში ვარიანტის მოსაძებნად ამ სიტყვას უზის ციფრი, რომელიც ტექსტში 

მის ადგილზე მიუთითებს. 

ხმოვანთა „უწ“ კომპლექსი ყველგან შეცვლილია „უე"“-თი. ვარიანტებში 

არ ასახულა 9-ს დაწერილობა გვიანი პერიოდის ხელნაწერებში. 

ტექსტში გამოყენებული ნიშნებია: V ,%. 

V სქოლიოში უზის ეფრემის თარგმანის # ნუსხის იმ სიტყვებს, რომლებიც 

გვიან აღდგენილ ტექსტში იკითხება: (#-–-–ნუსხის დასაწყისი გაცხოველებულია 

გვიან საუკუნეებში, სხვა ხელით). 

%" ნიშნით კრიტიკულ აპარატში მითითებულია: ა. არსენისს თარგმანის 

C ნუსხის ის სიტყვები, რომლებიც ხელნაწერის განახლებულ ადგილებში იკი- 

თხება (როგორც აღვნიშნეთ, C ნუსხის ფურცლების ზემო სტრიქონები გვიან 

არის განახლებული მუქი მელნით). ბ. არსენი იყალთოელის თარგმანის 8 ნუს- 

ხის ის სიტყვები, რომლებიც გვიან პერიოდში არის შეტანილი ტექსტში. 

გ. კოიტიკულ აპარატში მითითებულია ხელნაწერთა აშიებზე არსებული 
მინაწერები და სქემები. 

გამოცემაში „დიალექტიკის“ ტექსტს დავურთეთ ორი დამატება: 1. „ათთა 

ნათესავთა ნათესავოანთათვსი განჩინება“, 2. „ქვეყნის სამხომლო ნიშნები“. 

პირველი დამატება წარმოადგენს „დიალექტიკის“ არსენი იყალთოელის 

თარგმანის მე-19 თავს. არსენის თარგმანის შემცველ ხელნაწერთა უმრავლესო– 

ბაში (5––145, 1132, 2397; #--250, 1151; (:--255) ეს თავი ცალკე არის გამო- 

ყოფილი. როგორც ჩანს, ეს ადრევე მომხდარა, ვინაიდან ისეთ ძველ ხელნა- 

წერშიც. როგორიცაა 5--2562 (XII--XIII სს.), იგი მოსდევს „დიალექტიკის“ 

ტექსტს. C6C-–256 ხელნაწერში კი სრულიად დამოუკიდებელი ნაწარმოების სა- 
ხით გეხვდება, „დიალექტიკის“ ტექსტის გარეშე ამიტომ, მიზანშეწონილად 
ვცანით მისი დამატების სახით დართვა გამოცემაში. 

ასევე ხელნაწერთა ტრადიციის თანახმად არსენის თარგმანს ერთვის მეო- 

რე ფრაგმენტი –– „ქვეყნის სამხომლო ნიშნები“. ამიტომ, ჩვენც დამატების სა– 

ხით გავიტანეთ ეს ფრაგმენტი გამოცემაში. 

ლექსიკონისათვის 

წინამდებარე ლექსიკონშლ შესულია 976 ტერმინი. ტერმინები აღებულია 

როგორც ეფრემ მცირის, ისე არსენი იყალთოელის თარგმანებიდან, ე. ი. გათ– 
ვალისწინებულია ბერძნული სიტყვის ორივე ქართული შესატყვისი. ტერმინთა 

განმარტებისას გარკვეული სიძნელე იჩენს თავს შემდეგი გარემოების გამო:
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ზოგიერთ შემთხვევაში ერთ რომელსამე ბერძნულ ტერმინს სხვადასხვა შე– 
სატყვისი აქვს ქართულ თარგმანებში: ეფრემ მცირე სხვა სიტყვით გადმოსცემს 

-რაიმე ცნებას, არსენი იყალთოელი კი –– სხვა სიტყვით. ზოგიერთ შემთხვე- 

ვაში კი ერთი ტერმინისთვის სავსებით იდენტური შესატყვისობებია ორსავე 
თარგმანში. 

არაიშვიათად ერთ რომელსამე ცნებას ეფრემ მცირე სხვადასხვა ტერმი- 

ნით გადმოსცემს, ე. ი. რამდენიმე შესატყვისს იძლევა; არსენი იყალთოელი კი 

ამ ერთ ცნებას ყოველთვის ერთი ტერმინით გადმოსცემს, გარდა რამდენიმე 

გამონაკლისისა. 

არის შემთხვევები. როცა ერთი და იმავე ტერმინით სხვაღასხვა ცნებებია 

გადმოცემული ეფრემ მცირის მიეC; არსენი ამ შემთხვევაშიც იცავს სიზუსტეს 

ლექსიკონი შედგენილია შემდეგნაირად: 

1. ეფრეზისეულ ტერმინს აწერია მისი სახელის დასაწყისი ასო ე, ხოლო 

არსენისას –– ა თუ რომელიმე ტერმინს ასეთი მითითება არ ახლავს, იგუ- 

ლისხმება, რომ ეს ტერმინი ორივე ავტორის მიერ არის ნახმარი. 

2. ლექსიკონში ჯერ მოცემულია განსამარტავი ტერმინი, შემდეგ მისი შე– 

სატყვისი ტერმინი მეორე თარგმანის მიხედვით და ბოლოს –– სათანაღო ბერძ– 

ნული ტერმინი, ბერძნულ ტერმინს ახლავს პაგინაციის მითითება, რომელიც მია– 
ნიშნებს ბონ. კოტერის მიერ გამოქვეყნებული ბერჭნული ტექსტის სათანადო 

გვერდსა და სტრიქონს, თითოეულ ტერმინს ახლავს განმარტება, ბოლოს კი 

მოტანილია შესაბამისი მაგალითები ქართული თარგმანებიდან მაგალითების 

მიმდევრობა ნაკარნახევია განსამარტი ერთეულით, თუ განსამარტია ეფრემი- 
სეული ტერმინი, მაშინ პირველად აღებულია ეფრემისეული ტექსტის ციტა- 
ტა და პირიქით, თუ განსამარტია არსენისეული ტერმინი, მაშინ არსენისეული 
ციტატა არის პირველ ადგილზე და მეორედ იქნება ეფრემისეული. 

მაგალითებს ბოლოში აქვთ მითითება ტექსტის იმ ადგილზე, სადაც ისინი 
გვხვდებიან. პირველი რიცხვი მიუთითებს თავს, მეორე –– აბზაცს. 

3. თუ რომელიმე ტერმინი რამდენიმე მნიშვნელობით გვხვდება, განსხვა- 
ვებულ მნიშვნელობათა განმარტებანი ქართული ასოებითაა გამოყოფილი. 

მაგ.: 

ადგილი –– ა) რაოდენობის ერთ-ერთი სახე, რომელიც განიზომება. 
ბ) სივრცის ზედაპირი, გარემოცულ საგანთა საზღვარი. 

4. ყოველი ტერმინის განმარტებისა და სათანადო ციტატის შემდეგ მითი- 
თებულია ის ადგილები ტექსტში, სადაც გვხვდება დასახელებული ტერმინი. 
ამდენად, ლექსიკონი საძიებლის ფუნქციასაც ატარებს. დამოწმებული ადგილე- 
ბი მითითებულია შემდეგნაირად: ჯერ მითითებულია ადგილი, სადაც მოიპო- 

ვება ქართული ტერმინი (თავი, აბზაცი), შემდეგ ფრჩხილებში შესაბამისე 

ბერძნული ტერმინის ადგილი (ბ. კოტერის გამოცემის გვერდი და სტრიქო- 

ნი). იმის საჩვენებლად, რომ ესა თუ ის ტერმინი ეკუთვნის ან მხოლოდ ეფ- 

რემს, ან მხოლოდ არსენის, გამოყენებულია ისევ ე და ა ასოები. თუ ეს მი- 
თითება არ არის, მაშინ უნდა ჩაითვალოს, რომ ეს ტერმინი ორივეს მიერ არის 
სახმარი. 

5. ლექსიკონში განსამარტ ერთეულად მოცემულია ხან ეფრემის, ხან არ–- 
სენის ტერმინი. შეიძლებოდა განსამარტ ერთეულად გაგვეტანა ყოველთვის 
ეფრემისეული ტერმინი და შემდეგ მოგვეცა შესატყვისი არსენისეული ტერ-
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მინი, ანდა პირიქით, მაგრამ უმჯობესად ვცანით ერთეულთა შერეული სახით 

წარმოდგენა შევდეგი მოსაზრების გამო: 
პირველად, ე. ი. განსამარტ ერთეულად გადის ის ტერმინი რომელიც 

შინაარსობრივად რამდენიმე სხვა ტერმინის ეკვივალენტი ჩანს, ე. ი. რომელ– 
საც რამდენიმე შესატყვისი ეძებნება მეორე თარგმანში. შესატყვისობები მო- 
ცემულია მეორე რიგში. თუ ორსავე თარგმანში ერთი და იგივე ტერმინი გად–- 
მოსცემს ერთსა და იმავე ცნებას, მაშინ პირველ რიგში მითითებულია მათი სა– 
ერთო მნიშვნელობა, შემდეგ ჩამოთვლილია სხვა შესატყვისები, რომლებიც 

ზოგჯერ სინონიმებს წარმოადგენენ, ზოგჯერ კი სხვა მნიშვნელობა აქვთ. 
თითოეული განსხვავებული მნიშვნელობის შემთხვევაში იქვე მითითე- 

ბულია სათანადო ბერძნული ტერმინი. მაგალითად: 

ბუნება – დათIC 

ნათესავი ა –- 75V0: 
სახე ა –- §(00ე 

თ;სი ა – ღასძC 

ბუნებითი ე -- დ900LC 

პირველ რიგში ტერმინ „ბუნებას“ არავითარი ინიციალი არ ახლავს. ეს 
ნიშნავს, რომ დასახელებულ კონტექსტსა და სხვა ადგილებშიც (საძიებელი 
ახლავს) ორსავე ქართულ თარგმანში დასტურდება „ბუნება“ ტერმინი ერთმა- 

ნეთის შესატყვისად. 

შემდეგ ჩამოთვლილია ოთხი შესატყვისი: ნათესავი ა, სახე ა, თვსი ა, ბუ–- 

ნებითი ე. პირველი სამი შესატყვისი დასტურდება არსენისეულ ტექსტში იმ 

ადგილებში, სადაც ეფრემთან არის „ბუნება“. ხოლო მეოთხე -–– „ბუნებითი“ 

არის ეფრემის ტექსტში იქ, სადაც არსენთან არის „ბუნება“. ამოიგაღ, ოთხივე 

ეს ტერმინი შესატყვისია განსამარტად აღებული „ბუნება“ ტერმინისა. 

6. ლექსიკონში გამოყენებული მითითებებია: იხ., ნ., შდრ. იხ. მიუთითებს 

ერთი და იმავე ტერმინის სხვადასხვა, შესატყვისებს ეფრემისა და არსენის 

ტექსტებში. მაგ., წეს-ი, იხ. ანაგებ-ი; შდრ. მიუთითებს სინონიმური ან ანტონი– 
მური მნიშვნელობის ტერმინებს. მაგ., ანაგები, შდრ. გუარი. ნ.-თი მითითე–- 

ბულია ისეთი ტერმინები, რომლებიც რაიმე შინაარსობრივ კავშირში არიან 

ერთმანეთთან. 

7. იშვიათად განსამარტ ერთეულად პარალელურად გატანილია სინონიმუ– 

რი ცალები, ერთი და იმავე ძირიდან გრამატიკულად სხვადასავანაირად ნაწარ–- 

მოები სიტყვები, რომელთაც ზუსტად ერთი და იგივე მნიშვნელობა აქვთ. მაგ., 

არა-სწორი // უსწორო. მეორე ფორმა „უსწორო“ სათანადო ადგილას იხ.-თია 

აღნიშნული და, ეს იხ. მიანიშნებს განმარტებისა და კონტექსტის პირველ შემ- 

თხვევას. 

სინონიმურ ცალებად გატანილია ისეთი ცნებებიც, რომლებიც თვითონ 

ტექსტში გვხვდება სინონიმებად –– ჰენდიადისებად, მაგ. „დაბადებულება // 

ქმნულება". 
8. ბუნებრივია, რომ ერთი და იგივე ტერმინი ხშირად განსხვავებული გრა– 

მატიკული. ფორმით გვხვდება ორ ქართულ თარგმანში. 

მაგ.: განწმენდა ე –– მომგებელი ა. ეფრემთან ზმნის პირიანი ფორმაა, არ– 

სენის ტექსტში -– მიმღეობა. შინაარსობრივად ეს შესატყვისობანი იდენტუ-
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რია, მაგრამ გრამატიკულად ერთმანეთის შეუსაბამო ფორმებია. ამიტომ ტეხილ 

კავებში აღვადგინეთ განსამარტი ერთეულის შესაბამისი ფორმა – (მოგება|. 

ჩვენს ლექსიკონში გატანილია არა მხოლოდ ცალკეული სიტყვა –– ტერ- 
მინი, არამედ ორი, სამი ან მეტი სიტყვებისგან შემდგარი ტერმინები, როძლე– 

ბიც გარკვეულ ლოგიკურ-სემანტიკურ მთლიანობას ქმნიან!0%, 

I ა 3IILCVXIIC IIC80/Lნ6I «III ILIIIMII» I04I9IIL#8 

28M8CMIIILI#. 

(იძ30M08C) 

I13800CXIM0IV 160#0L VIII. 8. I108IIII LL2MმCMMV 38MMM86+X 071II0 I3 3Iმ- 
MVIICIხM6IX M6CI 8 M0+700MM 8M3მM1MVMCM0M MVIხXV0ნხL. LV0 0CM08M0C /ილ- 
#38676III6 «)4C10MIMMM ვ39MმMIIMI» 66140 C03M8მM0 8 #0MIC 18+0MCXIIMCCM0-0 
I6C9IM0M8 L06ყლCM#0M 7X60XM0LVIVM M 8 Mგ928/M6 ლ0+829M08CIIV% I080-0, CX0/8CIM- 
V90CM070 II60I058. CM6C9MV6I 0IMCVIXIX6, 910 8 370M M00M3801CMIIV VXC ყ0- 
#0 0IIIVII10I0IC# 3X6MCL7X6I MM09060330CMM%, 0238MIV6 X01000”0 8 3მ8იგ0990M 
X»ნ9#CIMმMCMიM MM6 იგნიIიეგლჯი 8 IX--X 838. # #იჯიიი- #380C+90 
%0/ MMCIICM X0IICIMმIMCXMX01I CX0I181CIIIMIM. 

«MI CI0MIIII« 39MმVMV» ი0610188/980» X0ნIII0IVII0, M60ი80ი- შVმCIხI IX:010- 
იჩ0M #8M90109 «/I#82»X6MIMM2». 8 «/IM81.CMMIMC» M3M0:%CILLI დIIუ000დთდCXIIC 
0C008ხ,! X9IICIMმICI8მ: X0IM96CM06 VყCIMM6 #ი0M9MCIX0I06I/8 IM 6-0 M0MMCVII2- 
1008 0CMხICVIVCI0 8 370M VI00M386906MIM C I031ILMM 001010MCგ/ხ9V0L X0MC- 
19MმIICM0, M#უ60X0IL#VM. 

MიგხII ILLმMმC#MM 8 370M C0%IIMCVMII V06M0786X იხ, I2MM, XმI #0MMCIVX2100 +VI08 <3XIMILCMIIX MVM0CI0C8» # 8C0CX «#M3860XVICIIIIVX ილხი- 
MV0080XIIIIM#0ც». ! 

ც M0836MსICI MმVყს0I MIIII60მXV06 0 II0MმCMVM6 სხIისნაCVხ! MM MV3VVCIIხI 10010MIIIIMI,, M0700VMM# I0Xხ308მM09% IMიმMM II 82MმCM#VM 3 C806M +ხVIC. 1 28M08ხIMII 889008 109VIIII M#0MMCIVIX210098 C0M9MI06III ჩტიხICX016189 ი0 »IX00LIIM46. 
Cი0M IIMX 00908M0C M0C010 380MMმ6C»” C09MV0CMI6C –00I>Xმ10LIM%2 III 

86M«2 1100დთI0M9: «სპლე6ნMI6C V «LX27600MMM». IIC00M03088MLI II 2გM86M#IL- 
ჩიM # 70VII CIC9VI06IIIMX 28+0008: #MM0M9MVM9, CხIM8 სიMV% (V ხ.), 5უVI> (VI. 8.), II28III2 LI06ი066XMM0-ი0 (V-–VI 8.), C”ითმ8ხგ #XX6MC28IM10MწCM%0-0. (VII 8.) M 76. LII8ი9MV C +0VI2MM დMი»000რ09, IIII00MX0 MC00#M#ხ3088M9%I | C0ყIICII9 008 LC0M8I: MIC0III9 890380V+VVCM0>0 (VI3.), Mხ8MC)IX8 IICილ- 
სლოIIMIMმ (VII8.), ტI8CXIXმ2CM8 CIII80CV0-0 (VII 8.) # ი. 

C09MMMCVM6 1II0გყ 2 )IIმMმCMMხ2 C.გზM» C3006წ სხაუხ)ა ვ3მIIIXV 
X0IICII2#CM0M 007000MCმ»ხM0I1 M#0M60M0”MM C0000788M XMX0L”IMVM0-დV9IX0C0- 
CM#0M მიVVM0MX7მVVI. ჩგილ/I9IMV IMIIხ # 860 0Mმ3მმCხ #6M00ლ-210MV08 
ი 3710MV 80CMCIIIMI, 88#IV 0238MI9 6020C7803#M2VM9% # #0V”IMX I8VM. 11606- 
X0IIIM0) C702M 2 M2VMI29. 000MVIXM0608M2 00908MIMMIX XიიწიმMCMIX  90%:1, 
დIII2I0MIIMგ» #8M#96XC# 06082300M +02M0რიიMმII# მMXIIMI0#V დM9MX0ლ0C. 
C40% 700MMM0M0IIM# 10)! MIVCIIIხI02LMM# 66 8 X0CMCII8მMCX0C Vყ9CIIIIC. 

  

104 თანამედროვე ტერმინოლოგიაში აქტუალურად დგას საკითბი ტერმინთა რაობისა და 
ფარგლების შესახებ. ტერმინი არის მხოლოდ ერთი სიტყვა, თუ იგი შეიძლება რამდენიმე 
სიტყვისაგან იყოს შემდგარი? ტერმინის თანამედროვე გაგებაში ეს უკანასკნელი თვალსაზრისი 

იმარჯვებს. ამის შესახებ იხ. L. LI. II0CMC8XIML, 0 M6V0100MIX ი00646M2X M3წ96ცM/ X60MII- 

M08, 80CXIIIIM M0CM08CX0L0 7MV9860CIII6CI2, CIII0M0”MI9, 5, 1972, CL1ლ0. 49--59.
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LIIC00800 «/III0XMV6CMI#MMVX 8 XI 8. I 8 L0CV3MICMMM #3ხIM X0XMXVVXCL  6LI+ს 
CIICIMCI MმX ი00X8032X6Mხ #29მ2 მ0MVC1010III3Mგ, 023VM00XC9, CX0IMV2CVM3M- 
მ088IIს0-0, 8 #0V3VMCM0I 06IIICCI80LM90M# MMICMM. II0106M0IM ი00II0CC #MM0 
M0C0I0 M06CX0/ხI:MMIM 80#+0MM იმMხIIC 8 მი260MX0M MM06; 8 60I00 XC I103X- 
#06 800M9 0M +მ2მMXC6 I26XI01მ0ICM # 8 3მიმXIM0# L8იხ0იბ. «/IM8MV0MXMM%მ» 
0I8მ03მM/8 0-ი0MV06 5ჩიისს> #8 IიV3II„იხ- რთM9»/)0C0რთCV0-X0030IM90CL0ა 
Mხხიუნინ II0CC906XMVI0IIIIIX I1C0M0#I08. 

IM20709II0C II308მ9MM6C6 CI128MX C806M I6IხI0 M3VVCIIM6 L0V3MIICMMX IIა- 
იძვმიულვ «/III8)0M+M#M9». სც Iვ3)მყხს )IL20M M0CMXMს6ლ“,/ VCIXმ1084/VCIIIM IM 
10CMCL I60080/0ც </IV2X6MXMMVX», 0CVI0I6C-მ»XCIIMხIX Lთ00M0M MILMი06C # #ი- 
00I11/6M IIMმუ706MIM ( CIი. 64--180 #80. XIVMIM). IL X6MCIV იI0MIმ2-820+XC# 
ლუ0ხგის თMM0000CMIMX XC0MMM08 (CI. 181--300). 

8 VCლ9061088MII#M 08მ0CMმX0M8მ01ლ9 I0MXხM0 Vყმ2CXნ 800000088, C893მI(- 
#MსIX C 1I3VMCIIIICM «IILIIIმ/I.I6MIXIVMI», #09VM06IV0, 800000ხ, #მCმ!ICVLII6ლC9 
16MCXV 246110) 006M2IIIIIM L0V3IIMCMMX წIC0680ე08 IM IX 0IMV0IICIVM9% M# Lილ- 
9ყ0CM00MV 00MIVIIმ2X7V. 

8 I ჯიეჩ8 IICCIC108მIM9ი 0მCCMმX0M82101C 80M000ნI, C8%3მMIIსIC C 
ჯ00ყ0ლXIIM ICMCI0M «/III2/I0MXIIIMMX. 

I183ც8IIIIC «III4მ)6MIXIIIმ» C09VIMCIMI0 II0CმIVM2 /Lმ2MმCMMIმ 6ხI1)0 28IIი 
9M017#8. ც L06C90CMXIVX სVM0IIMCIX 0I0 06ხI990 IL2გ30ხI8მM0Cხ «CVIM0C0თC M#IMMVI 
ჯMმცმ MI». «I/IIIმII6MIIIM0II» C0VMIICI9MC 310 6ხII0 9M8მ338მ8M0ი 8 IM0080M »ი2- 
1IIIVCIM0M II31მLIMM# (1548 L.). II0C”M06M06 M8338IMIV6C 6LII0 290 310MV C0VII- 
16IIIIC 88II/V 0-0, VI0 MM2XI6MIIMMI2 83 მხ“/ყყიM MX06 II0IIMMმ/მლს IC2# 
IICLVCCI80 M0”VVV00M0C0 MხIII„6ILM8, II0CIV9M2#6CII098 '# X0#83816M60+82 MCXIIMII 
9MVI0CM დ9უ0ლ00რთლ0#%0M 6606/LI, Cიილმ. 08LM08სმMIხMVM06 36იVყ0 ლ000IMM08ლ#MV080); 
ჯბიუ9ოIს C8938ILI0 IMMCIMხ0 C /IM2106M%XMM0CM. LI03X0MV II0IM06IM0C ILმეცმII1) 
X<0VMVCIII# II0მყ9ხგ XII მMმგლMXV98 88IM9CXC9 IმMX6M0 986 CIV9მMცხIM. 

«/IIგჩნოI%#2» C0C10MX M3 CIC6C/IVICIIIX Vმ20X6V: 0”Iგ8MCVM6C, I06ILICII0- 
8I0C M #6MCI. 1106MVCMV08M#6 M00/0LI88M90» C060M I0CV2გIM6C IIი8მII9Vგ IL მMმC- 
#IMIMმ2 Mმ0I/10MCM0MV 80MCM0იMV #03ხM0. 8 3710M 000ლXმIVMM M3/XI0X8LLხI 83LI9- 
2195! 29870იმ8 0 CIიVMVV08, LL0IIM# # 00MVIIMIმX C0C0”88M/C9M9% C09MICIM%. 

I 9690CM%VIII 176MCL «/IMმII6MIMMIV» #M3ვეგსმი” II60MII0Mიმ”სი. II6ი80C 
#3M2IIMC 6LII0 0CVIICღCI8IMC80 8 1575 C0MIV 8 ნ2306/0, 000461966 –“– 8 1909 
I0MV ნ60MV>თ28IMVC0M #0X7000M 8 000MM I2X0MCXVIVCCMMX 76MCX08 IM IIXVIIIIII. 

«VI 2გXI0IIIIM2» C7მმ II00IMM670M IIIმI6Iხ90I0 IMCCI6M08მIM9 C080C- 
M6IM86IX 8)13მMXIIVIVIC108. LI6C 78% XM2838I0 38 ”ხV60X0M #0098MXIICხ I6CM0#Mს#M0 
“MM0IM0I02თდ990CVIIX X0VI08 0 00M9MII6MMM# II0მ9M90 2 )IILმ2Mმ8მCMMIIL8!, 

0 ი09VM9-0M0C0IV «/III2XMV0MIMMVX» C8M610ხ0+8VCI 101 (000MI, 70 0II3 
8 Cი01VM6 96M#გ ი60080/#I2C06ხ Iმ იმ3MMVMIVსI6 #36IMV. II1380CIIხL დიმVMCIIXVLI 
M#2IV60X66 0მM9MIMMX CIXCVMCMVIX II60060108, მ0მ66ი#VI 160030 XI 8010. 
მ0M9IICMIIM 600801 X 80«+2 ნ2IიმIმ MმMMM0MV9I2გ, 0003I9M ლCIმციIICIMIIII 
#60080# XL 80Mმ. LII18 »2XVIMCMMM 93ხI« 960080 «II68ი0MIMMXI>» 66 0CV- 
1ს6ლ18უ6M) ცხ XII 8CM06. 

870იმ9 II გ8გ IIგIICI0 #CC»6IM08მVVVM 00CMX Mმ388მIIMC: C/ILIV2/ICMIIIIM8» 
118 L0VV3IIMICM0M #3ხIM6». 8 LI 0V3MM C09M8C9M6C 370 M0M8ციM6M«მ»0 # 066C 8VMIL- 
M29MM86 VXI6 C ი0მIIVIVX სი6M0ს. ILII00MCII6CIIII შ8)0ლX6/0”I8VV 0XM8MIMI# 
#9V6010LM90C%0M 2M3MV I 0V3#M% II06VMVIM IL0V3MMCMM 00+0M0MCმ/II10 
#იVII 33916C# 32 00VXII6 M0IMMM # თ9MI0C0თCMM# XI9 38IIVXხI C800-0 VV6- 

1 8. #0L10თი, 0I6 სხ6II)6I6ისით ძლ; იიყC' დი05605 ძი§ LII. |იემიილ V0უ სქმ0ი205M05 

45სძIგ 0გ2II5:IC2 6 8V2მVიგ), 1959. C. 11 CიL6I, 0I0 ILI2I6VIIL ძია I0ხმ:06§ V0ი 
ს)მთ25M05 (51სძკე ჩგIო5ICგ2 6L 8X2მოLიმ), 1964.
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MIIV. I 0V3MICM%M6C6 I069706IM ი06ი0ი680MIVMIVM # 060გ6გXხI8მ/MII C0MIIMCIV9ი III0- 
#ICI9 #ილიიმ„MIმ, M600XM2109MMM08 I100M4მ, #4MM0LMMი # 0. ( 0V3MIICMIIM 
დ9ხ»000თდCMVM MხIIს.LCIM6M 0MVM0806MCIIIL0 6ხIIM 00806სხხ, M82% CX0X2CXV- 
3M0088MMხII IX210#MII3M, I2%# # მ0MCX0X6/I3M. 

8 +2MMX VCIXV08M9X 1II0MIMIIMVIM2IXხM0 82XIMხIM 0M23მX0Cხ X0 10უM08ე- 
MMC უ0”IMმIXI6ყლM0" “I60MIIM0/0V”MM, #01000686 ი0ხ02მ80ლX29M0C MCი0080XM2MILI6 
Mგ1ხულ ს «/Mგუ6%XIMM6» MI029M8 /I2M2CMVM2. 8 370M CMხICIC ი60800ლXა- 
"CIII0CC 3ILგ96M9IL6 I0M0600+2ლI IMM69VV0 «/I9M2XMV6C#MXIIIC2», 8 #01000! 65I25 
9890 06-9CIICVIII6 # +0MM088IIIIC MV0IIIX L6ნ0MIIIM08. 

LLგ IიV3II90CMMIMV #3ხIM «IIIV2MCMIIMგ»: რნხ»ჩგ თოხილსიკი'გ M887:7LL. 
სილი8სI6 0II82 6სMგ ილ00030162 Lდთი6M0X MIსVი6. II0 MM6C6II0 IX. IM6- 
#6MM9036. CCდ0ხ6M MIVMი6 0CVII6CIX8MM C80M ი606801 8 90-X L098X XI „. 
XI0IICCცII70MხXM0, M6CM0100-5I6 CII0CCMM (CX0/IMMI) M M60C300მM «113/V0X#CIIILM 
ინ2მ80ლ#08M0M 80ის >» II0მMMგ „IILმM8მCMVM8გ II C09IMIICIIIIM 1IIIM0MMCM89 #060- 
იგIIგ ი017800XIM2I0+, MX0 «I13I10X46MII6», CIVCX080704ხ80, IL «/III8MX6M%III- 
ჩმ» 6ხIMM #M0003801CIIხL დი06M0M MსI0C 8 M0M0C1061M9I6 I0ქხს CI”0 X(II3M111. 
1. 6. MMCIM90 8 90-LI6 L00ხI! XI 86CX8მ. 

I6#CIV «/IM2უ6%IMMI> =Cთი06M MსIიC ილილილლხ მ» «ისიბ C00MVX- 
1I8უხM0C M00)IIC08II0, M010006 8I368გ6+ II6M2»X/MV%IM IIIXCილC 8 IM2V"IICII 
იIX695გ+Vი06. 8 IC MI M2X09IILM 09 MIMC06CIMხIX C8616IMV VCXI00Mყ0CV0- 
C0 ს IMIMI602XIVიII0I0 Xმი0მMLCC)მ. 

LIIილMუ6 8Cლ0-0, ლთ0იCM MIL#00, I09MCIIM9 3M2%96CVIC «/III216M%XMMIM» MI 
დიმუC%-0თ00000 I0V)მ, ი6I”მ8ზII ს0იიილC 0 იმმMილII0ილ”, რთMული0დ!IIM M 
100უ0”Iი. 3216M CCდი6M უ20” 88XMMIC II #C+X0ჩ0IIM L0V3MMCM0#% /IIIლCიმ- 
1IVნხ! C8050MI9, MმCმICIIIM6Cლ9 XC00C80/MMყ0C0%0 /60160MხM0C0”M IL 0V3MIMCMIIX 
IIIIC010X6M. 

#0ი00MC 1010, 8 ინ6MIC/08M თი6Mგ MIმVM0 096Mხ MMIXC006CM0C CVX/IC- 
IC მ8700მ 0 600 იჩI"Iიი8X I1I606801მ. CX06CVM0 IMI9VI600ლM0 იილულ/ი- 
ხI6 2I9V IICI0ნ0MI (0მMMმ+XIIVCCM0M MხICIM. 1I0M0უ06M210X 8IIIMმIIIC ი06M- 
უძჯიზჩIი თიCM2გ, 01II0CიIII0CC MX 80000CმM იVIIMIVმIIII. 

ც იიხIIC08!I"I Cთი6M MVIV02 080» 38C1VXII8გ!0სIMC 8IMIIV0M:I9 C80- 
9CII9 06 «II3XV0XCIIIM» I «II06:801I76ლინ» CM CI00-0 ი0მ3MCX06ცხIც626L 
IX, იMყIII2# 31 00MIIIICIIV +0VმMI იხმ3/IMყიხ გ8+0ი0ვ. (106უ1MლX#08VIC 
310, #0XMXI0II6609, 8 CVIIII0CIII, II00XVCIVIC8V6X #0 860CMV «IICIიVIMIMMV 3Iმ- 
9» II02IIგ XIIL2MმCMIII2, 6ხ.0 წIვეხი C. LI იი-გ138, დ. XI0იჟ"მVII9, 
L. 1200) VII. 8 IM2C709IIICM 1II3X20MIIM# 0900 +8MX#6C 09V6XMIMIM08282M0 (CIწ. 
66-–70). 

IIილუC ნდილM82 MსIირ «IIIIმIბ#IოIM2» 6ხIMმ #6ი686იC ეი /Mს0CCIIIICM 
MIIგM706#I. CM 8I60C 3710 C0MMVCLIC 8 C80M C600MVM, #380CMVხII II0ML IIMC- 
MCM «/10”MგXIIM0M». IICი0802I+ს «7189 CMXIIVთ, ი0 8ცლ6CVI 80009XM00CXII. 
ტილს"" "მყმ» 10L9Mმ, M0.12 00 I0MCXVIMI X C0CI2876CIIII0 «110”M20+IM#0- 
M2», 4. IL. «IIII8XMCIMIIIIMმ» 02000M0X#I9 ც M8ყმ26 3100 C60(ნVVIMMMგ8. 80 30CX 
ჩნი8MIIX C0ICMმX 09Mგ 3მIIIMმ0X I0 CM6IV 310006 M0Cლ70. LIმ0VმM0M ლ0ლI”მგყ- 
”ნIIM9% 31010 C6009MMLმ CI6XMV6I I0M39Mმ1ხ 90-6 L0/ხ, XI 86Lმ. L:0II(6MIIC!! 
X00M0/M0III96CM#0M L0მLხI0 M0XM0 CMIIIXგXხ 1103 L0X, I. #. 3ხI8CM96IC9. VI0 
8 «M/IMVI0XCIIIMM#X» I0086956ML0C0 8 310M I0IV LVMCCM0-ა7/06VMVMCლM0-0 II60I0ც- 
M0L0 006002 VXL6 IICI0»Xხ3082Iხ! IM6M01700XIC CIXმ7ხI! «/10LM2გXIIM0Mმ». 19- 
MMIM 060030M, 060680) #000MMCM IIM2M706/II «/I0CMმ+IM089Mმ» I0671IILI6C+- 
MV6L C0CX28/6CMIII0 MM «ა/M0#6IM9» 3100 C060გღმ. 

C9MC6088116/MხM0, 062 I6C60680X8მ, #2M# Lთი6Mმ, 1მ#% II #ილ6!IIVი LIM8IMI06C- 
ო, 8ხIი0)IV6Mს 8 I0046106M ული II0IM XI 86%მ. IIX ხმ3M0C)90+ M6 60უ06 
I06CM0/ხXIIX #MC6X.
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8 »ი0V3IVMC#0/ I2V990M IMIX60მXVი06C CVIII6CX8VI0I 0მ3MIIV9IM#I6C M9CIIIIV 0 
იხ9მ9MM2X 18VM02I9M0”I0 006068012 «/IM8/XM6CMIIMMV». 2176MCIVმხ9M0C ლიმ8Mც- 
MIM6 3IIIX IX6C0680X08 20» 303M0XV0C0»ხ 89M6CI”/I IMლM0100ს6 M0000MIM0ს 8 
8570 800000. 

IM13VM9CMIIC IL0CV3IIMCMMX #60680008 «<1I1M8MCMVVIMIMX M0XC6CX 8M0C0V”V 0ი- 
ხ021076IM9VI 9ლ0900”ს 8 0X0VMIV0IIVIC 02823)0XVMM0C»Xხ, I26M)0I810IIIVI0C9 8 
L00960MIMX 09VM0IMCV/X. LI3VMCIMM6C L0V31IIIICMIIX L60630M0ც I+08M 6006 IM606- 
X01IIM0, 910 MM IMICCI/I69082116MM 8932IIXIMMC#0M MიიხმVVიLI (I. 66#, 0. ნგი- 
უ09MX6800, . Xი0VM6მჯლი M# X90.), MM გ8:00ხ M0M0”0მთM90CM%IX +0ი0VM08 
06 I1ა2MM6 /112MმCMIVIIC (8. 5იMს0MV, II. „IIგ8IICI) MX I6 3IM210I. 8 1431L81I- 
#ხIX 8 ი0036XIII6 =0MხI IMCCMXM60088LIMIX (ნ. თობი, L. ნ9X-ბი) IL 02V3I)!M4- 
CMIIC IC0680Xხ! VI0-MIMMმ0101ლ9 7IIIIხ 8CM0Mხ3ხ, X0XI9 L0CV3IIVCMXM6 000080 
/MC10+ M6 M0MხLI06 39MმVCMM0, 9CM #M00M6MVCMსIC MMM მ2086CMX%MII, 92+MMC- 
XIII # M9006890C#2891CMMM# IC0080/ML1L. 

ც III „მ86 MCCIMVC08მMM% 02C0C-CM270M8210--ლ” #ილიყლნლ > ტდნ0ემIIIIIII 
«III მუ6MIIIMIIX» ) 060მMVVICMIVI6C 0C06CIII0CIM L0V3IMIICMIMX 0M6C06807X08. 

LIგ იიტყ0იCM0M 93ხI-C «III2X6MMIMX2» იძI38600M2 8 MX0მI40#M M I00- 
ლ10მM9MM0" 002MსM9X. CVIII6CX8VI0I ი0XIმMILMIV II CM0IIმყხ9ლ0 IIMიმ. 

ჩგმვ»XMყII6C M6X#IMV #08მ+M0M M I000”02900M ილ)გ2MIM8Iი ი06VCXMმ81#M- 
826708 M0XIXM9560L180M IIმ8 # IIX 000XIXC2088210/MხIM00X510. LII00CXი08IIIIმ# 0C- 
უმMLII9 C0C1I0III I3 68 იმ8, M0მXMXმ89 –– #3 50 «მც. 

LI 0V3MMCMII6 I6ი680ჰხ იირჰულჯმზიი0L C060M X#0მIMV0ი 0001მLIIIIIC 
«/LII02M6MIMM#M», 01902M0, 1000” 0MM ი02CX0197ლ0% 0 ყ00, M0MIMსIM09. M 
1:00CI68MIM0M 06XმMLVIIM. II608801 #ტ0000M8 MIM2XII00MM C0C70MX M3 49 ”ემ8. 
I)0-ლუნი8ე»გჰხ90CIხ IIVმ8 3 X6MC16 #00090989 0IMMყგლლი ლ0+I L06Vყ0C%0+0 
მ0უ1აV9IIIMMMM2 IIIIს5 8 706X C)61VICIIIIX CIVVყმ#XX: II. 3 ”ი6ყ0ლ0#010 ჩ6MCI2 
C0018610L8V6» LI. 28 (I20080I8 #აილ6IIIII). 270 #8ჰ8980Iი 0C066I900Iს!0 
#6V3MMC#0იL0 M60030Mმ #09006999; 31 „უმ32 L06Vყ0ლC0#010 XCMCIმ C0078670X8V- 
0» 23 “უმ86 #60080028 #4ი0608M9M8. 12Mმ9 ძM0C06108216MხM0Cხ M264910მ6IC9 
წVIIხ 8 0X#0!! I0090CM01 0VM00VCM, 0603902M6CIMV0% 8 #31მ9MMIVI ნ. IL0>78024 
«82291», ILგა06, 8 31 I–-286 76MიIმ #00CMM9 06ხ0MMIMCI%I C0078070X8VI0LIIIIC- 
LIმ5ხI #0214#0M# # ი00C023MIM0#M 006Mმ0%LI# L069ყ0ლ-M00 00MVMM2გ»#8. 

IIიიბ801 6 Lდი6Mგ MIIM0CC 8 CI0VMIV0VC-M 07Xყ0IICIIIIL 01IIIV20XC/ 
#მ2M 01 იზიბზი)2 #იხლლMი, Iმ% #M'0L1 L009%-40:0 X6MICIმ სც VMმ3მ706MC 
M28 V Lთი6M2 MIIV/0C #Mმ8382IILL IM ი00IMVM6ლ0008II.I 50 მმ. ILI0 381CM 
603 VM23მM9MM/ IM0M06იმ2 8 VXმ327X6X/6C LIIმ28 ი60ლ0VყIICI6სხს ჯ»ინმმიყყი CVI6 
3 ჯუმ8ხI. 31M# II289ხI 8C702ყმ101C# # 8 CმM0M 7#6MCI6. LთილM MX სმ3ხ)ცმ0I 
«10628059IნIMM» II28მ MM II0M06M29 XC #8მ0IMIMგ I26M01მ80IC9 # 8 01- 
M0I X06ყ0CX0# 0VM0ILIIVCM #M3 M0/I6MIIVV )ICLIMIII0გ1C0M0) MV6XIMVყII0M 6!!:6- 
90016 (ნ. #. 210). 

M#2გ% 00%230820+ X6VCIV2XMVXCMხIM მIმ2XM3, # 8 იX6008016 CთილMმ, # 8 
/ICIIMMII021CMის 106M6CM0M) ი0VM00MCM იიბI””:გსის 00მVVIMV III X6CIM0I”მ 
<II9V2M0CMIMMV», 1. 6. #002IMMM, C0C710%IIIMM 3 50 I» მ8. CC0”მXV6MLIC 3 LI28L 
8 #02IMVI0 006IMმXIIMI0 0სM606XI M3 M00C01082MM9M0M# 00Xმ0#IIMM, 01I2M0 XC6, 8 
06MIVM 090+ II 28 0MM 6I0I6 #6 8ხი)იყიყნ” (8 0I9ხყიღ 01 60/LMIIIIIVICI8ქ1 
+60V0CMMX 0VM0IIMCCII). I110618869MMV6 X06X IIმ8 –– 8 IC6MCIC Cთდი6Mმ –– VIყ2მ- 
3ხ18201, 910 MM 096006807CII 16M#CX X02IX0M 08I2MIMIV 8 I03MV6ML 0605260IM0. 
8 10 806M9 #8M 060090) #906CCIII9/ 0C908მ1IMI IIგ 60406 0299M6M 89MXI6C M02+M0M# 
ხ8ემMLსVM. 

II0MM96ყ2I6ხ80, 10 0I9Vმ8 #3 II88 Lი0ბყიი(ილ0ი ”#6M0+მ. 2 MMCVIII0 
30 Iთ„28მ #02XM0M 0612MVIMM # 47 II გ8გ L00C108MI0M, 8 ი6008016 თი6Mმ 
იიბულმ8M0M8გ 8 8II96 100X M06388MCMMხIX I» 28, 9X# IV მ8MI 4, 32, პვ. სც 3101 
Iუ286 L0098:40:0 1X6XCIმ I0098M961C9M CM6CIIგIIIM6II III 006M2#ILMM.
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86 #იV3IIIICMIVX 000680 02X CM6CI)6MMC 060IX 0012MIM0IIIხIX VICMM# ყ26- 
აI0M20ICM% M 8 109VIIX II288X, C9MMI2#0, -009879017C9 090 #90-083M0MV. IIC- 
0ხ680M #ილC6IIM9 Mი61CI28M96X C060M 02M9MIMV9IM IMი #02XIM0V 001მMLVIM9. ლ0მM+ 
CM06II6IMIMM 61მMXIIVM 0IM06920XC8 3100 IMI0სხ 8 094900M CIVყმ I160080XM 
LC) 6M82 +მMM6 88M9-6CICV M0მIM0% 06MმMIM6V%, 0IM2M0, 3M6Cხ ყ2მ010 3C+06- 
ხეI0XC8 10MM6იLს 0001მMLM09MM0:0 CM6CIIICM9Mი. II0 510M II0M9MMC, I06MCI 
სდინMგ იიVყMMC»6V I2MIM MX I039M+M6CMV 8MMV M027M0% ი06/M2MLLVM VMM 66 IL 
00M2MსIIM CM6IმLV0L0C ”MMIMIმ, , 

LIIC0680/ #იC6MIMI MIM2MI700MM 8 ICI0CM 60M066 6#MM30X II0 C0100X8IIM:0 
# +069ყ0CM0MV 00ILMMII2XMV, M6M I606301 თინMგ MVიVი06, I1CM IC MCIMC0C, 8 
10#C16 #0CCIIIII MMC)01C09 M060Xგ, 0IIMVმ10IIMC/ 0X ”069ყ06CM0-0 ი0ქVIIIMLII- 
#მ; 8 0-0 060080016 M26M)012I01C# M8% #M000M#9M6MV M I000MVCMI, +XმგM% M# 
XIIს 0უIMMIM9. 

/#II2MM3M0VX 16MCIVმXხIMხIC 0Cლ06CMM0CIM იხბიბმიე· /#ილბ9!შ, M0#82ი 
ე0MVCIIIIნ, 970 8013812MხI! 0MM M0LVI 6ხIIხ 0839MIVMI9ხIMM I0MVIM2 MM: 1. CMV 
M0LIM 6სIIნ 003VIსIმ2I0M 0260Iხ! Cმ8M0-0 0600801MMM2; 2. ც03M0X0 X8- 
20, MI0 M0M001000I6 M6ლI182 6LIMM M3MCMCIხL ი6060MCMMM2MM, 0602MIM0VI0- 
სIIIMII ICMCX, 3. 118#0M6ს, M0XV0 ი06M004#0X#M+ხ, 9I0 ი839IMM#% 37M M#XMხC- 
2 ICხ 8 70M I76900MX0M C90MC40, M0100ხIM M0MX5ხ308მ»/C9M #0C6VIIIM. 

#98 ხლი)CIIM8 3IMX 800000088 60/MხII0C 3M896CIVMC IIMCC» 20M9MCMMV 
I08080/L, ცხI)0VMCIILნI#M C 600680018 #0CCMM% CMM0000M II”Mცუ3მXმყ6სI 8 
XII 80M6. CMMMCIIM6 20M#MC#0C0 იხიხლ80ი·2 C LI0V3MVCM#9MM 1007MIIILLMIM0M 
ტიხლბიII? 8 60MხსIMC786C ლIMV9268 IმM0 803M0XM0C»ხ #ჩჩII9XMIხ MMC, 
სII0CCIIIხI6 8 L0V3MMCMII# X6XCI 160601C5IIM28MM# 0039MIIMX 806M6V IM, 7მMIIM 
960230M, სხIM8MXხ იმMIMM#6 MICIM9, Xმ0მMX6ი0MხI6 1M# ი6ი080/M2 #ხილMI7. 
(6M0IV89ხMხII მI0II3 I82MX6 ML0380XMVML 8I98II16 3820MVXM8310IIIVV) 88MM2გ- 
"IM ძ12M#1. CIIMC0V IIIIIIM38XმMCVVM, I60600M9 C #9V3IIICM0-0 M0უXIIIMMMმ 
#ილლხII9 VMIII0I80X M 10VI0CM =0V31MCMMI 0XC00680/: M6M0+X0006ხI6 M06CI2 IIC- 
ინმ8ი6MიხL MM M0 ილი680უV CთიბMგ2 MVM0ი06. 

სც03M07M0, MCM#0100·)6 C0M0მ0ICVMV9, MმრნუააიუვიIIMილლ- 8 ი6068016 
#ილ6MM9, C00XMX8VხI M6 MM CმMIMM. LIმ00 ი0,გგXხ, 90 3+# 00M0მIICIMI7 
IIM6MIMCს 8 I06V96CM0M C9MMCM0, MხIMC VI609MM0CM, M#01:00ა)ს I0/ხვლი8ვულყ 
ტილლII. II0ლ9000MX0X069VMC 35710 0CM083V0 Mმ CM)6MVI0IICM თ 0#X6: 060080, 
#ილ6IIM8, 10VIMI0 CX65VI 38 #L0C696CMMM 1100MMIMMIMIMM0M, 01MMM807C9% IIC#I10- 
VIII6IხM0) 6MM30C+XხI0 M# L0696C#«0MV 00IMIMMIMმ2»V, 960 M6M)ხ39 CMმ327ხ 0 
ი60080M6 Cთი0CMგ. 

IIხ0ილმ0: სდიბMსგ MVსMი6 რი0»ხსსC 0+IMყვ6”ლ8 0L I089ლ%ლM#0-0 VM6CX 
იმიტ8021 #ილ6MM9M. ც ბილ ნთდი6M8 92070 8C”009810XC/ #000MMMX76M6MLMI6 
იმი0მMII, 8 M0M0100ხIX M0CX2X 0IXCVICI8VX0I IICIხIC რიმ3ხ! 1101MIIMIMIIM2, 
11600MM0 10 M9MM MVI06 M007X0 ”ი0ყლლ#0-0 I6M0-2 IICI0MM082M0 #68CMIL0. 
II 2X0MM0C») 8 1CMCIC CCდი6Mგ 06VC/M08/MCMMI 0მ3MხIMM 00IIMMM8M)I: 

I. LI6M0+00MI6 M6C-0V9VM0C+M I009X CIMIIMCIIMV6CMIIV X202მ2M760; 2. LI6V0- 
700LIC, 802M0XIM0, 98M910+09 003VIხIმ2+0M M90-0 MCX0XM08მ8MM9ი ირყლ-C- 
X0C0 C#M08მ; 3. IICM0X00MIC 02CX0MMVCIV#% L0V3MMCM0-0 X6MC+82 C C0690CMMM 
48M9)01CV 063VIხI02+0M M610MIM0-0 IC00»ხვი8მ99Mი ს>Vთ06M0M I0V3IMCMVLX 
18ნ9MIIV08. 92C70 310 ი00MCX0/M+X M#3-3გ 00MVCCMმMVIXVVყM0C”Xს I069ყCC#M000 
Cუ08მ. # 10MV X6, #606MM0 0MML M 20+ XC6 L06V0CMIIM 760MVIV 8 ი6ხ080)C 
MM0C6» ხმმMMMIMხI6 3#8M82/6M+%I, M80”0მ 8M6070 160MMMგ M060C728MV6CV 6-0 
CMხI0/08ც0” IMC0680M; 4. LI6V01009IC XC ICI0VM00II 3006II6 I6 II0IXMმ10L- 
CM 06%%CVCILMI0. 

8 L0V93V9VCMMX I6C06801მX MM6I076M M06C0+”მ, IIC I26M0X207ლCM M20+IILმ 
CM6IICII9 06MმMIIMI. 1 2X080, IმI0MM6ინ, 96-9%CM6CIM «ი6ი3CMMIC-0 #90 
„,ი0#Mი0)6» (8 +6XCI6 ჩი00MV9 –- II. 12 # 43, V Cთდი06M8 I». 15 # 45).
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8 იგ99ყ0M CIVM206, 8 L0CXV3IIMCMIIX შMილს0,გ>» M#მიIMსმ მI2/M0LMM#Mმ 
L66§8601:0) M080XM40L 00/მMIIVM: 8 IL0VV31I#M/CMMX I600380X2X CMCIII2II MIII6ი- 
I 001მს)! 06IICL0C # #M0ILM06C0I9010, I0I06M0 L0C906CM0M X0C2გXM0M 006Iმ#სIII!: 
029M28X0, 8 L0V39MMCM0CM I60680M6 0XIL0IIICIMM#6 M06:#MIV 06IIIMM IM #0IMM#06IIხIM 
00MIIMმ6XC IM6CM0)ხL0 MII0M6. 

X06898M6MM9 M C0#M08IICMIV9 3 +6MCIC თი6Mმ, მ XმMX#C ICM0700L16 
MხVIMI8 01CIV0I69MI% 0L 00MIMVმ»მ ი0MXმ2I0L #0M6080MV Xმი0მMI60 804#%V90- 
I0 000080180; Cთი6M MIII906C X20+” C800060230ხ!ს I0V3VIIICMMI 8მიII28IX 
106%C+მ. IIC0080XLV I0)06Mგ 92070 M0)0CXმCX 1XVII0CXყ; #00CM6 #00, Vმ IMმIV 
შვუშ2. CMV 6 ზლლუგ I0IICVII2 Xმ 8ხ:083M+0M/6ხIMმ9% CVI8მ, M0X00მ9 Xმ0მV- 
200IM8 II9 ინიბ801მ ჩილნსი9Mი IIM8X706MM. 

8Lხ807/IL 

1. II6ი680MხL თდი06Mმ2 MVVი6 # #ი0060MM IMIM2XI006MM CICIVI0I ლ02მ3- 
წIIყ8ხIM ირბუმსIVM IL0696CMX0:0 00MILM9Mმ»/მ. 

2. 8 060IMX 160080/მX IMM6)0109 თ 2MXნI CMCII6IMMV MX0C2X7M0M M# ი000+- 
ხმMIV0M ი608MIIIII. 8 006008006 #ილ02IMM CMCIIICIIM”9 00MMM, 8 I60080XC X#6ც 
სდილMგ MIVII06 089 L96XI0CX810XCM VყმIIIC. II60080M #00C6MII 000MC”108)90+» 
C060IM 6006 ლნმIIMIIIL 8M0 M062VIM0M 00IMმMILMV, მ I606301 LCთი6Mმ MIIMი 
-- I8000260X8მMMIჩ6III 8MXI MX#0მXM0M ი06M8MIMV, +. 6. 6C CMლCIIმIMსIM 8MI. 

ვ. LLგMII916 L00906CL0L0 II0/IIVI0IIIMმ, 061მMIM0MVM0 თIMMყმ10IICL0ლ8 0+ 
იბხი03012 LCთი6Mმ, გ 120#X6 MIILXLI6 83LI99MსI 92 0 0MMIMიხ IC06380Mმ #სI9- 
)010M 0CVM08MხIMII 00MV9VI2MV, 06VCI0C8M#81III#MMM# 3700M9V%IM იXC0680M «/II2- 
უბიIIMM» #006IMCM IMIM8IM70067V. 

4. C0X0მMM8LIVMC9 8 IL0V3MIMICMMX სთI600801მ2X I6MCი», «/IMმ0/CMXIIM«V>» 
IIნII6 1MCII380016L 8 10090CMMX 0VM0I0IM#09%X. II0570MV L02CV3MICM%MC I60080XMხLI, 
#M6CMიIIIIIC 8 310M 0X90III6MIMM 0006106/ICMIVლ0C M#MCX00MM0-IVMXC0მIV029M0C 3Iმ- 
VყCIM9M06, 10XXMLხI 380916 <00X80ეC0X8VI0II66 M0010 8 M6/)6 IM3VVMCII#9 XMX6ი0მ- 
IV06M0IX0 080M/6M9V9 II0მ9MI2 XL 82M26%XV8მ. 370 060700704-0780 I0/78060XXL90- 
6I MIVCIIM6C Mიიდგ )IIგყIC6Iმ, VMმ32180I6-0, ყI0 80CX0X X0მIIVILX M9010 ნV- 
#009M0CM C099IVCIMIMIL /8Mმ0CMMI2, 8ხI98M6IMC M# I#3VყC9MMC6 #ლ0100MხIX II606- 
20XMIIM0 1X#9 900M00082X16)6M# 8M32LIMMCM0# XIVVI602IV80LI. 

8 ხ2601I6 #მ9მ #0მ7M#2M X2028MIXI60MCIMIM#მ 0VM0IIMC6M, #C00Mხ3088IL8ხIX 
ჟუყ VC”Iმყ08ანIი ”76MXCXმ. ILIმ2 ილყიზბ +8MCIVმIხ900-IმX60”00დMV06ლ0M%VX 
უ29MMხIX 8MI28X69M0 X0090M0IM90C-0X06C 832MM00IM0Iს6I”> 371MX 0VM00I0CII. 
I6MCX IIM60L I82 II0MII04CIMM9: 

1. «0 /0ლ8IM C2MხIX 8LMICIIIMX' 001მX» # 2. «I 60M06+0MV906CM#MC 3I18MII». 
110 70მ#MMILMIMI 0XM011M0CM, 068 I0MX0XCIM9% 06ხIV90 CICMVI0I 38 IL60080- 
უ0M #0068Mი IMIM27X06XVM. ' 

126M#XC» Cდი6Mმ 9მი0069მX7მVM I0 C/M6IVI0IIIM 0VIM0IMC0-9M: #4--24, #--409, 
5-- 1358; 76MC+ #6 #06009MML – I0 CMV0IMVI0ILIMM: 5--1463, 5--2562, 5-- 
2574 (დიყესნ! IIMCIIIVI2 ნVIM0I0IMC6M MM. IL. IL6M6MM)ვლ „%X206MMM I2VM 
I იV3MMCM0) CC). 

CM0C88იხ 8M9MI0ყ20L 976 X00MMM08, 3CX00M8მ10ILIVIXCM 8 060MX II606380/8მX. 
II0# #2XIXI0M #3 MMX VMმ3გმს M# ლC00X806ICX8VICIIMI# 1006ყ0CCM«VIVV 60MMM. 
8 M8MX010იMხIX CIVVმ9X 0/IMIL L0690C0MMM #60MII #M066L 023XXMVIMხI6 C00186I- 
078M9 8 I0CV3MMCMVX II6C06C80LმX. LICM0X000ხI6C X60MMMხ სდინM M0იM06C6 M 
#ტილბIMMM IMIM2II0CIM იC0080X9MXI 9V8 IL0V9M9ICMMM #3ხIM 110-023M0MV. 

M#00M6 100, IM606IM0 1I9 066008012 X0L0 MMM #V000 760M9V0მ2 თდი6M 
MVV9906 M261 #6 0180, მ 96C#0M#0M0 C0078061C18MM. #0669MMM IIM2IXIX06/IV XC.
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38 000MVMIM MCMIVI0969VIMILMM, #2+0M6ხII I0690CMVIM I60MM#V IC0680/M9M+ 0უIIMM 
# #6M 246 „0V3MILCMMM CI080M. MIMCI010% 0IVM2M, #0LIმ 0MIVIVM M# +CM XC 
760MMI0CM თდილM MVM06 იM8000გ6» ი0მ3XIMMIხIC I0Cყ6CMMC წC0MMML%. #დი- 
06CLIV#M # 8 5:10M CMVVყმ6 C064)10X26I +0ყIM00C7Xხ. 

8 CI08206 ი00ICX28M#06Mხ! M6 +0MხM0 0II6/ხM9ხIC CI0მ· M +60MLMIIMხI, 
#0 M ხმ3MVყILMIC CM080C096I)2IMM9%, C0CI28M90IIV> »I0IMM0-CCM8I”XMVყCC%#06 
L6/100. 

II0ო0CM6 M#800:0 L0V3MM9MC%0:0 I60MMI2 VM23მL C00X80XCX8V1I0IIIIM L06- 
ყ0CMVI 7060MMV, 3216M I0M8019709% L0CV3MIVICMM6 00MM60სI #3 16XCIმ 060#X 
960680008. 8 CIV08206 XმMX6C 0603IM2ყ6CMხ! 80C CIV98გM VI9I0I066»CIIM II8ILI- 
901:0 16ი)IIIმ 8 X6CMCI6. (2მMMM 0608230M, CM088ისხ #8M96ICი LIმ2MX46 I VMმ- 
32X0I6M #60MMM908.



ტექსტი 

47/4. 
(1 I) ზანდუპი და შესავალი (39V I) შეწევნითა ღმრთისაითა 

წიბნისა ამის, რომელსა 
ეწოლების ბარდამოცემაი, 
თკუმული წმიდისა მამისა 

ჩუენისა იოანე 
დამასკელისა" 

ნამდჯლვე ჭეშმარიტისა არსები- 

სათვს და შემთხუევითისათჯს 

ნათესავისათუს ნათესავოანისა და 

სახისა სახოვანისა 

ტტ
, 

გ განუკუეთელთათვს 
დ არსებათა განფენისათვს 

თითო-სახისა განყოფილებისათჯვს 

შემთხუევითისათვს 

თვსისათუს თლ
 

ლ 

ხს შესმენითთა სიტყუათათვს 

თ ერთ-სახელთა და თანა-მოსახე- 

ლეთა შესმენათათჯს 

ი ნართაულთათვს 

თუ რაისა შინა არს შესმენაი: 

იბ გუამისათ-ს და 

და უგუამოისა 
იგ არსებისათვს და ბუნებისა 

გუამოვნებისა 

სათ. თქმული 8. , 
9" #-ში 1I-დან 4V-ს ჩათვლით ტექსტი 

შეესებულია გვიანი, XVIII ს, ხელით. 

ბ. ნათესოვანისა #", 
#-ში სათეალავი შესრულებულია რიცხ- 

ვებით (1, 2, 3 და ა. შ.). > 

ზანდუკი წიბნისა იოვანე 

ღდამასკელისა0 

მყოფისათვს 

თხუევითისა 

ბ სნათესავისათვს ნათესავოანისა და 

სახისა სახოანისა და ურთიერთ- 

ასთათვს 

(კ0ს განუკუეთელისათჯს|) 
წლა განწვალებაი მყოფისა და არ- 

სებისაი | 

გ განყოფილებისათვს 

დ შემთხუევითისათვს 

ე თჯვსისათვს, ესე იგი არს, განთ- 

კსებულისათვს 
შესმენილთათვს 

თანა-მოსახე ლეთათვს 

არსებისა და შემ- 

ოჩ
Cა
 

შ რაიარსობითისას შზესმენისათჯს 

და რომელი რაძარსობითისა- 

თვს 

თ გუამოვნისა და უგუამოისათვს 

ი არსებისათვს და ბუნების. და 
ხატოვნების,ა განუკუეთელისა 

და პირისა და გუამისა 

74 

76 

84 

85 

87 

88 

89 

91 

93 

94 

95 

97 

98



48/49 

იდ განყოფათათვს 

იე პირველობისათ:ს ბუნებისა 

იე განსაზღვრებისათვს 

იხ თანა-მოსახელეთათვს 

იყ ერთ-სახელთათვს 

ით მრავალ-სახელთათვს 

კ სხუათა და სხუათა-სახელთათ3ს 

კა სახელ–ნართაულთათვს 

კბ ათთა მათთვს ნათესავოანთა ნა- 

თესავთა 

კგ თანა-მონათესავეთა 

მოსახეთათვს 

და თანა– 

კდ რასაშინაობისათვს 

კე მერმეცა არსებისათვსვე 

კვ ბუნებისათვს 

(1- 11) კზ შესახედავისათვს 

ეშ გუამისათ–ს 

კთ პირისათვს 

ლ ერთგუამოვნებისათვს 
თლა უგუამო (5) სათვს 

ლბ არსებისა ნათესავოანა.დ გან- 

ყოფისათვს 

ლგ თითო-სახისა განყოფილებისა- 

თვს 

ლდ თუსებისათვს არსებისა და მო- 
ძღურებისა 

ლე ერთ-ნათესავთა და ერთ-სახე- 

თათვს 

ლვ რაოდღენისათვს და 

ბისა 

ლს ვისსამიმართთათვს 

ლშ რომე ლობისათვს 

რაოდენო- 

იე. განსაზღურებისათჯს C. 

კბ. ნათესავთათგს 8. 

ჰგ. თანა-მონათესვეთა „7+'. თანა-მოსახე– 
თათას) თანა-მოსახელეთათკს #'8C. 

ლბ. ნათ“”ესვოანად #'წ. 

ლდ. მოძ” ღრბისა #'8. 
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ია განწვალებისათვს 

იბ ბუნებით უპირველესისათვს 

იგ განსაზღვრებისათვს 

ილდ სახელ-მოდგამთათვს 

იე თანა-მოსახელეთათუს 

ივ მრავალ-სახელთათვს 

იხ სხუათათვს ღა სხუა-სახელთა 

ის სახელ–-ნართაულთათვს 

ით ათთა ნათესავოანთა ნათესავ- 

თათვ3ს 

კ  თანა-მონათესვეთა და თანა-მოსა– 

ხეთა, სხუა-ნათესავთა და სხუა- 
სახეთა და რიცხვთა განყოფილ– 

თათვს 

“ა რასაშინაობისათვს 

კბ არსებისათვს 

(კგ. იხ. ლა-ს შემდეგ!) 

კდ ბუნებისათვს 

კე ხატოვნებისათვს 

კვ გუამისათვს 

კხ პირისათვს 

Iკშ იხ. ბ-ს შემდეგ) 

კთ გუამოენისათუს 

ლ უგუამოისათვს 

ლა განწვალება2 მყოფისა და არ- 

სებისა= 

(კგ მერმეცა არსებისათჯს| 

ლბ მერმეცა თანა-მონათესვეთა და 

თანა-–მოსახეთა, სხუა-ნათესავთა 

და სხუა-სახხთა და რიცხვთა 

განყოფილთათვს 

ლგ რაოდენისათკ,ს და რაოდენო- 
ბისა 

ლდ რაისამემიმართთათკს 

ლე ეითარისათკს და ვითარებისა 

ით. ნათესაოანთა #. 

კე. გგუამისათჯს #. 
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ლთ ქმნისათვს და ვნებისა და მდე– 

ბარეობისა 

მ სადაობისათვს 

მა ოდესობისათვს 

მბ ქონებისათვს 

მგ წინააღმდგომთათვს 
2დ წესისათკს და მოკლებისა 

მე პირველისათკ,ს და უკუანაისკ- 

ნელისა 

მვ მყისთანადისათვს 

მზ მოძრაობისათვს 

მს ქონებისათვს 

მთ წართქუმისათკს და 

მისა 

ნ საზღვრისათკს და წინა-დაწესე- 

ბისა და შემოკრებისა 

უკუთქუ- 

ხოლო ამათ შეუდგან ურიცხუნი 

თავნი: 

განსახღვრებისათვს ფილოსოფო- 

სობისათა ერთი, 

გუამოვნებითისა შეერთებისათვს 

ერთი, 

არსებისათვს და შემთხუევისა ერთი. 

49/50 

ლვ ქმნისა და შეხუდომისათვს 

ლწტ8ხ მდებარეობისათვს 

ლი სადაისათვს 
ლთ ოდესისათვს 

მ ქონებისათვს 

მა წინააღმდგომთათვს 
მბ ანაგებისათვს და მოკლებისა 

მგ უპირველესისა და უუკუანაისკ- 

ნელესისათვს 
მდ მყისთანადისათჯს 

მე მოძრავობისათ–ს 

მვ ქონებისათვს 
მხ უკუნათქუამისათვს, უკუთქუმი- 

სა და წათქუმისა 

მ” საზღვრისათჯს და წინადადებისა 

და შე-გულის-სიტყუვისა 

მთ გუამოგნებითისა 

თვს. 

შეერთებისა- 

1.” ესე ერგასისნი თავნი რიცხუედნი მათ თანა ნართაულით თავებითურთ 

გარეშეთა წიგნთა და საფილასოფოსოისა სწავლულებისაგან (1V I) ნი არიან, 

რომელთაი: დაღაცათუ საჭირო იყო დატევნაი ენასა ჩუენსა, –– ვინაითგან სხუა= 

არარაი ოდეს თარგმნილა საფილოსოფოსოთა წიგნთაგანი, –– არამედ მშე დაჭ- 

რასა და განბძარვასა წიგნისასა მცირედი ჭირი ვირჩიე და თქუენცა ამასვე 
გევედრები, მკითხველთა და გარდამწერელთა, რაითა არა დაუტეოთ ამათი 

დაწერაი რეცა სიღრმისათვს უკმარ საგონებელობისათჯვს. ვაქებ წესსა საწი- 
ნაისწარმეტყუელოთა წიგნთა მთარგმნელისასა, რომელთაგანი მცირედი რაი 

გაიგონების უსწავლელთა, გინათუ ზოგს-რე სწავლულთა მიერ, გარნა სიტ- 
ყუაი სიტყვსა ნაცვალი შედარებულია ბერძულისა და ეგრეთვე მე დაღაცათუ 

უმრავლესი ამათ თავთაგანი ჯერეთ ვერ გამიგონებია,ა არამედ წყალობითა 
ღმრთისაითა და მომადლებითა საუფლოისა ღა ცხოველს-მყოფელისა საფლა– 
ვისა2თა, სიტყუა« შედარებული ბერძულისა და მართებითი არა აკლს. 

მე უკანაისკნელისა C, უკნს”კნლისა #V, 

უკნასკნელისა 8, 

მთ, უკუთქმისა #ჩV, 

ნ. საზღვრისათ·ს #8C. 
1. დატევნა #V. საფი=ასოფოსოთა #V8. მკითხუელთა C. სწ“წწყლოთა »'” 8C. ღმრთისათა 

M#M8C. საუფლოსა #V, საფლავისათა #". 

# ერთ სეეტად მიდის ეფრემის ტექსტი, 

ლე. შეხდომისათჯს C. 

მე, მოძრაობისათვს C. 

უკუთქ“მისა 8. 

148 

150 

151 

152 

153. 

55 - 

157 

160 

161 

164 

166: 

167 

172 

174 

177



წინასიტყვაობა, 2-5 67 

2. ხოლო ძალსა სიტყუსასა გულისკმის-ყოფაი ესე ზოგად ყოველთა ღმრთი– 

საგან ვითხოოთ და შეუორგულებელმცა ვართ, რამეთუ მოვიღოთცა, უკუეთუ 

ოდენ მოუწყინებელად ვრეკდეთ ზედაისზედა კითხვითა. და უეჭუელად გან- 
გუეღოს! კარი გულისკმის-ყოფისაი და დაღაცათუ ყოველივე ვერ გულისკმა- 
ვყოთ, გარნა ესე ხოლო სადმე უწყოდით, ვითარმედ ესევითარი არს საფილ(ა|- 

სოფოსოი (1V II) სწავლა9ი, რომელი-იგი აქაცა საჭიროდ საკმარად შემოუღე–- 

ბიეს წმიდასა იოანე დამასკელსა, რაითა ამათ მიერ წინააღუდგებოდინ შვილ– 

ნი ეკლესიისანი გარეშეთა მათ ფილოსოფოსთა და მათითავე ისრითა განჰგუ– 

მერდენ მათ, რამეთუ თვნიერ ამათ სიტყუათასა, სხუებრ შეუძლებელ არს სი- 

ტყვს-გებაი წინააღმდგომთაი, სიტყუა-გჯგებდენ რაი: გარეშენი იგი განუკუე- 

თელისათვს, რომელ არს გუამი, და ბუნებისათვს, რომლისათვსცა ჯეროვნად 

მოუხუმან ესე წმიდასა იოანე დამასკელსა და ამათითა ეკლოვნებითა მოუზ- 

ღუდავს ვენაგისა ამის თკსისა ნაყოფთა შუენიერებაი. 
3. ხოლო უშინაგანეს რაი ვენაკისა შევიდოდეთ და ტეენებისა მადლთაისა 

განხილვას გუწადოდის, ესე წინაისწარ გუეუწყოს ზანდუკისა ამის მიერ, რაითა 

რომლისაცა პირისათჯვს გჯკმდეს, მალიად მოვისთულოთ სიტკბოება97,. 

4. (2V II) აჰა ესერა გქონან ასნი თავნი საეკლესიონი ორმეოცდაათთა თავ– 

თა მიერ საფილოსოფოსოთა გარე-შეზღუდვილნი, და არცა ესენი სრულ არიან 

უმათოდ, ა(3პ; I)რცა იგინი უამათოდ. ვინაიცა ვიკადრებ და ვიტყე, რომელსა 

ძალი მისცეს ღმერთმან ამათდა გარდაწერად, ესე დაიმარბენ, რაითა უკუეთუ 

მოკლე „წინამძღუარი“ უნდეს, წმიდისა მამისა ეფთვმეს მიერ თარგმანებული, 

იგი შეიტკბოს, რამეთუ მას მადლითა სულისა წმიდისაითა კელ-ეწიფებოდა შე– 

მატებათცა და დაკლებაიცა. ხოლო უკუეთუ ახალი ესე სწადდეს გარდაწერად, 

მას ამას თანა ნუ გაჰრევს, ნუცა ამას მას თანა, არამედ უკუეთუ ამას დაიწერ– 

დეს, ესე იღუაწენ, რაითა არარაი დააკლოს, არა ხოლო ასორმეოცდაათთა 
ამათ თავთაგანი პირველით ებისტოლითურთ, არამედ არცაღა ჩუენი ესე კადრე– 

ბული და მოზრახული. 

5. არა ხოლო შესავალსა ამას ვიტყე, არამედ კიდესა წარწერილთა თარგ– 

მანთაცა, რომელთაგანნი რომელნიმე ზეპირით დაწერილნია და რომელნიმე –– 

დედისაგან. და ზეპირობისა მიზეზი ესე არს, ვინაითგან ყოველსა თარგმანსა 

უკმს შემატებაი სიტყვსაი რეცა განმაცხადებელად ძალისა. ხოლო მე ვითარცა 

ყოველთა უნარჩევესსა, მიზეზი იგი და შემდგომად ღმრთისა მომცემელი იგი 

ჩემდა თარგმნობისაი: ბერი ჩუენი ამას მიბრძანებდის, რაითა წმიდისა სიტყუაი 

მარტივად და შეუზ|3X II) ავებელად და შეუხებელად ვსთარგმნო და უკუეთუ 
რაიმე ძალისა განმაცხადებელი უკმდეს ჩუენსა ენასა, იგი კიდესა ზედა ადგილ–- 

ადგილ და შესავალსა შინა თავსა წიგნისასა დავწერო. 

  

2 ეჰრეკდეთ 8. გულისვმის--ოფისა /#V. გლღისჯმა-ეყოთ #VC. წ”და 88C. ფილ“სოფოსთა 
#გM8. სიტეუათაჯ:სა #V. სიტუჯსგება #1C. სიტეუაი #"8C. წ“ა #'8ც8C. 

1 შდრ. მ. 7.8. 
3 მადლთასა #V, მოვისთლოთ #"VC. 
# ამ სიტყვის შემდეგ 2 V II-2დე არის „გარდამოცემის“ ზანდუკი. 

4 ორმოცდაათთა #"8. საფილასოფოსოთა #V8. წმიდისათა #VC. 
5 ღმრთისაი „V6#V.
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6. ამისთკსცა ყოვლად უჯერო არს ვისგანმე კიდესა წარწერილისა მის თარ– 

გმნისაი შიგან გარევით დაწერაი, არამედ კიდესა წარწერაი, ვითარცა ვისწავეთ 
ჩუენ ესე ოთხასოცთა მათგან წიგნთა თეოდორე პატრიაქისა მიერ სჯმეონ წმი- 

დას შეწირულთა, რომელთა შინა არარაი ჰრთავს საგალობელი, თვნიერ ყოველ- 

ხივე საკითხავნი არიან –– გარეშენი და საეკლესიონი. და საჭიროისა სიტყვსა 

თაოგმანი პატივთა ზედა წიგნისათა უწერია, ხოლო „შეისწავენი# და „განსა- 

ზღვრებაი“ „განჩინებითურთ“ და სამეცნიეროი ესე არა ოდენ ამას წიგნსა, 

არამედ ყოველთავე წიგნთა ბერძულთა უწერიან კიდესა, რაითა რაჟამს სამეც–- 

ხიეროსა რასმე სიტყუასა ეძიებდეს ვინმე, ადვილად პოვოს და არა უკმდეს 

მიმყოვრებული ჟამი ანუ ყოვლისავე გარდაკითხვათ. 

7. ხოლო „განსაზღვრებასა“ და „განჩინებასა“ იგივე და ერთი ძალი აქუს 

და „განსაზღვრებისა“ თარგმანი თვთ წინა (3V 1) გეპოების საფილოსოფოსოთა 

თავთა შინა მეათექუსმეტედ თავად. 

8. კუალად ესეცა საცნაურ იყავნ, ვითარმედ არა ჯერ-არს, რაითა სხვსა 

ვისგანმე შეკახმულად ვჰგონებდეთ წიგნსა ამას, ვითარ-იგი გუასმიეს სჯმეონ 

ლოღოთეტისა და სხუათა მეცნიერთა ბერძენთაგან კაზმვაი. წიგნებისაი, გარნა 

უწყითმცა, თუ რომელთა წიგნთა ეგების კაზმვაი, ანუ რომელთა«ი უღონოი არს, 

რამეთუ იპოოს თუ ცხორებაი, ანუ წამებაი, ანუ რაიცა რა«' ჰამბავი, გინა მოთხ- 

რობაი სოფლურითა .და უშუერითა სიტყვთა აღწერილი, მას სიტყვთ განაშუე- 

ნებენ, გარდაჰკაზმვენ და „მეტაფრას“ უწოდენ, რომელ არს „გარდაკაზმული“. 

9. და ამასცა მაშინ ჰყოფენ, ოდეს აღმწერელი ჰამბვისაი მის ლიტონი კაცი 

იყოს ღა არა წმიდათაგანი, ვითარ-იგი უმრავლესთა წმიდათა წამებანი თანა– 

დახდომილთა მონათა ვიეთგანმე აღწერილ იყვნენ, მას შეჰკაზმვენ ესევითარი– 
თა სიტყვთა, რომელი მასვე პირსა იტყოდის და არა შეჰმატებდეს, არცა დააკ- 

ლებდეს საქმეთა. ხოლო წმიდათა თქუმულსა და მართლმადიდებელთა მამათა 

აღწერილსა ვერვინ იკადრებს შეხებად, ვითარცა წმიდა სახარებასა და ების- 
ტოლეთა პავლე მოციქულისათა, რაოდენცა ლიტონითა სიტყვთა აღწერილ 

იყოს, ბრძენთა და მართლმადიდ (3V II) ებელთაგანი ვერვინ შეეხების, არათუ 

ვინმე იყოს სულელ, უფროისღა მწვალებელ და განვრდომილ ეკლესიისაგან. 

10. ამას ყოველსა თანა ესეცა საცნაურ იყავნ, ვითარმედ „წინამძღუარი4 

სახელად წმიდისა ანასტასი სინელისა თქუმულთათვს მინახავს ბერძულსა შინა, 

ხოლო ამის წიგნისათვს –– არასადა, თკნიერ ქართულისა. ამისთ,უსცა ესრეთ 

ჯერ უჩნდინ სიწმიდესა თქუენსა, რაითა ვითარ-იგი ზედა-წარწერილსა ამისსა 

შინა ითქუმის, „გარდაცემა“ უწოდეთ წიგნსა ამა, რომელი-იგი ბერძულსა 

შინა ესრეთვე წარწერილ არს და „წინამძღუარ“ მასვე წმიდისა მამისა ეფთვმეს 

თარგმნილსა სახელ-ედებოდენ, რამეთუ თვთ იგი ამისგანვე გამოკრებული არს. 

6 ჩევნ ტ', ჩნ 8C. თ“ე 4'8ცC. პატრიარქისა C. 

7. განსაზღვრებაასა #V, განსაზღურებასა C. განსაზღურებისა C. გეპოვების C. საფილასო- 

ფოსოთა #V, საფილოსოფოა:თა C, საფილასოფოთა 8. 

8, სხუაპთა #", სხეათა C. წაგნებისაი, გარნა უწყითმცა, თუ რომელთა წიგნთა ეგების კაზ- 

მვა:––#", უღონო #". ამბავი C. გარდაჰკაზმენ #M8. 

9 პა?ბა:ისა C, თანა-დას“დოჰილია 8. იკუ9)5 C. შეჰკაზვენ #M8. თქ?მულსა #V"8, თქმულ- 
სა C. უფროსღა /#", 

10, ამათ ყოუელთა C. წინამძიღრი #VC. თქმულთათ.,ს #VC, თქ“მულთათ”ს 8. ითქმის 
/#"MC. ითქ“მის 8. უწოდდეთ #'"8. წინამძ“ღრ #8.
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11. ხოლო ესე არა უწყი, თუ თვთ მამასა ეფთვმის გამოუკრებია, ანუ ბერ- 

ძულად ესრეთ უპოვნია, რამეთუ სხუანი წიგნნი გამოკრებულნი, ვითარ-იგი არს 

„მარგალიტი“ და „ყუავილ-კრებული“ და სხუანი მსგავსნი მათნი, ბერძულადღ 
ეგრეთვე გამოკრებულნი არიან. 

12. ამის ყოვლისა თანა მრავალ-ჟამ უგულებელს-ქმნილსაცა ბრძანებასა 

აწღა აღსრულებისათვს თავს-იდევით და მომიტევეთ მცირედ განგრძობაი: სი–- 

ტყვსაი, რამეთუ ვიდრეღა (4L 1)-იგი ჯერეთ ჩუენ თანა ·იყო ნეტარი იგი და 
ყოვლად რჩეული მოღუაწეთა შორის ბერი იოანე ფარაკნელი, მან მოწლედ 

გამოიკითხა ჩემგან და მიბრძანა ამათ პირთათვს: 

13. ვინაითგან პირველთა მათ თარგმანთა არარაი: ეღუაწა წერტილითა გა– 
კუეთისათვს საკითხავთაისა, ამისთკსცა ზეპირით უკმდა გაკუეთაი. ყოველთა 

სახელოვანთა მკითხველთა, ხოლო ბერქულად არა ესრეთ არს, არამედ ესოდენ 

მისანდობელ არს წიგნები მათი მართლად გაკუეთილობისათვს, ვითარ ჩუენი 

საგალობელი, რაოდენი დიდისა მის მნათობისა გიორგი მთაწმიდელისაგან თარ- 

გმნილ არს. 
14. ამისთვსცა მე ძალისაებრ ჩემისა არა უგულებელს-მექმნიეს, არამედ 

ყოველივე ჩემ მირ თარგმნილი წიგნი ერთ-წერტილად და ორ-წერტილად, სამ– 

წერტილად და ექუს-წერტილად გამიკუუთია: ერთ-წერტილი უკუე მცირედ სა- 
სუენად, ორ-წერტილი –– გასაკუეთელადღ სიტყვსა და სამ-წერტილი –– დიდად 
სასუენად და ექუს-წერტილი – სრულიად დასაბულოებელად და ახლად და- 

საწყებელად სიტყვსა. 
15. არს ოდესმე იშვთ, რომელ არა დასაბოლოებელად ზის ეჭუს-წერტი- 

ლი, არამედ კმისა (4+ II) საქცეველად ოდენ, რომელი-ესე მეტაფრასთა შინა 

უფრო იპოების, რაჟამს მოწამე მსაჯულისა მიმართ მეტყუელებდეს ღა მყის 

ღმრთისა მიმართ ცვალოს მეტყუელებაი, ესევითარსა მას ადგილსა ექუსი 

წერტილი უზის, არა რაითა დააბოლოოს, არამედ რაითა კმაი იქციოს მკითხ- 

ველმან. 

16. აწ უკუე ადრე გამოკითხული კეთილისა მის გულისკმის-მყოფელისა– 

გან დღა ჩემ მიერ მისდა თხრობილსა აქა დაწერად ბრძანებული აწღა ვიიძულე 

დაწერად, რამეთუ უფროის ყოვლისასა სარწმუნოებისა და ღმრთისმეტყუელე– 

ბისათვს თქუმულთა წიგნთა შინა საჰმარ არს კრძალვაი მკითხველისაგან და 

მწერლისა და მსმენელისა. 

17. გევედრები უკუე, რაითა წერტილი შეიკრძალოთ და მე ყოველივე 
ცთომილებაი მომიტეოთ და ლოცეა-ჰყოთ პირველ-მოკსენებულთა მათ მამათა: 

ბერისა საბალისთვს, რომელი იყო შემდგომად ღმრთისა მიზეზი და მომცემელი 

ჩემდა თარგმნობისაი და მღდლისა გაბრიელისთვს, რომლისა ბრძანებითა და 

ლოცვითა მოსცა ღმერთმან წმიდაი: ესე წიგნი ყოველსა ნათესავსა ჩუენსა; ამათ 
ყოველთა თანა მე შემიწყალოთ უსასყიდლოთ და ითხოვეთ ღმრთისგან მოტე– 

12. გან„რძობა #V. სიტუჯსა C. მან) რომელმან #V. 

13, მკითხუე=თა 8, მკითხუფ=თა C. მარ”თად /ს'. 

14. და ორ-წერტილად, სამ-წერტილად -–– ს". 

15. არს) არა C. ღმრთისაი #V, მკითხუელმან C. 

16. უფროს #'8. თქ“მუთა #". თქ“ძულთა 8, თქმულთა C. კ“ძალეა „”MV. მკითხუელისა- 
გან C. 

17. მღდელისა C. ლოცკთა C. ღმრთისაგან C.



70 ზანდუკი 17, ეპისტოლე, 1 51 

ვება– ურიცხუთა ბოროტთა ჩემთა. და თქუენმცამცა გიპოვნიეს წყალობაი: დღე–- 
სა მას სასჯელისასა მრავალ-მოწყალისა ღმრთისაგან, რომლისათ არს დიდებაი: 
და სიმტკიცე და ძალი აწ და ყოველთა საუკუნეთა უკუნისამდე, ამინ. 

(4V 1) წმიდასა და ღმრთივ- 

პატივცემულსა მამასა კოზმანს, 

ღირსსა ეპისკოპოსსა 

მაიომაისასა, იოანე უნდოი 

უფლისა მიერ ბგახარებ 

1. იწროებაი: უკუე გონებისაი და 

უღონოებაი ენისა ჩემისაით უწყოდე. 

ამისთვსცა მცონოდა, # სანატრელო, 

კელ-ყოფად საქმეთა ძალისა უზეშ- 

თაესთა და შეკადრებად შეუვალთა, 
ვინაითგან სილაღედ და კადნიერე– 

ბითა აღსავსედ ვჰგონებდ ესევითა- 

რისა მკადრებელთა. რამეთუ უკუე- 

თუ საღმრთოი. იგი სჯულის-მდებე- 

ლი მოსე განეყენა რაი ხედვათა კა- 

ტობრივთა, დაუტევნა მღელვარებანი 

საწუთოისანი და განიყარნა ყოველ- 

ნი სიზრქენი ნივთთანი, რაითა განი– 

წმიდოს თუალი სულისათ და ყოს 

იგი მარჯუე საღმრთოთა ხედვათა- 

თვს; რომელი-იგი კაცთმოყუარებით 

ჩუენდა მომართ გარდამოსლვასა სი– 

ტყუსა ღმრთისასა, ზეშთა ბუნებისა 
განჯორციელებასა მისსა ღირს იქმნა 

ხილვად მაყუალსა შინა და ცეცხლსა 

უნივთოსა, რომელი ეგზებოდა და 

სწუვიდა ეკალსა მას, რაითა შეცვა- 

ლოს იგი თვსისა მიმართ ბრწყინვა- 

ლებისა, ხოლო არა დასწუვიდა, არ- 

ცა უჩინო ჰყოფდა, არცა განიყვა- 

ნებდა მას თჯსისაგან ბუნებისა; რო– 

მელსა-იგი პირველ ყოველთასა ეუ- 
წყა სახელი იგი ნამდკლვე ჭეშმარი- 
ტისა მის არსისს უზეშთა (4V II) 

ესისა ყოველთა არსთაისა და თჯსთა 

(40V I) ყოვლად ლირსსა და 

ღმრთიმ-აატივცემულსა მამასა 

კოზმას, წმიდასა ეპისკოპოსსა 

მაიომაისასა, იოვანე უნდოი 

1. იწროებასა ვიდრემე გონებისა–- 

სა და უღონოებასა ენისა ჩემისასა 
მეცნიერსა მცონოდა, #4 სანატრელო, 

პელ-ყოფად უაღრესთა ძალისათა და 

შეკადრებად შეუძლებელთა, ვითარ– 

ცა ლაღსა ვისმე და კადნიერსა და 

მოშიშსა ესევითარისა მკადრებელ– 
თათვს განმზადებულისა ძვრის ხილ- 

ვისასა. რამეთუ უკუეთუ მოსე, სა- 
ღმრთო« იგი შჯულის-მდებელი, გა- 
ნეშორა რაი ყოვლისაგანვე კაცობ- 

რივისა ხედვისა და დაუტევნა სამ- 

მოქცევნი ღელვანი ცხორებისანი და 

ყოველივე სიზრქე ნივთიერი განაგ- 

დო და განიწმიდა მხედველობითი 
ძალი სულისაი, ეგრეთღა იქმნა მარ– 

ჯუ, ღმრთისმხილველობისა მი- 

მართ; რომელი კაცთ-მოყუარესა მას 

ჩუენდა მომართ თანა-შთამოსლვასა 

სიტყკსს ღმრთისასა და ბუნებისა 
უაღრესსა განკორციელებასა მისსა 

მაყუალსა შინა და უნივთოსა ფცე- 
ცხლსა ღირს იქმნა ხილვად აღმაგზე– 

ბელსა და განმაცეცხლებელსა მაყუ– 
ლისასა და ბრწყინვალებისა მიმართ 

თუსისა გარდამცვალებელსა მისსა, 

ხოლო არა დამწუველსა, არცა უჩი- 

ნო-მყოფელსა, არცა კუებულ-მყო- 
ფელსა მისსა თკსისა ბუნებისაგან; 

რომელმან-იგი ნამდკლვე მყოფისა9 

სას”“ლისსა #V, ს“სჯელისსა 8C. რომლისა #V”. დიდება: C, ა“ნ #ბV C. 

სათ. ეპისკოპოზსსა #', უფლისაი #'. 

1. ვჰგონებდ) ვჰპოებდ „". სწვიდა C. 

დასწვიდა C.,
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მათ ნათესავთა ზედა დგომაი. და 

ფლობაი ჭკჰელთ-ედვა ღმრთისა მიერ, 

2. უკუეთუ ესე და ესევითარი კა- 
ცი კმა-წულილად და ენა-მძიმედ! 

უწოდდა თავსა თკსს,ა ვითარმცა 

ვერ შეუძლებდა მსახურ-ყოფად სა- 
ღმრთოისა განზრახვის, რომელი 

ამის ყოვლისა შემდგომად სიმაღ- 

ლედ აღყვანებულ იქმნა ღა დადგი- 
ნებულ შუამდგომელად ღმრთისა და 

კაცთა ვითარ უკუე მე,-– გარე– 
მოცვულმან ყოვლითავე ბიწითა და 
ცოდვითა, რომელსა-ესე თაესა შო- 

რის ჩემსა მქონან“ მრავალ-საშფო–- 

თონი იგი გულის-სიტყუათა ფოფი- 

ნებანი, არცა გონებაი და გული გან- 

მიწმედიან სარკე-ყოფად ღმრთისა 

და საღმრთოთა ხედვათა, არცა სი- 
ტყუაა პოვნიერ ვარ გამოთქუმად 

ძალსა მაღალთა გულისკმის-ყოფა- 

თასა, –– ვითარ მეტყუელ ვიქმნე სი– 

ტყუათა, აღმატებულთა ყოვლისავე 
კაცობრივისა დაბადებულებისა და 

ქმნულებისათა? 

ვ. ამს რაი” გულს-ვეტყოდე, 
მცონოდაცა სიტყუად და მეშინო- 

დაცა ურჩ-ყოფად ბრძანებულისა, 
რამეთუ ჯერ-არს თქუმაი ჭეშმარი- 

ტისაი, ნუუკუე ორთავე ამათ მიერ 

თანა-მდებ ვიპოო= სიცილისა: ურჩე- 

ბისათვს გინა უგუნურებისა, რომე- 

ლი-ესე უძჯრეს არს, რამეთუ შესან- 

დობელ არს ბრალი უსწავ“ (5L 1) 

ლელობისაის უკუეთუ ოდენ არა 

2. საღმრთოსა C. აღყუანებულ C, ჩ“ა 
#V8C. მეტყ“ლ #"8. ქმნ“ლებისათა #" 8. 

1 შდრ. გამ. 4, 

“ ბოლო აშიაზეა: ქ. წმინდის გიორგის 
ალავერდისა ვარ (მხედრ.) C. 

3, თქ“მაი #V8. უკუ 8. უკეთუ C. 

" აქამდე ტექსტი შეესებულია გვიანდე- 
ლი ხელით. ამის შემდეგ იწყება ტექსტის 
„ძირითადი, ადრინდელი ხელი. 
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მის და ჭეშმარიტად ზესთა არსები- 

სად მყოფისაი პირველად ისწავა 

სახელი და თვსთა და თანა-მონათეს– 

ვეთა ზედამდგომელობაი 

პელთ–ედვა ღმრთისაგან, 
2. კმა-წულილად და ენა-მძიმედ! 

უწოდდა თავსა თვსსა, ვითარცა ვერ- 

შემძლებელი მსახურ-ყოფას სა- 

ღმრთოო«სა ნებისასა და სრულ-ყო- 

ფასა მისსა და ღმრთისა და კაცთა 

შუამდგომელ-ყოფასა, ვითარ მე –– 

ყოვლითავე უკუე ბიწით. ცოდვი- 
საითა შებღალულმან და მომღებელ– 

მან თავსა შორის თკსსა მრა- 

ვალ–შფოთიანისა გულის-სიტყუათა 

მღელვარებისამან და არცა გონები–- 

სა და გაგონებისა მომგებელმან, ვი– 

თარცა სარკისა რაისმე საღმრთოი- 

სა, ღმრთივ-შუენიერთა გამოცხადე–- 

მისთა შემწყნარებელისამან, 

არცა სიტყვსა მქონებელმან კმა-ყო–- 

ფად მოგო|40V II)ნებათა შემძლე–- 

ბელისამან, –– გამოვთქუნე საღმრ- 

ოონი და გამოუთქუმელნი ზესთა 

აღმავალნი მიწთომასა ყოვლისა სი–- 

ტვჯ;ჯერისა დაბადებულისასა? 

მისთა 

ბათა 

3, ამათსა მგონებელსა მე მცონო– 

და სიტყუად და ვეშიშვოდე ბრძანე– 

ბულსა, ითქუმოდედ ჭეშმარიტი, ნუ– 

სადა მრჩობლ თანა-მდებ ვიპოვო 

სიცილისა –- ერთბამად უშუერები- 

თა უსწავლელობისა და უგუნურე- 
ბისაითა, რამეთუ შესანდობელ არს 
ბრალი უსწავლელობისაი, არათუ 

იყოს ნაშობი დაკსნილობისაი; ხოლო 

უსწავლელობასა თანა მოგება9ი სი- 

1. ენისათ C9. ზეშთა C. თანა-მონათესავე- 
თა C. 

3. ვიპოო C?. უგუნურებისათა C%?.
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იყოს ნაშობ უდებებისა. ხოლო უს- 

წავლელობასა თანა შექუსული სი- 
მაღლე ცნობისა” საძაგელ არს და 
ბილწ და უღირს ყოვლისა შენდო- 

ბისა და მომასწავებელ უმეტესისა 

უსწავლელობისა, რაითა არა ვთქუა, 

ვითარმეღ მწვერვალ და დასასრულ 
ყოველთა უსწავლელობათა. 

4. გარნა, –- ვინაითგან ნაყოფ 

ურჩებისა არს სიკუღილიდ ხოლო 

მდაბალი და მორჩილი ქრისტეს მო- 

წაფედ იჩინების და სიმაღლედ აღ– 
ყვანებულ იქმნების და ღმრთისა 

მიერ მადლად მიიღებს განათლება- 

სა აღაღებს პირსა და აღივსების 

სულითა, განწმიდნების გულითა და 

განბრჯყინდების გონებითა, მიეცე- 

მის სიტყუაი აღებასა პირისასა და 

არა ზრუნავს, რაი თქუას, ვინაით- 

გან ორღანო-ქმნილ არს მის შორის 

მეტყუელისა მის სულისა, –- ამის 

უკუე ჯერისათუს თქუენ ძლით ვირ- 

წმუნე მისი რომელი-იგი თქუენ 

შორის მღდელთმთავრობს ქრისტე 

და მორჩილ ვექმნები ბრძანებასა 
თქუენსა, აღვაღებ პირსა მინდობითა 

ლოცვათა თქუენთაითა, რაითა აღივ– 

სოს სულითა და ვიტყოდი სიტყუა- 

თა, რომელნი არა გონებისა ჩემისა 

იყვნეს (5- II) ნაყოფ, არამედ ნა–- 

ყოფ ბრმათ. განმაბრძნობელისა! 

ბის სულისა, რამეთუ არარას თავით 

ჩემით ვიტყოდი, არამედ ყოველთა–- 
ვე მას, რაოდენი-იგი მოცემით მო- 
ეიღო. 

5. და პირველად უკუე განვაწესნე 
წიგნსა ამას შინა ჩუენსა წარმართთა 

მათ ბრძენთა სიტყუებისაგან უმჯო- 

ბესნი და უკეთესნი, ვინაითგან უწ- 
ყით, ვითარმედ რაოდენი რაი არს 

შექსული C. 
4. აღყუანებული C. ჩ”ისა #სC. იკუ- 

ნეს C. ნაყოფ 8ხC. 

ლაღესა ცნობისასა უსახურ არს და 

საბრალობელ და უღირს ყოვლისავე 
შენდობისა და უმეტესისა სასწაულ, 

რაითა არა ვთქუა, ვითარმედ უკუა- 

ნაისკნელისა უსწავლელობისა. 

4. გარნა, –-– ვინაითგან ურჩებისა 

ნაყოფი სიკუდილი არს, ხოლო მდ»- 

ბალი და მორჩილი ქრისტესა მიემ- 

სგავსების და სიმაღღლედ აღყვანე- 
ბული განმანათლებელსა მადლსა 

მოიღებს ღმრთისაგან და აღმღებე- 

ლი პირისაი აღივსების სულითა, გან– 

წმდების გულითა და განათლდების 
გონებითა დღა მოიღებს სიტყუასა 

აღებასა პირისასა, არა კერძოობით 
რაისამე თქუმად, არამედ ორღანოდ 

გამოჩნდების მის შორის მეტყუელი- 

სა სულისად, –– თქუენ მიერ თქუენ 

შორის მღდელთმთავრისა ქრისტეს- 

სა მრწმუნებელი დავემორჩილები 

ბრძანებასა და აღვაღებ პირსა და 

მივენდვები ლოცვათა თქუენთა, ვი- 

თარმედ აღივსოს სულითა და აღმოვ- 

თქუნე სიტყუანი, არა ნაყოფნი ჩე– 

მისა გონებისანი არამედ ნაშობნი 

ბრმათა განმაბრძნობელისა! სული–- 
სანი, რაოდენნი მიიხუნა ესრეთ მე–- 

ტყუელმანცა ამათმან. 

5, და პირველად უკუე ელლენთ>». 
ბრძენთანი დავსხე “ურჩეულესნი, 

ვითარცა მეცნიერმან ვითარმედ 
რაოდენი-რაი არს კეთილი, ზეგარ– 

4. ამღებელ C. რაისმე C. 

1 შდრ. ფს. 145,8.
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კეთილი ჟოველივე ზეგარდამო 
ღმრთისა მიერ მონიჭებულ არს 

კაცთადა, რამეთუ „ყოველი მოცე- 

მათ კეთილი და ყოველი ნიჭი სრუ- 

ლი ზეგარდამო გარდამომავალ არს 
მამისაგან 

ყოველივე ჭეშმარიტებისა წინააღმ- 

დგომი საეშმაკოთსა საცთურისა და 

„ბნელისაგან მოპოვნებულ და გო- 

ნებათაგანნ ბოროტად ეშმაკეულთა 

შეწმასეებულ არს42, 

6. არამედ მე,„ მსგავსად დიდისა 

მის ღმრთისმეტყუელისა გრიგო- 

ლისსა, ვემსგავსო სახეობასა ფუტკ- 
რისასა და უცხოთაგან თვანი მსგაე- 

სნი ნივთნი ჭეშმარიტებასა შემოუკ- 

რიბნე და მტერთაგან მაცხოვარებაი: 

მოვისთულო?!, ხოლო გარე-მივაქციო 

ყოველი, რაოდენი-რაი იყოს ბოროტ 

ნათელთაისა!,, ხოლო 

ცუდ-სახელსა მას მეცნიერებასა მა–- 

თსა შინა. ამისსა შემდგომად შეუდ- 

გინნე ღმრთის-მოძულებულთა მათ 

წვალებათა ზრახვანი, რაითა რაჟამს 

ტყუვილსა მათსა მეც(5V I)ნიერ ვი- 

ყენეთ, ვეშმარიტებასას ზედა უფ- 

როის დამტკიცებულ ვიქმნნეთ. 

7. ამისსა შემდგომად მომწყუედე- 

ლად საცთურისა დღა უჩინო-მყოფე- 

ლად ტყუვილისა შეწევნითა ღმრთი- 

საითა განვაწესო სიტყუაი 3ეშმარი- 

ტებისაი რომელსა-იგი მადლითავე 

მისითს სამკაულად და სამოსლად 
გარე-მოვასხა ფესუედი ოქროისა«?, 

სიტყვსაგან ღმრთივ-სულიერთა წი- 

ნაისწარმეტყუელთა და ღმრთიე- 

სწავლულთა მეთევზურთა და ღმერთ- 
შემოსილთა მწყემსთა და მოძღუარ- 
თაისა განშუენებული, რომლისა-იგი 

ჯინაგანი ბრწყინეალებაი ჰაეროვნე- 

ბით განანათლებს ყოველთა, რო- 
  

6. ტყუილსა C. ეიყუნეთ C. 
7. ტყუილისა C. წწ”ყლთა #. ჰაეროვ- 

ნობით ხ8. მიემთხუეოდიან 8. 

1 იაკობ 1,17; 5 გრიგოლ ნაზიანზ. სიტ. 39, 
4 შდრ, ფს. 44,14. 

დამო ღმრთისა მიერ მონიჭებულ 

არს კაცთადა, ვინაითგან „ყოველი 

მოცემა” კეთილი დღა ყოველი ნიჭი 

სრული ზეგარდამო არს გარდამო- 

მავალ მამისაგან ნათელთაისა“!, ხო– 

ლო რაოდენი რაი არს წინააღმდგომ 

პეშმარიტების,ა საეშმაკოისა საც- 

თურისა „მოპოვნება არს, ბნელ და 

შეწმასნილ გონებისა ეშმაკ-ბორო- 

ტისა4?, 

6. ვითარცა იტყვს ღმრთისმეტყუ- 

ელებათა შინა ფრიადი გრიგოლი 
(41L I). ამისთვს მიმსგავსებითა სა- 

ხესა ფუტკრისასა მახლობელნი უკუე 
ქჭეშმარიტებისანი გამოვკრიბნე და 

მტერთაგან მაცხოვარებაი მოვისთუ- 

ლამ, ხოლო განვყარნე ყოველნი, რა–- 
ოდენნი ურგებ და სახელ-მტყუარი- 

სა მეცნიერებისა მქონებელ იყვნენ. 

მერმე შემდგომად მათსა დავაწესნე 

ღმრთის-მოძაგებულთა წვალებათა 

წარრევან, რაითა შშემეცნებითა 

ტყუილისაითა უმეტეს საკუთარ ვე- 
ქმნნეთ ჭეშმარიტებასა. 

7. და ესრეთ საცთურისა მომსპო- 

ბელი და ტყუილისა უჩინო-მყოფე- 

ლი ჭეშმარიტებაი, ვითარცა ფესუე- 

დითა ოქროანითა!, ღმრთივ-სული- 

ერთა წინაისწარმეტყუელთა და 

ღმრთივ-სწავლულთა მეთევზურთა 

და ღმერთ-შემოსილთა მწყემსთა და 

მოძღუართა სიტყუებითა განშუენე- 

ბული და შემკობილი, შეწევნითა 
ღმრთისა და მადლისა მისისაითა 
წარმოვადგინოთ რომლისა დიდე– 

ბაი, შინაგან მისსა განბრწყინვებუ–- 

ლი, სათანადოისა თანა-განწმედისა 

მახლობელ-ქმნილთა მისთა და შფო- 

Mნც, 316C- 3374, # შდრ. ლკ. 1,71.
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მელნი მიემთხუეოდინ მას, ჯეროვ- 
ნად განწმედილნი და აღმაშფოთე- 

ბელთა გულის-სიტყუათაგან წარვლ- 
ტოლვილნი. 

8. ხოლო ვითარ-იგი პირველ 
ვთქუ, ჩემსა არარას ვიტყოდი, არა- 

მედ წარჩინებულთა მათ მოძღუართა 
ნამუშაკევვი ერთად შევკრიბო და, 
რაოდენ ძალ-მედვა,ს შევამოკლო 

სიტყუაი, ყოვლითურთ მორჩილ- 
ყოფად თქუენ მიერ ბრძანებულისა 
მის. არამედ თანა-მზრუნველ მექმ- 
-ნენით მე, ღმრთივ-პატივცემულნო. 

ჰე, გლოცავ მცნებათა თქუენთა მო- 

რჩილ-ქმნული ესე. მიითუალეთ მო– 
რჩილებაი: და უკუ (5V II) მომიზღეთ 
ლოცვათამიერი სასყიდლის კუალად 

გებაი. 

ა. ნამდპლვე გეშმარიტისა 

არსებისათპს და 

შემთხუევითისათ3ს 

1. არსობაი ზოგადი სახელი არს 

ყოველთა არსთა” და ესე სახელი 
არსობისაი განიკუეთების ჭეშმარი- 

ტად არსად და შემთხუევითად. 

2. არსებაი უკუე არს საქმე თა- 
ვით თვსით სრული და არარაისა მო– 

ქენე სხვსა სრულ-მყოფელისაი, ესე 
«გი არს, რაითა თავსა შორის თვსსა 

სრულ-არს იყოს და არა სხვსა მიერ 

სრულ იქმნებოდის. 

3, ხოლო შემთხუევითი იგი არს, 

რომელი ვერ-შემძლებელ იყოს თა–- 

ვით თკსით სრულ-ყოფად, არამედ 
სხუასა შინა სრულ იქმნებოდის, 

აღმამფოთებელთა) აღმაშფოთებელ და C. 

წრვლტულვილნი #, წარტოლვილნი 8C, 
8. ქმნილი 8C. მიითვალეთ C. კლ“დ #, 

“დ 8C. 

სათ. შემთხუევისათჯს + თავი პირეელი. 
(ნუსხებში დანომგვრა ახლავს ყველა მომ- 

დევნო თავს: თავი ბ, თავი გ და ა. შ.). 

ვ. რომელი| რაითა ხC. 

(1 «”ზ”) 
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თებისა გულის-სიტყუათაისა განმგ- 
დებელთა განანათლებს საკვრვე- 

ლებით. 

8, ხოლო ვთქუა ჩემი არარაი, ვი– 
თარ-იგი ვიტყოდე, არამედ უწარჩი- 

ნებულესთა მოძღუართა ნამუშაკე- 
ვისა ერთად შემკრებელმან შემო- 

კლებულ-ვყო სიტყუაი, რაოდენ მე- 
ჰპლოს, ყოველსა შინა დამორჩილე– 
ბულმან ბრძანებსთთა თქუენთამან. 

არამედ თანა-ლმობილ მექმნენით მე, 

გევედრები ღმრთივ-პატივცემულ- 
ნო, მრწმუნებელსა მცნებათა თქუ- 

ენთასა და მიმთუალველთა მორჩი- 

ლებისათა მომიზღენით სასყიდელ- 

ნი ლოცვათანი. 

ა. მქოფისათ3ს, არსებისა და 

ფემთხუევითისა“ 

1. მყოფი ზოგადი სახელი არს 

ყოველთა მყოფთაი. ესე უკუე მყო- 
ფი განიკუეთების არ(41L II)სები- 

სა მიმართ და შემთხუევითისა. 

2. არსებაი უკუე არს საქმე თა- 
ვით თკსით მყოფი, არა-მოქენე 
სხვსაი შემტკიცებისა მიმართ, ესე 
იგი არს, თავსა შორის თვსსა მყოფი 
და არა სხვსა შორის მქონებელი ყო– 
ფისაი. 

3, ხოლო შემთხუევითი არს არსე- 
ბასა შინა ხილული, ვერ შემძლებე- 

8. ნამუშაკევსა C. 
სათ, შემთხუევითისათვს + თავი ა 8 (8-ში 

ასეთი დანომერა ახლავს ყველა მომდევნო 

თავს). 

« 8 ნუსხაში კიდეზე იმავე ხელით მიწე– 
რილია: „არისტოტელისა საზღვართა!|... ნე– 
ტარხ)სენებულისა დამასკელისასი რომე- 

ლი-ესე(.) საღებულ–ლ ყოველთა წერილ- 
თა.) და ტრფიალთათუტს და მოქენეთა 
საღL... ხელნაწერის კიდე დაზიანებულია 

ფურეცლის ჩამოხევის გამო და მინაწერი არ 

იკითხება.
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4. რამეთუ არსებაი მდებარე რაი- 
მე არს, ვითარცა თ–ვთ თავადი ნივ- 

თი საქმეთა-ი ხოლო მოპოენებით 
შემთხუევითი იგი არსებასაღა შინა 
იხილვების, ვითარ-იგი არიან გუამი 
და ფერი„ რამეთუ არა არს გუამი 
ფერსა შინა, არამედ ფერი –– გუამსა 

შინა. 

5. აწ უკუე ეწოდების გუამსა მას 
არსება, ხოლო ფერსა ––- შემთხუე- 

ეითი. და ამათსავე მსგავს არიან 
სული და ცნობაი, რამეთუ არა არს 

სული ცნობასა შინა, არამედ ცნო- 
ბაი –– სულსა შინა ვინაიცა არა 
ითქუმის გუ6IL I)ამი ფერისაი, არა- 
მედ ფერი გუამისაი, არცა სული 
ცნობისაი, არამედ ცხნობაი სული- 

საი. არს უკუე სული არსება, ხოლო 

ცნობაი –- შემთხუევითი. და იქმნას 
რაი: მოკლებაი სულისაი, მის თანავე 
მოაკლდების ცნობაიცა, ვინაითგან 

არღარა იყოს სული, რომელსა შინა 

დაადგრეს ცნობაი? ხოლო მოკლე– 
ბითა ცნობისათთა არა მყის მოაკლ– 

დების სულიცა რამეთუ შესაძლე- 
ბელ არს მრავალგზის ყოფაი სული- 

სათ თვნიერ ცნობისა. 
6. და ესე ამათსავე მსგავსად იპო– 

ების ყოველთა არსთა შინა, რამეთუ 

რომელი თავსა შორის თვსსა იყოს 
და არა სხუასა შინა მიეღოს ყოფაი, 
იგი თკვთ-არსება არს. ხოლო რომე- 

ლი თავსა შორის თვსსა ვერ სრულ- 
იყოს, არამედ შეზავებითა სხვსაითა 

მიეღოს სრულებაი, ესევითარი იგი 

შემთხუევითი არს. 
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ლი თავსა შორის თკვსსა ყოფისაი, 

არამედ სხკსა შორის მქონებელი 

ყოფასა. 

4. რამეთუ არსები ვიდრემე 
ქუემდებარე არს, ვითარცა ნივთი 

საქმეთაი. ხოლო შემთხუევითი არს 

არსებასა შინა ხილული, ვითარ-იგი 

სხეული და ფერი, რამეთუ არა არს 

სხეული ფერსა შინა, არამედ ფე– 

რი –– სხეულსა შინა. 

5. არს უკუე სხეული ვიდრემე 
არსებაი, ხოლო ფერი –– შემთხუე– 

ვითი. ეგრეთვე სულიცა და ცნობაი, 
რამეთუ არა არს სული ცნობასა ში- 

ნა, არამედ ცნობა9 –– სულსა შინა, 
რომლისათვს არა ითქუმის სხეული 

ფერისაა, არამედ ფერი სხეულისა»; 

არცა სული ცნობისაი, არამედ ცნო- 

ბაი სულისა არს უკუე სუ- 

ლი ვიდრემე არსებაი, ხოლო ცნო- 

ბაი –- შემთხუევითი, რამეთუ მოს- 
პობით„ უკუე სულისაითა მო- 

ისპობვის ცნობაიცა რამეთუ რა- 

ჟამს არა იყოს სული, რასა შინა იყოს 
ცნობაი? ხოლო მოსპობითა ცნობი- 

საითა არა უეჭუელად მოისპობვის 

სული, რმეთუ შესაძლებელ არს ყო– 
ფაი სულისაი: თვნიერ ცნობისა. 

6. ეგრეთვე ყოველთა შორის 
მყოფთა თავსა შორის თვსსა და არა 
სხვსა შორის მქონებელი ყოფისა= 
არსებაი არს, ხოლო ვერ-შემძლებე- 
ლი თავით თვსით ყოფასა არამედ 

სხუასა შინა მქონებელი ყოფისაი, 

შემთხუევითი არს. 

შორის) შინა #C. ყოფისა C9?. 
4. საქმეთა Cზ. 
5. რამეთუ) ხოლო 8.
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ბ. ნათესაჭვისათჰს ნათესავოანისა 

და სახისა სახთვანისა და 

ურთიერთას თ3სებისათ1ს 
მათისა 

1. ნათესავი სამ-სახედ ითქუმის: 

პირველად უკუე. მშობელთაგან, ვი- 

თარ-იკი ისრაელისაგანთა ისრაელ 

სახელ-ედების, ხოლო მეორედ, მა- 

მულისაგან0, ვითარცა-იგი იერუსა- 

ლიმს შობილნი იერუსალიმელად სა– 
ხელ–იდებიან და პალესტინისანი –– 

პალესტინელად ხოლო მესამედ, 

(6; LI) ნათესავ ეწოდების, რომელ- 

ნი სახესა ზედა განეფინებოდინ, 

რომელთათვს მრავალ არს სიტყუათ 
ფილოსოფოსთამიერი, რომელნი-იგი 

განაჩინებენ და იტყვან:” ნათესავ 

არს განმრავლებაი და თითოფერე- 

ბაი სახისა, რომელთა შეტყუე- 

ბაი ესე არს. 

2. და თვთ სიტყუაი: ესე –– სახი- 

საი -–- ორთა მომასწავებელ არს, 

რამეთუ სახე ეწოდების ხატსა და 

შესახედავსა, ვითარ-იგი არნ სახე 

ძეგლისა. ხოლო კუალად სახედ 

ითქუმის შესახედავი, რომელი ზე– 
და ედვას კაცსა მსგავსებისაგან ნა- 

თესავთაის,ი რომლისათვსცა არს 

უმრავლესი სიტყუაი ფილოსოფოს- 

თაი. 

3. ვინაათგან უკუე ვიტყოდით 

რაი: ნათესავისათვს, უეჭუელად მო–- 

ვიკსენებთ სახისათვსცა და ვიტყვთ", 
ვითარმედ „ნათესავ არს განფენაი: 

სახისათ“, და კუალად სახისათვს რაი 

გიტყოდით ნათესავისათკსცა მო- 

ვიჯსენებთ და ვიტყუთ: „სახე არს 

  

1. იმლისაგნთა /ტ#8C. ი“ხლ #8C. 

იმ“ლიმს #8C. ინ”ლიმელად #8C. 
" ამიაზეა: განჩინებაი #8C. 

2. არნ) არიან C. ითქმის C. ფილასა- 

ფოსთაი #. 
3. ნ“ათესვისათ”ს # (აქაც და უველ– 

„ გან) 
თ აშიაზეა: განჩინებათ 8C. 

74/75 

ბ. ნათესავისათ3ს ნათესავოანისა 

და სახისა სახოანისა და 

ურთიერთასთათ3ს? 

1. ნათესავი სამ-სახედ ითქუმის: 

ერთისა უკუე სახისაებრ მშობელი–- 

საგან, ვითარ-იგი ისრაელისგანნი ის- 

რაიტელად იწოდებიან. ხოლო მეო- 

რისა სახისაებრ მამულისაგან„ ვი- 

თარ-იგი იერუსალიმისანი იერუსა- 

ლიმელად ითქუმიან და პალესტინი– 

სანი –– პალესტინელად ხოლო მე- 

სამისა სახისაებრ ნათესავად ითქუ- 

მის განწვალებული სახეთა მიმართ, 

რომლისათვს არს სიტყუაი ფილო- 

სოფოსთაი დ რომლისა განმასაზღვ– 

რებელნი იტყვან: ნათესავი არს უმ- 

რავლესთა და სახითა განყოფილ- 

თად რაიარსობით შესმენილი. 

2. ხოლო სახე I41V I)საცა ორნი 

შესწავებანი ჰქონან, რამეთუ ითქუ– 

მის სახედ ნაკუეთიცა და შესახედა- 

ვი, ვითარ-იგი სახე ანდრიანტისაი. 

და კუალად ითქუმის სახედ დაწესე– 
ბული ნათესავისა ქუეშე, ესე იგი 

არს, განყოფილი ნათესავისაგან, და 

ამისთვს არს სიტყუაი ფილოსოფოს- 

თაი. 

3. ხოლო ვინაითგან ნათესავისა- 
თუ)ს რაი ვიტყოდეთ, მოვიჭსენეთ 

სახისაიცა, მეტყუელთა, ვითარმედ 

„ნათესავი არს განწვალებული სა- 

სეთა მიმართ". და კუალად სახისა- 
თ;:ს რაი წარმოვიტყოდეთ, ნათესა– 

ხათ ურთიერთარსთათუს C, ურთიერთ- 
არსთათჯვს + თავი ბ 8. , 

. ამ თავის გასწერივ მარცხენა აშიაზე 
სინგურით იმავე ხელით მინაწერია „ყრ- 
ველსა ამას შთამართსა გაგონებით აგან- 

მხედვლე გონებაი“ წ. 

1. ისრაილისაგანნი 8, ისრამლისაგანნი 

C. იშრუსალიმისანი #C. იმრუსალიმელად 

#C 
2. დაწესებულნი C7”. 
3. სახისაცა C?. სახისათვის C”.
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განფენა”>» ნათესავისაი“. ჯერ-არს 

უკუე ცნობადდ ვითარმედ ვითარ- 

იგი ვიტყოდით რაი: მამასა, უეჭუე- 

ლად მოგჯკჯსენებიეს ძეცა, ვითარ- 
მედ ესე არს მამაი, რომელსა ესუას 

ძე, და ძესა რაი. ვიტყოდით, უეჭუე- 
ლად მოგჯკსენებიეს მამაიცა, ვი- 

თარმედ ესე არს ძე, რომელსა ესუას 

მამაი. 

4. ეგრეთვე აქაცა შეუძლებელ 
არს (6V I) ნათესავისსV გულისკმის- 

ყოფა: თვნიერ სახისა, ანუ თუ სა- 

ხისა –-- თვნიერ ნათესავისა. რამე– 

თუ ნათესავი უექუელად სახეთა ზე– 

და განეფინების და რომელსა არა 

აქუნდენ სახენი, თავისაგან თვსისა 

განფენილნი, არა არს იგი ნათესავ. 

და კუალად სახენი 

განეფინებინ და რომელთა არა 

აქუნდეს ნათესავი, არა არიან მათ 

შორის სახენი. და ვითარცა-იგი კაც- 

ნათესავისაგან 

სა, პირველსა მას კაცსა, რომელ არს 

ადამ, ვინალთგან არა ესუა მამაი, არა 

ეწოდების ძედ, ხოლო ითქუმის მა- 

მად, რამეთუ ესხნეს შეილ: ხოლო 

სეით და ძედცა ითქუმის მშობელი- 

სა თვსისა, რამეთუ მამად ესუა ადამ 

და მამად ითქუმის მისგან შობილი–- 

სა, რამეთუ შვა ძე; ხოლო აბელ ძედ 

უკუე ითქუმის, რამეთუ ესუა მამაი, 

ხოლო მამად არა ითქუმის, რამეთუ 

არა ესუა ძე, 

5. ეგრეთვე არს ნათესავისათვსცა 

და სახისა. პირველი ნათესავი, რო– 
მელი არა ნათესავისაგან განეფინე- 
ბის, არცა აქუს ნათესავი, უპირვე–- 

ლესი მისსა, ნათესავ ხოლო არს და 

არა არს სახე. და ითქუმის იგი ნათე– 

უმჭუშლად C. ესეას C. 
4. უმჭუმლად C. რომელსა, რომელთა 

C. აქუნდენ 8C. სახენი) სხგ”ანი #. ესვა 
8C. 

ვისაი მოვიკსენეთ, მეტყუელთა, ვი– 

თარმედ „სახე არს ნათესავისაგან 
განყოფილი“. საკმარ არს ცნობად, 

ვითარმედ ვითარ-იგი მამისათკს 

მყოფელნი სიტყვსანი საჭიროდ მო– 
ვეიკსენებთ ძესაცა ვინაითგან იგი 

არს მამაი, რომელსა ესუას ძე, და 

ძისათჯს რაი: ვჰყოფდეთ სიტყუასა, 

უეჭქუელად მოვიკსენებთ მამასაცა, 

ვინაითგან იგი არს ძე რომელსა 

ესუას მამაი. 

4. ეგრეთვე სახედ აქაცა შეუძ- 

ლებელ არს ნათესავისათკს თქუმა= 

თვნიერ სახისა ანუ სახისათკვს –– 

თვნიერ ნათესავისა, რამეთუ ნათე–- 

სავი სახეთა მიმართ განიყოფვის 

უეჭუელად და რომელსა არა აქუნ- 

დენ მისგან განყოფილნი სახენი, არა 

არს ნათესავი. და სახენი ნათესავი- 

საგან განიყოფვიან და რომელთა არა 

აქუნდეს ნათესავი, არა არიან სახე–- 

ნი. და ვითარცა პირველი კაცი, რო– 

მელ არს ადამ, ვითარცა არ-მქონე- 

ბელი მამისაი„ არა ითქუმის ძედ, 

ხოლო სახელ-იდების მამად, რამე- 

თუ ესხნეს ძენ; ხოლო სეით და 

ძედცა ითქუმის მშობელისა მისისად, 

რამეთუ მამად აქუნდა ადამ, და მა– 

მად იწოდების მისგან შობილისად, 

რამეთუ შვა ძე; ხოლო აბელ ძედ 

უკუე ითქუმის, რამეთუ აქუნდა მა- 
მა და მამად არა ითქუმის, რამეთუ 

არა ესუა ძე, 

5. ესრეთვე სცნობდ ნათესავისა- 

თვსცა და სახისა. პირველი ნათესა–- 

ვი, რომელი არა განიყოფვის ნათე– 

სავისაგან, არცა აქუს უპირველესი 

მისსა ნათესავი, ნათესავი ხოლო არს 
და არა სახე და ეწოდების (41V II) 

ნათესავოანი ნათესავი, რომლისა–- 

4. არა-მქონებელი C. სეით+ მამად ით–- 

ქუმის. (ეს სიტყვები #-ში აშიაზეა გატანი–- 
ლი). შობილისა #8.
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სავად ნათესავოანად, რომლისათვს 

განაჩინებენ და იტყვან: 

6. ნათესავი" ნათესავოანი არს ნა– 

თესავი, რომელსა არა აქუნდეს სახე, 

რამეთუ არა ჰქონან ზემო კერძო 

მისსა ნათესავნი. ხოლო მისგან გან– 
თენილთა მათ სახეთა (6V II) უკუ- 

ეთუ აქუნდენ ქუეშე კერძო მათსა 
სხუანი სახენი განფენილნი მათგან, 

და სახენიცა არიან უპირატესისა მა- 

თისანი, –– ესე იგი არს, რომლისა– 

გან გამოეკუეთნეს, –– და ნათესავცა 

მათგანთა მათ, –– რომელნი არიან 

ქუეშე კერძო მათსა, –– და ეწოდების 

ნათესავცა და სახეცა და თვს ერთი- 

ერთისა. 

7. ხოლო სახა უკანაისკნელ და 

უქუემოეს არიან, რომელთა არღა- 

რავინ აქუნდეს ქუეშე კერძო მათსა, 

ამისთკსცა არა ეწოდების ნათესავ, 

არამედ სახე ხოლო, რამეთუ არა 

აქუს ქუეშე კერძო მათსა ვითარ–- 

იგი პირველ ვთქუ, სხუათ სახე, მათ–- 

გან განფენილი. 

ზ. რამეთუ შეუძლებელ არს გან– 
ფენაი ნათესავთაი, არა თუ ვისმე 

აჭუნდეს ქუეშე კერძო მისსა სახე 
მისგან განფენილთა ნათესავთაი. 

9. აწ უკუე სახ, რომელი არა 

იყოს ნათესა,კ ეწოდების მას სახე 
სახოვან, ვითარ-იგი ნათესავსა, რო–- 

მელი არა იყოს სახე, სახელ–ედების 

ნათესავ ნათესავოან. 

10. ხოლო ჯერ არს უწყებაი, ვი- 
თარმედ საჭირო არს, რაითამცა სა- 

ხე და სახელი ნათესავთაი მასვე წეს–- 

სა განსაზღვრებისასსა მიიღებდეს. 

5. იტყვიან C. 

6. კერძო –– 8. 

# აშიაზეა: განჩინებაი # (8-ში სინგუ- 

რით). 

7. სახხ! ჩ. 
10. განსაზღურებისასა C. 
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თვს განასახღვრებდენ რაი, იტყვან, 
ვითარმედ: 

6. ნათესავოანი ნათესავი არს,. 

რომელი ნათესავი ხოლო იყოს და 

არა იყოს სახეცა, არ-ქონებისათვს. 

უზემოეს თ–სსა ნათესავისა ხოლო 

მისგან განყოფილთა სახეთა უკუ- 

ეთუ აქუნდენ ქუეშე კერძო მათსა 

სხუანი სახენი მათგან განყოფილნი, 

სახენიცა არიან უპირატესთა მათ- 

თანი, – ესე იგი არს, უზემოესთანი, 

რომელთაგან გამოეკუეთნეს, –- და 

ნათესავნი მათგანთანი, –– ესე იგი 

არს, უქუემოესთანი –- და იწოდე- 

ბიან ნათესავადცა და სახედ ურთი- 

ერთასად. 

7 ხოლო უკუანაისკნელნი და 
უქუემოესნი სახენი რომელთა არა 

აქუნდენ უქუემოეს მათსა სხუანი 

სახენი, არა ითქუმიან ნათესავად, 

არამედ სახედ, არ-ქონებისათვს ქუე– 

შე კერძო მათსა ვითარცა ვთქუ, 

სხუათა სახეთა მათგან განყოფილ– 

თაისა. 

9. რომლისათვსცა ითქუმის სახე, 

რომელი არა იყოს ნათესავ, სახოა– 

ნად სახედ, ვითარცა ნათესავი, რო– 
მელი არა იყოს სახე, სახელ–იდების 

ნათესავოანად ნათესავად. 

10. სათანადო არს ცნობად, ვი- 

თარმედ საჭირო არს, რაითა სახენი 

სახელსა ნათესავისა მათისასა და 

განსაზღვრებასა მიითუალვიდენ, ვი– 

დრე ნათესავოანად ნათესავადმდე· 

6. არა-ქონებისათჯს C. თგსისა 8. 

7. უკუანაისკნელი C9?. სახენი!) სახეთა- 

ნი ს. ნათესვად #. არა-ქონებისათვს C. 
9. სახოვანად 8. ნათესვად #C. 
10. ნათესვადმდე #C.
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და კუალად ნათესავი ნათესავთაი: 

ვიდრე სნათესავოანადმდე «ურთი- 

ერთას სახეთა განსაზღვრებასა ვერ 
მიიღებენ. 

11. პირველ უკუე და ნათესავოანი 

(7L I) ნათესავი არს არსებაი, რამე– 

თუ დაღათუ განიკუეთების ნამდკლ– 

ქეობისაგან არსებაი, და შემთხუევი- 

თი, არამედ არავე ნათესავ მათდა 

არს არსობაიდთ ვინათთგან სახელსა 

ნამდკლვეობისასა მიიღებენ, ხოლო 

განსაზღვრებასა არა მიიღებენ, რა- 

მეთუ არსობაი ესრეთ განისაზღვ- 

რების განჩინებითა ესევითარითა: 

12. არსობავ” არს საქმე ანუ 

თვთგუამოვანი და არა მოქენე სხვსა 

სრულ-მყოფელისა”ი ანუ თუ ვერ 

შემძლებელი თავით თუსით სრულ- 

ყოფად, არამედ სხუასა შინა აქუნ 

სრულებაი გუამისაი. 

13. ხოლო არსება»: არს საქმე სრუ– 

ლიად განსრულებული და არა მო- 
ქენე სხვსა განმასრულებელისაი. 

14. და" კუალად, შემთხუევითი 

არს საქმე, რომელსა ვერ ძალ-უც 

თავით თკსით სრულყოფაღდ, არა- 

მედ სხუასა შინა მყოფ არს და მის 

მიერ სრულ-გუამ იქმნების. 

15. აჰა ესერა, არსებამან არა მიი– 

თუალა ყოველი განსაზღვრებაი ნამ–- 

დჯლვესისაი, არცაღა შემთხუევით- 
მან, არამედ არსებამან, –- კერძო« 

განსაზღურებასა C. 
11. განსაზღურებასა C. 

ბის C. 
12. აქუს 8C. 
“ ამ სიტყვაზე მითითებით # ნუსხაში 

>-ზე, მარჯვენა აშიაზე წერია: „განჩინე–- 
ბა“ და არის სქემა. 8C-შა სქემა მითითე– 
ბის გარეშეა აშიაზე. სქემა ტექსტში მო- 
გვაქვს შემდგომ, როცა არსების დაყოფაზე 
იწყება მსჯელობა. 

14. შემთხუწვითი+იგი ჩ. 

9" ამ სიტყვასთან მარცხენა აშიაზე ხელია 
დასატული და მარჯვენა აშიაზე ხელის 
გასწვრიე წერია: „განჩინებაი% #, 7L. 

15. მიითვალა C. განსაზღურებაი C. 

განისაზღურე- 

ხოლო სახეთა ვერ ძალ-უც ურთი- 
ერთას მითუალვაი განსაზღვრები- 

საი. 

11. პირველი უკუე და ნათესავო– 
ანი ნათესავი არს არსებაი, რამეთუ 

დაღათუ გამოეკუეთებიან მყოფო- 
ბისაგან არსება” და შემთხუევითი, 

არამედ არა არს ნათესავ მათდა 

მყოფობა9, ვინაითგან სახელსა ვი–- 
დრემე მყოფობისასა მიითუალვენ, 

ხოლო განსაზღვრებასა არა მიი- 

თუალვენ, რამეთუ მყოფსა ესრეთ 

განასაზღერებენ: 

12. მყოფი უკუე არს ანუ თკვთ- 

გუამოანი საქმე და არა მოქენე 

სხვსაი» შემტკიცებისს მიმართ ანუ 

ვერ შემძლებელი თავით თვსით ყო–- 

ფად, არამედ სხუსა შორის მქონე– 

ბელი ყოფისაი. 

13. ხოლო არსებაი: საქმე არს თა– 

ვით თვსით მყოფი და არა მოქენე 

სხკსაი შემტკიცებისა მიმართ. 

14. და შემთხუევითი ვიდრემე –– 
საქI|42L I1მე, ვერ-შემძლებელი თა– 
ვით თუვსით ყოფისაი, არამედ სხვსა 
შორის მქონებელი ყოფასა. 

15. აჰა, არცა არსებამან მიითუა– 
ლა ყოველი საზღვარი მყოფისაი, 
არცა შემთხუევითმან, არამედ არსე– 

ხოლო) რამეთუ 8. 
12. თგთ-გუამოვანი C. 

11, არს + თპთ 8.
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და შეთხუევითჭვან – სხუაა იგი 

კერძოი. 

16. ხოლო სახეთა სახელისაცა და 

ყოვლისავე საზღვრისა და განჩინე–- 

ბისა ნათესავთაისა სრულებით ჰნე- 

ბავ შეწყნარება” და მითუალვაი. 

ეინა=(7V 111 ცა არსებაი არა ითქუ- 
მის სახედ, ვინაითგან არა აქუს ნა-' 

თესავი ზემო კეოძო მისსა, არამედ 
თვთ იგი არს პირველი და ნათესა- 

ვოანი ნათესავი. 

17. არსება= 

სხეულეაად და უსხეულოდ 
სხეულეანი 

და უსულოდ 
სულიერი 

მგრძნობელად და უგრძნობელად 

ცხოველად ხერგად 
მგრძნობელი ცხო– 

ველი 
და უსიტყუელადღ 

სიტყვერი 
და უკუდავად 

მოკუდავი 

კაცად: პეტრედ ცხენად, გვარად და 
და პავლედ და სხუად თითო- 

სხუად თითო- სახედ ცხოველად 

ეულად კაცად 
18. ესე უკუე არსებაი განიკუე- 

თების გუამად და უგუამოებად, კორ- 

ცად და უკორცოებად, რაზეთუ კორ- 

ციელებაი და უკორცოებაი სახენი 

არიან არსებისანი-ი კუალად გუამი 

განიკუეთების სულიერად და უსუ- 

ლოდ. აჰა ესერა, კუალად გუამი სა- 
ხე არს არსებისაი და ნათესავი არს 

სულიერისა და უსულოისაი. ხოლო 
კუალად სული იგი მოძრაობისაი: გა– 

ნიკუეთების გრძნობადად და უგრძ- 

ნობელად. გრძნობადი უკუე არს 

იგი, რომელსა სიცოცხლე და გრძნო- 

სულიერად 

სიტყვერად 

მოკუდავადღ 

16. სახღურისა 8C. მითვალვაი C. 

17, სულიერად? C. და --C. სხვად? C. 

18. არს“ბი #, არსებ“ი 8ცC. ჭრც“ ლბი 

#ტ, კრც ლობი 8, კორციელობ“ი C. 

ბამან –– კერძოი და შემთხუევით- 

მან –– სხუაი იგი კერძოი, 

16. ხოლო სახეთა სახელსაცა და 

ყოველსა საზღვარსა ნათესავისასა 
სრულებით ჰნებავს მითუალვაი. ვი- 

ნა-ცა არსებალ არა არს სახე, ვი- 

თარცა არა-მქონებელი ზემო კერძო 

მისსა ნათესავისაი, არამედ თვთ იგი 
არს პირველი და ნათესავოანი ნათე– 

სავი. 

LI7. არსება9« 

სხეულეანად უსხეულოდ 
სხეულეანი 

და უსულოდ 
სულიერი 

მგრძნობელად და უგრძნობელად 

ცხოველად ნერგად 
მგრძნობელი ცხო– 

ველი 

და უსიტყუელად 
სიტყვერი 

და უკუდავად 

მოკუდავი 
კაცად: პეტრედ, ცხენად, კარად, 
პავლედ და ძაღლად და 
სხუად თითოეუ- სხუად თითო- 

ლად კაცად სახედ ცხოველად 
18. ესე" უკუე არსებაი განიკუე- 

თების სხეულეანად და უსხეულოდ, 
ეინაიცა სხეულეანი და უსხეულოი: 
სახენი არიან არსებისანი. კუალად, 

სულიერად 

სიტყჯერად 

მოკუდავად 

16. თვით C 

18. ესე უკუე) ხოლო ესე 8. სხეულია- 
ნი! C. 

ი" #გ-ში ამ სიტყვას უზის ნიშანი, რომე– 
ლიც სქემაზე მიუთითებს. 8-ში „არსება4 

სიტყვაზე მითითებით მარჯეენა აშიაზე 

(120 იმავე ხელით არის მინაწერი: „ამას 

ყოველსა გონიერებით ეგანმხედვრე, რომ- 

ლისაი ესერა სქიმაიცა სახელითთა ნაკუეთ- 

თაი წინამდებარე არს“. სქემა 8-ში არის 

13V-ზე. სქემასთან მინაწერია: „ნუ იუმეც- 

რებ ამათსა წინაუკმოობასა"“. C-ში „არსე–- 

ბა“ სიტყვის გასწვრივ მარცხენა აშიაზე 

(გვ. 12) იგივე სქემაა.
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ბათ აქუნდეს ხოლო უგრძნობელი 

იგი არს ნერგი, რომელსა არა აქუს 

გრძნობაი. სულიერად უკუე ეწო- 

დების ნერგსა, რამეთუ აქუს მას ძა–- 
ლი მოზარდობისა და აღორძინები- 
სა და მშობელობისაი. 

19. ხოლო კუალად ცხოველი გა–- 

ნიკუეთები სიტყჯერებად და პი- 
რუტყუებად, ხოლო სიტყკერი –- 
მოკუდავად და უკუდავად. და კუა- 
ლად მოკუდავება–თ განიკუეთების 

კაცთა ზედა და პირუტყუთა: ცხენ- 

სა, ვიტყვ. და ძაღლსა და სხუათა 

მსგავსთა მათთა, რომელნი-ესე სხუა– 

თა (7V I) სახეთა ზედა არა განი- 

კუეთებიან” არამედ განუკუეთელ 
არიან, ესე იგი არს, ერთ-გუამ. განი–- 

ყოფების უკუე და განეფინების სა- 

ხელი კაცისაი პეტრედ და პავლედ, 
იოვანედ და სხუად თითოეულად კა- 

ცად, რომელნი-ესე არა არიან სახე. 
რამეთუ სახელნი სახეთანი არა მი- 

ითუალვენ ურთიერთას განსაზღვ- 

რებასა, ვითარ პორცნი არა მიითუ- 

ალვენ განსაზღვრებასა ამას, რაი- 

თამცა უკორცო ეწოდებოდა და კა- 

ცი არა მიიღებს მასვე განსახღვრე- 

ბასა ცხენად სახელის-დებისასა, ხო- 

ლო პეტრე და პავლე და იოვანე 
ერთსა საზღვარსა მიითუალვენ გან–- 

ჩინებისასა, რომელ არს კაცად წო- 

დებაი; და ეგრეთვე სხუანი ყოველ- 
ნი კაცნი, ვინაცა არცა არიან სახე 

კაცისა სახელნი ესე, არამედ განუ- 

_ 19. ხოლო?--8C განსაზღურებას. C. 
მიითვალვენ2 C. სახელ-დებისასა C. საზ- 

ღუარსა C. მიითვალვენ C. სახე2?01 სახე- 
ნი 8C. 

სხეულეანი განიკუეთების სულიე- 

რად და უსულოდ. აჰა კუალად სხე- 

ულეანი, რომელი სახე იყო არსები– 

საი, ნათესავი არს სულიერისა და 

უსულოისაი. კუალად სულიერი გა- 

ხიყოფვის მგრძნობელობითად და 

უგრძნობელად; მგრძნობელობითად 

ვიდრემე –– ცხოველად, სიცოცხ- 
ლისა და გრძნობისა მქონებელად, 

ხოლო უგრძნობელად – ნეოგად, 

რამეთუ არა აქუს გრძნობაი. გარნა 

სულიერად ითქუმის ნერგი, ვინა9თ– 

გან აქუს მოზარდობითი და აღორ– 

ძინებითი ძალი. 

19. კუალად ცხოველი განიკუე- 

თების სიტყვერად და უსიტყუელად; 
სიტყვერი –– მოკუდავად და უკუ- 
დავად; მოკუდავი –– კაცად სიტყვე– 
რად ღა პირუტყუაღ: ცხენად, ძაღ- 

ლაღ და ეგევითარად, რომელნი არ– 

ღარა განიკუეთებიან სხუათა სახე- 

თა მიმართ, არამედ განუკუეთელთა 

გიმართ, რომელ არიან გუამნი. ხო– 

ლო განიყოფების კაცი პეტრეს მი- 

მართ, პავლეს, იოვანეს და სხუათა 

თითოეულთა კაცთა, რომელნი არა 

არიან სახენი რამეთუ სახენი, ვი–- 

თარცა ვიტყოდეთ, არა მიითუალ- 

ვენ ურთიერთას განსაზღვრებათა, 

ვითარ-იგი სხეულეანი არა მიითუ- 

ალავს განსაზღვრებასა უსხეულოი- 

სასა და კაცი არა მიითუალავს გან- 

საზღვრე (42V I) ბასა ცხენისასა. ხო– 

ლო პეტრე და პავლე და იოვანე 
ერთსა საზღვარსა მიითუალვენ: კა- 

ცისასა; ეგრეთვე და სხუანიცა კაც- 

ნი, ვინაიცა არა არიან ესენი სახენი 

კაცისანი არამედ განუკუეთელნი, 

ესე იგი არს, გუამნი. 

19. განსაზღვრებასა! Cზ. სხეულიანი C9. 

უსხეულოსასა C9%.
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კუეთელ არიან გუამსა ზედა კაცი- 

სასა. 

20. კუალად უკუე განიკუეთებო- 20 კუალდ  განიკუეთებოდის 
დის რათ სახე, მისცემს ქუეშე კერ– 

ძო მისსა მყოფთა სახელსაცა და გან– 

ჩინებასა სახელისასა. ხოლო პეტრე 

განიკუეთებოდის რაი, ესე იგი არს, 

განიყოფებოდის სულად და კორ- 

ცად, არცა სულსა ხოლო მისცემს 

სა|7V II|)ხელსა მას და საზღვარსა 

თვსსა, არცა –– კორცთა ოდენ. 

21. და კუალად ეგრეთვე ყოველი 
განფენაი ნათესავისა–- სახისა მი- 

მართ ვიდრე ორთა ანუ სამთა და 

იშკთ სადმე ვიდრე ოთხთამდე მიი– 

წევის, რამეთუ შეუძლებელ არს გან– 
ფენაი ნათესავობისაი უფროის ხუთ– 

თა ნათესავთაისას აღმართ ხოლო 

კაცისა იგი სახელი ყოველსავე კაც- 

თა ნათესასა ზედა განეფინების, 

რომელნი-იგი უზომო არიან აღსა- 

რიცხუველად. ამისთჯსცა ვიეთნიმე 

არცაღა განფენად იტყვან სახისაგან 

განუკუეთელობისა მიმართ გუამ- 

თაისა აღსლვასა კაცთა სახელისასა, 

არამედ აღრიცხუვად უწოდენ. რა- 

მეთუ არა არიან პეტრე და პავლე და 

იოანე სახე, არამედ განუკუეთელ, 

ესე იგი არს, გუამ. არცაღა კაცი არა 

არს ნათესავ პეტრესსა და სხვსა 
კაცთა გუამებისა, არამედ სახე, ვი– 

ნაიცა სახოვანი სახე არს კაცი, რა–- 

მეთუ არს სახე ზემო კერძო მისსა 

და სახე ქუემო· კერძო. ეგრეთვე 
ცხენიცა და ძაღლი და მსგავსნი მათ– 

ნი პირუტყუნი სახე ხოლო არიან და 

არა –– ნათესავცა. ამისთჯსცა სახო- 

ვან არიან. 
22. ხოლო შორის ნათესავოანისა 

ნათესავისა და სახოვანისა სახისა ნა– 

თესავცა არიან და სა(8. 1)ხე ურ- 

20. ხოლო – 8C. საზზღუარსა 8C. 

21. ნთ”ესვობისა” #. აღსარიცხოველად 

#, აღსარიცხუშლად 8C. აღრიცხუად C. 

ესე იგი არს) ესე თგი არიან 8. ქუემო C. 

რაი სახე, გარდასცემს უქუემოესთა 

თკსთა სახელსაცა და განსაზღვრება–- 
სა. ხოლო პეტრე, განკუეთილი სუ–- 
ლად და კორცად, არცა სულსა გარ–- 

დასცემს სახელსა და განსაზღვრე-. 
ბასა მისსა, არცა –– კორცთა. 

21. მერმეცა ყოველი განყოფილე– 

ბაი ნათესავისაგან სახეთა მიმართ 

ქმნილი, ვიდრე ორთა ანუ სამთამდე, 

ხოლო იშჯთ ოთხთამდეცა გამოჩნ- 

დების, რამეთუ შეუძლებელ არს 
განყოფაი ნათესავისა” ხუთთა სახე– 

თა მიმართ და უმეტეს. ხოლო კაცი 

ყოველთავე თითოეულთა კაცთა მი–- 
მართ განიყოფვი, რომელნი მი- 

უწთომელ არიან რიცხვთა, რომლი– 

სათვსცა ვიეთნიმე არცა განყოფასა 

იტყვან თქუმად სახისა განუკუე- 
თელთა მიმართ, არამედ აღრიცხუ-- 

ვასა. ვინაიცა ცხად არს, ვითარმედ 
არა არიან პეტრე და პავლე და 

იოვანე სახე, არამედ განუკუეთელ,. 

რომელ არს გუამი. არცა კაცი ნათე– 
სავ არს პეტრესსა და სხუათა გუამ- 

თა, არამედ სახე, რომლისათვსცა 

სახოანი სახე არს კაცი, რამეთუ სა– 

ხე არს უზენაესისაი და სახე უქუე– 
მოესთაი, ეგრეთვე ცხენიცა და ძაღ– 
ლი და ეგევითარნი მხოლოდ სახენი 

ოდენ არიან და არა –– ნათესავნი, 

რომლისათვსცა სახოანნი არიან. 

22. ხოლო სამუალ ნათესავოანი–- 

სა ნათესავისა და სახოანთა სახეთაი– 
სა ნათესავნი არიან და სახენი ურ- 

21. მიუწდომელ 8C. არამედ!) ხოლო 8. 
სახოვანი L. 

22. საშუვალ 8.
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თიერთას, ვინაითგან აქუს სახე ზე–- 
და კერძო და ნათესავი ქუემო კერ- 

ძო. 

23. და ესე არიან არსებითნი და 
ბგუნებითნი განყოფილებანი და თი- 

თოსახეობანი ვიეთობისანLი რო- 

მელნი ითქუმიან განყოფილად და 

შეერთებულად, განყოფილად ზედა 
კერძო და შეერთებულად ქუეშე 
კერძო. 

24. რამეთუ კჯკორციელება” და 

უკორცოებაი. განმყოფელ იქმნებიან 

არსების. და ეგრეთვე მსგავსად 

სულიერი და უსულო» განჰყოფენ 
გუამს. ეგრეთვე გრძნობადი და 

უგრძნობელი განჰყოფენ სულიერსა 

და ამათ მიერ იქმნების აგებულებაი 

ყოველთა ცხოველთაი, რამეთუ მი- 

ვიღი არსებაი სულიერი, გრძნობა- 

დი და ვიკუმიი იგი ნერგად. 

25. კუალად სიტყვერი და უსიტ- 

ყუელი განჰყოფე ცხოველთა და 
მოკუდავებაი და უკუდავება= გან- 
ჰყოფენ მოკუდავთა და უკუდავთა, 
რომელი მივიღი ნათესავისაგან ცხო– 
ველთაისა ცხოველი სიტყვერი და 

მოკუდავი და შევაერთი კაცად, რა- 
მეთუ კაცი არს ცხოველი სიტყვერი 

და მოკუდავი. და კუალად მივიღი 

ცხოველი და პირუტყ3 და მოკუდავი 
და შევჰმზადი ცხენად ანუ (8IL LI) 
ძაღლად ანუ სხუად რადღვე პირუ- 

ტყუად ეგევითარად. 
26. და ამის ჯერისათვს განყოფი- 

ლებანი ითქუმიან არსებითნი და 
ბუნებითნი, რამეთუ ესენი ჰყოფენ, 

24. და1+ და #. ვიჭმიი 8C. 

თიერთას: სახენი უზემოესთანი, ხო– 

ლო ნათესავნი უქუემოესთანი. 

23. და ესე არიან არსებითნი და 

ბუნებითნი განყოფილებანი და ვი- 

თარებანი, რომელნი ითქუმიან გან– 

მყოფელობითად და შემამტკიცებე– 

ლობითად, ვითარცა განმყოფელო– 

ბითნი ვიდრემე «უზემოესთანი და 

შემამტკიცებელობითნი უქუემოეს– 

თანი. 

24. რამეთუ სხეულეანი და უსხე– 

ულოი: განჰყოფენ არსებასა. ეგრეთ– 

ვე სულიერი და უსულოი განჰყო- 
ფენ სხეულეანსა. ეგრეთვე მგრძნო- 

ბელობითი და უგრძნობელი გან- 

ჰყოფენ სულიერსა. ესენი უკუე შე– 
ამტკიცებენ ცხოველსა, რამეთუ 

(42V I1) მივიღებ არსებასა სული- 

ერსა, მგრძნობელობითსა და შევიქმ 

ცხოველსა, რამეთუ ცხოველი არს 

არსებაი სულიერი მგრძნობელობი– 

თი. კუალად მივიღებ არსებასა უსუ– 

ლოსა, უგრძნობელსა და შევიქმ ქვა– 

სა. მივიღებ კუალად არსებასა სუ- 

ლიერსა, უგრძნობელსა და შევიქმ 

ნერგსა. 

25. კუალად სიტყვერი და უსიტ- 
ყუელი განჰყოფენ ცხოველსა, მო- 
კუდავი და უკუდავი განჰყოფენ სი- 

ტყვერსა. მივიღებ უკუე ცხოველსა, 
რომელი ნათესავი არს, და სიტყჯერ– 
სა და მოკუდავსა და შევამტკიცებ 

კაცსა რამეთუ კაცი არს ცხოველი 

სიტყვერი მოკუდავი. და მივიღებ 

ცხოველსა და უსიტყუელსა და მო- 
კუდავსა და შევამტკიცებ ცხენსა, 
ნუუკუე ძაღლსა და ეგევითართა. 

26. ხოლო განყოფილებად ითქუ- 

მიან არსებითად და ბუნებითად, რა- 

23. უქვემოესთანი C9%, 
25. მოვიღებ 8.
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რაითა ჰმატდეს სახე სხუასა სახესა 

და ბუნებათ და არსებაი –- სხუასა 

ბუნებასა და არსებასა. 

27. არსებაი: 

კორცად და უკორცოებად 
ჯორცი 

სულიერად და უსულოდ 
სულიერი 

ცხოველ ნერგად 
და თვთ-ნერგად 

გრძნობადად 

ცხოველად და 
უგრძნობელად 

გრძნობადი ცხოვე- 

ლი 

და პირუტყუებად 
სიტყვერი 

და უკუდავებად 
მოკუდავი 

კაცად: პეტრედ, ცხენად, კარად და 
პავლედ და სხუად თითოე- 

სხუად თითოე ულად ცხოველად 
ულად კაცად”. 

ბ. განუკუეთელისათს 

სიტყვერებად 

მოკუდავებად 

1. განუკუეთელობაი ოთხ-სახედ 

ითქუმის, რამეთუ განუკუეთელად 

სახელ–ედების მას, რომელი არა გა– 

ნიკუეთებოდის და არცა განიყოფე– 

ბოდის, ვითარ-იგი არიან წამი ჟამთა 

შორის და აწ სიტყუათა შორის და 
ერთი რიცხუთა შორის, რომელნი- 

ესე ვიეთგანმე არა-რავდენად სა- 

ხელ–-იდებია„ ვითარცა მხოლოდ 

მარტონი და არა თავს-მდებელნი შე– 

მატებისანი. 

26. სხგასა?C. 
27. უჭორცოდ 8C. ცხოელ ნერგად C- 

ცხოელად C. 
"ეს და სხეა სქემები ჩაწერილია მართ–- 

კუთხედებად დაყოფილ გრაფებში. „გრძნო- 

ბაღად ცხოველად და უგრძნობელად" #8C- 
ში შეტანილია ერთ გრაფაში. #-ში სქემას 

ქვედა აშიაზე აქვს ”შენიშვნ: „პირველ 

მრგუალსა შინა წითელი აღმოიკითხე და 

ღდაურთე შავით. მარჯუენით და მარცხე–- 
ნით”. 8C-ში სქემა მისდევს „არსებასა“ სი- 

ტყვას. 

84:27 

მეთუ ესენი ჰყოფენ განყოფასა სა- 

ხისასა სხკსა სახისაგან და ბუნები- 

სა და არსებისასა –– სხკსა არსებისა 

და ბუნებისაგან. 

პს, ბანუკუეთელისათ3ს 

1. განუკუეთელი ოთხ-გუარად ით- 

ქუმის, რამეთუ განუკუეთელად სა- 
ხელ-იდების არა განკუეთილი, არცა 

განკერძოებული, ვითარ-იგი წერტი- 

ლი და აწი და ერთი, რომელნი-ესე 

ურაოდენოდცა იწოდებიან.
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2. და კუალად განუკუეთელ ეწო- 
დების ძნიად განსაკუეთელსა რას- 
მე, ვითარ-იგი არს ქვათ ანდამატი 

და მსგავსნი მისნი. 

3. და კუალად განუკუეთელად ით- 
ქუმის სახეცა, ვითარ თუმცა არღა- 

რა განიკუეთებოდა სხუათაცა სახე- 

თა ზედა, ესე იგი არს, სახედ სახოვ– 

ანად, ვითარ-იგი არს კაცისა და ცხე- 

ნისაი და მსგავსთა მათთაი. 

4. ხოლო ამათ ყოველთა უსაკუთ- 

რესდ განუკუეთელად ითქუმის, 
რომელი-იგი განიკუეთებოდის უკუე, 
ხოლო არღარა დაიცვიდეს შემდგო- 

მად განკუეთისა კუალად პირველ- 
სავე მას სახესა, ვითარ-იგი პეტრე 

განიკუეთების, ესე იგი არს, განი- 

ყოფების (8V I) სულად და კორცად, 

არამედ არცა სული თავით თვსით 

არს კაც სრულ, გინა პეტრე სრულ, 
და არჯც)ა ჯორცნი. და ამის ჯერი- 

სათკს ფრიად ვრცელ არს სიტყუაი 

ფილოსოფოსთამიერი, რომლითა მო– 

გესწავების გუამი. 

2. განუკუეთელად უკუე ითქუმის 
ძნიდ განსაკუეთელიც,ი რომელ 

არს ძნელად განკუეთილი, ვითარ-იგი 

ადამასი ქვა და ეგევითარნი. 

3. ხოლო კუალად განუკუეთელად 
ითქუმის სახეცა, რომელი არღა მერ– 

მეცა განიკუე|47V 1L1)თებოდის სხკ- 

სა სახისა მიმართ, რომელ არს სა–- 

ხოანი სახე, ვითარცა კაცი, ცხენი და 

ეგევითარნი. 

4. ხოლო საკუთრად განუკუეთე- 

ლად ითქუმის, რომელი განიკუეთე- 

ბის ვიდრემე გარნა არღარა ჰმარ– 

ხავს შემდგომად განკუეთისა პირ- 

ველსა სახესა, ეითარცა პეტრე განი– 

კუეთები უკუე სულად და პორ- 
ცად, არამედ არცა სული თავით 
თვსით არს კაცი სრული ანუ პეტრე 
სრული, არცა კორცნი. ამისთვს ვიდ– 
რემე არს ფილოსოფოსთამიერი სი– 
ტყუა,ი რომელი გუამსა დცხადღ- 

ჰყოფს, 

დ. არსებამ, რომელი იყოს ნათესავ 4-–-(ი-) ლა. განწვალებაი მყოფისა და 

ნათესავმოან, ესრეთ განეფინების? 

1. სხეული 
სახე არსებისაი და ნათესავი 

სულიერისაი 

სულიერი 

სახე სხეულისაი და ნათესავი 
მგრძნობელისა= 

მგრძნობელი ცხოველი 

სახე სულიერისაი და ნათესავი 

სიტყვერისაი 

სიტყვერი 
სახე ცხოველისაი და ნათესავი 

უკუდავისაი 

4. არღარა დაიცვიღეს) არღარად იცვი- 

დეს 8C. არცა) არა #8C. 

სათ. ქ“ #-ში ამ სიტყვასთან დახატულია 
ხელი, რომლითაც მარცხენა აშიაზე მითი- 

თებულია სქემა Lს8C-ში სქემა მითითების 

გარეშეა მარცხენა აშიაზე. 

არსებისა09 

1. მყოფი განიწვალების არსებად 

და შემთხუევითად, 

ნათესავი სახედ, არამედ ვითარცა 

სახელ-მოდგამი კმაი ანუ ვითარცა 

ერთისაგან და ერთისა მიმართ". 

სხეული 

არა ვითარცა 

სახე არსებისაი და ნათესავი 
სულიერისაი 

სულიერი 

სახე სხეულისაი: და ნათესავი 

მგრძნობელისაი 

მგრძნობელი ცხოველი 

სახე სულიერისაი= და ნათესავი 

სიტყვერისა= 

1. ? #-ში მარცხენა აშიაზე დართულია 
სქემა. 8-შიც ამ თავის გასწვრივ აშიაზეა.
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მოკუდავი 
სახე სიტყვერისაი და ნათესავი 

კაცისა= 
რამეთუ სახე არს 

მოკუდავისაი და 
სახე პეტრესი და 

პავლესი. 

სახე სახოვანი 

2. გუამი სახე არს არსებისაი და 

ნათესავი სულიერებისაი, სულიერი 

სახე არს კორცთაი და ნათესავი 

გრძნობადისა ცხოველისაი. გრძნო- 

ბადი ცხოველი სახე არს სულიერი- 

საი და ნათესავი სიტყვერისაი. სი- 

ტყვერი სახე არს ცხოველისაი და 

ნათესავი მოკუდავისა- მოკუდავი 

სახე არს სიტყუერისაი და ნათესავი 

კაცისაი. კაცი სახე არს სახოვანი, 

რამეთუ სახე არს მოკუდავისაი: და 

სახე პეტრესი და პავლესი, რომელ– 

იგი არს ბუნებათ და ხატება” და 

გუამი სიტყვსაებრ წმიდათა მამა- 

თაისა. 

3, ამათსა შორის ნათესავოანისა 

ნათესავის,კ რომელ არს არსებაი, 

და სახოვანისა სახისა, რომელ არიან 

კაცი და კარი, შორის ამათსა ნათე–- 

სავნი არიან და სახენი ურთიერთას 

სიტყჯერი 
სახე ცხოველისა» და ნათესავი 

მოკუდავისაი 

მოკუდავი 
სახე სიტყჯერი- და ნათესავი 

სა9= კაცისაი: 

კაცი 
სახე სახოანი რამეთუ სახე 

არს მოკუ (და)1- 
ვისა” და სახე 

პეტრესი) და 
პავლესი 

2. (48 II) სხუული უკუე სახე 

არს არსებისაით და ნათესავი სული- 

ერისა სულიერი სახე არს სხეუ- 

ლისაი: და ნათესავი მგრძნობელო–- 

ბითისაი. მგრძნობელობითი ცხოვე–- 
ლი სახე არს სულიერისაი: და ნათე– 
სავი სიტყჯერისა9; სიტყვერი –- სა- 

ხე ცხოველისაი და ნათესავი მოკუ- 

დავისაი. მოკუდავი –– სახე სიტყუ- 

ერისაი და ნათესავი კაცისაი. კაცი 

სახე არს სახოანი, რამეთუ სახე არს 

მოკუდავისაი და სახე პეტრესი და 

პავლესი, რომელ არს ბუნებაი და 

ხატოვნება– და არსებათ წმიდათა 

მამათაებრ. 
არსებაი უკუე ნათესავოანი არს 

და ესე განიყოფების სხეულად და 

უსხეულოდ; სხეული –– სულიერად 
და უსულოდ; სულიერი –-– მგრძნო- 

ბელად ცხოველად და უგრძნობე- 
ლად, ცხოველ-ნერგად და ნერგად; 
ცხოველი –– სიტყჯერად და უსიტ- 
ყუელად; სიტვჯერი –- მოკუდავად 
და უკუდავად; მოკუდავი –- კაცად, 
კარად, ძაღლად და ეგევითარად; კა– 

ცი -- პეტრედ, პავლედ და სხუად 
თითოეულად კაცად, რომელნი არი– 

ან განუკუეთელ და გუამ და პირ. 

3, ხოლო საშუალ ნათესავოანისა 

ნათესავისა, რომელ არს არსებაი, და 

2. მოკუდავი სახე სიტყჯერისაი და ნა- 

თესავი კაცისაი –- 8. სახოვანი C.
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და ეწოდების მათ არსებითი და ბუ– 
ნებითი განყოფილებაი და რომე- 

ლობაი, ესე იგი არს, რათთა იკითხ- 

ვებოდის, თუ რომელსა ვინ ამათ- 
განსა ეძიებს, რომელნი-ესე განეფი– 

ნებიან ზედა კერძო და შეკრბებიან 

ქI8V II)უეშე კერძო და განითვსე- 

ბენ სახეთა სახოვანთა, რაჟამს შე- 

ჰკრებდენ მათ და განჰყოფდენ ბუ- 

ნებასა ბუნებისაგან. ხოლო ბუნე- 

ბასა სახესა ზედა სახოვანსა განაწე– 
სებდენ. 

ე, თითო-სახისა განყოფილებისათ?3ს წ ზ/((8”) 

1. თითოსახეობაი სამ-სახედ გა- 

ნიყოფების: ზოგადად და თვსაგანად 

და უთვსაგანესად, რამეთუ შეუძლე- 
ბელ არს პოვნაი: ორთა ვიეთმე ყოე– 

ლად მსგავსთათ და არარაით განყო- 

ფილთაი: ურთიერთას. რამეთუ სხუა- 

თაი ჰმატნ სახე სახესა და სხუათაი 

გუამოვნებაი –- გუამოვნებასა, მის 

თანავე ერთ-არსთა და ერთ-სახეთა- 

სა. და კუალად სხუათ თვთ-გუამოვ- 

ნებასა მას შინა თვსსა აღმატებულ 

არნ, რამეთუ ჰმატს სახე კაცისაი: სა– 

ხესა ცხენისასა სიტყვერებისათვს და 

პირუტყუებისა და ეწოდების სიტყ- 
კერებასა და პირუტყუებასა არსები–- 
თი განყოფილებაი. 

2. და ეგრეთვე არს ყოველთა შო–- 

რის რომელთაიყთ განიყოფებოდის 

სახე სახისაგან, ეწოდების მას გან–- 

ყოფილება და რომელობა ბუნები- 

თად და არსებითად, შეკრებითად და 

განთვსებითად, რომელი-ესე სახელ– 
იდების ფილოსოფოსთა მიერ გან- 
ყოფილებად უთვსაგანესად, ვითარ–- 

ცა უსაკუთრესი და წარმომაჩინებე- 

რომელნი-ესე1 რომელი 8C. ქუმ-კერძო 
C. ბნ“ბაისგან 8. განაწესებდენ+ხოლო ბუ- 

ნებასა სახესა ზედა სახოვანსა განაწესებ–- 

«დენ 8. 

1. რამეთუ) ხოლო 8C. 

სახოანისა სახისა, ვიტყვ კაცსა, კარ– 

სა და ეგევითართა, ნათესავნი და 
სახენი არიან ურთიერთას და ესენი 
ითქუმიან არსებითად და ბუნები- 
თად განყოფილებად და ვითარებად, 
განმწვალებელობითნი უზენაესთანი 

და შემამტკიცებელობითნი ქუემო- 
თანი და სახისმოქმედებითნი სახო– 
ანთა სახეთანი “შემამტკიცებელნი 

მათნი და განმწვალებელნი ბუნები– 
სანი ბუნებისაგან. 

ბ. ბანყოფილებისათ3ს" 

1. შეუძლებელ არს პოვნაი: ორთა 

საქმეთა არა განყოფილთაი რაითმე 

ურთიერთას, რამეთუ სხკთა ვიდრე– 

მე საქმითა განეყოფვის სახე სახესა 

და სხვთა –- გუამოვნებათ ერთ-სა–- 
ხესა და თანა-არსსა თვსსა გუამოვ- 

ნებასა რამეთუ განეყოფეის უკუე 

სახე კაცისაი სახესა ცხენისასა სი- 

ტყჯერობითა და უსიტყუელობითა 

და იწოდების სიტყვერობაი და უსი- 

ტყუელობაი არსებითად განყოფი- 

ლებად. 

2· ეგრეთვე ყოველნი რომელთა 
მიერ განეყოფვის სახე სახესა, ბუ– 

ნებითად და არსებითად და შემამტ– 

კიცებელობითად და სახისმოქმედო– 

ბითად განყოფილებად და ვითარე- 

ბად იწოდებიან” რომელი-ესე სა- 

ხელ-იდების ფილოსოფოსთა მიერ 

უგანთვსებულესად განყოფილებად, 

სახოანისა სახისათა C. 
სათ განყოფილებისათჯს+თავი გ #. 

92 8-ში სათაურის გასწვრივ აშიაზე მინაწე–- 
რია: „იხილე“. 

1. საქმითა) სახითა 8. 
2. სახის-მოქმედებითად 8C. რდილოსო- 

ჭოსთა 8.
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ლი ბუნებისაი. კუალად ჰმატნ კაცი 
კაცსა ანუ ცხენი ცხენსა ანუ ძაღლი 

«აღლსა, (9( 1) ვითარ-იგი რომელი– 

მე არნ გრძელ და სხუაიძ –– მოკლე, 

სხუაი –– ძეელ და სხუალ –- ახალ; 

ერთი კაცი -- ბრძენ და მეორე – 

სულელ. ამათ ყოველთა განყოფი- 

ლებასა არა არსებითად, არამედ 

შემთხუევითად სახელ-ედების. 

ვ “შემთხუევითისათ3ს 6 

1. შემთხუევითი არს საქმე მომა–- 

ვალი და წარმავალი, 

გამოჩნდები” და კუალად უჩინო 

იქმნების პირველ განხრწნისა მისი- 

სა, რომლისადა შემთხუეულ იყოს 

და თკვნიერ დაკსნისა ნივთისა მის, 

რომელსა ზედა მდებარე იყოს. რამე– 
თუ შესაძლებელ არნ ყოფა«ცა მისი 

და არა-ყოფაიცა, სპეტაკობაიცა და 

არა-სპეტაკობაიცა კაცისაი, სიგრძე 

დღა არა-სიგრძე, სიბოძნე და არა- 

სიბრძნე. 

2. ესე უკუე სახელი შემთხუევი- 
თისალ განიყოფების ორად: ზოგა- 

დად განყოფილებად და თვსაგანად 

განყოფილებად. 

3, ზოგადი უკუე განყოფილებაი; 

არს თკნიერდრ გარე-შემთხუეულისა, 

ვითარ-იგი სხუათ ვინმე ზინ და 

სხუაი: ვინმე დგან. შესაძლებელ არს 

უკუე აღდგომაი მჯდომარისაი მის 

და დაჯდომაი მდგომარისაი მის და 

განშორებაი შემთხუევითისაი ამის, 

რაითა იქმნეს სხუსად ნაცვალად 
სხვსა. ხოლო კუალად იტყოდის თუ 

ვინმე იქმნების ესეცა რამეთუ 

ჰმატნ ვინმე თავსა თვსსა ცვალებასა 

შინა (9, II) საქმეთასა, თჯნიერ შემ- 

თხუევითის,ა რამეთუ იცვალებინ 

რომე ლი–იგი 

გრძელი 8C. 

ვ. იცვალებიან C. 

ვითარცა უთჯსაგანესი და ბუნებისა 

წარმომადგინებელი. კუალად განე- 

ყოფვის კაცი კაცსა ანუ ცხენი ცხენ- 

სა ანუ ძაღლი ძაღლსა, ვითარ-იგი 

რომელიმე არს გრძელ და რომელი- 

მე –– მოკლე, რომელიმე –– ძუელ და 
რომელიმე –– ახალ; სხუაი კაცი –– 

ცნობილ და სხუაი –– სულელ. ესე 

ყოველნი არსებისზედად განყოფი- 

ლებად და ვითარებად ითქუმიან, 

რომელ არიან შემთხუევითნი. 

6”(IV”) ღ “შემთხუევითისათ3ს 

1. (43; IL) შემთხუევითი არს, რო- 

მელი იქმნებოდის და უჩინო იქმნე– 

ბოდის, თკვნიერ განხრწნისა ქუედ- 

მდებარისა და კუალად, რომლისაი 
შესაძლებელ არს მისივე ყოლაი და 
არა-ყოფაი და რამეთუ შესაძლებელ 

არს კაცისა თეთრ-ყოფაიცა და არა 

თეთრ-ყოფაი, ეგრეთვე გრძელ და 
ცნობილ და ნიშნოან-ყოფაი. 

2. ესეცა შემთხუევითი განიყო- 
ფების ორა: საზოგადოდ განყო- 

ფილებად ღა განთკსებულად გან- 
ყოფილებად, 

3, საზოგადოი: ვიდრემე განყო- 
ფილებაი არს განშორებადი შემ- 
თხუევითი, ვითარ-იგი ჯდის ვინმე 

და სხუაი: დგის, შესაძლებელ არს 
უკუე აღდგომაით მჯდომარისაი მის 
და დაჯდომაი მდგომარისაი: მის და 
განმორებათ განყოფილებათა მათ–- 

თაი და მიღებაი მათი სხვსაგან ნაც- 

გალად სხვსა. და თავისა თვსისაგან- 
ცა ვინმე ითქუმის განყოფილად გან– 
შორებადისაებრ შემთხუევითისა, რა- 

მეთუ განეყოფვის თავსა თვსსა და- 

კაცი? –– 8. 
1. კაცისა C. ნიშნუან-ყოფაი ხ8.. 

3, –– აღდგომაი უკუე, #8..
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დგომითი ჯდომად, სიჭაბუკითი სი- 

ბერედ, სენითით სიმრთელედ და 

სხუად ესევითარად. 

4. ხოლო. თვსაგანი განყოფილე- 

ბაი არს შემთხუევაი რაისა«მე, ვერ– 

ღარა მისგან განშორებადისაი, ვი- 

თარ-იგი არნ ვინმე ნიშოვან, გენათუ 

სიგნჩუითა? სიტყვსაითა ანუ ფერ- 
კითა კმელისაითთა. ამათ უკუე განუ- 

შორებელთა შემთხუევითთაგან იქმ- 

ნების განუკუეთელობაი განუკუე- 
თელობისაი, ესე იგი არს რაითა 

ჰმატდეს გუამი სხუასა გუამსა. ხო- 

ლო თვთ თავადი იგი კაცი თავსა 
თვსსა არაოდეს განეყოფების, არცა 

ჰმატს, ვინათცა არცა განსაზღვრება- 

სა მიიღებენ საქმენი ესე შემთხუე- 

ვითნი-ი რამეთუ შესაძლებელ არს 
კაცისაი, რაითა იყოს ნიშოვან და 

არა-ნიშოვან, გნჩუ და არა-გნჩუ და 
რაჟამს ესევითართა ამათ შემთხუე–- 

ვათაგან თავისუფალ იყოს, არარაით 

ნაკლულეან არს იგი სხუათა კაცთა- 

გან. 

–ა. თ3სისათ3ს 7 

1. თვსი ოთხ-სახედ ითქუმის: პირო- 

ველად უკუე თვსად სახელ-ედების, 
რომელი-იგი ერთისა ვისმე სახესა 

ზედა იყოს და არა ყოველთასა, ვი- 

თარ-იგი არიან ქუეყანისმხომელო– 

ბაი კაცთაი, რამეთუ ერთი ვინმე 

კაცი იყვის ქუეყანის-მზომელ და 

არა ყოველნი კაცნი არიან ქუეყანის– 

მზომელ. 

2. ხოლო მეორედ, რომელი-იგი 
ყოველთა კაცთა»: იყვის თვსი და არა 

ერთისა ვისიმე,ე ვითარ-იგი არს 

ორფერკობაი. რამეთუ (9VI) არა 

სხვად C. · 
4. ჭ“ის“ითა #, ჭმისათთა 8C. განსაზღუ- 

რებასა 8C. სხვათა C. ? ამ სიტყვას თავ- 

ზე აქვს სამწერტილი: სიგნჩუითა #8C. 

1. იყუს C. 

2. იყვს C. 

ჯდომითა და აღდგომითა, ქაბუკ-ყო- 

ფითა და დაბერებითა, დასნეულები– 

თა და განმრთელებითა და ეგევითა- 

რებითა. 

4. ხოლო განთკსებული განყოფი- 
ლებაი არს განუშორებელი შემთხუ– 

ევითი, ვითარ-იგი იყვის ვინმე ნიშ- 

ნოვან” რამეთუ შეუძლებელ არს 

განშორება” მისგან ნიშნოვნებისაი. 

ეგრეთვე სიჩხიისა და ეგევითართაი. 

ამათ უკუე განუშორებელთა შემ- 

თხუევითთაებრ განუკუეთელი განუ- 

კუეთელსა, ესე იგი არს, გუამოვნე- 

ბათ გუამოენებასა, ხოლო თპვთ თავ- 

სა თვსსა განეყოთვის არაოდეს. არა- 

მეღ ესენი არა შეისრულებიან გან- 

საზღვრებასა თანა რამეთუ შესა- 

ძლებელ არს კაცისა ნიშნოან-ყოფა9 

და არა-ყოფათ. და განეშოროს რათ 

სიჩხიე, არა უდარეს ჰგიეს კაცადვე 
კაცი- 

C/(:ბ”) ე, განთ3სებულისათ3ს 

1. განთკსებული ოთხ-სახედ ით- 

ქუმის: პირველად ვიდრემე, რომე- 
ლი მხოლოდ ერთისა ხოლო სახი- 

საი: იყოს, გარნა არა საჟოველთაოდ. 

ვითარ-იგი არს ქუეყანისმზომელო– 

ბაი კაცისაი, რამეთუ მხოლოდ კაცი 

ხოლო ქუეყანის-მზომელ, გარნა არა 

ყოველი კაცი არს ქუეყანის-მზო- 

მელ. 
2. მეორედ, რომელი საყოველ– 

თაოდ ვიდრემე, არამედ არა მისდა 

ხოლო, (43C 11) ვითარ-იგი არს ორ- 

ფერგობაი რამეთუ ყოველი კაცი 

4. ნიშნოვნობისაი 8. 

2. ორფერჭობაი + და ხ.
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ერთი ვინმე კაცი არს ორფერკ, არა– 

მედ ყოველნი კაცნი და უფროისღა 
„ტრედნიცა და სხუანი მფრინველნი. 

3. ხოლო მესამე თვსი არს, რომე– 

ლი-იგი მხოლოდ განეკუთნების ყო- 

ველთა კაცთა, არამედ არა სამარა–- 

დისოდ, ვითარ-იგი არს მკცოვანებაი: 

კაცისაი, რომელი-იგი ყოველთა კაც- 

თა შეეტყუების, ხოლო არა სამარა– 

დისოდ, არამედ ჟამსა ოდენ სიბერი– 

სასა. 
4. ხოლო მეოთხე თვსი არს, რო- 

მელი-იგი წინა-უკმო სამთა მათ პირ– 

ველ–თქმულთაისა იქმნების, ესე იგი 
არს, ყოვლადვე და მხოლოდ და მა- 

რადის, ვითარ-იგი არს მოცინარობაი 

კაცისათ და მკვვანობაი. ცხენისაი და 

სხუანი მსგავსნი ამათნი რამეთუ 

მხოლოდ კაცი არს, რომელსა აქუს 

სიცილი და ყოველსა კაცსა აქუს და 

„მარადის, დაღაცათუ არა მარადის 

იჭუმევს მას. 

5. და ამის აწ მოსწავებულისა პი– 

რისათვს მოვალს სიტყუაი ფილო- 

სოფოსთამიერი, რომელსა აწ აღვ– 

სწერთ და ვიტყკთ: „თკვსი? არს 
“სახე, რომელი ყოვლადვე და მხო- 

ლოდ და მარადის იყოს“, რომელსა 
ამას სამ-სახედ განჰყოფენ: რაჟამს 

იტყოდინ ესრეთ შეერთებისათვს 

ორღანოთაისა, ვითარმედ ბრჯჭალ- 

ბრტყელ არს, კაცი; და მოქმედები- 
საგან ვითარ-იგი აღმართ-მავალ 

არს ცეცხლ; და ძალისაგან, ვითარ–- 

იგი ვიტყოდით ცეცხლისათვს, ვი- 

თარმედ აქუს მას ძალი განმატფო- 
ბელი, აღმატებული უფროის სხუა- 

3, განეკუთნების+ და #8C, ოღონდ 8C- 
ში თავზე აზის სამწერტილი ზედმეტო- 

ბის ნიშნად. 

4. ყდ”ეე #8C (აქაც და ყეელგან). არა 

მარადის #8C. #-ში „არა“ წაშლილია. 

5. აშიაზეა: განჩინება” #8C. 
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ორფერკ, გარნა არა მხოლოდ კაცი 

ოდენ არს ორფერკ, არამედ ტრედ- 

ნიცა და ეგევითარნი. 

ვ. მესამედ რომელი საყოველ- 

თარო ვიდრემე და მხოლოდ მისსა 

ოდენ, გარნა არა სამარადისოდ იყოს, 

ვითარ-იგი არს მკცოვანება” კაცი- 

საი, რამეთუ ესე საყოველთაო უკუე 

და მხოლოდ კაცისა ოდენ არს შე- 
სატყკს ხოლო არა სამარადისოდ, 

არამედ სიბერესა შინა. 

4. მეოთხედ, რომელი თანა-შეე- 

ქუსვის სამთავე ამათ სახეთა, ესე 
იგი არს, საყოველთაობითა და მხო– 

ლოდ მისობითა ოდენ და სამარადი– 

სოობითა, რომელი გარეცა მოიქცე– 

ვის ვითარ-იგი არს მოცინარობაი: 
კაცისა” -სთძ და მკვვანობა” ცხენისაი: 

და ეგევითარნი რამეთუ მხოლოდ 
კაცსა ოდენ აქუს მოცინარობაი: და 

ყოველსა კაცსა და სამარადისოდ, 

დაღათუ არა სამარადისოდ იკუმევს 

მას. 
5. ამის უკუე შესწავებულისათვს 

არს სიტყუა” ფილოსოფოსთა», რო- 

მლისა წარმწერელნი ვიტყვთ: „გან- 

თვსებული არს, რომელი საყოველ- 
თაო და მხოლოდ მისსა ოდენ და სა- 

მარადისოდ იყოს“. ხოლო ამას სამ– 

სახედ განჰყოფენ: აგებულებისაგან 

ვიდრემე ვითარ-იგი არს ბრჭალ–- 

ბრტყელობაი კაცისაი; და მოქმედე– 
ბისაგან, ვითარ-იგი არს ზეაღმავა- 
ლობაი: ცეცხლისაი; და ძალისაგან, 

ვითარ-იგი ვიტყოდით, ვითარმედ 

ცეცხლისაი არს განმაკურვებელი 

ძალი, აღმატებული სხუათა სხეულ- 
თაი: მკურვალებითა. 

3. საყკუფლათო #, საყოველთაო+არს C. 
4. მჭუივანობაი 8. 
5. სხუათა) ყოველთა 8C%.
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თა (9VIII) გუამთა მკურვალებასა. 
და ეწოდების ამას თუსებასა თჯსება= 
მოპოვნებითი, რომელი-იგი ზედა და– 
ერთვინ თვსებასა არსებითსა. 

ხშ. შესმენითთა სიტჰუაბთათ3ს 

1. ყოველი შესმენაი ანუ უმრავ- 

ლესთა პირთა მიერ ითქუმის ანუ 

სწორებითთა, ხოლო უდარესთა ზე– 
და –– არაოდეს. და მრავალთა მიერ 

ესრეთ, რაჟამს საყოველთაონი იგი 

კერძნი შეასმენდენ კერძოისათა მათ. 
საყოველთაოდ უკუე ითქუმიან ზე- 

მონი და ზოგებითად კერძოდ -- 

ქუემონი. და საყოველთაოი იგი სი- 

ტყუაი ყოველთა არსთათკს ითქეუ- 

მის, ამისთუსცა შემთხუევითსა არ- 

სობა ეწოდების. ხოლო ვერ-შემძლე- 

ბელ ვართ თქუმად, ვითარმედ არსო– 

ბათ არსება არს, რამეთუ არა ხოლო 

თუ არსება არა არს არსობისა იგი 

სახელი, არამედ შემთხუევითიცა არს. 

2. და ეგრეთვე ნათესავნი შემას- 

მენელ-ექმნებიან სახეთა, ვითარცა 

უფროის მათსა საყოველთაონი, ხო- 

ლო სახენი ვერ შეასმენენ ნათესავ– 

თა, რამეთუ სახენი ზოგებითნი კერ– 

ძონიღა არიან ნათესავთანი. შეისმი- 

ნების უკუე არსებაი ცხოველად და 

ცხოველი –– კაცად, რამეთუ ცხოვე– 
ლი არსება არს და კაცი ცხოველ არს. 

ვ, ხოლო არღარა გარე-მოიქცე–- 

ვიან შესმენანი ესე, რამეთუ ყოვე- 

ლი კაცი ცხოველ არს, არამედ არა 

ყოველი ცხოველი კაც არს, რამეთუ 

ცხენიც და ძაღლი დცხოველნივე 
არიან. ეგრეთვე კუალად ყოველი 
ცხოველი არსება არს, ხოლო არა 

ყოველი არსებაი: (101) ცხოველ 

არს, რამეთუ ქვაიცა და ძელი არ- 

სება არიან, რომელნი-ესე არა ცხო- 

ველნი არიან. 
სხუათა+და C. ს8-ში „ღა“ ჩამატებულია. 

ბოლო „და“ –- LC. 

ქ. ცხოველნი) ცხოველ 8C. 

8 C/I(C-9) ვ “რშესმენილთათ3ს 

1. ყოველი შესმენაი ანუ უდიდე– 

სისაგან იქმნების ანუ სწორისა, ხო–- 

ლო უმცირესისაგან –– არაოდეს. და 

უდიდესისაგან ვიდრემე, რაჟამს-იგი 

უსაყოველთაოესნი შეისმინებოდინ 
კერძოობითთად და უსაყოველთაო- 

უსნი უკუე არიან უზემოესნი და კერ– 

ძოობითნი –– უქუემოესნი. ვინაიცა 

უსაყოველთაოეს საღმე ყოველთასა 

არს მყოფი, რომლისათვს ყოველთად 

შეისმინების და რამეთუ არსებაიცა 

მყოფად ითქუმის. ხოლო ვერ ძალ–- 

გპც თქუმად, ვითარმედ მყოფი არ–- 

სება არს ვინაითგან არა არსებაი 

ხოლო არს მყოფი, არამედ შემთხუე– 

ვითიცა. 
2. ეგრეთვე და ნათესავნიცა შეის– 

მინებიან სახეთად, ვითარცა უსაყო–- 

ველთაოესნი, ხოლო სახენი არა შე– 

ისმინებიინ სნათესავთად, 

უკერძოობითეს არიან ნათესავთასა. 

აწ უკუე შეისმინების არსება= ცხო– 

ველისად და ცხოველი –- კაცისად, 
რამეთუ ცხოველი არსება არს და 

კაცი ცხოველ არს. 

3. ხოლო არა გარე-მო«ქცევის, 

რამეთუ ყოველი კაცი ცხოველ არს, 

ხოლო არა ყოველი (43V I) (ცხოვე- 

ლი კაცი არს და რამეთუ ცხენიცა და 

ძაღლი ეგრეთვე ცხოველნი არიან. 

და ყოველი ცხოველი არსება არს, 

ხოლო არა ყოველი არსება» ცხო- 

ველ არს და რამეთუ ქვაიცა და ძე– 
ლი არსება არია” რომელნი არა 

არიან ცხოველ. 

რამეთუ 

1. რაჟამს-იგი) რაჟამს 8. 
3. ხოლო არა გარე-მოიქცევის, რამეთუ 

ყოველი კაცი ცხოველ არს –– #.
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4. ეგრეთვე სახე შემასმენელ-ექ– 
მნების გარემო მისსა მყოფსა მას 

განუკუეთელობასა გუამთასა ვი- 

თარცა უმეტეს მათსა საყოველ- 

თაოი. ხოლო განუკუეთელობაი: 

გუამთაი ვერ შეასმენს სახესა, რა–- 

მეთუ ზოგებითი ნაწილი არს სახი- 

სალ გუამ-ი რამეთუ პეტრე კაცი 

არს და პავლე კაცი არს, ხოლო არა 

ყოველი კაცი პეტრე არს გინა პავ–- 

ლე, რამეთუ არიან სხუანიცა გუა- 

მოვნებანი განფენილნი სახისაგან 

კაცისა. 

5. ზოლო თითო-სახე არიან შეს- 

მენანი სახეთანი, რომელთაცა თანა 

იყვნენ განუკუეთელობანი გუამთა 

გათთანი, რამეთუ საყოველთაო არი- 

ან თითო-სახენი იგი განყოფილება–- 

ნი სახეთანი. ვინაითგან სიტყვერი 

უსაკუთრეს და საყოველთაოლო არს 

უფროის ყოველთა სიტყუათასა სა- 

ხესა შინა კაცისასა, რამეთუ ყოვე–- 

ლი კაცი სიტყვერ არს ხოლო არა 

ყოველი სიტყვერი კაც არს. რამეთუ 

ანგელოზი სიტყვერ არს, არამედ არა 

კაც არს. ესე არს უმრავლესთა პირ– 

თათკვს განფენილი შესმენაი. 

6. ხოლო ერთისა შესმენაი” ესე 

არს, რაჟამს გარე-მოიქცეოდის სი- 

ტყუაი. იგი შესმენათაი, რამეთუ შე– 

ისმინებიან თვსებანი სახეთანი, რო– 

მელ-იგი არიან თვს და კუალად 

გარქ-მოიქცევიან სახენი შემასმე–- 

ნელ(10L III-დ თვსებათა თვსთა. 
რამეთუ ყოველი კაცი მოცინარ არს 

და ყოველი მოცინარი კაც არს. რა- 

მეთუ დაღაცათუ ითქუმის სიცილი 
ციდამტკავლისაი, არამედ არა გუ–- 
ლითადი არს სიცილი იგი მისი, გარ– 

ნა ხოლო იჩემებს სახისა მსგავსება– 

სა, რამეთუ მამსგავსებელ და მზუე– 
ლავ არს ცხოველი იგი. 

4. გარემოს C. 
5, თითო-სახენი C, იყუნენ C. ყოველი 

კაცი-- 8C. 
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4. ეგრეთვე სახეცა შეისმინების 

მის -ქუეშე გარე-შეცვულთა განუ- 
კუეთელთად, ვითარცა უსაყოველ–- 
თაოესი, ხოლო განუკუეთელი, რო– 

მელ არს გუამი, არა შეისმინების სა- 

ხისად, რამეთუ უფროის კერძოო- 

ბითი არს სახისასა გუამი. და პეტრე 

ვიდრემე კაც არს და პავლე კაცვე 
არს, ხოლო არა ყოველი კაცი პეტ- 

რე არს გინა პავლე, რამეთუ არიან 

სხუანიცა გუამნი სახესა შინა კა- 

ცისასა. 

§. ხოლო განყოფილებანი შეისმი- 

ნებიან სახეთად რომელთა შორის 

არიან და განუკუეთელთა მათთად, 

რამეთუ სახეთასა უსაყოველთაოეს 

არიან განყოფილებანი. რამეთუ სი- 

ტყკვერი უსაყოველთაოეს არს სახე– 

სა კაცისასა, ვინაითგან ყოველი ვიდ– 
რემე კაცი სიტყჯერ არს, ხოლო არა 

ყოველი სიტყვერი კაც არს. და რა–- 

მეთუ ანგელოზი სიტყვერ არს, გარ- 
ნა არა არს კაც. და ესე უკუე არს 

უდიდესისამიერი შესმენაი. 

6. ხოლო სწორებითი შესმენა= 

არს რომელი გარე-მოიქცეოდის, 

რამეთუ შეისმინებიან განთვსებულ- 

ნი სახეთანი, რომელ არიან განთვსე– 

ბულნი მათნი, არამედ სახენიცა შე– 

ისმინებიან განთჯსებულთა მათთად- 
რამეთუ ყოველი კაცი მოცინარ არს 

და ყოველი მოცინარი კაც არს. რა- 

მეთუ დაღათუ ითქუმის მოცინრად 

ციდამტკაველი, არა იცინის გული- 

თა არამედ –- მხოლოდ სახითა 

ოდენ, ვინაითგან მზუელაე არს ცხო– 

ველი იგი. 

5. ვინაიდგან C“. 

6. განთკსებულად #C. კაცი? 8. მოცინა- 
რაღ 8C.
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7. ღა რაითა შემოკლებულად 
ვთქუა, ვითარცა შესმენაი იგი ნათე– 
სავთათ სახეთათკს და თითოსახეო- 

ბისაი სახეთათვს და სახეთაი: განუ- 

ჟუეთელობისათ,ს გუამთაისა უმ- 
რავლესთა ზედა განეფინების, ხო- 

ლო სახეთათვს თქუმული იგი შეს- 
მენაი- ერთსა პირსა ზედა არს. და 

სწორებით თქუმული იგი გარე-მო- 

იქცევს და შეასმენს ნაცვალად 

შესმენისა მითვე წესითა სიტყვსაი- 

თა, ვითარ-იგი შესმენილ იყოს მის 
მიერ. 

დღ
 

თ. ერთ-სახელთა და თანა- 

მოსახელეთა შესმენათათ3ს 

1. ერთ-სახელი შესმენაი არს, რა–- 

ჟამს სახელსაცა და სახღვარსა სა- 
ხელისასა მიითუალვიდეს სიტყუაი;: 

იგი შესმენისაი, ვითარ-იგი ცხოვე- 

ლად შეისმინების კაცი და მიითუ- 

ალავს სახელსაც და საზღვარსა 

ცხოველობისასა. რამეთუ ცხოველი 

არს არსებაი სულიერი და გრძნო- 

ბადი და კაცი მიითუალაეს საზღვ- 

რის განჩინებასა ამას, რამეთუ არს 

კაცი სულიერ და მგრძნობელ. 

2. ხოლო თანა-მოსახელე შესმე- 

ნაი არს (10V I), რაჟამს სახელსა 

მიითუალვიდღეს ხოლო განჩინება- 

სა –– არასადა, ვითარ-იგი ხატი კა- 

ცისაი მიითუალავს უკუე სახელსა 

კაცისასა ხოლო განჩინებასა საზ- 
ღვერისასა –– არასადა. რამეთუ საზ- 

ღვარი და განჩინებაი კაცისაი არს, 

რაითა იყოს ცხოველ სიტყვერ და 

მოკუდავ, შემწყნარებელ გონიერე– 
ბისა და კელოვნებისა. ხოლო ხატი 

არცა ცხოველ არს, რამეთუ უსულო 

  

7. უმრავლეთა 8C. 
1. არს –– #8C. მიითვალვიდეს 8C. მი- 

ითვალავს C. 
2. მიითვალვიდეს C. მიითვალავს C. 

7. ვინაიცა ნათესავთაი ვიდრემე 

სახეთამიმართი შესმენაი და განყო–- 
ფილებათაი: სახეთავემიმართი და სა– 

ხეთა= განუკუეთელთამიმართი უდი- 
დესისაგანად ითქუმის, ხოლო სახე– 
თა” განთვსებათამიმართი და გან- 

თვსებათა« სახეთამიმართი –– სწო- 

რებითად ხოლო ესე სწორებითნი 

გარე-მომქცევად და ნაცვლობით შე– 

მასმენელად ითქუმიან. 

თ ('5 
”ზ. თანა-მოსაბელეთათ3ს 

1. თანა-მოსახელე შესმენაი არ", 

რაჟამს სახელსაცა და სახღვარსა მის 
სახელისასა მიითუალვიდეს, ვითარ– 

იგი ცხოველი შეისმინების კაცისად 

და მიითუალაეს კაცი სახელსაცა და 

საზღვარსა ცხოველისასა”, რამეთუ 

ცხოველი (43V 1I) არს არსებათ სუ– 

ლიერი, მგრძნობელი და კაცი მიი- 

თუალავს საზღვარსა ამას, რამეთუ 

არსებაიცა არს კაცი და სულიერიცა 

და მგრძნობელიცა. 
2. ხოლო სახელ-მოდგამი შესმე– 

ნათ არს, რაჟამს სახელსა ვიდრემე 

მიითუალვიდეს, ხოლო განსაზღვრე– 

ბასა –- არასადა ვითარ-იგი ხატი 

კაცისაი მიითუალავს სახელსა კაცი–- 

სასა, ხოლო განსაზღვრებასა კაცი- 

სასა არა მიითუალავს. რამეთუ სა- 

ზღვარი კაცისა? არს ცხოველი 

სიტყვერი, მოკუდავი, გონებისა და 

კელოვნებისა შემწყნარებელი. ხო- 

1. " #8 ნუსხებში მარცხენა აშიაზე მი- 
ნაწერია: „შეისწაკე საზღვარი („ცხოველი- 
საი4. 

2. კაცისა! C%. 

? #8 ნუსხებში კიდეზე მინაწერია: „შე- 
ისწავე საზღვარი კაცისაი5.
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არს, არცა სიტყვერ არს, არცა მიმ- 
ღებელ ცნობისა და კელოვნებისა. 

3. ჯერ-არს უკუე ცნობად, ვი- 

თარმედ რაოდენისა რაისათვსცა შე- 

ისმინებოდის ვინმე ზოგადი არს 

შესმენაი იგი მისი და მისთანათა= 

და ზოგად შეისმინებიან ყოველნივე 
იგი- რამეთუ რა9ი-იგი ეზრახვინ 

ცხოველსა, იგივე ეზრახვის” კაცსა, 

რამეთუ კაცი ცხოველ არს და რაი- 

იგი ეზრახვინ კაცსა, ეზრახვინ პეტ- 

რეს, რამეთუ პეტრე კაცი არს. და 
რაი-იგი ეზრახვინ ცხოველსა, ეზ- 

რახვინ მასცა, რამეთუ იგიცა ცხო–- 

ველი არს. 

ი. ნართაულთათ3ს 

1, ჯერ-არს უკუე ცნობად, ვი- 

თარმედ ნართაული ორ-სახედ ით- 

ქუმის: პირველად –- გუამოვნებით 

და მეორედ –– შესმენით. გუამოვნე– 

ბით უკუე ესრეთ, ვითარ-იგი ზედა 

დაერთვის შემთხუევითი არსებასა, 

რამეთუ მის შორის არს და თ;ნიერ 

მისსა ვერ არს ხოლო შესმენით, 

რამეთუ ნართაულ არს ზოგებითი 

რაიმე კერძოი ანუ ნაწილი I10V III 

და ზედა დაერთვის კერძოი: იგი ნარ– 

თაული საყოველთაოსა მას კერძო- 

სა, ვინაითგან საყოველთაოი იგი 

შეისმინების მის თანა ყოფისათვს 

ზოგებითთა კერძოთაისა, ვითარ-იგი 
შეისმინებს კაცი ცხოველობისა- 

თვს. 

3. ეზრასკნ C. ეზრახპვს C. 
სათ, ? ამ თავის სათაური ბერძნულის 

მოკლე რედაქციას არ აქვს. ტექსტი პირ- 

დაპირ მისდევს წინა თავ, როგორც ეს 

არის არსენის ტექსტმი-ი ვრცელ რედაქ- 

ციაში იგი გამოყოფილია მე-17 ნომრად. 

1, დაერთვს C. 

ლო ხატი არცა ცხოველი არს, რამე- 

თუ არა სულიერ არს, არცა სიტყჯერ, 
არამედ არცა გონებისა და კელოვ- 

ნებისა შემწყნარებელ. 

3. საჯმარ არს ცნობად, რამეთუ 

რაოდენნი შეისმინებიან ვისდადმე, 

ვითარცა საქუედმდებარეოისად, ესე 

იგი არს, თანამოსახელეობით, იგინი 

ჭუედმდებარისაცა მისასად შეისმი–- 

ნებიან. ვითარ-იგი ცხოველი, ვითარ- 

ცა საქუედმდებარეოი, შეისმინების 

კაცისად, ესე იგი არს, თანამოსახე–- 

ლეობით, და კაცი –– პეტრესდად, 

რამეთუ ქუედმდებარედ აქუს კაცსა 
პეტრე. შეისმინების უკუე და პეტ- 

რესდადცა ცხოველი, რამეთუ პეტ- 
რეცა ცხოველ არს. 

10”(IC) 

1. სათანადო არს უკუე ცნობად, 

ვითარმედ ორ-სახედ ითქუმის ქუედ- 
მდებარე: ერთი ვიდრემე –– მყოფო– 
ბით, ხოლო სხუაი იგი –– შესმენით. 

დღა მყოფობით "უკუე, ვითარ-იგი 
ქუედ-უც არსებაი შემთხუევითთა, 

რამეთუ მის შორის მქონებელ არი- 

ან ყოფისა და თჯნიერ მისსა ვერ 

წარმოიჩინებიან.ი ხოლო შესმენითი 

ქუედმდებარე არს კერძოობითი, რა– 

მეთუ ქუედ-უც კერძოობითი უსა- 

ყოველთაოესსა შესასმენელად, ვი- 

ნაითგან უკუე უსაყოველთაოესი შე– 

ისმინების კერძოობითისად, ვითარ- 

იგი ცხოველი შეისმინების კაცისად. 

3, შეისმინებიან+ ვითარცა 8. ვითარცა) 
ვითარ 8. საქუმდმდებარეოი 8. 

1. რამეთუ!) და C. შესმენითი) შესმენისა 

მიმართ C.
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2. რამეთუ რაჟამს ყოვლითურთ 
უწოდდენ რასმე, ჯერ-არს, 

ნართაულიცა იგი თქუან, რაითამცა 

რა9= ზედა ედვას მას. და ესე ესრეთ 
განიწესების, რაითა საყოველთადო– 

სა იტყოდი ნართაულითურთ, ხოლო 

ზოგებითსა მის ზედა მდებარით 

შესმენითურთ, რამეთუ განიყოფე– 

ბიან ზედადართვითი და მოკიდები- 

თი. და იწოდების შემთხუევითი ზე–- 

დადართვითად არსებისა, ხოლო არ– 

სებაი –- მოკიდებით.დდ ყოვლისა 
გუამოვნებისა. 

რაითა 

2. ეწოდების საყოველთაოსა უკუე 
საქუედმდებაროი, ხოლო კერძო- 

ობითსა –– ქუედმდებარე შესასმე–- 

ნელად. კუალად ითქუმის შემთხუე-- 
ვითიცა ქუედმდებარისშინად არსე–- 

ბისად, ხოლო არსებაი ––- ქუედმდე– 

ბარედ მყოფობისა მიმართ. 

118/(Lთ”) 
ია. თუ რალ არს კითსხვა0 ესე, 

ვითარმედ რასა შინა არს 

რესმენა0 და თუ ვინ-არს რომელი 

ანუ რაი-არს შესმენალ მათი 

1. სხუაი არს, თუ რასა შინა არს 

შესმენათ და სხუაი: არს ანუ რაი- 

არს რომელი ანუ თუ რასა შინა არს. 

რამეთუ რაჟამს ვიკითხვოდით, თუ 

„რაი არს კაცი?“ ვიტყუვთ, ვითარ- 

მედ „ცხოველი“. ხოლო რაჟამს ვი– 

კითხვოდით, ვითარმედ რაი-არს რო– 

მელი? ესე იგი არს, ვითარმედ სთქუ 

თუ „ცხოველი“, შესძინე თქუმად, 

თუ „რომელი ცხოველი?“, ვიტყვთ 
უკუე, ვითარმედ „სიტყვერი და მო– 
კუდავი“. 

2. რაითა ესრეთ ნათესავითა უკუე 

და სახითა შესმენილ იქმნეს, თუ რა- 
სა შინა არს ხოლო განყოფილები- 

თა, ესე იგი არს, არსებითად და არ– 

სებისათანად, რომელ არს შემთხუე– 

(11- 11ვითი, და თკსებითა შესმე- 
ნილ-იქმნეს, თუ ვითარ შეისმინების 

რომელობაი ხოლო გუამი არცა 
რათარსობასა საცნაურ-ჰყოფს, არცა 

თუ რომელი-იგი რაი არს, არამედ 

2. მოკიდებითად) მოკლებითად 8C. 
სათ. თუ? -–- 8C. 

1. ვიტყვით! C, 
2. რომელმელობაი C. 

ხმ. რამარსობითისა შესმენისათ3ს 

და რომელი რაიარსობითისათ3ს 

1. სხუათ არს რაიარსობითი შეს- 

მენა” და სხუაი არს რომელი რაი- 

არსობითი. და რაი-არსობითი ვიდ- 

რემე არს, რაჟამს კითხულთა, თუ 

„რათ არს კაცი“? მიუგით, ვითარმედ 

„ცხოველი. ხოლო რომელი რაი- 

არს-შინაობითი, რაჟამს (44L I) კი- 

თხულთა, თუ „რომელი ცხოველი“? 

ვთქუთ, ვითარმედ „სიტყვერი, მო–- 

კუდავი“. 

2. ვინაიცა ნათესავი ვიდრემე და 

სახე რაიარსობით შეისმინებიან, ხო– 
ლო განყოფილებაი, არსებითიცა და 

არსებისზედაი, და შემთხუევითი და 

განთუსებული რომელი რაიარსობით 

შეისმინებიაი. ხოლო გუამი არცა 

რაიარსობასა ცხად”-ჰყოფს, არცა 
რომელი რაიარსობასა. რამეთუ გუ–- 

ეკითხუვებოდის რაი, „ვინ არს 

2. საქუშმდებარეოი C. 
2. შ #-ში „ცხად“ სიტყვა ტექსტში ცუ- 

დად იკითხება: "ჰ ნიშნით აშიაზე მხედრუ- 
ლად, იმავე მელნით წერია: „ცხადი.
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ამას ოდენ, თუ ვინ არს. ხოლო რა- 

ჟამს ვიკითხვებოდით ვითარმედ 
„ექინ არს ესე?“, ვიტყკთ, ვითარმედ 

„პეტრეშ. ხოლო გუკითხვიდენ რაი, 

ვითარმედ „ვინ არს პეტრე?«, ვი- 

ტყვთ, ვითარმედ „კაცი არს“. და 

კუალად რაი გუკითხონ, თუ „რომე- 

ლი კაციმ,, ვითარმედ ნუუკუე 
„გრძელი ანუ მოკლე“. 

3. ჯერ-არს უკუე ცნობად, ვითარ- 

მედ ბუნებით განყოფილთა „სხუა და 

სხუა“ ეწოდების, რამეთუ ვიტყვთ, 

ვითარმედ „სხუა არს კაცი და სხუა 

ცხენი, რომელნი-ესე სხუა არიან 

ბუნებით. რამეთუ სხუა არს სახე კა- 

ცისაი და სხუა -- ცხენისაი, ხოლო 

რიცხვთა განყოფილნი, ესე იგი არს, 

გუამოვნებითა, „სხუად და სხუად“ 

ითქუმიან, რამეთუ ვიტყუთ, ვითარ- 

მედ „სხუა არს პეტრე და სხუა არს 

პავლე, ხოლო ვერ-შემძლებელ 
ქართ თქუმად, ვითარმედ „სხუაი 

არს პეტრე და სხუათ არს პავლე", 

ვინაითგან ვტყუვით, რამეთუ ბუნე– 

ბით ერთ არიან, ხოლო არა რიცხვ- 

თაცა, რამეთუ რიცხკთა განიყოფე- 

ბიან. 

4. ჯერ-არს უკუე ცნობად, ვითარ- 

მედ სხუად სახელ-იდების არსებაი: 

და არსებითნი განყოფილებანი და 

სხუად -- შემთხუევითხი, რამეთუ 

არსებითნი განყოფილებანი სახისა, 

ესე იგი არს, ბუნებისა მიმართ ხედ- 

ვენ და მას წარმოაჩინებენ, (11L LL) 

ხოლო შემთხუევითი განუკუეთე- 

ლობისა მიმართ, რომელ არიან გუ- 

ამნი, რამეთუ შემკრებელ გუამოვ–- 

ნებისა არიან შემთხუევითნი. სხუა 

უკუე არს კაცი და სხუა -- ცხენი, 

სხუებრ და სხუა -- პეტრე და სხუ- 

ებრ და სხუა ––- პავლე. 

3, სხუაი? #8C. სხუა) სხუაი 8C. ვტყუ- 

ვით) ვიტყჯჰთ C. რიცხვითა2 8C. 

4. სხვად C. მას) მარადის 8C. სხუაი C. 
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ეხე4?, ვიტყვთ. „პეტრე“. ამისსა 

შემღგომად გუეკითხოს რაი: „რათ 

არს პეტრე“?, ვიტყვთ: „კაცი“. კუა- 

ლად კითხულნი, თუ რომელი კაცი? 

ვიტყკთ ნუუკუე ღა „გრძელი ანუ 
მოკლე“. 

3, სათანადო არს უწყება9, ვითარ- 

მედ ბუნებითა განყოფილნი „სხუა“ 

იწოდებიან, რამეთუ ვიტყვთ, ვითარ– 

მედ „სხუა არს კაცი და სხუა ცხე- 

ნი“, ხოლო სხუა ბუნებით, ვინა9თ- 

გან სხუა სახე არს კაცი და სხუა –– 

ცხენი. ხოლო რიცხჯთა განყოფილ– 

ხი, რომელ არიან გუამნი „სხუად 

და სხუად“ ითქუმიან რამეთუ ვი- 

ტყვთ, ვითარმედ „სხუაი არს პეტ- 

რე და სხუა -- პავლე“, გარნა ვერ 

ძალ-გჯც თქუმად, ვითარმედ „სხუა 

არს პეტრე და სხუა პავლე", ვი- 

ნაითგან ვტყუით, რამეთუ ბუნები- 

თა ერთ არიან, ხოლო არა ერთ არი– 

ან რიცხჯთა. 

4. სავმარ უკუე არს ცნობად, ვი- 

თარმედ არსებასა ვიდრემე სხუა 
ეწოდების, ეგრეთვე –- არსებითთა 

განყოფილებათა ხოლო შემთხუე- 

ვითთა –– სხუებრ, ამისთვს, რამეთუ 

არსებითნი ვიდრემე განყოფილება- 

ნი სახისა, ესე იგი არს, ბუნებისა- 
თვს იხილვებიან და მას შეამტკიცე– 

ბენ, ხოლო შემთხუევითი გუამისა- 

თვს, რამეთუ შემამტკიცებელ გუა- 

მისას არიან შემთხუევითნი სხუა 

უკუე არს კაცი და სხუა-- ცხენი. 

2. ბოლო „და“ –– 8C. 

3. ვინაიდგან C. ვტყუით|) ვიტყვთ 8C. 

ტ-შია: ვიტყუით. ი ზემოდან არის დაწე- 
რილი: ვიტყუით. 

4. უკუ #.
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5. ხოლო ყოველი განყოფილებაი 

არსებითი და შემთხუევითი სხუე- 

ბობასა იქმს და სხუებობაC მოასწა- 

ვებს სხუაებრობასა და სხუასახეო- 

ბასა. და ბუნებაი მოასწაეებს რაო- 

დენობასა, ხოლო გუამი –- ვინაობა- 

სა და ვინაობასა. ხოლო ყოველი 

განყოფილებაი რომელობისა მოქე- 

ნე არს. 

იბ. ბუამისათ3ს და ბუამოვნებისა 

და უბგუამოისა 

1. გუამოვნებისა სახელი ორსა 

მოასწავებს, რამეთუ მარტივად გან- 

ფენით თქუმითა მარტივად განფე- 

ნილსა არსებასა მოასწავებს. ხოლო 

თავით თვსით და თვსაგან განთვსე- 

ბითა განუკუეთელობასა გამოსახავს 

განთვსებით თქუმაი გუამოვნებისაი 

და განყოფილსა პირსა მოასწავებს, 

რომელ არს ერთი გუამი. 

2. ხოლო კუალად გუამოვნებაიცა 

ორსა მოასწავებს, რამეთუ ერთბა- 

მად ყოველსავე სახესა გამოსახავს 

მისსა რომელსა-იგი მოასწავებდეს, 

გინაითგან არა ხოლო მარტივად არ- 

სებას,ა არამედ შემთხუევითსაცა 

გუამოვნებად უწოდთ. და კუალად 
მოასწავებს მის შორის მყოფსა მას–- 

ცა გუამსა, რომელსაცა განუკუეთელ 

სახელ–ედების. 

3. ხოლო კუალად უგუამოჯ«ცა 

ორ-სახედ (11V 1) ითქუმის, რამეთუ 

უგუამო ეწოდების მასცა, რომელი 

არასადა ყოფილ იყოს, არცა ყოფად 

იყოს და კუალად უგუამოდ ითქუ- 

  

სათ. უგუამოის /. 

3. უგუამოიცა #. 

7. მ, რაფავა 

5. ხოლო თვსაგან მდგომი გუამი 

განუკუეთელსა ცხად-ჰყოფს და გა5- 
სახღვრებულსა პირსა ვითარ-იგი 

პეტრე და პავლე. ჯერ-არს უწყება, 
ვითარმედ განყოფილებაი, რომელ– 

თა-იგი განჰყოფს, მათსა ვიღრემე 

ედარეს არს, ხოლო რომელთა მი- 

მართ განიყოფვის, მათსა უმჯობეს 

არს. საკმარ არს ცნობად, ვითარ- 

მედ რაოდენნი არიან მყოფნი, ეგო– 

დენნივე არიან განყოფილებანი, ხო– 
ლო მყოფნი ანუ არსებანი არიან, ანუ 

ფემთხუევითნი. 

19:7/(») თ. გუამოვნისა და უგბგუამო0ისათ3ს 

1. გუამისა სახელი ორსა დაჰნიშ- 

ნავს. 

2. და გუამოანიცა ორსავე და 

(44. II) ჰნიშნავს, რამეთუ დაჰიი– 

შნავს მარტივად მყოფსაცა რომ- 

ლისა დანიშვნისაებრ არა მარტივად 

არსებასა ხოლო, არამედ შემთხუე–- 

ვითსაცა გუამოენად უწოდთ. ხოლო 

დაჰნიშნავს განთვსებულსა გუამსა- 

ცა, ესე იგი არს, განუკუეთელსა. 

3. და კუალად უგუამო9იცა ორ- 

გუარად ითქუმის, რამეთუ ითქუმის 

უგუამოდ არარაით არასადა მყოფი– 

ცა და ითქუმის უგუამოდ შემთხუე- 

ეითიცა, რომელსა არა აქუს განთ3- 

5 ეგეოდენნივე C. 

3. არარაითა C?. არსებისა 8C.
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მის შემთხუევითი, რამეთუ შემთხუ– 

ევითსა არა აქუს თვსი გუამი, არა- 

მედ სხუასა გუამსა და არსებასა ში- 

ნა იხილვების. 

18 

იგ. არსებისათ3ს და ბუნებისა და 

სახისა, ბგანუკუეთელისათპს და 

პირისა და გუამომჭნებისათ3ს 

1. აწ უკუე გარეშენი ფილოსო- 

ფოსნი მსგავსად პირველ-თქუმული- 

სა სიტვვსა განყოფილებასა იტყვან 

არსების და ბუნებისასა რამეთუ 

არსებად უწოდენ მარტივად მდება- 

რესა ნივთს,ა ხოლო ბუნებად –- 
არსებასა დასახულსა განყოფილებად 

არსებითად, რომელსა-იგი მარტი- 

ვად ყოფასა თანა ვითარებაიცა რაი- 

მე აქუნდეს ყოფისაი: სიტყვერებაი: 

ანუ პირუტყუებაი, მოკუდავებაი და 

უკუდავებაი, ესე იგი არს რომელ 

ვიტყვ შეუცვალებელსა მას დასა- 
ბამსა და მიზეზსა და ძალსა, რომე– 

ლი-იგი დამბადებელისა მიერ მიენი– 

კა მოძრაობად თითოეულსა ბუნე- 

ბასა, 

2. ვითარ-იგი ანგელოზთა მიეცა 

ძალი, –– რაითა გულისკმა-ჰყოფდენ 

და თვნიერ კმოვანისა სიტყვსა ურ- 

თიერთას აუწყებღენ გულისკმის–- 

ყოფათა; –– ხოლო კაცთა, –– რაითა 

გულისკმა-ჰყოფდენ და სიტყკთ გა- 
ნისწავლე (11VII|Iბოდინ და კმოვა– 

ნითა სიტყკთა ურთიერთას მისცემ- 

დენ და აუწყებდენ განზრახვათა გუ– 
ლისათა; ხოლო პირუტყუთა -– ცხო- 
ქელობაი და აღმოფშკნვი და 

გრძნობითი ძრვაი; ხოლო ნერგთა –– 
ძრვისა და მშობელობისა და აღორ– 
ძინებისა ძალი; ხოლო ქვათა –– გან– 

კურვებისა და განგრილებისა, ადგი– 

ლითი ადგილად მიმოდგმისა სხუათა- 

1. პრლთე“”მლისა #. პირუტყვებაი C. 
2. აღმოფშვინვაი« C. 

93/94. 

სებული მყოფობაი, არამედ არსე– 

ბასა შორის შემტკიცნების. 

Lთ”(7.C”) 
ი. არსებისათ3ს და ბუნებისა და 

ხატოვნებისა, ბანუკუეთელისა და 

პირისა და გუამისა 

1. გარეშეთა უკუე ფილოსოფოს- 

თა პირველ-თქუმულისა სიტყვსაებრ 

განყოფილებაი თქუეს არსებისა და 

ბუნებისაი. არსებად ვიდრემე მეტ- 

ყუელთა მარტივად ყოფისათა ოდენ, 

ხოლო ბუნებად – არსებისა, სახე–- 

დადებულისათა არსებითთა განყო- 

ფილებათა მიერ და მარტივად ყო–- 

ფისა თანა ესრეთ ვითამე ყოფისა 

მქონებელისათა გინა თუ სიტყვერად 

ანუ უსიტყუელად, გინა მოკუდავად 
ანუ უკუდავად, რომელ არს თჯთ იგი 

უცვალებელი და შეუძრველი დასა– 
ბამი და მიზეზი და ძალი, შემოქმე– 

დისა მიერ დადებული თითოეულსა 

სახესა შინა მოძრავობისა მიმართ. 

2: ანგელოსთა შორის ვიდრემე გუ– 
ლისკმის-ყოფისაი: და თჯნიერ კმოა- 

ნისა სიტყვსა მიმცემელობაი ურთი– 

ერთს გულისკმის-საყოფელთაი; 
ხოლო კაცთა შორის –– გულისკმის- 

ყოფასა თანა მიმოქცევაიცა მისი 

გონებასა შინა და კმოანისა სიტყვსა 

მიერ მიმცემელობაითი «ურთიერთას 

გულისკმის-ყოფათა გულისათაი; და 

პირუტყუთა შორის -–- ცხოველობი- 

თი და მგრძნობელობითი და აღმომ- 

ფშვნველობითი ძალი; ხოლო ნერგ– 

2. ანგელოზთა C. გულისხუმის-ყოფისაი 
8. გულისზუმის-საყოფელთაი 8. გულისხუ- 

მის-ყოფასა 8. გულისხუმის-ყოფათ #8. 
ცხოვლობითი /#. აღმომფშუინველობითი 8..
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მიერისა და მგორვალობისაი, ვითარ– 

იგი შეეტყუების უსულოთა. 

3. ამას ესევითარსა უწოდენ ფი- 

ლოსოფოსნი ბუნებად, ვითარცა სა–- 

ხეთა სახოვანთა, ვითარ-იგი არიან 
ანგელოზი და კაკი და ცხენი და 

სხუანი ესევითარნსი თრღმელნი-ესე 

საყოველთაო არიან და განმრავლე– 

ბულ გუამოვნებითა და თითოეულ- 

სა, მათგან მიმღებელსა გუამოვნე- 

ბისასა, შეუცვალებელი და დაუკლე– 
ბელი აქუს მსგავსებაი გუამოვნები- 

საი. და რაითა მოკლედ ვთქუა, ვი–- 

თარმშედ ფილოსოფოსნი კერძოსა 

რასმე სახისასა გუამად უწოდენ, ხო- 

ლო საყოველთაოდ განფენილსა და 

შემკრებელსა გუამოვნებისასა ბუ- 

ნებად სახელ-სდებენ, ხოლო მარტი– 

ვად მდებარესა ნივთსა არსებად 

უწოდენ. 
4. ხოლო წმიდათა მამათა ზოგად–- 

სა და მრავალთა ზედა განფენილსა 

სათქუმელსა,ა რომელ არს სახო–- 

ვანი სახე, არსება და ბუნება 

I12; I) და ხატება სახელ-სდვეს, ვი– 

თარ-იგი არიან ანგელოზი და კაცი, 

ცხენი და ძაღლი და სხუანი ესე- 

ვითარნი. რამეთუ არსებაი: სახელ– 

ედების ყოფისაგან და ბუნებაი სა–- 
ხელ–იდების მყოფობისაგან და იგი- 

ვე და ერთ არიან ორნივე ესე: ყო–- 
ფაი და მყოფი. და კუალად ხატიცა 

და სახე ბუნებასავე მოასწავებენ. 

3. ამათ ესევითართა 8C. 

4. სათქმელსა C. 
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თა შორის -- მოზარდობითი და 

მშობლობითი ძალი, ხოლო ქვათა 

შორის –– განჯურვებადობაი და გან– 

გრილებადობაი: და ადგილითი ადგი– 
ლად სხუათამიერითა ძრვითა ცვა- 

ლებადობა#», ესე იგი არს, თვნიერ 

სულისა. 

3. ამათ უწოდეს ბუნებად, რო–- 

მელ არიან სახოანნი სახენი, ვითარ– 

იგი ანგელოზი, კაცი, ცხენი და ეგე– 

ვითარნი, ვითარცა უსაყოველთაო- 
ესნი და გარე-შემცველნი გუამთანი 

და თითოეულისა მათ ქუეშეთა გუა- 

მოვნებათაგანისა გარე-შემსაზღვრე– 

ბელნი და ეგრეთვე მსგავსად და უკ– 
ლებად მყოფნი მათ ყოველთა შო- 

რის რომლისათვსცა უსაკერძოესსა 

ვიდრემე სახელ-სდვეეს გუამად, ხო- 
ლო უსაყოველთაოესსა და გარე– 

შემცველსა გუამთასა უწოდეს ბუ- 

ნებად, ხოლო მარტივად (44V I) ყო– 

ფასა ოდენ უწოდეს არსებად. 

4. გარნა წმიდანი მამანი თანა–- 

წარჰკდეს ფრიადსა მრავლისმეტყუ-– 

ელებასა და საზოგადოსა უკუე და 

მრავალთად სათქუმელსა რომელ 

არს სახოანი სახე, არსებად და ბუ– 

ნებად და ხატოვნებად უწოდეს, ვი– 

თარ-იგი არიან ანგელოზი, კაცი, 

ცხენი, ძღლი და ეგევითარნი. და 

რამეთუ არსებაიცა ყოფისაგან ით- 

მშობელობითი C. ზოლო ნერგთა შორის 
მოზარდობითი და მშობლობითი ძალი) ხო– 

ლო ნერგთა შორის მოზარდობითი ძალი 8. 
(8-ში ეს წინადადება ჩამატებულია სხვა, 
გვიანდელი ხელით, სხვა მელნით). სხუათა 

მიერისა C. „და აღგილითი –- ადგილად 
სხუათა მრავლის-ძრვით ცვალებადობაით 
8-ში აკლია და სხვა, გვიანდელი ხელით 

არის ჩამატებული სტრიქონს ზემოთ. 
3. თითოეული 8. უკლებელად 8. 

4. სახუანი C. ეითარ-იგი და ვითარ- 
იგი 8.
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5. ხოლო ზოგებითადღ სახელ– 

სდვეს განუკუეთელსა, რომელ არიან 

პირი და გუამი ვითარ-იგი არიან 

პეტრე და პავლე, რამეთუ გუამსა 

ჰნებავს, რაითა აქუნდეს სრულე- 

ბით არსება” შემთხუევითურთ და 

თავსა შორის თვსსა სრულ-იყოს და 

იხილვებოდინ მის შორის გრძნობა= 

და მოქმედებაი. 

6. ხოლო შეუძლებელ არს ორთა 

გუამთაგან” ვითარმცა არა განიყო- 
ფებოდეს ურთიერთას წესითა შემ- 

თხუევითითა და სახითა რიცხვსაი- 

თა. და კუალად ესეცა ჯერ-არს ცნო- 

ბად. ვითარმედ თვსებანი იგი გამო- 
მსახველნი შემთხუევითთა წესთაგან 

იქმნებიან და დაჰსახვენ გუამოვნე–- 

ბასა. 

14 

იდ. განყოფათათ3ს 

1. განყოფაით არს პირველი გან- 

ყოფაი საქმისაი, ვითარ-იგი ცხოვე- 

ლი განიყოფების სიტყვერად და პი- 

რუტყუად. 
2. ხოლო განყოფილებაი არს ერ- 

თისა მის კერძისი ორ ნაკუეთადღ 

განკუეთათ და განყოფაი, I12C II1 

ეითარ-იგი ცხოველი განიყოს რა5 

სიტყჯკერად და პირუტყუად, ერთსა 

მას კერძოსა მისსა, რომელ არს სი- 

ტყ;ერი, განვჰყოფთ მოკუდავად და 
უკუდავად. 

3. ხოლო განყოფილ არს, რაჟამს 

მექმნსს განყოფილება” საქმისაი, 

კუალად ვჰყოფ სხუასა განყოფილე– 
ბასა მისვე ერთგზის განყოფილისა 

5. ჰნებს C. 
6. არს–-C. გამომსახუმლნი C. დასახ–- 

ქუმის დღა ბუნებაიცა –- მყოფობი- 

საგან, ხოლო ყოფა9ი და მყოფობაი: 

ერთ და იგივე არიან. და ხატოვგნე- 

ბაიცა და სახე მასვე დაჰნიშნვგენ ბუ–- 

ნებასა. 

5. ხოლო კერქოობითსა განუკუე- 

თელად სახელ-სდვეს და პირად და 

გუამად, ვითარ-იგი არიან პეტრე და 

პავლე. ხოლო გუამსა ჰნებავს ქონე– 

ბაი არსებისაი შემთხუევითთა თანა 

და თვსაგან შემტკიცებულობაი;, და 

გრძნობით, ესე იგი არს, მოქმედე– 

ბით სახილველობაი. 

6, ხოლო შეუძლებელ არს ორთა 
გუამთათ, ვითარმცა არა განიყოფე- 

ბოდეს ურთიერთას შემთხუევითე- 
ბითა დღა რიცხჯთა განიყოფებოდეს. 

სათანადო არს ცნობად”, ვითარმედ 
დამსახველობითნე თპკთებანი შემ- 
თხუევითნი არიან, რომელნი დაჰსა– 
ხვენ გუამსა. 

L8 (5) 
ია. ბანწვალებისათჰს 

1. განწვალებაი: არს პირველი გან– 

კუეთაი საქმისაი, ვითარ-იგი ცხოვე– 

ლი განიწვალების სიტყვერად და 

უსიტყუელად. 
2. ხოლო კერძო–-განწვალებაი: კერ– 

ძოთა ორთავე ნაკუეთთასა განკუე- 

თას და განწვალებაი, ვითარ-იგი 

ცხოველისა, სიტყჯერად და უსიტ- 
ყუელად განწვალებულისა ერთსა 
კერძოსა რომელ არს სიტყვერი, 

განვსწვალებთ მოკუდავად და უკუ- 
დავად. 

3. ხოლო ზედა-განწვალებაი არს, 
რაჟამს მოქმედმან განწვალებასა 

5. დაბ -- MC. შემტკიცებულებაი 8C. 

6. განიყოფვოდეს 8, განიყოფვიდეს C. 

განიყოფვოდეს 8. 

“ #-ში მარცხენა აშიაზე მინაწერია: 

„ნუ გეშინ“. 

1. განკუეთა C". საქმისა C%.
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საქმისასა ვითარ-იგი განიყოფების 

კაცი მამაკაცად და დედაკაცად, აჰა, 

განყოფაი. და კუალად განიყოფების 
კაცი სულად და ჯორცად, აჰა, გან–- 

ყოფაი ერთგზის განყოფილისაი, ვი- 

საითგან არა ყოვლითურთ შემოისა- 

ზღვრა განყოფაით მათი პირველისა 

მის განყოფისაგან, აჰა ესერა მამა– 

კაცსაცა და დედაკაცსა შორის იხილ–- 

ვებიან სული და კორცნი. 

4. ხოლო ჯერ არს უწყებად, ვი- 

თარმედ წინა-განწყობით განყოფი–- 

ლად ითქუმიან ორნი სახენი, ერთი- 

სა მის ნათესავისაგან გამოკუეთილ- 

ნი, ვითარ-იგი ცხოველი განიყოფე–- 

ბის სიტყჯერად და პირუტყუად და 

სიტყვერი და პირუტყ3 წინააღდგო– 

მით განყოფილად ითქუმიან. 

5, ხოლო არიან სახენი განყოფი- 

სანი რვა: 

6. ა) ანუ ვითარ ნათესავისაი სა–- 

ხედ, ვითარ-იგი ცხოველი განიყო- 

ფების სიტყკერად და პირუტყუად. 
7. ბ) ანუ ვითარცა სახე განუკუე– 

თეI12V I1ლობად, ვითარ-იგი კაცი 

განიყოფების პეტრედ, პავლედ და 
სხუად თითო-სახედ ნაწილებად კა- 

ცებისა. 

8. გ) ანუ ვითარცა ყოვლითურთ 

ზოგებად და ესე ორ-სახედ: ანუ 

მსგავსების-კერძოდ ანუ უმსგავსო–- 

ების-კერძოდ. მსგავსების-კერძო 

უკუე არიან, –- რაჟამს ნაწილნი 

კერძოისანი მიითუალვიდენ სახელ- 

საცა და განსაზღვრებასა ყოვლისასა 
ურთიერთას ვითარ-იგი განვკუე- 
თით რაი კორცი მრავალ ნაჭერად 

შემოისაზღურა 8. 

4. ითქმიან C. 
8. მიითვალვიდენ C. განსაზღურებასა C. 
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საქმისასა კუალად სხუაი განწვალე– 

ბაი ვყო მისვე საქმისაი, ვითარ-იგი 

განიწვალების კაცი წულად და ქა– 
ლად, აჰა, განწვალებაი. და კუალად 
განიწვალების კაცი სულად და კორ- 
ცად, აჰა, ზედა-განწვალებაი. გარ- 

ნა” არა ყოვლადვე იქმნების განწვა– 

ლება- და ზედა-განწვალება9ი, არა- 

მედ რაჟამს არა ყოვლითურთ გარე– 

ზეცვულ იყვნენ პირველისა მის გან– 

წვალებისა მ-ერ, რამეთუ აჰა, წულ- 

საცა და ქალსა შორის იხილვებიან 

სული და ჯორცნი. 

4. ხოლო საკმარ არს ცნობად, ვი- 

თარმედ წინააღმდგომ-განწვალებუ– 

ლად ითქუმიან მისვე ერთისა ნათე- 

სავისაგან გამოკუეთილნი ორნი სა- 

ხენი, ვითარ-იგი ცხოველი განიწვა- 

ლების სიტყვერად და უსიტყუელად. 
და სიტყვერი (44V 11) და უსიტყუ– 

ელი წინააღმდგომ-განწვალებად ით– 
ქუმიან". 

5. და არიან უკუე განმწვალებე– 

ლობითნი გუარნი რვა:” 

6. ა) ანუ ვითარცა ნათესავისაი: 

სახედ, ვითარ-იგი ცხოველი განიწვა– 

ლების სიტყვერად და უსიტყუელად. 
7. ბ) ანუ ვითარცა სახისა= განუ–- 

კუეთელად, ვითარ-იგი განიწვალე– 
ბის პავლედ და პეტრედ და სხუად 
თითოეულად კაცებად. 

8. გ) ანუ ვითარცა ყოვლითურ- 

თისაი კერძოდ და ესე ორ-გუარად: 

განწეალებაC?. წვალებისა ჰყ. 

? ამ სიტყვაზე მითითებით C-ში, მარჯ- 

ვენა აშიაზე გამოსახულია თეალი და ადა–- 

მიანის სახე (231). 

4. " #-ში ზედა კიდეზე რაიმე სიტყვაზე 
მითითების გარეშე იმავე ხელით სინგურით 

მინაწერია: „რაოდენნი არიან გუარნი გან- 
მწვალებელობისანი“. 

5. განმწვალებლობითნი C. 
9«8-ში მარცხენა აშიაზე მინაწერია: „იმეც– 

ნე, თუ რაოდენნი არიან გუარნი განმწეა–- 

ლებელობისანი 23V.
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პორცისა და თითოეულსა ნაწილსა 

ნაჭერისასა კორც უწოდიან და განსა- 

ზღვრებასა კორცისაა მიითუა- 

ლავს; –– ხოლო უმსგავსოების-კერ–- 
ძოდ, –- რაჟამს ნაწილნი კერძოისა- 

ნ” არცა სახელსა, არცა განსაზღვრე– 

ბასა მასვე მიითუალვიდენ ურთი- 

ერთას ანუ ყოვლითურთ, ვითარ-იგი 

განვყვით რაი სოკრატი თავად და 

ჯელად და ფერჯად, არცა თავი, არცა 

კელნი. არცა ფერკნი მიითუალვენ 
სახელის-დებასა მას სოკრატისასა, 

9. აუ ვითარცა ერთ-სახელთა 

კმა თითო-სახედ მოსწავებული და 
ესეცა ორ-სახედ: ანუ ვითარცა ჟოვ- 
ლად, ანუ ვითარცა კერძოდ. ყოვლად 
უკუე, –– ვითარ-იგი კმაი ძაღლისაი 
ითქუმის ძაღლისათვსცა კმელისა და 

ვარსკულავისათ,ს და ძაღლისათვს 

ზღვსა რომელთა|12V III) განი თი–- 

თოეული ყოვლად სრულ ცხოველ 
არიან და არა ნაწილ რაიმე ცხოვე- 

ლისა; –– ხოლო კერძოდ, –– ვითარ- 

იგი სახელი ენისაი ეწოდების ჭვნტით 

კერძოსაცა შინა მოგჯსასა და კიდე- 

საცა შინა ორღანოისასა და გემოის- 

-სახილავსა მასცა ასოსა ცხოველთა- 
სა, რომელნი-ესე კერძონი არიან და 

არა ყოვლადნი. 

მიითვალავს C. რაიჟამს /. განსაზღურება- 

სა C. მიითვალვიდენ C. მიითვალვენ C. 

9. ცხოველისაი 8C. 
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ანუ კერძოისმსგავსებით ანუ კერ- 
ძოისუმსგავსოებით და კერძოის- 

მსგავსნი უკუე არიან, –– რაჟამს 
კერძონი მიითუალვიდენ სახელსა და 
განსახღვრებასა ყოვლითურთისასა 
და ურთიერთასსა, ვითარ-იგი, რა- 

ჟამს კორცი განვკუეთით მრავალ 

კორცად და თითოეული ნაწილი 

კორცისაი კორცად იწოდებოდის ღა 

განსაზღვრებასა კორცისასა მიითუ- 
ალვიდის; –– ხოლო კერძოისუმსგავ- 

სოებითნი, –– რაჟამს კერძონი არცა 

სახელსა, არცა განსაზღვრებასა მიი- 
თუალვიდენ ურთიერთასსა ანუ ყოე- 

ლითურთისას,ი ვითარ-იგი რაჟამს 

განვყვით სოკრატი თავად და ფერ- 

კად და კელად; რამეთუ არცა თავი, 

არცა კელნი, არცა ფერკნი მიითუ- 

ალვენ სახელსა ანუ საზღვარსა სოკ- 
რატისსა, არცა ურთიერთასსა. 

9. დ) ანუ ვითარცა სახელ-მოდ- 

გამისა კმისა« თითო-ფერთა დანიშნე– 

ათა მიმართ და ესეცა ორ-გუარად: 
ანუ ვითარცა ყოვლითურთისათუს და 
ანუ ვითარცა კერძოისათუს. და ვი- 

თარცა ყოვლითურთისათკს ვიდრე- 

მე, –– ვითარცა სახელი ძაღლისაი, 

რამეთუ მოიღებვის შინაურისათვს- 

ცა ძაღლისა და ვარსკულავისათვს და 
ზღვსა ძაღლისა, რომელნი-ესე ყოე- 

ლითურთნი რაიმე არიან და არა 

კერძონი ცხოველისანი; –– ხოლო ვი– 

თარცა კერძოისათვს, –– რაჟამს სა- 

ხელი ენისად„ მოაქუნდეს ჭუნტით 

კერძოსაცა მოგვსასა და მწუერვალ– 

სა ავლადღ-წოდებულისა ორღანოი- 

სასა და საგემებელსა ასოსა ცხო- 

ეელთას,ი რომელნი-ესე კერძონი 

არიან და არა ყოვლითურთნი. 

ურთიერთარსა ს. ვითარცა-იგ #. 
აშიაზეა: „ვითარ“, იწოდების 8. კერძოსა- 
უმსგავსოებითნი C?. ურთიერთარსსა 8. 

9. ჭუინტით 8. კერძოსა 8. ყოვლითორთ- 

ნი #.
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10. ანუ ვითარცა არსება” შემ- 

თხუევითადდ ვითარ-იგი რაჟამს 
ვთქუა, ვითარმედ „კაცთაგანნი რო- 

მელნიმე არიან სპეტაკ და სხუანი –– 

შავ“, 

11. ანუ ეითარცა შემთხუევითი 

არსებად, ვითარ-იგი ვთქუ რაი, ვი- 

თარმედ „სპეტაკთაგანნი რომელნი–- 

მე არიან სულიერ, ხოლო სხუანი –– 

უსულო“. 
12. ანუ ვითარცა შემთხუევითი 

შემთხუევითად, რაჟამს ვთქვ გრი- 
ლისათვს, ვითარმედ რომელიმე ნა- 

წილი მისი არს კმელ და რომელი– 

მე –– ნედლ. 

13. ანუ ვითარცა ერთისაგან და 

ერთისა მიმართ. ერთისაგან უკუე, 

ვითარცა-იგი სამკურნალოისაგან 

სამკურნალო9 წიგნი, გინა სამკურ- 

ნალო- ჰჭურჯჭელი. და ესე ერთისა 

მის კელოვნებისაგანნი ერთისა მი- 

მართ ხედვენ, რომელ არს სიმრთე– 

ლე კაცთაი: 

14. ამით უკუე ესევითარითა სა–- 

ხითა განიყოფების არსობაი არსებად 

და შემთხუევითად. ჯერ არს უკუე 
ცნობად, ვითარმედ არცა ერთთა რათ 

სახეთა შინა განყოფისათა იხილვე- 

ბის შემდგომად განკუეთისა ბუნე- 

ბაი იგი პირველი, (13+ LI) არცა უფ– 

როისად და უმცროისად, თვნიერ 

ერთისაგან და ერთისა მიმართ. 

10. სხვანი C. 

  

10. ე) ანუ ვითარცა არსებაი შემ- 

თხუევითთა მიმ(451ართ, კვითარ- 
იგი რაჟამს ვიტყოდი „ ვითარმედ 
„კაცთაგანნი რომელნიმშეე თეთრნი 

არიან და რომელნიმე -- შავნი“. 

11, ვ) ანუ ვითარცა შემთხუევითი 

არსებათა მიმართ, ვითარ-იგი რა- 

ჟამს თქვს ვინმე, ვითარმედ „თეთრ– 

თაგანნი რომელნიმე არიან სული- 

ერნი და რომელნიმე –– უსულონი“". 

12. ზუ) ანუ ვითარცა შემთხუევით- 

ნი შემთხუევითთა მიმI45L I)ართ, 

ვითარ-იგი რაჟამს ვიტყოდი, ვითარ– 

მედ „გრილთაგანი რომელნიმე 

კმელ არიან, ხოლო რომელნიმე –– 

ნოტია“. 

13. 8) ანუ ვითარცა ერთისაგან და 

ერთისა მიმართ. და ერთისაგან უკუე 

ვითარ-იგი მკურნალობისაგან სამ– 

კურნალოი წიგნი და სამკურნალო« 
პურჭელი ხოლო ერთისა მიმართ, 

ეითარ-იგი სამრთელობელი წამალი, 

სამრთელობელი ჭამადი, რამეთუ ერ– 

თისა მიმრთ ჰხედვენ –- სიმრთე– 

ლისა. 
14. ესრეთ უკუე ამის გუარისაებრ 

განიწვალები”“ მყოფი არსებად და 

შემთხუევითად. ხოლო საკმარ არს 

ცნობად, ვითარმედ არცა ერთსა გუ– 

არსა შინა განწვალებისასა იხილვე- 

ბის განაკუეთთა ამათ შორის ბუნე–- 

ბით უპირველესობაი და უუკუანა- 
9სკნელესობაი, არცა უფროისობაი 

და უმცროისობაი, თვნიერ ერთისა- 

გან და ერთისამიმართთა შორის. 

10. ვითარ-იგი) ვითარ #. ვიტყოდით C. 

12. ვითარ-იგი) ვითარ #. ვიტყოდეთ C. 

ხოლო + და #. 
11. ეითარ-იგი|) ეითარ 8. ხედვენ C?. 
14. უკვე C". განკუეთათა C". უუკანაის- 

კნელესობაი C9. არცა| გინა C9
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იე პირველობისათ3ს ბუნებისა 15:17/(C) 0ბ. ბუნებით უპირჭელესისათ3ს 

1. პირველობაი უკუე ბუნებისაი 

არს. რომელი-იგი შემოიყვანებოდის 

და არარას შემოიტანებდეს, და თა- 

ნად მოიკლვოდის და არარას თანა–- 

მომკლველ ექმნებოდის, ვითარ-იგი 

ცხოველი ბუნებით უპირველესი არს 

აგებულებასა შინა კაცისასა. რამეთუ 

მოიკლას თუ და არა იყოს კაცი ცხო- 

ველ, საქირო არს მისსა, რაითა არ–- 

ცალა კაცი იყოს. და კუალაღ ცხო- 

ველ არს კაცი. ხოლო მოიკლას რაი 

კაცი და არღარა ეძლოს ცხოველ- 

-ყოფად, ნაცვალ მისსა არიან ცხენი 

და ძაღლი და სხუანი ესევითარნი, 

რომელნი-იგიცა ცხოველნი არიან. 

2. კუალად შემოიყვანებოდის რა9 

კაცი. უეჭუელად მის თანა შემოიყ- 

ვანების ცხოველიცა, რამეთუ კაცი 

ცხოველ არს. ხოლო ცხოველი რაი: 

შემოიყვანებოდის, არა მის თანა შე– 

მოიყვანების კაციცა უეჭუელად, რა- 

ჟამს ნუუკუე და ცხენი ანუ ძაღლი 
იყოს ცხოველი იგი, რამეთუ იგინი- 

ცა ცხოველნი არიან. 

3. ხოლო არცა პეტრე უპირველეს 

პავლესსა არს ბუნებით, არცა სიტყ- 

პერი ცხოველი პირუტყვსა ცხოვე- 
ლისასა, რამეთუ პეტრე თუ განი– 

კუეთოს და არა იყოს, იყოს პავლე; 

და პავლე რაი შეიყვანებოდის, არა 

შეიყვა(13L 1IL) ნების მის თანა პეტ– 

რეცა, არცა პეტრეს შეყვანებითა მის 

თანა შეიყვანების პავლეცა. და არ- 

ცა პეტრე პავლეს უპირატეს არს კა- 

ცებისათვს და ცხოველობისა, არცა 

პავლე –– პეტრეს,ს ხოლო იპოების 

წამალი უძლიერესი წამლისასა და 

1. შემოიყუანებოდის C. ვითარცა-იგი 8. 

ცხოველ! C. 

2. შემოიყუანებოდის C. შემოიყვანების1 

ფმემოიყვანებოდის C. შემოიყუანების C. 

3. უპირველეს) უპირატეს 8. შეიყუანე- 

ბოდის C. შეიყუანების C. შეყუანებითა C. 
თანა-შეიყუანების C. 

1. ბუნებით უკუე უპირველესი 

არს თანა-შემომღებელი და არა თა- 

ნა-შემოღებული, და თანა-მომსპო- 

ბელი და არა თანა-მოსპობილი, ვი- 

თარ-იგი ცხოველი ბუნებით უპირ- 

ველესი არს კაცისასა რამეთუ მო- 

ისპოს რა= და არღარა იყოს ცხოვე– 

ლი, საჭირო არს, რაითა არცაღა კა- 

ცი იყოს რამეთუ ცხოველი არს 

კაცი. ხოლო კაცი რაი მოისპოს და 

არღარა იყოს, შესაძლებელ არს ყო- 

ფაი ცხლველისაი, 

ცხენი და ძაღლი და ეგევითარნი, 

რომელნი ცხოველნი არიან. 

რამეთუ იყოს 

2. კუალად შემოიყვანებოდის რა9 

კაცი, უეჭუელად ცხოველიცა შემო– 
იყვანებიის რამეთუ ცხოველი არს 

კაცი, ხოლო ცხოველი რაი შემოიყ- 

ეანებოდის, არა უეჭუელად შემოიყ- 

ვანების კაციცა, არამედ ცხენი ანუ 

ძაღლი ანუ სხუაი, რაიმე ეგევითარი, 

ვინაითგან იგინიცა ცხოველნი არიან. 

3, ვინათცა არცა პეტრე პავლესსა: 

უპირველეს არს ბუნებით, არცა სი- 

ტყვერი ცხოველი უსიტყუელისა 
ცხოველისასა რამეთუ ცხოველნი 

არიან ეგევითარნიცა იგი, რომლისა– 

თკსცა პეტრე თუ მოისპოს და არ- 

ღარა იყოს, იყოს სადმე პავლე; და 

პავლე რაი არღარა იყოს, იყოს 

უკუე პეტრე, და პავლეს ვიდრემე 
შემოყვანებითა თანა-შემოიყვანების 

პეტრე და პეტრე რაი შემოიყვანე–- 

ბოდის, თანა-შემოიყვანების პავლე. 

და არცა პეტრე არს უფროის, ესე 

იგი არს, უმეტეს პავლესსა კაც ანუ 

ცხოველ, არცა პავლე –– პეტრესსა. 

ხოლო იპოების წამაელი უმამრთე–- 

1. უკუე –– C. უპირველესი) პირველი #8.. 

ბუნებით? –– 8. 

2. ცხოველ! C.
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ივ განსაზღვრებესათ3ს 

1. განსახლვრებაი არს სიტყუა9 

მოკლე, საცნაურ-მყოფელი ბუნება- 

სა წინა-მდებარისა საქმისასა, ესე იგი 

არს, სიტყუათ, მალიად წარმომაჩი- 

ნებელი ბუნებასა საქმისასა, ვითარ– 

იგი ვიტყოდით რაია, ვითარმედ კაცი 

არს ცხოველი სიტყვერი და მოკუდა- 

ვი, მიმოებელი გონიერებისა და კე- 

ლოვნებისა», 

2. რამეთუ მრავალთა კელ-ყვეს 
განვრცობად სიტყუათა ბუნებისა- 
თვს კაცისა დიდად და განმრავლე–- 

ბულად, არამედ ვინაითგან არა არი- 

ან იგინი მოკლე. ამისთკსცა არცა 

განსაზღვრება არიან. ხოლო კუა- 

ლად არიან მოკლენიცა სიტყუანი, 

ვითარცა აღმოთქუმულნი, გარნა ვი- 

ნა9თგან არა აუწყებენ ბუნებასა საქ–- 
მისასა, არა არიან იგინი განსაზღვ– 

რება. 

3. და კუალად სახელიცა მრავალ–- 

გზის აუწყებს ბუნებასა წინა-მდება- 
რისა საქმისასა,ა არამედ არცა იგი 

არს განსაზღვრება, რამეთუ სახელი 

ერთი ლექსი" არს, ხოლო განსაზღვ- 

რება სიტყუაი არს და სიტყუა= 

იგი თითო-სახეთაგან უნდოთა ლექს– 

თა (13V II) შენაწევრებულ არს, ვი- 

თარ-იგი განსაზღვრებასაცა უკმს 

თითო-სახეთა ლექსთაგან შეწყობათ 

და ამას თანა, რაითა მოკლეცა იყოს 

1. მუკლე #. წინა-მდებარესა C. 
2. განსაზღურება:2 C. 

3. თითუ-სახეთა #. 

წ” ამ ადგილას #8C-ში აშიაზე რაიმე მი– 

თითების გარეშე სწერია: „შეისწავე, ვი- 

თარმედ ლექსი ღრმასას სიტყუასა ჰქვან 

წიგნურსა, რომელსა სოფლურად ნაცვალი 
სხუაი აქუნდეს. და ესევითარსა მას სიტ- 

ყუასა სომხურად ქერაკანი ჰრქვან, ხოლო 

ქართულად არ ვიცი“. 

16 (%(») 
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ლობელესი წამლესაი და წიგნი უსა– 

მკურნალოესი სხვსა წიგნისაი. 

იბ. ბანსაზღლვრებისათ3ს 

1. განსაზღვრება” არს სიტყუაი: 

შემოკლებული, ცხად-მყოფელი ბუ- 
ნებასა წინა-მდებარისა”ს საქმისასა, 

რომელი მცირეღთა (45L II) სიტ- 

ყუათა მიერ დაჰნიშნვიდეს ბუნება- 

სა საქმისა წინა-მდებარისასა, ვითარ– 

იგი, ვითარმედ კაცი არს ცხოველი 

სიტყვერი, მოკუდავი, გონებისა და 

კელოვნებისა შემწყნარებელობითი. 

2. რამეთუ მრავალთა 

ყვნეს ბუნებისათკს კაცისა განფე– 

ნილნი, ესე იგი არს, განვრცელებულ- 

ნი და დიდნი სიტყუანი. არამედ არა 

არიან შემოკლებულნი,დ, რომლისა- 

თვს არცა განსაზღვრებანი არიან. 

ხოლო არიან შემოკლებულნიცა სი–- 

ტყუანი, 
გარნა ვინაითგან არა ცხად-ჰყოფენ 

ბუნებასა საქმისასა, არა არიან გან- 

საზღვრებანი. 

3. და მრავალგზის უკუე სახელი- 

ცა ცხად-ჰყოფს ბუნებასა წინა-მდე– 

ბარისა საქმისასა, არამედ არა არს 

განსაზღვრება, რამეთუ სახელი ერ- 

თი ლექსი არს, ხოლო განსაზღვრე- 

ბა” სიტყუა9= არს და სიტყუაი ორ- 

თა უნდოთა ლექსთაგან შემოკრე- 

ბულ არს, ვინაიცა განსახღვრებასა 

ჰნებავს თითო-სახთა ლექსთაგან 

შემოკრებულ-ყოფაი და შემოკლე- 

ბულობაი და რაითა ცხად-ჰყოფდეს 

ბუნებასა მის მიერ განსაზღვრებუ- 

ლისა საქმისასა. 

ვიდრემე 

ვითარცა აღმოკმობილნი. 

წამლისა C9, წიგნისა C".
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და მაუწყებელცა ბუნებასა მის მიერ 

განსაზღვრებულისა საქმისასა. 

4. ხოლო შემოკრბების განსა- 

ზღვრებაი ნათესავთაგან და თითო- 

-სახეთაგან არსებითთა განყოფილე– 

ბათა, ვითარ-იგი იქმნების საზღვარ- 

სა ზედა ცხოველისასა „ცხოველი 

არს არსებაი სულიერი გრძნობა- 

დი“. ამათგანი უკუე „არსებაი“ ნა- 

თესავ არს, ხოლო „სულიერი და 

გრძნობადი“ –- თითო-სახეობა ერ- 

თად შემოკრებულ. 

5. ხოლო კუალად მოიღებვის სა- 

ხისაცა მიერ და ნივთისა გულის- 

კმის-ყოფაი ამისი, ვითარ-იგი ძეგ- 

ლი რვალისაგან შექმნილი ქმნულე– 

ბითა უკუე სახესა კაცისასა მოასწა- 

ვებს ხოლო რვალითა – ნივთსა, 

რამეთუ რვალისა იგი ნივთი სახედ 

კაცისა დასახულ არს. აწ უკუე ნივ- 

თისა მიერ ნათესავი განგეცხადებო- 

დენ თქუენ ხოლო სახითა –– გან- 
ყოფილებაი. ნათესავთაი. 

6. ხოლო მოიღებვის ესევე პირი 

თანა-მოკიდულისაგანცა და დასას- 

რულისა ვითარ-იგი აწ აჩუენებს 

განსახღვრებაი ესე?: „მკურნალო– 

ბათ არს კელოვნებაი, კაცობრივთა 

გუამთათკს მოპოვნებული ღონედ 

და მოქმედად სიმრთელისა,. აჰა 

ესერა, თანა-მოჰკიდვან კელოვნება- 

სა მკურნალობისასა გუამნიცა კაც- 

თანი, ხოლო სრულება მისსა და და- 

სასრულ არს სიმრთელე. 

7. (13V II) ხოლო წარწერით გა- 

მოთქუმად არსებისათანათა მათ საქ- 

მეთა თანა-მდებარე არს, რომელ 

არიან თვსნი და შემთხუევითნი, ვი–- 
თარ აწ არს სიტყუაი ესე, ვითარ–- 

მედ „კაცი არს მოცინარ, მავალ, 

ბოჭქალ-ბრტყელ“. ესე ყოველნი არ- 

5. ქმნულობითა 8C. 

6. პირი ორი ს8C. განსაზღურებაი” C. 

« აშიაზეა:; განსაზღვრებაი #8C. 
7. გამოთქმა C. მავალ) მრავალ #8C. 
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4. ხოლო შემტკიცნებიან განსა- 

ზღვრებანი ნათესავისაგან და შემამ- 

ტკიცებელობითთა განყოფილებათა, 

ესე იგი არს, არსებითთაგან, ვითარ– 

ცა საზღვარსა ზედა ცხოველისასა, 

რამეთუ „ცხოველი არს არსებაი სუ- 
ლიერ,ი მგრძნობელობითი“. აჰა, 

„არსებაი#“ უკუე ნათესავი არს, ხო- 

ლო „სულიერი და მგრძნობელობი- 

თი“ –– არსებითთა განყოფილებათა 

ნივთნი. 

5. ხოლო მოიღებვის ნივთისაგან 

და სახის,ა ვითარ-იგი ანდრიანტი 

რვალი არს ვითარება-ქმნილი, დამ– 

ნიშნველი სახესა კაცისასა რომლი–- 
სათვსცა რვალი უკუე ნივთი არს, 

ხოლო ანდრიანტისა ნაკუეთი –- სა- 

ხე. და წარმოაჩენენ: ნივთი ვიდრე– 
მე ნათესავსა, ხოლო სახე –– განყო– 

ფილებასა. 

6. მოიღებვის უკუე ქუედმდება- 
რისაგანცა და დასასრულისა, ვითარ– 

იგი „მკურნალობაი” არს კელოვნე–- 

ბაი. კაცობრივთა სხეულთათვს შთა- 

მომავალი, სიმრთელისა მომპოვნე- 
ბელი“. აჰა, ქუედმდებარედ მკურნა- 

ლობისა არიან კაცობრივნი სხეულ- 
ნი და დასასრულ მისსა –- სიმრ- 

თელე. 
7. ხოლო წარწერაი არსებისზედა- 

თაგან შემოკრბების, ესე იგი არს, 

განთუსებულთა და შემთხუევითთა- 

გან, ვითარ-იგი ვითარმედ „კაცი არს 

მოცინარი აღმართებით მავალი, 

ბრჭალ-ბრტყელი“, რამეთუ ესე ყო- 
ველნი არსებისზედანი არიან, რომ- 

ლისათვსცა წარწერად იწოდებიან, 

ვითარცა აჩრდილოვნად დამსახველ– 

ნი და ვერ ცხად-მყოფელნი არსე- 

6. – პელოვნებაი არს C". ქუედმდება- 

რე #C. დასასრულ) დასასრულსა C. 

7. ბრჭალ-ბრტყელი) ფრცხილ-ბრტყელი 
ცხ. არსებისაზედანი C.
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სებისათანანიღა არიან და არა თკთ 
არსება, ამისთვსცა წარწერითად სა- 

ხელ-იდებიან, ვითარცა აჩრდილებრ- 

ად სახელ-იდებიან და არა არსე- 
ბითსა გუამსა წინამდებარისა ნივ- 

თისაა საცნაურ-ჰყკოფენ არამედ 

შემთხუევითსა და ნართაულსა. ხო- 

ლო ზედაწარწერითი განსაზღვრე- 

გაი შეზავებული არს არსებითთა და 

არსებისთანათა საქმეთაგან ვითარ- 

იგი რაჟამს სთქუ, ვითარმედ „კაცი 

არს ცხოველ სიტყკერ0,დ ბრჭალ- 

-ბრტყელ“. 
8. ხოლო სახელი განსაზღვრები- 

საი მოპოვნებულ არს ქუეყანისა სა- 

ზღვრის-–დადებათაგან” რამეთუ ვი- 

თარ-იგი საზღვრის-დადება–” გან- 

ჰყოფს თჯუსსა თჯთოეულისასა, ეგ- 
რეთვე განსაზღვრებაი: განჰყოფს ბუ– 

ნებასა თითოეულისასა სხვსა ბუნე- 

ბისაგან. 

9. ხოლო სიმრთელე განსაზღვრე- 

ბისაი არს, რაითა არცა ჰმატდეს, 
არცა აკლდეს ლექსთა შინა, რამე– 
თუ დიდად დააკნინებს და ბოროტ- 
-ჰყოფს მას მეტობაი გინა ნაკლულე- 
ვანებაი. 

10. ხოლო სრული განსაზღვრე- 

ბაი: არს, რომელი გარე-მოექცეოდის 

განსაზღდვრებულისა მიმართ, ხოლო 

უსრულ არს, რომელი ვერ გარე– 

-მოექცეოდის. აწ უკუე ვერ მოიქცე– 
ვის, ჰმატდეს |14+ 1) თუ გინა აკლ- 

ღეს სიტყუაი, რამეთუ რაჟამს ჰმატ– 

დეს სიტყუაი, უეჭუელად აკლს საქ- 
მეთა, ვითარ-იგი არს სრული გან- 

საზღევრებაი. კაცისაი: „ცხოველი სი– 

ტყვერი და მოკუდავი". აჰა, გარე- 

მოიქცევის, რამეთუ ყოველი ცხო- 

ველი სიტყვერი და მოკუდავი კაც 
არს და ყოველი კაცი ცხოველ სიტყ- 
კერ და მოკუდავ არს. 

8. თითოეულისასა C. ეგრეთვე განსაზღ- 
ვრებაი.. თითოეულისასა –- 8C. 

9. განსაზღურებისაი C. 

(45V I|ბითსს მყოფობასა ქუედ- 

მდებარისასა, არამედ მიმდგომთაღა 

მისთა. ხოლო წარწერითი საზღვარი 
შეზავებული არს არსებითთა და არ– 

სებისზედათაგა”ი ვითარ-იგი, ვი- 

თარმედ „კაცი არს ცხოველი სიტყ- 

ჯერი, აღმართებით მავალი, ბრჭალ– 

-ბრტყელიი“. 
8. არამედ ითქუმის განსაზღვრე–- 

ბათ მოღებითა ქუეყანისა საზღვრის– 

-დადებათაგან” რამეთუ ვითარ-იგი 
საზღვრის-დადებაი განჰყოფს თვსსა 

თითოეულისასა, ეგრეთვე განსახღვ– 

რებაიცა განჰყოფს თჯ;სსა თითოეუ- 
ლისასა სხვსა ბუნებისაგან. 

9. ხოლო საზღვრისა სიმრთელე 

არს არცა ნამეტავობაი, არცა ნაკ- 

ლულევანებაი ლექსთაი, ხოლო ვერ– 
სიკეთე მისსა არს ნაკლულევანებაი 

და მეტობაი, 

10. და სრული ვიდრემე საზღვა- 
რი იგი არს, რომელი გარე-მოიქცე– 
ოდის განსაზღვრებულისა მიმართ, 

ხოლო უსრული – იგი-ი რომელი 

არა გარე-მოიქცეოდის- აწ უკუე იგი 
მოიქცევის, რომელსა არცა ჰმატ- 

დენ ლექსნი, არცა აკლდენ, რამეთუ 
რაჟამს ჰმატდენ ლექსნი, აკლს საქ– 

მეთა, ვითარ-იგი სრული საზღვარი 

კაცისაი არს: „ცხოველი სიტყვერი, 
მოკუდავი. აჰა, გარე-მოიქცევის, 

რამეთუ ყოველი ცხოველი სიტყვე– 
რი მოკუდავი კაც არს და ყოველი 
კაცი ცხოველი არს სიტყ,ვერი და 
მოკუდავი. 

ბრჭქალ-ბრტყელი) ფრცხილ-ბრტყელი 8. 
9. სიმრთელე) სიმართლე 8. ნამეტაობაი 

8C. ვერ-სიკითე C. არს? –– #C.
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11. ხოლო აკლდეს თუ ერთი სი- 

ტყუაი, უეუუელად ჰმატან საქმენი, 
ქითარ-იგი სთქვ რაი „ცხოველი სი- 

ტყვერი" და გიკლიეს სიტყუაი, რა- 
მეთუ არა სთქ „მოკუდაობაი“ და 

ამით დაამატენ საქმენი, რამეთუ არა 

ხოლო კაცი არს ცხოველი სიტყკე–- 

რი, არამედ ანგელოზიცა. ამისთვსცა 

არღარა გარე-მოიქცევის. 

12. კუალად უკუეთუ ვთქუა, ვი- 
თარმედ „ცხოველი სიტყვერი, მ=- 

კუდავი, ღრამმატიკოსი“. აჰა ჰმატს 

სიტყუაი, რაჟამს დავჰრთე „ღრამმა- 

ტიკოსი“ და აკლან საქმენი, რამეთუ 

არა ყოველნი კაცნი განსახღერნა, 

არამედ მხოლოდ ღრამმატიკოსნი, 

რამეთუ ყოველი ცხოველი სიტყვე– 
რი და მოკუდავი ღრამმატიკოსი 

კაც არს. ხოლო არა ყოველი კაცი 

ცხოველი, სიტყვერი მოკუდავი 
ღრამმატიკოს არს, რამეთუ არა ყო- 

ველი კაცი ღრამმატიკოს არს. 

იზ. თანა-მოსახელეთათ3ს 17 

1. თანა-მოსახელე არიან, რომელ– 

ნი სახელითა ეზიარებოდინ ურთი- 

ერთას, ხოლო განსაზღვრებით გინა 

ზედა-წარწერით განიყოფებოდინ. ვი- 

თარ-იგი სახლი ძაღლისა” თანა- 

მოსახელე არს, რამეთუ საცნა(14L 

11)ურ-ჰკოფს კმელისასაცა და 

%ზღკსა ძაღლსა. ხოლო სხუაი განსა–- 

ზღვრებაი აქუს ზღვსასა მას და 

სხუაი –- ჯმელისასა, ვინაითგან სხუა 

და სხუა ბუნება არიან. 
2. ხოლო ზედა-წარწერით გამო- 

სახვა თანა-მოსახელეთაი ესე არს: 

11. სთქუ 8C. მოკუდავებაი C. 

12, რაბეთუ4+ რამეთუ #6. კაც2) კაცი 8. 

1, განსაზღურებითა C. განსაზღურებაი 

C. კმელისასა) ჯმელისა #. 
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11. უკუეთუ აკლდეს ვიდრემე ერ– 
თი ლექსი, ჰმატან საქმენი, ვითარ- 
იგი „ცხოველი სიტყვერი“, აჰა, და- 

აკლდა ლექსით რამეთუ არა ვთქუ 

„მოკუდავი/“ და დაემატა საქმეთა, 

რამეთუ არა კაცი ხოლო არს ცხო- 
ველი სიტყ?ჯერი, არამედ ანგელოზი- 

ცა. და არღარა გარე-მოიქცევის. 

12. ხოლო უკუეთუ ვთქუა: „ცხო- 

ეელი სიტყვერი, მოკუდავი, ღრამმა- 

ტიკოსი,, კუალად არა გარე-მოიქ- 

ცევის რამეთუ დაემატა ლექსი 

თქუმითა „ღრამმატიკოსისაითა", 

ხოლო დააკლდა საქმეთა, 

არა ყოველნი კაცნი განასახღვრნა, 

არამეედ მხოლო–დ ღრამმატიკოსნი. 

ოდენ. რამეთუ ყოველი ვიდრემე 
ცხოველი სიტყვერ,ი მოკუდავი, 
ღრამმატიკოსი კაც არს, ხოლო არა 

ყოველი კაცი ცხოველი სიტყვერი, 
მოკუდავი ღრამმატიკოს არს, ვი- 
ნაითგან არა ყოველი კაცი ღრამ- 

მატიკოს არს. 

რამეთუ 

(6 ().8”) იღ სახელ-მოდბამთათ3ს 

1. სახელ-მოდგამ უკუე არიან სა- 

ხელითა ვიდრემე ზიარნი, ხოლო სა– 

ზღვარითა ანუ წარწერითა განყო- 

ფილნი. ვითარ-იგი სახელი ძაღლი–- 

საი სახელ-მოდგა არს, რამეთუ 
ცხად-ჰყოფს კმელისასაცა და ზღვსა· 

ძაღლსა, გარნა სხუაი საზღვარი აქუს 

კმელისასა და სხუაი ––- ზღვსასა, ვი– 
ნაითგან სხუა და სხუათ არს ბუ- 

(45V III)ნება2 მათი. 

2. ხოლო წარსწერენ სახელ-მოდ–- 

გამთა ესრეთ: „სახელ-მოდგამ არი- 

ან, რომელთა სახელი ზოგადი იყოს,. 

11. ვთქუ #C. დაემეტა C9. 
12. ცხოველი? 8. ღრამმატიკოსნი“ C. 

2. რომელთაი 8.
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„თანა-მოსახელე არიან” რომელნი 

სახელით ხოლო ეზიარებოდინ ურ- 

თიერთას, ხოლო განიყოფებოდინ სა– 

ხელსა-ზედა სიტყჯთა არსებისაითა“. 

„სიტყუად“ უკუე აწინდელსა ამას 
ადგილსა განსაზღვრებაი ითქუა ზე- 

და-წარწერით გამოსახელი ხოლო 

„სახელსა-ზწედა, რაითა საცნაურ- 

იქმნეს, ვითარმედ სხუაი არს განსა- 

ზღვრებაი სახელისაი მის, ვინაი-იგი 

იქმნებიან თანა-მოსახელენი, 
ვ, ვითარ-იგი არიან ძაღლნი 

ზღჯსა და კმელისაი, რომელნი სა- 

ხელსა-ზედა მდებარითაღა ნართა- 
ულობითა არიან თანა-მოსახელე 

რამეთუ ენებოს თუ 

ვისმე რაითა განსაზღვრებაი: იგი 

%სღკსა ძაღლისაი« მისცეს კმელისასა- 

ცა მას ძაღლსა ამისთვს, რამეთუ 

ძაღლ უწოდიან თითოეულსა მათსა, 

უეპუელად სხუაი უჰპმდეს განსახ- 
ღვრებაი კმელისასა მას და სხუაი –– 
ზღვსასა და კუალად მიითუალვენ 

იგინი ზიარებასაცა რასმე განსაზღვ- 

რებისა მისგან სახელთაისა, რამეთუ 
ცხოველ ეწოდების ორთავე და გან- 

სახღვრებასა ცხოველისასა მიითუ- 

ალვენ. არამედ არა არიან იგინი სა–- 

ხელსა მას ზედა ცხოველისასა თანა–- 

მოსახელე, არამედ უფროოისღა ერთ- 

სახელ. 

4. რამეთუ თანამოსახელეობისა- 

თვს (14V I) სამი საძიებელ არს: 
უკუეთუ არს თანა-მოსახელე და თუ 

რაოდენსა მოსწავებასა ზედა შემო- 

იღებვის ანუ რომელსა მომასწავე– 

ბელსა ზედა კითხვაი იქმნების. 

ურთიერთას. 

3, ძაღლი! 8C. სხუაი)| სხვა C. მიით- 
ვალვენ C. განსახღურებისა C. მიითვალ- 

ვენ C. 

ხოლო სახელისათანაი სიტყუათ არ- 

სებისაი –– სხუა. და „სიტყუად“ 
აქა განსაზღვრებაი თქუა და წარწე- 
რაი. „ხოლო „სახელისათანაობაი“ 

თქუა, რაითა ცხად-ყოს, ვითარმედ 

სხუათ არს საზღვარი მის სახელი–- 

საი, რომლისაებრ ქმნილ არიან იგი– 

ნი სახელ-მოდგამ, 

3. ვითარ-იგი კმელისა და ზღვსა 

ძაღლნი ზიარობისაეაბბრრ სახელისა 

სახელ–მოდგამ არიან, ხოლო უკუე- 

თუ ვინმე ინებოს. რაითა განსაზღვ- 

რებაი კმელისა ძაღლისაი განუჩი- 

ნოს ზღვსასა, ვინაითგან ძაღლი სა- 

ხელ-ედების თითოეულს. მათსა, 

სხუათ საზღვარი განუჩინოს კმელი- 

სასა და ზღვსასა –- სხუაი ხოლო 

შესაძლებელ არს კუალად ზიარ-ყო- 

ფაი მათი საზღერითაცა და სახელი- 

თა რამეთუ ლცხოველ ეწოდების 

ორთავე და საზღვარსა ცხოველისასა 

მიითუალვენ. არამედ არა არიან სა–- 

ხელითა ცხოველისაითა სახელ-მო- 

დგამნი. 

4. ხოლო სახელ-მოდგამთა შორის 

სამისაი. ჯერ არს ძიება: უკუეთუ 
არს თანამოსახელეთაგანი და თუ რა– 

ოდენთა დანიშნვათაებრ მოიღებვის 

და თუ რომლისა დანიშნულისათვს 

იქმნა კითხვაი. და ესე თუ არა, უფ–- 

როისღა თანა-მოსახელე არიან. 

სახელისთანაი 8, სახელისათანა C. რომლი- 
საებრ) რომლისა მიერ C. 

3 –. სახზელ-ედების ძაღლი C" საზღვარ- 

საცა C". სახელ-მოდგამნი + არამედ უფ- 
როისღა თანა-სახელნი C. 

4. თანა-მოსახელეთაგანის თანა-მოსახე– 
ლეთა გუამი C.
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ის. ერთ-სახელთათ3ს 18 

1. ერთ-მოსახელე არიან, რაოდენ- 

ნი სახელითა და საზღვრის-დადები- 

თა ანუ ზედა-წარწერითა მასვე სა- 
ხელსს ეზიარებოდინ ვითარ-იგი 

ცხოველი საცნაურ-ჰყოფს კაცსა და 

ცხენსა და სახელსა ამას ზედა ცხო- 

ველობისასა ერთ-მოსახელე არიან, 

რამეთუ თითოეული მათი მიითუა- 

ლავს სახელსაცა და განსაზღვრებასა 
ცხოველობისას.ა ხოლო ზედა-წარ- 

წერით გამოსახვა» ერთ-სახელთა- 

ესე არს: ერთ-მოსახელე არიან, რო– 

მელთა სახელი ზოგ იყოს და სახე–- 

ლისაზედაი იგი სიტყუა> იგივე 

იყოს. 

ით. მრავალ-სახელთათ3ს 

1. მრავალ-სახელ არიან, რომელ– 

ნი-იგი განსახღვრებითა ზიარ იყე- 

ნენ, ხოლო სახელით. განიყოფე- 

ბოდინ, ესე იგი არს, ოდეს ერთი და 

იგივე საქმე მრავლითა სახელ-იდე– 

ბის" სახელებითა, ვითარ-იგი კრმალ– 

სა ენითა ბერძენთაითა ეწოდების 

ფასღანონ, აორ, სპათინ მაჰერა, 

ქსიფოს, არამედ ყოველნი ესე სა- 

ხელნი კრმლისანი ერთსა განსაზღვ– 
რებასა მიითუალვენ რომელ არს 
რკინაი. ორ-პირი, ესე იგი არს, მახვ– 

ლი რკინისაი, ორ-კერძოვე აღმახუ–- 

ლი. ხოლო წარიწერე (14V III ბიან 

მრავალ-სახელნი ესრეთ, ვითარმედ: 

მრავალნი სახელნი, ერთისათვს საქ- 

მისა საკუთრად სახელ-დებულნი?. 

1. საზღვრისა-დადებით. C. 
ლავს C. 

1. სახელ-იდების)|) სახელის-დებისა (5IC!) 
#8C. მიითვალვენ 8. " აშიაზეა: შეისწავე 

განსაზღვრებაი #8C. 

C ამ სიტყვასთან არის ხელი დახატული 

და მარცხენა აშიაზე გატანილია ის სქოლიო, 
რაც #8-ში სხვა თავს –– „სახელ-ნართაულ– 

მიითვა– 

+ CV9 

19 :C”C.ბ”) 
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იე, თანა-მოსახელეთათ13ს 

1. თანა-მოსახელე ვიდრემე არი- 

ან, რაოდენნი სახელითა და საზღვ- 

რითა, ესე იგი არს, წარწერითა სა- 

ხელისაითა ზიარ არიან. ვითარ-იგი 

ცხოველი ცხად-ჰყოფს კაცსაცა და 

ცხენსა და სახელისა ამისებრ, ესე 

იგი არს, ცხოველისა, თანა-მოსახე- 

ლე არიან, რამეთუ თითოეული მათი 

სახელსაცა და საზღვარსა ცხოველი- 

სასა მიითუალავს. ხოლო წარსწერენ 

თანა-მოსახელეთა ესრეთ: თანა-მო- 

სახელე არიან” რომელთა სახელი 

ზიარი იყოს და სახელისათანაი სიტ- 
ყუალ არსებისაი: იგივე იყოს. 

ივ. მრავალ-სახაელთათ3ს 

1. ხოლო მრავალ-საელ არიან, 

რაოდენნი საზღვრითა ეზიარებო- 

დინ, ხოლო სახელითა განიყოფვო- 
დინ, ესე იგი არს, რაჟამს იგივე და 

ერთი საქმე მრავლითა იწოდებო- 

დის სახელითა, ვითარ-იგი ფასღა- 

ნონ, აორ, სპათი, მაქერა, ქსიფოს, 

რამეთუ ესე ყოველნი სახელნი ერთ- 

სა საზღვარსა მიითუალვენ, რომელ 

არს ორ-პირად აღმახული რკინა9, 

ვიტყვ უკუე რკინასა ორ-კერძოვე 
აღლესულსა. ხოლო წარსწერენ მრა- 

ვალ–სახელთა ესრეთ: მრავალნი სა– 

ხელნი, საკუთრად სათქუმელნი ერ- 

თისათვს. 

სათ, 8-ში ამ თავის გასწვრივ მარცხე– 

ნა აშიაზე მინაწერია: „იმედცნე“ 29V. 

1. თან-სახელ C. თან-სახელთა C. ზიარ C. 
სახელის-თანაი C. 

1. დასღანონ 8. ქსიდოს 8.
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კ. სხუათათ3ს და სხუა-სახელთა 

1. ხოლო ორ-კერძოვე განყოფილ- 

თა ანუ ერთი აქუს მათდა მოკიდუ- 

ლი ნივთი და სხკთა და სხვთა სახე– 

ლითა იწოდებიან, –- ვითარცა აღ- 

სავალი და შთასავალი, რამეთუ ამათ 

ორთავე სახელთა ერთი საქმე აქუს 

წინა-მდებარედ, ესე იგი არს, კი– 

ბე;–– ანუ კუალად მათვე 
და სხუათა სახელთა არა ერთი აქუნ 

ნივთი წინა-ღმდებარე და ეწოდებინ 

მათ არსებად და შემთხუევითად, –– 

რამეთუ ამათ სხუაი აჭუნ სახელი 

და სხუაი –- ზედა-წერილი, ვინაით- 

გან არა ერთ იყვის ნივთი წინა-მდე–- 

ბარე მათი. 

2. ამათ უკუე ორთავე, რომელ 

არიან სხუანი და სხუა-სახელნი, 

ზედა-წარწერილი ესე არს, ვითარ- 

მედ მათთვს, რომელთაი: სახელი და 
განსაზღვრება9ი სხუა არს. 

სხუათა 

პა. სახელ-ნართაულთათვს 91 

1. არიან რა«ძმე შორის მოსახელე– 

თა და ერთ-სახელთა ზიარნი და გან– 

ყოფილნი სახელითა და განსაზღვ–- 

რებითა, რომელთა სახელ-ნართაულ 

უწოდიან. ვითარ-იგი საღრამმატი– 

კოისაგან ღრამმატიკოსნი, რომელნი– 

იგი ზიარ არიან სახელითა, ხოლო 

განიყოფებიან სახელის-დებითა, რო– 

მელ არს მარცუალი დასასრულისაი. 

და კუალად საზღვრითაცა იზიარებიან 
და განიყოფებიან, რამეთუ ღრამმა- 
ტიკობაი? მეცნიერებაი არს, ხოლო 

თათვს" –– ერთვის „ღრამ« სიტყვის გან- 
მარტებისათვის, 

სათ. სხვა-სახელთა C. 

1. აქუნ) აქუს 8C. ზედა-წარწერილი 8C. 
1. განსაზღურებითა C. ? #8-ში ამ სიტყ- 

ვასთან არის ხელი დახატული, რომლითაც 
აშიაზე გატანილია შემდეგი სქოლიო: თარგ- 
მანი: „ღრამმა“" წერილად გამოითარგმანების, 

:97(XC”) 

20 Lი” 0.6”) იზ. სხუათათ3ს და სხუა-სახელთა 

1. ხალო ორითავე განყოფილ- 
L46L IIთა ანუ ერთი ქუედმდებარე 
აქუს და ითქუმიან სხუა-სახელად –– 
ვითარ-იგი აღსავალი და შთასავალი. 

რამეთუ აქუს ამათ ერთი ქუედმდე- 

ბარე, რომელ არს კიბე; –– ანუ არა. 

აქუს ერთი ქუედმდებარე და ითქუ- 
მიან სხუად, –-– ვითარცა არსება= 

და შემთხუევითი, რამეთუ ამათ სა- 

ხელიცა სხუაი აქუს და წარწე- 

რაი –- სხუათ და არცა აქუს ერთი 

მუედმდებარე. 

2. ვინათცა ამათ ორთავე, სხუა–- 

სახელთაცა და სხუათა, წარწერაი 

ესე არს: რომელთაი, სხუა არსო 

სახელიცა და საზღვარი. 

იშ. სახელ-ნართაულთათვს 

1. ხოლო არიან რაიმე საშუალ სა– 

ხელ-მოდგამთა და თანა-მოსახელე– 

თა, ზიარნიცა და განყოფილნი სა-. 

ხელითაცა და საზღვრითა, რომელ–- 

ნი სახელ-ნართაულად იწოდებიან. 

ვითარ-იგი ლღრამმატიკოსობისაგან 

ღრამმატიკოსი, რამეთუ ზიარ არიან 

სახელითა, ხოლო განიყოფებიან და–- 

სასრულითა სახელისაითა, რომელ 

არს მარცუალი უკუანაისკნელი. და 

კუალად საზღვრითა ზიარ არიანცა 

და განიყოფვიან, რამეთუ ღრამმატი–- 

კოსობაი უკუე მეცნიერება არს, 

1. ანუ ერთი) ანუ თუ ერთი C". ამათ!) 
მათ C?. აქუს ამათ ერთი ქუედმდებარე, 
რომელ არს კიბე) აქუს ამათ ერთი ქუედ- 
მდებარედ კიბე, რომელ არს აღსავალ და 

შთასავალ 8. 

1, სახელითა) სახელისა მიერ ს. უკა- 

ნაისკნელი C. მეცნიერებისაი C.
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ღრამმატიკოსი არს არსება, რო- 

მელსა შინა არს მეცნიერება». 

2. (15L I) ხოლო სახელ-ნართაულ 

არიან რაოდენნი განიყოფებოდინ 

ვისგანმე დამთხუევით, ესე იგი არს, 

წოდებითა სახელისაითა, რომლისა–- 

გან აქუნდის შესწავებულობაი. გარ- 

ხა ესე ჯერ არს ცნობად, ვითარმედ 

პელოვნებაი ღრამმატიკოსობისა და 

მუსიკობისს”»თდ არა ნართაულნი სა- 

ხელნი არიან, რამეთუ მუსიკობა სა- 

ხელ-ედების სწავლულებასა კმათა 

ქცევისა და შეწყობისას, ხოლო 

ღრამმატიკოსი –- წიგნთა წურთი- 

ლებისაგან, ვითარ-იგი მართალ ვის- 
მე ეწოდებინ სიმართლისაგან. 

3, ჯერ-არს უკუე ცნობად, ვითარ- 

მედ ნართაულნი სახელნი გამოაჩი- 

ნებენ ნივთსა. რომლისაგან დაერთ- 

ნეს სახელსა კაცისას,ა ვითარ-იგი 

ღრამმატიკოსი საღრამმატიკოსოსა 

და მართალი სიმართლესა. ხოლო 

არავის სახელ-ედების ერთისა რაი- 

საგანმე უურჭლისა კელოვნებათაი- 

სა, რამეთუ ვერ შემოიკრებს სახელ– 

სა სამკურნალოისასა ერთი რაიმე 

გურჭელთა სამკურნალოთაგანი. 

103/104 

ხოლო ღრამმატიკოსი –- არსებაი, 

რომელსა შინა არს მეცნიერებაი. 

2. სახელ-ნართაულ “უკუე არიან, 

რაოდენთა განყოფილისა ვისგანმე 

ხდითა, ესე იგი არს, დადებითა სა- 

ხელისაითა, აქუს წოდებაი სახელი–- 

საი. ხოლო. საჭმარ არს ცნობაი, ვი- 
თარმედ ღრამმატიკოსობაი: და სი- 

მართლე არა არიან სახელ-ნართა- 

ულ, არამედ მართალი და ღრამმატი– 

კოსი, რამეთუ ღრამმატიკოსი ღრამ- 

მატიკოსობისაგან ისახელნართაულა 

და მართალი –– სიმართლისაგან. 

ჰ. ჯერ-არს ესეცა უწყებად, ვი- 
თარმედ სახელ-ნართაულნი ვიდრე- 

მე გარე-შეიცვენ, რომელთაგან ისა- 

ხელნართაულნეს, ვითარცა ღრამმა- 
ტიკოსი ღრამმატიკოსობასა და მარ- 

თალი სიმართლესა. ხოლო ერთისა–- 

განნი –– ვერსადა, რამეთუ ვერ გა- 

რე-შეიცას სამკურნალოი წიგნი 

მკურნალობასა. 

კბ. ათთა ვათთპს წათესავოანთა 989 »/0LL”) ით. ათთა ნათესავოანთა 

ნათესავთა 

1. თქუმულთაგანნი რომელნი ით– 

ქუმიან მარტივად და თ;ნიერ თანა–- 

შმეთხხვისა რაისამე, –– ვითარ-იგი 

არიან „არსებაი“,„ „შემთხუევითი“ 

ღა სხუანი ესევითარნი, -- ხოლო 
რომელნიმე თანა-შეთხზვით, ვითარ– 

ხოლო „ტიკოსიძ -- დამადნობელად, რაითა 

რაჟამს სთქუა „ღრამმატიკოსი,, უწყოდი, 

ვითარმედ დამადნობელსა იტყჯ წერილისა- 

სა, ესე იგი არს, რომელი დაჰკსნის სიმყჯრ– 
ტესა სიტ'ყუათასა,) სიღრმით შეყინებულ- 

თასა. 

2. ვისაგანმე 8. სახელნი –– 8C. 

ნათესავთათ3ს 

1. თქუმულთაგანი რომელნიმე 

თანა-შეთხხვით ითქუმიანს”ი ვითარ 

„ცხენი რბის“, „სოკრატ ფილოსო- 

ფოსობს, ხოლო რომელნიმე – 
თკნიერ თანა-შეთხზვისა, ვითარცა 

„არსებაი“, „შემთხუევითი“ და ეგე– 

ვითარნი. 

2. განყოფილისა) განკოფით C. 

სათ. ნათესაოანთა C. 

1. ითქმიან C9%. სოკრატი ცხ.
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იგი „ცხენი რბის“, „სოკრატი ფილო- 

სოფოსობს“. 

2. ხოლო რომელნი მარტივად და 

თ,კნიერ თანა-შეთხზვისა არიან, ესე- 

ვითარნი არიან და ესრეთ გულისკმა- 

იყოფებიან: 

3. ა. არსებასა უკუე მოასწავებენ 

ესევითარნი, ვითარ-იგი არიან: კაცი 

და ცხენი. 

4. ბ. (15L+ II) ხოლო რაოდენობა–- 

სა: ორნი ანუ სამნი, ორ-მკარნი ანუ 

სამ-მკარნი; 

5. გ ხოლო ვისსამიმართობასა, 

ვითარცა: მამა9 ძესა; 

6. დ. ხოლო რომელობასა, ვითარ- 

ცა: სპეტაკი და შავი; 

7. ე. ხოლო სადაობასა, ვითარცა: 

ტაძარსა შინა ანუ ველსა ზედა; 

8. ვ. ხოლო ოდესობასა, ვითარცა: 

“მარშაი ანუ დღესი; 

9. ზ. ხოლო მდებარეობასა, ვითარ– 

ცა: დგომა9 ანუ ჯდომაი; 

10. წ. ხოლო ქონებასა, ვითარცა: 

“მთაცუმაი ანუ შეწყნარებაი: 

11. თ. ხოლო ქმნასა, ვითარცა: წუ- 

ეაი ანუ ჭრა9”; 

12. ი. ხოლო ვნებასა ვითარცა: 

დაწუვაი ანუ გაკუეთაი; 
13. ესე არიან ათნი სიტყუანი, 

რომელნი-ესე ვიეთთვსმე შესმენით 

ითქუმიან. ხოლო ჯერ-არს უწყებად, 

ვითარმედ თითოეული ამათ ათთაგა– 

ნი ნათესავოან ნათესავ არს. ამათ 

უკუე ათთა შესმენათა და ნათესვო- 

ანთა ნათესავთაგანი ერთი იგი პირ- 

ეელი არსება არს, ხოლო ცხრანი –– 

შემთხუევითნი, ესე იგი არიან: პირ– 

8. დღესი –– #, წერია მხოლოდ „დღ“ ასო. 

სიტყვა მექანიკურად შეწკვეტილს ჰგავს. 
10. შთაცომაი #, შთაცმა 8C. 

11, ? #-ში ამ ორი სიტყეის რიგი შებრუ- 

ნებულად არის: – ვითარცა ჭრაი ანუ წუ- 

ვაი, ოღონდ თავზე ა და ბ ასოების დას- 

მით თანმიმდევრობა გასწორებულია. 

13. ნათესაგოანთა 8C. 

2. აპთ უკუე მარტივთს და 

თკნიერ თანა-შეთხზვისს თქუმულ- 

თაგანნი: 

3, რომელიმე არსებასსა დაჰნიშ- 

ნავს, ვითარ-იგი: კაცი, ცხენი; 

4. ხოლო რომელიმე რაოდენობა- 

სა, ვითარ-იგი: ორი, სამი, ორწყრთე– 

ული, სამწყრთეული; (461 II). 

5, ხოლო რომელიმე რაისამემი–- 

მართობასა, ვითარ-იგი: მამაი -– ძე; 

6. ხოლო რომელიმე ვითარებასა, 

ქითარ-იგი: თეთრი, შავი: 

7. ხოლო რომელიმე სადაობასა, 
ქითარცა: ტაძარსა შინა, უბანსა 

'სედა: 

8. ხოლო რომელიმე ოდესობასა, 
ვითარცა: შარშა, გუშინ, დღეს; 

9. ხოლო რომელიმე მდებარეო- 

ბასა, ვითარცა: დგომა9ი, ჯდომაი9; 

10. ხოლო რომელიმე ქონებასა, 

ვითარცა: შემოსაი, შმეცუმაი; 

11, ხოლო რომელიმე ქმნასა, ვი– 

თარცა: წუვაი, კუეთა59"; 
12- ხოლო. რომელიმე ვნებასა, ვი– 

თარცა: დაწუვაი, განკუეთაი. 

13. ესე უკუე იწოდებიან შესმენად 

და კატიღორიად, ვითარცა ვიეთ- 

თადმე სათქუმელობისაგან. რამეთუ 

„აღორევი“ თქუმასა უწოდიან. ხო- 

ლო საკმარ არს ცნობად, ვითარმედ 

თითოეული ათთა ამათგანი ნათესა– 

ვოანი ნათესავი არს. ამათ უკუე ათ- 

თა შესმენათა, ნათესავოანთა ნათე– 

სავთაგანი, ერთი ვიდრემე არსება9= 
არს, ხოლო ცხრანი -–- შემთხუევით- 

2. თქუმულთაგანი #8. 
11, · 8 სუსხაში კიდეზე მინაწერია: „გან- 

კუეთასა იტყუს“ 31V. 

13. ვიეთდადმე #8. ნათესაოანი C. ნათე–- 
საოანთა C. ცხარანი C.
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უელად, არსებაი, მეორედ, რაოდე– 
ნობაი; მესამედ, რომელობაი; მე–- 
ოთხედ, ვისსამიმართობაი; მეხუთედ, 

სადაობაი„ შეექუსედ, ოდესობაი; 

მეშვდედ, მდებარეობაი, მერვედ, 
ქონებაი; მეცხრედ, ქმნაი; მეათედ, 

შემთხუევა«თ. 
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კბ. თანა-მონათესვეთა და თანა- 

მოსასეთა, სხუა-ნათესავთა და 

სხუა-სახეთა და რიცხჰთა 
განყქოფილთათ3ს 

1. თანა-მონათესვენი მითვე წე– 

სითა შესმენისაათა განიწესებიან, 

რამეთუ ერთ-ნათესავ არეან ყოველ– 

ნი, რომელნი მასვე წესსა ქუეშე 

სიტყვსასა შემოიყვანებოდინ. 
2. ხოლი სხუა-ნათესავ არიან, 

რომელნი-იგი სხუად (15V I) და 

სხუად შეისმინებოდინ. 
3. და თანა-მოსახე, ესე იგი არს, 

ერთ-სახე არია6” რომელნი მითვე 

სახითა განიწესებოდინ და ეზიარე- 

ბოდინ ურთიერთას სიტყჯთა არსე- 

ბისაითა, ვითარ-იგი არიან პეტრე და 

ბავლე. 
4. ხოლო სხუა-სახე არიან” რო- 

მელნი სახითა ურთიერთას განყო- 

ფილ არიან, ესე იგი არს, სიტუვთა 

არსებისაითა ვითარ-იგი არს გან- 
ყოფილებაი კაცისა და ცხენისაი. 

5. ხოლო რიცხვთა განყოფილნი 

იგი არიან, რაოდენნი-იგი თანა-შე–- 

თხზვითა შემთხუევითთა საქმეთაი– 

თა განჰყოფენ თვსებასა თვსისა გუ- 
ამოვნებისასა და თვსაგან განიკუთ- 

ნებენ განუკუეთელსა, რომელ არს 
გუამი, ვითარცა პეტრე და პავლე და 

თითოეული. 

სათ, თანა-მონათესავეთა 8C, თანა-მოსახე- 
ლეთა თ”ა #8C. (M-ში კარგად არ იკითხე– 
ბა სათაური). 

1. თანა-მონათესავენი 8C. შემოიყუნებო- 
დინ C. 

2. სხვა-ნათესავ C. 

ნი, რომელ არიან ესენი: არსებაი, 
რაოდენობაი, ვითარებაი, რაისამე– 
მიმართობაი, სადაობაი, ოდესობაი, 

მდებარეობაი, ქონებაი, ქმნაი, ვნე–. 
ბაი. 

XC/(Xო”) 
კ. თანა-მონათისვეთა და თანა- 

მოსახეთა, სხუა-ნათესავთა და 

სხუა-სახეთა და რიცხ3თა 

ბანყოფილთათ3ს 

1. თანა-მონათესვე არიან” რაო- 

დენნი მასვე შესმენასა ქუეშე დაი- 
წესებიან. 

2 ხოლო სხუა-ნათესავ არიან, 

რაოდენნი სხუასა და სხუასა შესმე– 

ნასა ქუეშე არიან. 
3. კუალად თანა-მოსახე არიან, 

რაოდენნი მასვე სახესა ქუეშე და–- 

იწესებიან და ზიარ არიან სიტყვთა 
არსებისაითა ვითარცა პეტრე და 

პავლე. 

4. სხუა-სახე არიან სახითა გან- 
ყოფილნი ურთიერთას, ესე იგი არს, 

რაოდენნი სახითა არსებისაითა განი–- 
ყოფვიან, ვითარცა კაცი და ცხენი. 

5. ხოლო რიცხჯთა განიყოფვიან, 

რაოდენთას თანა-შეთხზვითა შემ- 

თხუევითთაითა განთვსებულობაი 

თუსისა გუამისა- განიჩინესს და 

თვსაგანი მყოფობაი მოიგეს რო- 

მელ არიან განუკუეთელნი, ვითარ–- 

ცა პეტრე, პავლე და თითოეული: 

კაცთაგანი. 

სათ. და სხუა-ნათესავთად 8.
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6. ყოველთა სხუა-ნათესავთაგანი 
რომელთანი სხუანი არიან სახენი და 

განყოფილებანი ვითარ-იგი არიან 

ცხოველი და კელოგნებაი. რამეთუ 
ცხოველი არსებასა აღასრულებს და 
უფროიასღა არსებითა სრულ-იქმნე- 

ბის ხოლო ჭელოვნებაი –– რომე– 

ლობითა. და კუალად ცხოველისა 
განყოფილებანი შეკრებითნი უკუე 

არიან: სულიერი და გრძნობადი, ხო– 

ლო განყოფითნი: სიტყვერი და პი- 

რუტყვკ მფრინველი ჰაერისა და 
იძრვისი წყლისაი. 

7. ხოლო კელოვნებისანი შეკრე- 

ბითნი უკუე არიან ერთობაი სული- 

ერებისა და სიტყვერებისაი და მათ 

თანა შექუსულთა რათმე ძნიად გან- 

საგდებელთაი», (15V II) ხოლო გან- 

ყოფითნი: ღრამმატიკოსობაი და ფი- 

ლოსოფოსობაი:. რამეთუ რომელთა 

შესმენათაგანი არს ნათესავი, მათ- 

განივე არს სახეცა და განყოფილე– 

ბანი სახეთანი ხოლო ურთიერთას 

ნათესავთა და სახეთა არარაი” აყე- 

ნებს, რაითა იგივე იყვნენ განყოფი- 

ლებანი, რამეთუ დაღაცათუ არა ყო–- 

ველნი განყოფილებად უკუე და 
თითოსახეობად აწინდელსა ამას ად– 

გილსა უწოდ მათ, რომელთაგან შე– 

მოკრბებოდის გუამი განყოფილთა5 

მათ. 

8. ჯერ-არს უკუე ცნობად, ვი- 

თარმედ თვნიერ არსებისა ცხრანი 

შესმენანი ჰქონან თითოეულსა ზე- 

მო-თქუმულთა მათგანსა, დაღაცათუ 

შემთხუევითთნი არიან შეკრებითი 

იგი და განყოფითი თითოსახეობაი 

თითოეულისა მათისა. და თითოე- 

ული მათგანი ნათესავოან ნათესავ 
"არს და ჰქონან ნათესავიცა და სახე 

ურთიერთას სახითურთ სახოვანით. 

6. სხვანი C, სს ”ნი #8. იძვრისი 8. 

7. მათგანეე #. იყუნენ C. 
8. ზემო-თქ მლთა #8, ზემო-თქმულთა C- 
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6. ხოლო ყოვლითურთ სხუა-ნა- 

თესავთაი სხუას არს სახე და 

სხუა -- განყოფილებანიცა, ვითარ–- 

იგი ცხოველისა და კელოვნებისაი. 

რამეთუ ცხოველი ვიდრემე არსები– 

სა მიმდგომ არს, ხოლო კელოვნე– 

ბა9 –– ვითარებისა და ცხოველისა 

უკუე განყოფილებანი შემამტკიცე– 
ბელობითნი ვიდრემე ვითარმედ: 

სულიერი, მგრძნობელობითი, ხოლო. 

განმწვალებელობითნი: სიტყვერი და 

უსიტყუელი, კმელისა« და წყლი- 
საი, 

7. ხოლო კელოვნებისანი შემამ- 
ტკიცებელობითნი ვიდრემე: სული- 

ერთა და სიტყვერთა შორის ყოფაი, 

მერმეცა ძნიად შესაცვალებელობაი», 

ხოლო განმწვალებე|46V II ლობით- 

ნი: ღრამმატიკოსობაი, ფილოსოფო- 

სობაი, რამეთუ რომლისაცა შესმე– 

ნისაა- იყოს ნათესავი მისივე არს 

სახეცა და განყოფილებანი სახისა- 

ნი. ხოლო" ურთიერთასთა ნათესავ– 

თა და სახეთა არარაი აყენებს, რაი- 

თა იგინივე იყვნენ განყოფილებანი, 

დაღათუ არა ყოველნი. ხოლო გან- 

ყოფილებად ვიტყვ აქა შემამტკიცე– 
ბელთა მათთა. 

8. გარნა უწყებაი სათანადო არს, 

ვითარედ ცხრანივეე შესმენანი, 

თკ–ნიერ არსებისა, მქონებელ არიან 

თითოეული, დაღათუ შემთხუევითნი 

არიან” შემამტკიცებელობითთა და 

განმწვალებელობითთა განყოფილე– 

ბათა. და თითოეული მათი ნათესა–- 

ვოანი ნათესავი არს და ჰქონან ნა–- 

6. განმწვალებელობითისანი #8, „სა“ –– 
ზემოდან არის ჩამატებული #-ში. 

7. "ბ C ნუსხაში ამ სიტყვაზე მითითებით 

მარცხენა აშიაშზე თვალია დახატული. 
8. ნათესაონი C.
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რამეთუ სადაცა იყვნენ ნათესავი და 

თითოსახეობაი, უეჭუელად განყო- 
ფილნი არიან, რამეთუ ესე არიან, 

რომელნი განჰყოფენ ნათესავთა სა- 

ხედ და სადაცა იყოს სახეთაგანი. 

9. ერთი სამ-სახედ გულისკმა-იყო- 

ფების: ანუ ნათესავად, –– ვითარ-იგი 

ვიტყოდით, ვითარმედ კაცი და ცხე– 

ნი თვს-თვს ნათესავ არიან, რამეთუ 

თითოეული ცხოველთაგანი ნათესავ 

არს; –- ანუ თუ სახედ, –– ვითარ-იგი 

ვიტყოდით სოკრატის და პლატონს, 

ვითარმედ ერთსა სახესა შინა არი–- 

ან –– კაცებისასა. და რომელნი ერთ- 

სა სახესა შინა იყვნენ, (16L I) ერთ 
არს და იგივე ბუნება მათი, –– ანუ 

თუ რიცხუსა შინა, ვითარ-იგი ვთქუ 

რაი სოკრატისთვს, ვითარმედ ერთ 

არს თავსა შორის თვსსა და განყო- 

ფილ სხუათა კაცთაგან. 

კდ რასაშინაობისათ3ს 21 

1. რასაშინაობაი ათერთმეტ-სახედ 

ითქუმის: 
2. ა. პირველად, ვითარცა ნათესა– 

ვი სახესა შინა და ვითარცა: ცხოვე– 

ლი საზღვარსა შინა კაცებისასა; 

3. ბ. მეორედ, ვითარცა სახე ნა–- 
თესავსა შინა, ვითარცა: კაცი განყო– 

ფილებასა შინა ცხოველობისასა; 
4. გ. მესამედ, ადგილსა შინა, ვი– 

თარცა სთქუმცა, ვითარმედ: მღდე–- 

ლი ტაძარსა შინა; 

იყუნენ C. უმჭუმლად 8. 
9. იყუნენ C. ვითარ-იგი? –- 8C. 

8704” 
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თესავნიცა და სახენი ურთიერთასნი 

და სახოანნი სახენი. რამეთუ უეჭუე- 

ელად სადა ნათესავი იყოს, განყო- 

ფილებანი არიან განმწვალებელო– 

ბითნი, რამეთუ ესენი არიან რო- 
მელნი განჰყოფენ ნათესავთა და სა- 

ხეთა, და სადა სახენი არიან, შემამ- 

ტკიცებელობითნიცა განყოფილება- 

ნი არიან რომელნი შეამტკიცებენ 

სახეთა. 

9. აწ უკუე ერთი ვიდრემე სამ- 

-გუარად მოიღებვის: ანუ ნათესავი–- 

სათ3ს, –– ვითარ-იგი ვიტყოდით, ვი-– 

თარმედ კაცი და ცხენი ერთ და იგი– 
ვე არიან ნათესავით, რამეთუ ერთი- 

სა ნათესავისა ქუეშე არიან, ცხოვე- 

ლისა ქუეშე; –- ანუ სახისათვს, –– 

ქითარ-იგი სოკრატს ვიტყოდით და 

პლატონს ერთისა სახისა ქუეშე ყო– 
ფად, კაცისა ქუეშე და ერთად სახი- 

თა და იგიეედ; -- ანუ რიცხვსათჯვ3ს, 

ვითარცა სოკრატისა ვიტყოდით, 

ეითარმედ ერთი არს და იგივე, გან– 

ყოფით განთჯსებული სხუათა კაც- 
თაგან. 

კა. რასაშინაობისათ3ს 

1. რასაშინაობაი ათერთმეტ-გუა- 

რად: 

2. ვითარცა ნათესავი სახესა შინა, 

ვითარ-იგი: კაცი განწვალებასა შინა 

კაცისასა; 

3, ვითარცა სახე ნათესავსა შინა, 

ვითარ-იგი: კაცი განწვალებასა შინა 

ცხოველისასა; 

4. ადგილსა შინა, ვითარცა: მღდე– 
ლი ტაძარსა შინა; 

სადა!) სადაცა 8. 
9. ვიტყოდეთ? 8. ვიტყოდეთ) 8. 
2. ვითარ-იგი) ვითარცა-იგი C. 
4. ადგილსა შინა) ვითა·არ გოდოლი ად- 

გილსა შინა 8.
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5. დ. მეოთხედ, ჟამთა შინა, ვი- 
თარცა; ნოვე ჟამსა მას წყლით რღუ- 

ნისასა; 

6. ე. მეხუთედ, ჭურჭელსა შინა, 

ვითარცა: ღჯნოი ტაკუკთა შინა; 
7. ვ. მეექუსედ, ვითარცა ყოლადი 

ნაწილებსა შინა, ვითარცა: სოკრატი 
თვსთა ასოთა შინა –– თავსა და კელ- 

თა და ფერკთა. ხოლო ესე არა არს 

რომელსა-შინა, არამედ რათა-შინა; 

8. ზ. მეშკდედ, ვითარცა ზოგადი 

ყოეელსა შინა, ვითარცა: თავი და 

კელნი სოკრატის შინა; 

9. წ. მერვედ, ვითარცა სახე ნივთ- 

სა შინა, ვითარცა: სახე ძეგლისა 

რვალსა შინა. 

10. თ. მეცხრედ, ვითარცა მიზეზსა 

შინა მოქმედებისასა, ვითარ-იგი: ყო– 

ველი ღმერთსა შინა. 

11. ი. მეათედ, ვითარცა მიზეზი- 

სა აღმასრულებელსა შინა, ვითარ- 

-იგი: შეიქმნის ცხედარი მიზეზითა 

კაცთა განსუენებისაითა, რამეთუ 

კაცთა განსუენებისათკს შეიქმნების 

ცხედარი. 

12. ია. მეათერთმეტედ, ვითარცა 

მოკიდულად ზედა-მდებარე, ვითარ–- 

იგი: ზედა-აცნ სისპეტაკე კორცთა. 

13. ხოლო ესე საცნაურ არს, ვი- 

თარმედ ზოგ (16L II) ყოვლად ით– 

ქუმიან, ყოვლად ზოგნი –– არაოდეს, 

არამედ ყოვლად ზოგთა შინანი. 

კე. მერმეცა არსებისათ3სვე 

1. არსება” არს საქმე 
თვსით სრული და არა მოქენე სხვსა 
სრულ-მყოფელისაი. და კუალად არ- 

სებაი არს ყოველი, რომელი თვთ– 

გუამი იყოს და არა სხუასა შინა 
აქუნდეს ყოფა59, ესე იგი არს, რაი- 

თავით 

  

7. რომელსა შინა) რათა შინა C. 
13მ. ყოლად! 8C. ყ“დ #8C. 
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5. ჟამსა შინა, ვითარცა: ნოე ჟამ–- 

სა წყლით რღუნისასა; 

6. ჭურჭელსა შინა, 

ღვნოი ტაკუკსა შინა; 

7. ყოვლითურთი კერძოთა შინა, 

ვითარცა: სოკრატ თვსთა ასოთა ში- 

ნა, თავსა და კელთა და ფერკთ> 

ხოლო ესე არა არს რასაშინაობაი, 

არამედ რათაშინაობაი; 

ვითარცა: 

8. ვითარცა კერძოი ყოვლითურთ- 

სა შინა, ვითარცა: თავი და კელნი 

სოკრატს შინა: 

9. ვითარცა სახე ნივთსა შინა, ვი– 

თარ-იგი: სახე ანდრიანტისა= რვალ- 

სა შინა; 

10. ვითარცა შემოქმედობითსა 

მიზეზსა (46V II) შინა, ვითარ-იგი: 

ყოველნი ღმერთსა შინა; 

11. ვითარცა განსასუენებელსა მი– 

ზეზსა შინა, ვითარ-იგი: ცხედარი 

განსუენებასა შინა კაცთასა, რამეთუ 

განსუენებისათკს კაცთაისა შეიქმ- 

ნების ცხედარი: 

12. ვითარცა ქუედმდებარესა ში- 

ნა, ვითარცა სითეთრე სხეულსა 

შინა. 

13 უწყებულ იყავნ, ვითარმედ 
კერძონი ყოვლითურთისანი ითქუ- 

მიან, ხოლო ყოვლითურთი კერძო- 

თაი –- არასადა არამედ ყოვლი- 

თურთი –- კერძოთა შინა. 

კბ. არსებისათ3ს 

1. არსება9ი არს საქმე თვთ-მყოფი, 

არა მოქენე სხვსათ შემტკიცებისა 

მიმართ. და კუალად არსებაი არს 

ყოველი, რომელი თვთ თავით თვსით 

7. კოვლითურთ C9. 

9. რვალსა შინა) ძეგლსა შინა რეალი- 
სა 8. 

11. განსუენებათა 8. 

11. ყოვლითურთ: C.
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თა არა იყოს სხუა, არცა სხუასა ში-, 
ნს აქუნდეს არსება9, არცა მოქენე 
იყოს სხვსა ვისსამე შემოკრებასა, 
არამედ თავსა შინა თვსსა იყოს, რო– 

მელსა შინა აქუნდეს შემთხუევითი- 
ცა და გუამიცა. 

2. რამეთუ ფერი გუამისათვს შე–- 

იქმნა, რაითა ფეროვან-ჰყოფდეს მას 

და არა გუამი ფერისათვს. და ფერი 

გუამსა შინა არს, არა თუ გუამი ფე– 

რსა შინა. ამისთ;სცა ითქუმის ფერი 

გუამისაი და არა თუ გუამი ფერი- 

სა<59. 

3. და იცვალოს რაი შემთხუევითი 

ფერი, არა იცვალების არსებაიცა, 

რომელ არს გუამი, არამედ ჰგიეს ეგ– 
რეთვე. ხოლო სახელ-იდების არსე– 

ბაი მარადის ყოფისაგან. 

კვ. ბუვებისათ3ს 

1. ბუნებაი არს დასაბამი თითოე– 

ულისა არსთაგანისა ძრვისა და მყუ– 
დროებისაი, ვითარ-იგი ქუეყანა9 მო– 

ძრავ არს უკუე ნერგთა გამოღებისა- 

თვს და მცენარეთა აღმოცენებისა- 

თვს, ხოლო მყუდრო არს ადგილითი 

ადგილად არა ცვალებისათვს, რამე– 

თუ არა იძრვის ადგილითი ადგილად, 

არამედ არს დასაბამ და მიზეზ მოძ- 

რავობისა და მყუდროებისა მისი- 

სა წესი დაბა (16V I) დებულებისა 

თვსისაი, რაითა ეგრეთ 

და დაყუდნებოდის, ესე იგი არს, 

არსებითად და ბუნებითად და არა 

შემთხუევითად", ხოლო ბუნებითად 

იძრვოდის 

2. რალთა| რამეთუ 8. არს+და C. 

1. დასაბამ #. არა-ცვალებისათჯს) ცვალე– 

ბისათვს #. არამედ) რამეთუ 8C. ითქ“მის 

#8, ითქმის C (აქაც და ყველგან), 
? ამ ადგილას #-ში მარცხენას ამიაზე 

არის სქოლიო: „თარგმანი: საცნაურ იყავნ, 

ვითარმედ დასაბამი თითოეულისა მოძრა- 

56 »ბ/(I.თ”) 
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იყოს და არა სხვკსა შორის აქუნდეს 
უოფაი, ესე იგი არს, არა სხვსა შო- 

რის მყოფი, არცა სხუასა შინა მქო- 

ნებელი ყოფისაი, არცა მოქენე 

სხვსაი შესამტკიცებელად, არამედ 

თავსა შორის თუსსა მყოფი, რომელ- 

სა შინა შემთხუევითსაცა აქუს მყო–- 

ფობაი, 

2. რამეთუ ფერი სხეულისათვს 

შეიქმნა, რაითა ფეროან-ყოს იგი და 

არა სხეული ფერისათკს და ფერი 

სხეულსა შინა არს და არა სხეული 

ფერსა შინა, რომლისათვსცა ფერი 

სხეულისაა ითქუმის და არა სხეუ- 

ლი ფერისა», 

3. ვინაცა მრავალგზის შეცვალე– 

ბასა თანა ფერისასა და გარდაცვა- 

ლებასა არა შეიცვალების არსება», 
რომელ არს სხეული, არამედ ჰგიეს 

იგივედ ხოლო ითქუმის არსებაი 

ყოფისათვს. 

ად. გუნიბისათ3ს 

1. ბუნებით არს თითოეულისა 
მყოფთაგანისა დასაბამი ძრვისა და 
მყუდროებისაი,„ ვითარ-იგი ქუეყა- 

ნათ იძრვის უკუე აღმოცენებად ნა- 
ყოფთა, ხოლო მყუდროებს ადგილი– 

თი ადგილად (ვალებისათვს აწ 
უკუე დასაბამი და მიზეზი ძრვისა და 
მყუდროებისა მისისაი,ს რომელსა 

შინა უწყიეს ესრეთ ძრვად და მყუდ- 
როებად არსებითად, ესე იგი არს, 

ბუნებითად და არა შემთხუევითად, 
ბუნებად ითქუმი ესრეთ ვითამე 
დაწყებისა და მყოფობისათვს. 

1. მყოფთაგანისაი 8. მიზეზი ძრვისა და 

მყუდროებისა მისისაი| მიზეზი ძრვისა მი–- 

სისა” და კუალად მყუდროებისა მისისაი 

ღა მყუდროებისა 8. „და მყუდწრ)ოებისა“ 
სხვა ხელით არის ჩამატებული. მყოფობი– 

სათვს) მყუდროებისათვს 8.
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ითქუმი, ვითარ-იგი დაბადებულ 

იყოს და განწესებულ იყოს თითო- 

ეული. 
2. რომელი-ესე სხუა არარაი არს, 

·თვნიერ არსება, რამეთუ არსებითად 

აქუს ესევითარი იგი ძალი ძრვისა 

გინა დგომისაი. და არსებათ იგი არს 

მიზეზ მოძრაობისა და უძრაობისა, 

ხოლო ბუნებაი მყოფთა სახელი არს 

და არა არა-მყოფთაი. 

კზ. შესახედავისათ3ს 9? 

1. შესახედავი ითქუმის არსებით- 

თა განყოფილებათაგან, ვითარ-იგი 

გამოიხატოს რაი და შეისახოს არ- 

სებაი, მოასწავებს სახესა სახოვანსა 

გუამისაგან სულიერისა და გრძნობა– 

დისა და სრულ-ჰყოფდღე თუ ცხო- 

ველსა, მიიღებ სიტყვერსა და მო–- 

კუდავსა და მით სრულ-ჰყოფ სახესა 

და შესახედავსა კაცისას. რომელ- 

იგი არს სახე სახოვანი, რამეთუ სა- 

ხედ ითქუმის არსებაი შესახული. 

2. აწ უკუე წმიდანი მამანი სახედ 

სახოვანად განაწესებენ სახელსა არ- 
სებისა და ბუნებისა და ხატებისასა 
და ურთად უწოდენ არსებისა და ბუ–- 

ნებისა და სახისა სახოვანსა სახესა; 
და ერთ-არსად და ერთ-ბუნებად და. 
ერთ-ნათესავად და ერთ-ხატად უწო- 

ღენ მისვე სახოვნისა სახისა განუ- 

ყოფელობასა; ხოლო სხუა-არსაღ და 

სხუა-ბუნებდ და (16V II) სხუა- 

სახედ და სხუა-ნათესავად და სხუა- 

ვობისა და მდგომარეობისა არს სახე თითო 

ეულისა დაბადებულებისაი, ვითარ-იგი და- 

ებადა თითოეული არსთაგაი ღმრთისა 
მიერ მოძრავად გინა უძრავად“. 

2. არარა #0ცC. 

1. ვითარ-იგი) ეითარ ცხ. რომელი-იგი ხ. 

2/C9) 

2. ხოლო ესე არარაი სხუა9 არს 
თკვნიერ არსებაი რამეთუ არსები- 
საგან აქუს ესევითარი ძალი, რომელ 

არს ძრვა და მყუდროებაი. და არ- 
სება–ი არს მიზეზი ძრვისაცა და 
მყუდროებისა მისისაი, ხოლო ით- 
ქუმის ბუნება» მყოფობისათჯვს. 

კე. ხატოვნებისათ3ს 

1. ხატოვნებაი არს არსებითთა 

განყოფილებათაგან რეცა ხატოან- 

ქმნილი და სახე-დადებული არსე- 
ბაი, რომელი დაჰნიშნავსს სახოანსა 

სახესა, ვითარ-იგი არსება ხატოან- 

ქმნილი და სახე-დადებული სული- 
ერისა და მგრძნობელისა სხეულისა- 

გან დღა სრულ-მყოფე(47L LI1ლი 

ცხოველისაი და კუალად მიმღებე– 

ლი სიტყჯერისა და მოკუდავისაი, 

განასრულებს სახესს კაცისასა და 

ხატოვნებად სახელ-იდების, ვითარ- 

ცა ხატოვან-ქმნილი არსებაი. 

2. აწ უკუე წმიდანი მამანი სახო–- 

ანსა სახესა ზედა დააწესებენ არ–- 

სებისა და ზატოვნებისა და ბუნები- 

სა სახელსა და იგივედ იტყვან არსე– 
ბასა და ბუნებასა და ხატოვნებასა 
და სახოანსა სახესა; და თანა-არსად 
და თანა-ბუნებად და თანა-მოსახედ 
და თანა-მონათესვედ და თანა-მოხა–- 
ტოვნედ იტყვან მისვე და ერთისა 
სახოვანისა სახისა მიმდგომთა განუ–- 

კუეთელთა; ხოლო სხუა-არსად და 
სხუა-ბუნებად და სხუა-ნათესვად და 

2. ძრვისა C. 
1. სახოვანსა 8. ზატოვან-ქმნილი? 8. 
2. სახოვანსა, 8. თანა-მონათესავედ C. 

თანა-მონათეს ედ და თანა-მოხზატო>ვნედ 

იტყვან) თანა-მონათესვედ იტყჯან და თანა–- 
მოხატოვნედ 8. სახოენისა #C. სხუა-ნათე- 

სავად 8.
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ხატად იტყკან თვთ მას სახოვანსა 

სახესა. 

3. რამეთუ შეუძლებელ არს სახე 

სხუასა სახესა და ბუნება სხუასა 

ბუნებასა ანუ არსებაი სხუასა არ- 

სებასა თანა-ყოფად, არა თუ იყვნენ 

იგინი სხუა-არს და სხუა-ბუნება და 

სხუა-ხატ გინა შესახედავ. 

4. ჯერ-არს უკუე ცნობად, ვითარ- 

მედ შეუძლებელ არს ორთა ბუნება- 

თაგან ქმნად ერთი ბუნება9 შეზავე–- 

ბული, რამეთუ ვერ შესაძლებელ 
არს ხილვად სახე სხუასა სახესა ში- 

ნა, ანუ ბუნება” სხუასა ბუნებასა, 
ანუ არსებაი სხუასა არსებასა, ვი- 

თარმცა არა შეცვალებულ იყო სხუ–- 

ად. არსებად სხუად ბუნებად და 

სხუად ხატად. 

5. ჯერ-არს ცნობად, ვითარმედ შე– 
უძლებელ არს ორთა არსებათა, ესე 

იგი არს, ბუნებათაგანნ ერთ-ბუნება 

შეზავებულ-ყოფად, რამეთუ ვერ 
ეგების ერთსა და მასვე შინა წინა- 

აღმდგომად განყოფილსა, რა9თამცა 

აქუნდეს-ღა შეკრებითნი თითოსახე- 

ობანი. 

6. ხოლო ერთ-გუამ შეზავებულ- 
-ყოფად შესაძლებელ არს განყო- 

ფილთა მათცა ბუნებათაგან, ვითარ– 

იგი კაცი სულისაგან და კორცთა შე– 

ზავებულ არს. რამეთუ დაღაცათუ 

ერთ-ბუნებად ითქუმის კაცი, არა- 

მედ არა ერთისა ოდენ ბუნებისაგან 
არს აგებულებაი თითოეულისა კა- 

ცისაი, რამეთუ ერთად ბუნებად შე–- 

ზავებულად ითქუმის ყოველი ბუნე- 
ბაი კაცთა=<, ვინაითგან ერთსა სახე- 

სა შეზავებულისა გუამოვნებისასა 

სრულ-ჰყოფენ ყოველნი კაცნი. 

7. ხოლო ერთ-ბუნებად არა ით- 

ქუმის თით(17L 1)ოეული გუამოვნე- 
ბაი კაცთა, რამეთუ თითოეული 

გუამი კაცთაი ორთა ბუნებათაგან 

თკთ მას) თკთ მათ 8C. სახოვანთა 

სახეთა 8C. 

97,2-7 107/108 

სხუა-სახედ და სხუა-ხატოვნებად სა- 

ხოანთა სახეთა იტყვან. 

3. რამეთუ შეუძლებელ არს სახი- 

სათ სხვსა სახისა მიმართ, ანუ ბუნე– 

ბისაი. სხუსა ბუნებისა, ანუ არსები- 

სათ სხვსა არსებისა არა სხუა-არსება 

და სხუა-ბუნება და სხუა-ხატოვნება 

კაოფა9. 

4. ჯერ-უკუე-არს უწყებად, ვი- 
თარმედ შეუძლებელ არს ორთა არ– 

სებათა, ესე იგი არს, ბუნებათაგან 

ერთი ბუნებაი შეზავებული ქმნად. 
რამეთუ შეუძლებელ არს მისვე და 

ერთისა შორის მყის-თანად ყოფა= 

წინააღმდგომ განყოფილთა შემამტ– 

კიცებელობითთა განყოფილებათა». 

6. ხოლო გუამი ერთი შეზავებუ– 

ლი თითოეულთა ბუნებათაგან შე- 

საძლებელ არს ქმნად, ვითარცა კა– 

ცი სულისაგან და კორცთა შეზავე– 

„ბულ არს. რამეთუ დაღათუ ერთი 

ბუნებათ ითქუმის კაცთაი, არამედ 

არა ერთ-ბუნებად ითქუმის თითო- 

ეული, რამეთუ ერთი ბუნებაი კაც- 

თაი შეზავებული ითქუმის ამით, რა– 

მეთუ ერთისა სახისა ქუეშე დაიწესე- 

ბიან შეზავებულნი გუამნი ყოველთა 

ჟაცთანი. 

7. ხოლო ერთისა ბუნებისად არა 

ითქუმის თითოეული კაცი ამისთვს, 

რამეთუ თითოეული გუამი კაცთა+. 

სახოვანთა 8. 
ვ. სხუა-არსება) ანუ სხუა-არსება C. 

4. განყოფილებათა C79.
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შეზავებულ არს: სულისაგან, ვიტყ, 
და კორცთა, და შეურევნელად სცავს 

თვთებასა მათსა თავსა შორის თვსსა 

და ამას წამებს“ სიკუდილისამიერი 

განყოფაი მათი. 

კს. ბუამისათ3ს 98 

1. გუამოვნებიას სახელი ორსა 

მოასწავებს: ოდესმე ყოველსავე 
აგებულებასა, – რომლისა შესწა– 

ვება= ესე არს, ვითარმედ ერთი და 
იგივე არს არსებაი და გუამი, ვი- 

თარ-იგი წმიდათა მამათაგანთაცა 

ვიეთმე ეგრეთვე თქუნეს: ბუნებანი, 

ესე იგი არიან, გუამოვნებანი; –– და 

როდესმე თვსაგანსა და თკთ-შეკრე- 

ბულსა გუამოვნებასა, 

მოსასწავებელსა მას განუკუეთელო– 

ბაი მოასწავებდეს, განყოფილი რი- 

ცხვსა მიერ, ესე იგი არს, პეტრეს და 

პავლეს და მას რომელსამე ცხენსა. 

2. ჯერ-არს ცნობად, ვითარმედ 

არცა არსებათ სახე არს 

თვსით, არცა –- განყოფილებაი არ- 

ვითარ-იგი 

თავით 

სებითი, არცა -- სახ, და არცა-- 

შემთხუევით, არამედ მხოლოდ 

გუამოვნებანი, რომელ არიან განუ- 

კუეთელობანი. და მათ შორის არ- 

სებაი და არსებითნი განყოფილება–- 

ნი სახეთა და შემთხუევათა მიმართ 

ხედვენ. 
3, და ესე არსება ყოველთა გუ- 

ამთა შინა სწორებით იხილვების: 

უსულოთა და სულიერთა, სიტყვერ- 

თა და პირუტყუთა, მოკუდავთა და 

უკუდავთა. 

4. (17; II) ხოლო არსებითნი გან– 

ყოფილებანი სხუანი არიან უსულო– 

თა შორის და სხუანი ––- სულიერთა, 

  

სიკუდილისა მიერ 8C. 

1. თკთ-შეკრებულსა) თეით-შეკრებულსა 

C. ეითარ-იგი+თგთ ცხ. 

#2 (IM) 

ორთა ბუნებათაგნ შემოკრებულ. 

არს: სულისაგან, ვიტყუ. და სხეულე- 
ანთა პორცთა, და შეურევნელად 

სცავს მათ მის შორის და მოწამე არს 

სიკუდილისამიერი განყოფაი მათი. 

კვ. გუამისათჰს 

1. გუამისა სახელი ორსა დაჰნიშ- 

ნავს: ოდესმე უკუე მარტივად მყო–- 

ფობასა, –– რომლისა დანიშნვისაებრ 

იგივე არს არსება და გუამი, რომ- 

ლისათკსცა ვიეთმე 

თვეუეს, ვითარმედ ბუნებანი, რომელ 

მამათაგანთა 

არიან გუამნი; –-– ხოლო ოდესმე თა– 

ვით თკვსითსა დღა განთვსებულად 
შემტკიცებულსა მყოფობასა, რომ- 

ლისა დანიშავისაებრ განუკუეთელსა 

ცხად-ჰყოფს, განყოფილსა რიცხვთა, 

ესე იგი არს მას ვისმე პეტრეს, 

ჰავლეს ანუ მას რომელსამე ცხენსა. 

2. რამეთუ საჯმარ არს ცნობად, 

ვითარმედ არცა არსება” ხილულ 

არს თავით თვსით თვსაგან შემტკი-. 

ცებული, არცა –-– არსებითნი გან- 

ყოფილებანი, არცა –– სახე, არცა –– 

შემთხუევითი, არამედ მხოლოდ -– 

გუამნი ოდენ; რომელ არიან განუ–- 

კუეთელნი. და მათ შინა იხილვებიან 

არსება და არსებითნი განყოფილე– 

ბანი, სახე და შემთხუევითნი. 

1, და მარტივი უკუე არსება= 

(ტ47V I) ყოველთა გუამთა შორის 

იგივედ და ერთად იხილვების: სუ- 

ლიერთა და უსულოთა, სიტყვერთა 

და უსიტყუელთა, მოკუდავთა და 
უკუდავთა. 

4 ხოლო არსებითნი განყოფი- 

ლებანი სხუანი არიან უსულოთა შო- 

რის და სხუანი –– სულიერთა შო-. 

2. არსებაი2) არსებაი #. 

4. განყოფილებანი) განწვალებანი #8.
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სხუანი –– პირმეტყუელთა და სხუა- 

ნი -– პირუტყუთა, სხუანი –– მოკუ- 

დავთა და სხუანი –– უკუღავთა. და 
რაითა მარტივად ვთქუა: თითოეულ- 

სა სახოვანსა სახესა შინა იგივე გუა- 

მოვნებანი შეაერთებენ მათ ურთი- 

ერთას სიტყვთს გუამოვნებისაითა 

და განჰყოფენ მათ სხუა-სახეთა გუა- 

მოვსებათაგან. 
5. და ეგრეთვე შემთხუევითთაცა 

მათ შორის, რომელნი იგიცა გუა- 

მოკნებისა მიმართ ჩხეღეენ, გან- 

ჰყოფს ოითოეულსა გუამოვნებასა 

ერთ-სახეთაგან გუამოვნებათა, ვი- 

ხაიცა განუკუეთელი საკუთრად გა- 
ნიკუთნებს გუამოვნებისა სახელსა, 
რამეთუ მას შინა შემოკრბების მოქ- 

შედებაი არსებისაი მის თანა შემო–- 

კრებითა შემთხუევითთაითა. 

კთ. პირისათ13ს მი 

1. პირი არს, რომელი-იგი თვსთა 

მოქმედებათაგან და თვსებათა გან- 

ცხადეაულად და განსასღვრებულად 
წარმოგჯჩენდეს ჩუენ საჩინოებასა 
თვსისა არსებისასა, ვითარ-იგი გაბ- 

რიელ ჰზრახვიდა რაი წმიდასა ღმო- 

თისმშობელსა რომელი-იგი ერთი 

ანგელოზთაგანი იყო და მხოლოდ 

მუნ წარმოდგომილ იყო და ჰზრახ- 

ვიდა, ამისთუსცა განყოფილ იყო მის 

თანა ერთ-სახეთა მათ და ერთ-არს- 

თა ანგელოზთაგან ადგილსა მას გარ– 

დამოსლეითა და მზრაბვალობითა. 
და პავლე საყდაოთა წინაშე რაი სი- 
ტყუა (17V 1)-უგებღა. ერთი კაც- 
თავანი იყო და თვთებითა და მოქ- 

მედებითა სხუათა კაცთაგან განშო- 
ოგაულ იყო. 

თითომულსა 8. 

1. = რაი წინაშე ნი. 
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რის, ეგრეთვე მოკუდავთა შორის –– 

სხუან”ნ და უკუდავთ. "მორის –– 

სხუანი, და მარტივად ითქუმოდენ: 

თითოეულისა სახოვნისა სახისა გუა– 

მოვნებათა შორის –-– იგინივე და 

ერთნი, რამეთუ შეაყოფენ მათ სი- 

ტყვთა არსებისაითა ხოლო განა- 

შორებენ მათ სხუა-სახეთა გუამოვ- 

ნებათაგან. 

5. ეგრეთვე შემთხუევითნი მათ 

შინა, ესე იგი არს, გუამთა შინა 
იხილვებიან, რომელნი განაშორებენ 

თითოეულსა გუამსა თანა-მოსახეთა 

გუამთაგან რომლისათვსცა განუ- 

კუეთელმან დაიმკვდრა საკუთრად 

სახელი გუამოვნებისაი, რამეთუ მის 

შორის მოიგო არსებამან მოქმედე– 
ბაი, მიმხუმელმან შემთხუევითთა- 

მან. 

კ–, პირისათ3ს 

1. პირი არს, რომელი თუსთა მოქ- 

მედებათა და თვსებათა მიერ ცხად- 

სა და თანა-მეტომეთა თვსთაგან გან– 

ყოფით გამოსაზღვრებულსა საცნა- 

ურებასა მომცემდეს ჩუენ ვითარ- 

იგი გაბრიელ წმიდისა ღმროთისმშო- 

ბელისა მიმართ მზრახვალი ერთი 
იყო ანგელოსთაგანი და მხოლო». 

მუნ წარმოდგომილი ეზრახებოდა 

მას, განყოფილი თანა-არსთა თვსთა 

ანგელოსთაგან ადგილსა მას მოსლ- 

ეითა და მზრახვალობითა. და პავლე 
ხარისხსთა ზედა ერის მზრახვალი, 

ერთად კაცთაგანად მყოფი, თვსება- 

თა მიერ და მოქმედებათა მისთა 

სხუათა კაცთაგან განიყოფვოდა. 

1. მოქმედებათა და თუვსებათა მიერ ტC) 
მოქმედებათა მიერ და თჯსებათა 8. ანგე- 

ლოზთაგანი 8C. ანგელოზთაგან C.
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2. ხოლო ჯერ-არს უწყებად, ვი- 

თარმედ წმიდათა მამათა გუამსა და 

განუკუეთელსა და პირსა ერთად სა- 

ხელ-სდვეს, ვითარცა თავსა შორის 
თვსსა შემომკრებელთა კელმწიფე– 

ბისათა ყოველთავე ზედა შემთხუე- 

ვითთა საქმეთა და რიცხვთა განყო- 

ფილთა და მაუწყებელთა ვინაობი- 
სათა, ვითარ-იგი არიან პეტრე და 

პავლე და ესე რომელიმე ცხენი. ხო– 

ლო ეწოდების გუამსა სახელი ესე 

გუამოვნებისაი მდგომობისათვს და 

მყოფობისა. 

ლ, ერთგუამოვნებისათ3ს 80 

1. ერთგუამოვანი ოდესმე მარტი– 

ეად გუამსა სახელ-ედების, –- რომ– 

ლისა მოსწავებითა არა ხოლო მარ- 

ტივდ არსებაა ერთ - გუამად 
უწოდთ, არამედ –- შემთხუევითსა- 

ცა რომელი-იგი საკუთრად არა 

ერთ-გუა“ არს, არამედ სხუა- 

გუამ; –– ხოლო ოდესმე თვთ მას 

ოდენ გუამსა, ესე იგი არს, განუ- 
კუეთელსა ხოლო საცნაურ-ჰყოფს, 
რომელი-იგი საკუთრად არა ერთ- 

გუამ არამედ გუამ არს და ეწო- 

დების. 

2. ხოლო საკუთრად ერთ-გუამ 

არს: ანუ იგი, რომელი თავით თვსით 

ეერ შეკობებოდის, არამედ სხუათა 

გუამთა შინა იხილვებოდის, –- ვი- 

თარ-იგი სახე, ესე იგი არს, ბუნე- 

ბაი კაცთაი თსსა გუამსა შინა არა 

იხილვების, არამედ პეტრეს და პავ– 

ლეს და სხვსა კაცებისა გუამთა ში- 

ნა; –– (17V II) ანუ იგი, რომელსა 

სხუათა თანა, არსებითა განყოფილ- 

თა, ყოვლად მიეღოს შობაი ვიეთო- 

ბისაი და მიერ ერთსა აღასრულებ– 

დეს შეზავებულსა გუამოენებასა, –– 
ვითარ-იგი კაკი სულისაგან და 

1. სხვა-გუამ C. 
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2. ხოლო სათანადო არს უწყე- 
ბად, ვითარმედ წმიდათა მამათა გუა– 

მი და განუკუეთელი და პირი მასვე 

და ერთსა უწოდეს, რომელი თვსა- 

გან თავით თვკსით შემტკიცებით 

მდგომარე და არსებისაგან და შემ– 

თხუევითთა შემოკრებულ იყოს და 

რიცხ,თა განიყოფებოდის და მას 

ვისმე ცხად-ჰყოფდეს, ვითარ-იგი 

პეტრეს, პავლეს და მას რომელსამე 
ცხენსა. ხოლო ითქუმის გუამი შემტ- 

კიცებითისა შეგუამებისათვს. 

კთ. ბგუამოვნისათ3ს 

1. ხოლო გუამოანი ოდესმე უკუე 
მარტივად მყოფობასა ცხად- 

ჰყოფს, –– რომლისა დანიშნვისაებრ 
არა მარტივსა არსებასა ხოლო გუა– 

მოვნა.დ ვიტყვთ, არამედ –- შემ- 

თხუევითსაცა რომელი საკუთრად 

არა გუამოანი არს, არამედ სხუა- 

გუამი; –-– ხოლო ოდესმე განთვსე– 

ბულსა გუამსა, ესე იგი არს, განუ- 

კუეთელსა ცხად-ჰვოფს რომელი 

საკუთრად არა გუამოანი, არამედ 

გუამი არს და სახელ-იდების. 

2. ხოლო საკუთრად გუამოანი 

არს: ანუ თვსაგან ვიდრემე არა შე– 

გუამებული, არამედ გუამთა შინა 

ხილელი, –– ვითარ-იგი სახე, რო- 

მელ არს ბუნებაი კაცისაი,„ თკსისა 

გუამისა შინა არა იხილვების, არამედ 

პეტრეს და პავლეს და სხუათა კაც- 
თა გუამებსა შინა; –– ანუ სხვსა თა- 

ნა, არსებით განყოფილისა. ქმნაი: 

ვისგანმე ყოვლითურთისა შეზავე- 

ბისა” და ერთისა შესრულებაი “შე–- 

2. განიყოფვოდის 8. 

1. გუამოვანი 8. გუამოვანი? 8C. არა 
გუამოვანი C. 

2. თკსთა გუამთა C.
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კორცთა შეერთებულ არს და არცა 

მხოლოდ სულსა ეწოდების გუამ, არ- 

ცა მარტოდ კორცთა, არამედ ორნი- 

ვე –– სული და კორცნი –– ერთ-გუამ 

არიან” რამეთუ “«რთაგან სრულ- 

ქმნილი იგი ორთავე მათ გუამ არს. 

ხოლო გუამი საკუთრად მას ოდენ 

ეწოდების და არს, რომელი თავსა 

პორის თვსსა მარტოდ შემოკრბებო- 

დის და სრულ-იქმნებოდის. 

3. კუალად უკუე ერთ-გუამ ითქუ- 
მის სხვსა არსებისაგანნ მოღებული 

ბუნება” და თავსა შორის თვსსა 
სრულ-მყოფელი გუამოვნებისაი. ვი– 
ნაიცა კორცნი უფლისანი ვერ გუამ- 
იქმნნის თავით თკსით არცაღათუ 
წამსა ჟამისასა, ამისთჯსცა არა გუამ, 

არამედ უფროისღა ერთ-გუამ არიან, 
რამეთუ მიხუმულ იქმნეს და შე- 
ერთებულ სიტყვსაგან ღმრთისა და 
მარადის ერთ-გუამ არიან მის თანა 

და შეუცვალებელად აქუნდა და 
აქუს ერთგუამობაი იგი. 

ლა, უგუამოძსათ3ს 

1 და უგუამობაიცა ორ-სახედ 

ითქუმის, რამეთუ ოდესმე უგუამო 

ეწოდების მას, რომელი არცა ოდეს 

ყოფილ იყოს და არცა ყოფად იყოს; 

ხოლო ოდესმე –– მას, რომელსა არა 
თავსა შორის თვსსა აქუნდეს ყოფაი, 

არამედ –- სხუასა შინა, ვითარ-იგი 

არს შემთხუევითი. 

მათ -–– 8C. 

3, მიხმულ 8. 

1. სხვასა C. 

81 #8/(ი”) 

ჯავებულისა გუამისა9ი, –- ვითარ- 

იგი კაცი სულისაგან და კორცთა შე– 

ზავებულ არს და არცა მხოლო» 

სული ოდენ ითქუმის გუამად, არცა 

კორცნი, არამედ _ გუამოვნად, ხო- 

ლო ორთაგანვე შესრულებული 

იგი –- ორთავე გუამად. ვინაითგან 

არცა სული თვსაგან თავით თვსით 

გუამ-ქმნილ არს, არცა კორცნი, არა- 

მედ თანა.დ ორნივე. რამეთუ სა- 

კუთრად გუამად თკსაგან თავით 

თვსით მდგომი არსცა და სახელ- 

იდების. 

3. კუალად ითქუმის გუამოვნად 

სხკვსა გუამისა მიერ მიღებული ბუ– 

ნებაი და მი” შორის მომგებელი 

ყოფისაი, რომლისათვსცა კორცნი 

უფლისანი, არა გუამ-ქმნილნი თა- 

ვით თკსით არცა წამსა ჟამისასა, 

არა გუამ, არამედ უფროისღა გუა- 

მოან არიან, რამეთუ გუამსა შინა 

სიტყვსა ღმრთისასა შეგუამდეს მის 

მიერ მიხუმულნი იგი და იგი აქუნდა 

და აქუს გუამად. 

ლ. უბუამო0ისათ3ს 

1. და უგუამოიცა ორ-გუარად ით- 

ქუმის, რამეთუ ოდესმე არვითა არა- 

რა9ით მყოფსა დაჰნიშნავს რომელ 
არს უმყოფოი; ხოლო ოდესმე – 

არა თავსა შორის თკსსა მყოფსა, 

არამედ სხუსა მორის მქონებელსა 

ყოფისას,ა რომელ არს შემთხუე- 

ვითი· 

არსეა) არცა 8, 3. გუამოვან 8. შეგუამდეს) 
შემტკიცნეს C. იგი! ––- C. 

1, არავითა 8.
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08») 
ლაბა ვითარმედ არსებაი ნათესავოან 

ნათესავ არს და განიყქოფების 

1. არსობაი განიყოფების არსები- 

თად და შემთხუევითად, არა ვითარ- 

ცა ნათესავი –- სახედ, არამედ ვი- 

თარცა ერთ-სახელთა კმაი –– ერთი- 

“საგანად. 

2. არსებაი 

გუამად და უგუამოებად 
გუამი 

და უსულოდ 
სულიერი 

მგრძნობელად და უგრძნობელად 

ცხოველად ნერგად 
მგრძნობელი ცხოველი 

სულიერად 

სიტყვერად ღა პირუტყუად 
სიტყკერი 

მოკუდავად და უკუდავად 
მოკუდავი 

კაცად: პპტრედდა ცხენად, ძაღლად 
პავლედ და სხუად და სხუად 

ნაწილებად კაცებისა, ეგევითარად!. 

რომელნი-იგი არიან 

განუკუეთელ და გუამ 
და პირ, 
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39 1 /(სC”) 
ლა, გბგანწვალებაი მყოფისა და 

არსებისაი 

1. მყოფი განიწვალების არსებად 

და შემთხუევითად, არა ვითარცა ნა–- 

თესავი –- სახედ, არამედ ვითარცა 
სახელ-მოდგამი კმაი ანუ ვითარცა 

ყრთისაგან და ერთისა მიმართ”. 
2. სხეული 

სახე არსებისა= და ნათესავი 
სულიერისაი: 

სულიერი 
სახე სხეულისა= და ნათესავი 

მგრძნობელისაი 

მგრძნობელი ცხოველი 

სახე სულიერისაი და ნათესავი 
სიტყვერისაი: 

სიტყვერი 
სახე ცხოველისაი: და ნათესავი 

მოკუდავისაი 

მოკუდავი 
სახე სიტყვერისაი და ნათესავი 

კაცისათ 

კაცი 

საზე სახოანი რამეთუ სახე არს 

მოკუ | და)ვისაი 

და სახე პეტწრე- 
სი) და პავლესი. 

88 ჯი”(სC) 
ჰმზV ს) ლგ. თითო-სახისათ3ს 

გბგანქოფილებისა 

1. გუამი სახე არს არსებისა და 

ნათესავი –– სულიერებისაი. სული- 

ერი სახე არს გუამისაი და ნათესა- 

ვი –- გრძნობადისა-ი გრძნობადი 

ცხოველი სახე არს სულიერისაი და 

ნათესავი –– სიტყვერისაი. სიტყვე–- 

რი სახე არს ცხოველისაი და ნათე- 

სავი –– მოკუდავისაი. მოკუდავი სა- 

ხე არს სიტყვერისაი: და ნათესავი –– 
კაცისა. კაცი სახოვანი სახე არს, 

2. ?“ სქემა ტექსტშია ჩართული #სC. 

1. (48- II) სხეული უკუე სახე 

არს არსებისა და ნათესავი ––- სუ- 

ლიერისაი, სულიერი სახე არს სხე- 
ულისაი: და ნათესავი ––- მგრძნობე- 

ლობითისაი, მგრძნობელობითი ცხო– 

ველი სახე არს სულიერისაი და ნა- 

თესავი –– სიტყჯერისა”- სიტყვე- 
რი –- სახე ცხოველისაი და ნათესა–- 

1, " # ნუსხაში მარცხენა აშიაზე დართუე- 

ლია სქემა. 8 ნუსხაშიც ამ თავის გასწვრივ 
აშიაზეა-
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რამეთუ სახე არს მოკუდავისაი და 
სახე პეტრესი და პავლესი, რომელ– 
ნი-იგი არიან ბუნება და ხატება და 
არსება სიტყვსაებრ წმიდათა მამა- 
თაისა. 

2. ამათსა შორის ნათესავოანისა 
ნათესავისა, ესე იგი არს, არსებისა 
და შორის სახოვნისა სახისა, ესე იგი 
არიან კაცნი და კარი, ნათესავნი 

არინ ურთიერთას და სახენი. და 
ამათ ეწოდების არსებითი და ბუნე- 
ბითი განყოფილებაი ღა რომელო- 
ბაი, რომელნი-იგი განიყოფებიან ზე– 

ნა კერძო და შეკრბებიან ქუეშე კერ- 
ძო და განითვსებენ სახეთა სახოვან- 

თა, შემოჰკრებენ მათ და განჰყოფენ 
ბუნებასა ბუნებისაგან. 

ლდ თჰსებისათ3ს არსებისა და 84 

მოძლურებისა 

1. აწ უკუე თუ რაი არს არსება 

და ბუნებაი: და ხატებაი და თუ რა» 
არს გუამი და განუკუეთელი და პი– 
რი, ერთ-–გუამი და უგუამოი და თუ 

რაი არს განყოფილება” არსებისა 

დღა შემთხუევითისაი და ვითარმედ 

ბუნებაი და ზატებაი და არსებაი C. 
2. ქუს-კერძო 8C. შეჰმოკრებენ ს8C. 

111/112' 

ვი –– მოკუდავისაი მოკუდავი -- 
საე სიტყჯერისაი და ნათესავი –– 

კაცისაი. კაცი სახე არს სახოანი, რა- 

მეთუ სახე არს მოკუდავისაი და სა– 

ხე –– პეტრესი და პავლესი, რომელ 
არს ბუნებაი და ხატოვნება« და არ- 
სებაი წმიდათა მამათაებრ. 

არსებაი უკუე ნათესავოანი”ი არს 

და ესე განიყოფვის სხეულად და უს- 
ხეულოდ; სხეული –– სულიერად და 
უსულოდ; სულიერი – მგრძნობე- 

ლად ცხოველად და უგრძნობელად 
ცხოველ–ნერგად და ნერგად; ცხო- 
ველი –– სიტყჯერადღდ და უსიტყუე- 
ლად; სიტყვერი –- მოკუდავად და 
უკუდავად; მოკუდავი –– კაცად, კა–- 
რად, ძაღლად და ეგევითარად; კა- 

ცი –– პეტრედ, პავლედ და სხუად 
თითოეულად კაცად, რომელნი არი- 

ან განუკუეთელ და გუამ და პირ. 

2. ხოლო საშუალ ნათესავოანისა 
ნათესავისა, რომელ არს არსებაი, და 

სახოანისა სახისა ვიტყ3 უკუე კაცსა, 

კარსა და ეგევითართა, ნათესავნი და 
სახენი არიან ურთიერთას. და ესენი 

ითქუმიან არსებითად და ბუნებითად 
განყოფილებად და ვითარებად, გან– 
მწვალებელობითნი უზენაესთანი და 

შემამტკიცებელობითნი ქუემოთანი 

და სახისმოქმედებითნი სახოანთა 

სახეთანი, შემამტკიცებელნი მათნი 

და განმწვალებელნი ბუნებისანი ბუ– 

ნებისაგან. 

ჰთ” (ს»”) კბ. მერმეცა არსებისათ3ს 

1. რაი უკუე არს არსებაი, ეგერა 
ითქუა, და რაი: განყოფილებაი მისი 
შემთხუევითთა მიმართ, ვითარცა 

მოკუდავი საზე სიტყკერისათ და ნათესავი 

კაცისა –- 8. სახოვანი C. 

2. სახოვანისა C. 

სათ. მერმეცა არსებისათგსვე 8. 
1. განყოფილება #.
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მათ (18V II) შორის აქუს გუამოე- 

ნებაი და განყოფილებისათუსცა მა–- 

თისა და თუ ვითარ განიყოფების არ– 

სებაი არსებითთა თითოსახეობათა- 

გან და ვითარმედ მათ მიერ გამოსა- 

ხული არსებაი მას რომელსამე სახე– 
სა სრულ-ჰყოფს და ესევითარად და 

ეგევითარად რადმე იქმნების –– ამის 

ყოვლისათვს ზემო თქუმულ არს. 

2. ამას თანა ითქუა ესეცა, თუ 

რაი არს ბუნებაი, რაი არს შესახე- 

დავი, ანუ რაი. არს გუამი და პირი 

და განუკუეთელი და თუ ვითარ ჰგო– 
ნებდეს ამათ პირთათვს გარეშენი იგი 

ფილოსოფოსნი, ანუ თუ ვითარ გან- 

ჰმართეს წმიდათა მამათა, ნამდკლვე 

ჭეშმარიტისა მის სიბრძნისმოყუარე- 

ბისა მოწაფეთა. 

3. ხოლო აწ მოვედით და თვსე–- 

ბისათვს არსებისა ღა მოძღურებისა 

ვიტყოდით: 

4. თვს უკუე არსებისა არს, რაი- 
თა არავის ზედა დაერთვოდის ანუ 

მოჰკიდვიდეს არამედ უფროისღა 

მას ზედა დაერთვოდინ და მოჰკიდ- 

ვიდენ შემთხუევითნი. და არა სხუა- 

თა თანა მას ჰქონდის აგებულებაი, 

არამედ სხუათა მის შორის ჰქონდის 

გუამოვნებაი და აგებულებაი. რამე– 
თუ ესე თჯთებათაი არს საქმე და 

არსებითთა განყოფილებათაი, რამე– 

თუ თანა-მოკიდული და ზედა-დარ– 

თული არცა თანა-ყოფითა აცხოვ- 

ნებს, არცა განშორებითა განხრწნის 
გუამსა. ამისთვსცა არცა განსაზღვ- 

რებასა შინა შემოიღებვის, რამეთუ 

უეჭუელად შემთხუევითი არს. 
5. (191) ხოლო არსებითნი გან- 

ყოფილებანხი არა შემთხუევითნი 
არიან და თანა-ყოფაი მათი მაცხოე–- 

ნებელ და განშორებაი მათი განმხრ- 

4. განსაზღურებასა 8. 

მის შორის მქონებელთა ყოფისა- 

თაი, ხოლო თქუმულ არს განწვა- 

ლებისათვსცა მისისა და რათა გა- 

ნეყოფვის არსებაი არსებითთა გან- 

ჟოფილებათა, ვითარმედ მათ მიერ 

სახე-დადებული არსება მას რო–- 

მელსამე სახ-სა სრულ-ჰყოფს და 
ეგევითარად რადმე იქმნების. 

2. თქუმულ არს უკუე ესეცა, რა9= 

არს ბუნებაი და ხატოვნებაი და 

რაა –– გუამი და პირი და განუკუე– 

თელი; თუ ვითარ ითნებდეს ამათთვს 

გარეშენი და ვითარ წმიდანი მამანი, 

ჭეშმარიტისა და სრულისა ფილო- 

სოფოსობისა მოწაფენი და მოძღუ- 

არნი, მართლ-მკუეთელობდეს. 

3, მოვედ უკუე აწ და თვსნიცა 
არსებისანი წარმოვთქუნეთ: 

4. განთვსებულებით თვს არსები- 

სა არს არა ქუედმდებარესა შინა ყო– 

ფაი, რამეთუ უფროისღა იგი აქუს 

ქუედმდებარედ შემთხუევითთა ყო- 
ფისა მიმართ და არა მას სხუასა შინა 

აქუს ყოფააჯ. ხოლო ესე არსებითთა- 

ცა განყოფილებათა არს განთ–|47L 

1)სებულება, რამეთუ ქუედმდებარი- 
საშინა– არცა მყოფი აცხოვნებს, 

არცა არა-მყოფი განხრწნის რომ- 

ლისათვს არცა საზღვარსა შინა მო- 

იკსენების, რამეთუ ნამდჯლვე შემ- 

თხუევითი არს. 

5. ხოლო არსებითნი განყოფილე–- 

ბანი არა არიან შემთხუევითნი და 
რამეთუ მყოფნი აცხოვნებენ და არა– 

მყოფნი განჰხრწნიან რომლისათვს 

საზღვარსა შინა მოიკსენებიან. 

2. და ვითარ) და თუ ვითარ 8. 
4. რომლისათგსცა #8.



128 14,5-7--85.1 113 

წნელ არს გუამისა, ამისთვსცა გან– 

საზღვრებასა მიიღებენ. 

6. ხოლო თვს თანა-მოსახელესა- 

ცა სახელ-ედების ვითარმცა მის- 

ცემდა სახესა და სახელსა და გან- 

საზღვრებასა და არარაი აქუნდა წი- 
ნააღმდგომი, –– რამეთუ ქვასა, ესე 

იგი არს, არსებასა ქვისასა, არარა« 

აკუს მის შორის წინააღმდგომი, –- 

და არა-მითუალვაი უფროისობისა 

დღა უმცროისობისაი, -- რომელი- 

ესე აოსებითთა განყოფილებათა 

თვს ეყვის, რამეთუ არა არს კაცი 

უფროის ცხენისა არსებით ანუ 

ცხოველობითა, არცა ცხენი უფრო- 

ის არს კაცისა; –– 

7. და წინააღმდგომსა შემწყნარე–- 

ბელ არს კერძოი მათი და არა თა- 

ვისაგან თვსისა, თავსავე 

შორის თუსსა მიითუალეენ შეცვა- 

ლებასა. ხოლო წინააღმდგომსა შემ- 

თხუევითად უკუე უწოდ, გარნა არ- 
სებითად –– არასადა, რამეთუ სიტყ– 
ჯერი არა შეიწყნარებს პირუტყო- 

ბასა, ხოლო კორცნი ოდესმე გან- 
ტფებიან და კუალად შეიცვალებიან 

და განგრილდებიან და ეგრეთვე სუ- 
ლი ოდესმე სათნოებისა და ოდესმე 
უკეთურებისა შემწყნარებელ არს. 

არამედ 

36 

ლე 09II) მერმეცა ერთ-ნათესავთა 

და ერთ-სახეთათ3ს, სხუა-ნათესავთა 

და სხუა-სახეთათ3ს, ერთ-ბუამთა და 

რიცხვთა განყქოფილთათ3ს 

1. ერთ-ნათესავ არიან, რომელნი 

მასვე შესმენასა ქუეშე განიწესებო–- 

დინ, ვითარ-იგი რაოდენნი არსებასა 

და სხუათა მათ ცხრათა შესმენათა 

გჭუემე, რამეთუ ჯერ-არს ცნობად, 

განსაზღურებასა C. 

6. მშორის)წინა 8. 

7. მიითეალვენ C. 

სათ. რიცხუთა #. 

1, რამეთუ)ვითარმედ 8C. 

6. ხოლო განთვსებულება არს თა- 

ნამოსახელეობითცა შესმენაი, რო–- 

მელ არს მიცემა«თ სახელისაიცა და 

საზღვრისაი. და არა-ქონებაი წინა- 

აღმდგომისა რაისმე, –– რამეთუ ქვი- 

სა არა წინააღმდგომ არს თვთ იგი 

არსებათ ქვისაი; –– და კუალად არა- 

-მითუალვაი” უფროისუმცროისობი- 

საი, –– ხოლო. ესე განთკსებულებაი 

არსებითთაცა განყოფილებათაი არს, 

რამეთუ არა არს კაცი უფროის ცხე- 

ნისა არსება ანუ ცხოველ, არცა ცხე– 

ნი უფრო«თს კაცისა; –– 

7. და შემწყნარებელ-ყოფაი ურ- 

თიერთას წინააღმდგომთა და არა 

თვთ, არამედ თვსებითა თვსითა შე- 

ცვალებადობაი. და წინააღმდგომო–- 

ბასა ვიტყვ შემთხუევითთასა, ხოლო 

არსებითთა ზედა ––- არასადა. რამე– 

თუ სიტყვერი არა შეიწყნარებს 
უსიტყუელობასა, ხოლო სხეულეანი 

განკურდების და შეცვალებული კუა- 
ლად განგრილდების და სული 

ოდესმე, შეიწყნარებს” სათნოებასა, 

ხოლო ოდესმე –– სიბოროტესა. 

#/C9” 
ლგ. მერმეცა თანა-მონათესვეთა და 

თანა-მოსახეთა, სხუა-ნათესავთა და 

სხუა-სახეთა და რიცხჰთა 

ბანყქოფილთათ3ს 

1. თანა-მონათესვე არიან რაო- 

დენნი მისვე შესმენისა ქუეშე დაი- 

წესებიან, ვითარ-იგი რაოდენნი 

არიან არსებისა ქუეშე, ესრეთვე 

სხუათაცა ცხრათა შესმენათა ზედა. 

სათ. თანა-მონათესავეთა C. 

1. თანა-მონათესავე C.
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ვითარმედ ათ არიან ყოველნი იგი 

შესმენანი რომელნი შემოიღებვიან 

ყოვლისავე კმისა, მარტივად სახელ- 

დებულისაგან. ესე იგი არიან: 

ა. პირველად, არსებაი, ვითარ-იგი 

არს ქვაი; ბ. მეორედ, რაოდენობა», 

ქათარ-იგი არიან ორნი ანუ თუ სამ- 

ნი; გ. მესამედ ვისსამიმართობა», 

ვითარ-იგი არს ძე მამისა მიმართ; 

დ. მეოთხედ, რომელობაი, ვითარ- 

იგი არს სისპეტაკე და სიშავე; ე. მე- 

ხუთედ, სადაობაი, ვითარ-იგი არს 

დამასკეს, რომელი-ესე ადგილსა სა– 

ცნაურ-ჰყოფს: 3. მეექუსედ, ოდე– 
სობაი, ვითარ-იგი არს გუშინ ანუ 

ხვალე, რომელნი-ესე ჟამისა მაუწყე- 

ბელ არიან; ზ. მეშგდედ, ქონებაი, 

რომელ არს ცუმაი შესამოსლისაი; 

შ. მერვედ, მდებარეობაი, რომელ– 

იგი არს დგომაი ანუ ჯდომად; თ. მე- 

ცხრედ, ქმნაი. ეითარ-იგი არს წუ- 

ეათი: ი. მეათედ, შემთხუევა” ანუ 

ენება9, ვითარ-იგი არს დაწუვაი. 

2. ხოლო სხუა-ნათესაპვდ არიან, 

რომელნი-იგი სხუასა და სხუასა შეს- 

მენასა ქუეშე არიან. და თანა-მონა- 

თესავე უკუე არიან კაცი და ცხენი. 
რამეთუ ორნივე არსებასა შინა არი- 

ან. ხოლო სხუა-ნათესავ არიან კაცი 

და კელ!19V IL)ოვნებაიი თრაზეთუ 

კაცი არსებასა შინა არს, ხოლო კე– 

ლოვნება« –– რომელობასა. 

3. და კუალად ერთ-სახაე არიან, 

რაოდენნი მასვე სახესა ქუეშე განი- 

წესებოდინ და ურთიერთას ეზიარე- 

ბოდინ სიტყვთა არსებისაითა, ვი- 

თარ-იგი არიან პეტრე და პაელე, 
რამეთუ ორნივე ესე ერთსა სახესა 

ქუეშე არიან –– კაცებისასა. 

2. თ”ნა-მონათესეე #, თანა-მონათეს”ვე 

ხ. 

3. ქუშ C. კუმ C. 

“ს 

9. მ. რაფავა 

2. რამეთუ სხუა-ნათესავნი არიან, 

რაოდენნი სხჯსა და სხვსა შესმენისა 

ქუეშე არიან და თანა-მონათესვე 

უკუე არიან კაცი და ცხენი, რამეთუ 

არსებისა ქუეშე არიან ორნივე. რა- 

მეთუ სხუა-ნათესავ კაცი და კელოე– 

ნებაი, რამეთუ კაცი ვიდრემე არსე– 

ბისა ქუეშე არს, ხოლო კელოვნე– 

ბაი –– ვითარებისა. 

3. კუალად თანა-მოსახე არიან, რა– 

ოდენნი მისვე სახისა ქუეშე დაიწე– 

სებიან და ზიარ არიან სიტყვთა არ- 

სებისაითა, ვითარ-იგი პეტრე და პავ– 

ლე, რამეთუ ორნივე ერთსა სახესა 

შინა არიან კაცისასა თკთ კაცად 

მყოფნი და სახელ-დებულნი. 

2. თანა-მონათესავე C. 

3. კუალად) და კუალად C. თან-მოსახე წ.
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4. ხოლო სხუა-სახე არიან” რო- 
მელნი-იგი სახით. განიყოფებიან, 

ესე იგი არს, სიტყვთა არსებისაითა, 

ვითარ-იგი არიან კაცი და ცხენი. 

5. ხოლო წმიდანი მამანი ერთ-ნა–- 

თესავ და ერთ-სახე მათვე უწოდენ 

ერთ-არსთა, ესე იგი არს, რომელთა 

გუამოვნებაი ერთ-სახე იყოს. 

6. რამეთუ თანა-მოგუამე არიან, 

რაჟამს ორი ბუნება ერთსა გუამსა 

შინა შეაერთონ და ერთი შეზავებუ- 

ლი გუამი აქუნდეს და ერთი იყოს 
პირი სულისაგან და კორცთა შეერ–- 
თებულისა მის გუამისაი. 

7. ხოლო სხუა-გუამ და რიცხვთა 

განყოფილ უწოდენ, რაოდენთა თა- 

ნა-შეთხზვითა შემთხუევისა9თა გან- 

ყოფილ იქმნა თვსება= თვსისა გუა- 

მისა, ესე იგი არს, რაოდენი შემ– 
თხუევითად და კერძოდ განიყოფე- 

ბიან ურთიერთას და მასვე მქონე– 

ბელ არიან აგებულებასა გუამისასა, 
რომელსაცა-იგი განუკუეთელ სა- 

ხელ-–ედების, ვითარ-იგი არიან პეტ- 
რე და პავლე, რამეთუ სხუა გუამ არს 
იგი და სხუა -–- იგი. 

80 

ლვ. რაოდენისათ3ს და რაოდენობისა 

1. რაოდენობაი არს შესაკრებე–- 
ლი და ხუავი ერთთაი, რამეთუ ერთ- 

სა არა ეწოდების რაოდენობა, არა- 
მედ დასაბამი რაოდენობისაი. რა- 
მეთუ ერთი და ერთი რაი შემოკრ- 
ბენ, იქმნებიან ორ, ვინაცა არა გან– 
ყოფა არს რაოდენობაი, არამედ სა– 

7, თანა-შეთხზვთა 8. მქნ”ებელ #. გუა- 
მისასა) გუამისა #. 

სათ, რაოდენისა 8C. 

4. ხოლო სხუა-სახ, რაოდენნი. 
სახითა განიყოფებიან, ესე იგი არს, 

სიტყვთა არსებისაითა,ას, ვითარ-იგი 
არიან კაცი და ცხენი, რამეთუ სხუაი: 
სახე არს კაცისა და სხუა« ცხენი- 

საი. 

5. ხოლო წმიდანი მამანი თანა-მო–- 
ნათესვეთა და თანა-მოსახეთა თა–- 
ნა-არსად იტყვან, ესე იგი არს, მის– 

ვე და ერთისა სახისა მიმდგომთა 
გუამოვნებათა. 

6. თანა-მოგუამე არიან; რაჟამს 

ორნი ბუნებანი ერთსა გუამსა შინა- 

შეიერთნენ და ერთი გუამი მოეგოს. 

და ერთი პირი, ვითარ-იგი სული და: 

(48V 1) კორცნი ერთსა გუამსა შე- 
ასრულებენ –– კაცისასა, რომელნი- 
სხკსა არსებისა და სხვსა ბუნებისა- 
ნი არიან. 

7. ხოლო სხუა-გუამ და რიცხჯთა: 

განყოფილ არიან, რაოდენნი თანა– 

შეთხზვითა შემთხუევითთაითა თვსე– 

ბასა თვსისა გუამისასსა განიკუთნ- 

ვენ, ესე იგი არს, რაოდენნი შემ- 

თხუევითთა მიერ განიყოფვიან ურ– 

თიერთას და თვკსაგანი და თავით: 

თვსითი მოუგიეს მყოფობაი, ვითარ-. 

იგი განუკუეთელთა, რამეთუ სხუაი. 
არს ესე და სხუაი ––- იგი. 

ედი 
ლგ, რაოდენისათ3ს და რაოდენობისა 

არ შეკრებაი 
ურთთაი, რამეთუ ერთსა უკუე არა 

იტყვან რაოდენად, არამედ დასაბა–- 
მად რაოდენობისად. რამეთუ ერთი- 

1. რაოდენობაი: 

სა და ერთისა შემოკრებითა იქმნე– 

4. კაცისა C%. 

5. თანა-მონათესაგეთა C. 
6. რომელნი –- C. ბუნებისანი) ბუნები–- 

საგანსა C. 

7. თვსაგანი და თავით თუსითი) თვსაგან. 

და თავით თვსით 8. 
სათ. „და/# ჩამატებულია #.



114/115 

უნჯე და შემკრებელი ერთთაი, რა- 

მეთუ ორი განიყოს რაი ერთად და 

ერთად კერძოდ, ესე განყოფაი: 
არს. ხოლო ერთისა და ერთისა ორად 

თქუმაი –- ესე უფროისღა შეერთე- 

ბაი. არს. 

2. ხოლო საცნაურ იყავნ, ვითარ- 
მედ რაოდენობა არს თკთ საზომი 

და რიცხვ. ხოლო რავდენი რიცხვსა 

და საზომისაღა მოკიდული არს, ესე 

იგი არს განზომილთა და აღრი- 

ცხულთადა. 

ვ. ხოლო რაოდენთაი რომელიმე 

განსაზღდვრებულ არს და რომელი- 

მე –- შეკრებულ. 
4. შეკრებულ უკუე მაშინ რა- 

ჟამს ერთ იყოს განზომილი იგი, ვი– 

“თარ-იგი იპოვის ერთი ძელი სამ- 

-წყრთაი გინა ოთხ-წყრთაი», ანუ ქვა«: 
ანუ სხუაი რაიმე ეგევითარი და 
ერთ-გუამად განიზომებოდის. ამის–- 

თვს ეწოდების მას შეკრებულ. 

5. ხოლო განსაზღვრებულ არიან 
განყოფილნი ურთიერთას ვითარ- 

-იგი ათნი ფინიკნი ანუ ათნი ქვანი, 
რამეთუ ესენი განყოფილ არიან ურ– 
თიერთას. ამათი უკუე აღრიცხუვა9 
ითქუმის, უკუეთუ ოდენ არა სიმც- 

როისაგან და სიმრავლისა აღწყულ 
იქმნენ მოდითა ანუ სხკთა რაითმე 

ესევითარითა, ვითარ-იგი არს იფქლი 

და სხუანი მსგავსნი მისნი. 
6. ხოლო განსაზღვრებულნი იგი 

შეისაზღვრებიანცა, რაჟამს მრავალ– 
რიცხობაი იგი მათი ერთსა რასმე 

3, განსა ზღურებულ 8. 
4. ერთი 0C. 

5. აღრიცხუა 8C. 
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ბის ორი, ვინაიცა არა განმწვალე– 

ბელი არს რაოდენობაი, არამედ შემ– 

კრებელი და შემანაწევრებელი ერთ– 
თაი, და რამეთუ ორთაი: ვიდრემე 

განყოფა ერთად და ერთად, თვს- 

-–თვსად –– ესე განწვალებაი არს, ხო– 
ლო ერთისა და ერთისა ორად თქუ–- 

მაი –- ესე უფრო«სღა შეერთებაი: 
არს. 

2. ხოლო საკმარ არს ცნობად, ვი– 

თარმედ რაოდენობაი: უკუე არს სა- 

ზომი და რიცხვ და მრიცხუავი. რო– 

მელი რიცხუვიდეს და ზომდეს. ხო–- 

ლო რაოდენ არიან რიცხვსა და სა- 
ზომისა ქუედმდებარენი, ესე იგი 
არს, განხომილნი და აღრიცხულნი. 

3, ხოლო რაოდენობათანი რო- 

მელნიმე არიან განწვალებულნი, ხო– 
ლო რომელნიმე –– შერწყუმულნი. 

4. და შერწყუმული უკუე არს გან– 
ზომილი, რაჟამს ერთი იყვის იგი, 

ვითარცა იპოვის ერთი ძელი ორ- 

წყრთეული სამწყრთეული, ანუ 
ქვაი ანუ ეგევითართაგანი რაიმე და 

ერთობისა მქონებელი განიზომების- 

ამისთკს სახელ-იდების შერწყუმუ- 

ლად. 
5, ხოლო განწვალებულ არიან 

განყოფილნი ურთიერთას ვითარ 

ათნი ქვანი ანუ ათნი ფინიკნი, რამე– 

თუ ესე განყოფილნი არიან ურთი- 

ერთას. ამათი უკუე აღრიცხუვა5 

ითქუმის, არათუ სიმცროისათვს და 
სიმრავლისა აღიწყვოდინ მოდითა 
ანუ ეგევითარითა რაითმე, ვითარ–- 

იგი იფქლი და ეგევითარნი. 

6. ხოლო განისაზღვრებიან შერწ- 

ყუმულნი უკუე, რომელთა კერძონი 
ერთისა რაისმე საზღვრისა მიმართ 
შეიყოფვოდინ0ც რამეთუ ერთობასა 

შინა ძელისა ორწყრთეულისა, ესე 

ერთად და ერთად + და 8. 
4. ერთ! C.
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პუ(20- 1)რქელსას შინა შეასაზღვ- 

რონ. რამეთუ ერთ არს ძელი ორ- 

წყრთაა, რამეთუ ორსა მას წყრთა- 

სა აქუს დასასრული წყრთისა” და 

დასაბამი სხვსა მის წყრთისაი, ერ- 

თივე არს ამისთვს, რამეთუ მოკი–- 

დულ და შეერთებულ არიან ურთი- 

ერთას და არა –– განყოფილ. 

7. ხოლო განსახღვრებულ არიან, 
რომელთა ასოები არავისსა მიმართ 

წეიერთებოდის ზოგადითა· განსა- 

ზღვრებითა, ვითარ-იგი არიან ათნი 

ქვანი, რამეთუ უკუეთუ აღჰრიცხო 

ხუთად და ხუთად, არა აქუს ზოგადი 

საზღვარი შემაერთებელად მათდა 

და უკუეთუ დასდვა რაამე 'მორის 
ხუთისა მის და ხუთისა, არღარა იყვ- 

ნენ ათ, არამედ ათერთმეტ იქმნენ. 

და თვთ სახელი ესე რაოდენობისაი 
საცნაურ-ჰყოფს შეკრებულთა და 

განსაზღვრებულთა. 

8. რამეთუ განსახღვრებულთა რა- 

ოდენთაგან აღმოიყვანების რიცხვ 

და სიტყუა. რიცხუად უკუე ამას 
ადგილსა აღრიცხულთა უწოდ, რა- 

მეთუ რომელნი აღირიცხუვოდინ, 

უეჭუელად განსაზღვრებულ არიან, 
ვითარცა საცნაურ არს. 

9. და თ;თ სიტყუაი განსაზღგვრე- 

ბულვე არს, რამეთუ სიტყუაი აღი- 

რიცხოს რაი: ლექსითა, არა აქუს ზო- 

გადი საზღვარი შემაერთებელი ნა- 

წილთა მისთა. რამეთუ უკუეთუ 

აქუნდენ ათნი ლექსნი სიტყუასა და 

განპჰყვნე იგინი ხუთად და ხუთად, 

ა(20L I1)1რა აქუს მათ ზოგადი სა- 

ზღვარი შემაერთებელი მათი და 

წარმო-თუ-რა9მე-სუა საშუვალ მათ- 

სა, არღარა იყვნენ იგინი ათ, არა- 

მედ ათერთმეტ. 

დეასაზღრონ C. 

7. აღრიცხო C. და თუთ) და თუთო #8C. 
საცნაორ #C. 

9. ხოთად #. საშუალ 8C, თერთმეტ #8. 
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იგი არს, ორთა წყრთათა მქონებე- 

ლისასა, დასასრული ერთისა წყრთი– 

საი და დასაბამი მეორისა წყრთისა9= 

ერთი არს, რამეთუ შეყოფილნი არი– 

ან და შეერთებულნი და არა არიან 

განყოფილნი ურთიერთას. 

7. ხოლო განსახღვრებულნი არი- 

ან, რომელთა კერძონი არა შეიყოფ– 

გოდინ საზოგადოისა რაისმე საზღე– 
რისა (48V 11) მიმართ, ვითარცა ათ–- 

თა ქვათა ზედა, რამეთუ უკუეთუ 
აღჰრიცხუნე ხუთნი და ხუთნი, არა 

აქუს საზოგადოი რაიმე საზღვარი 
შემაერთებელი მათი, რამეთუ უკუ- 

ეთუ დასდვა რაიმე საშუალ ხუთთა 

და ხუთთა, იქმნნენ ათერთმეტ, არა 

ათ. და თვთ იგი სახელიცა ცხად- 
ჰყოფს შერწყუმულსა და განსაზღვ- 
რებულსა. 

8. ვინაცა განსახღვრებულისა 

რაოდენობისა მიმდგომ არიან რიცხვ 
და სიტყუა ხოლო რიცხუად ვი- 

ტყვთ აქა აღრიცხულთა, რამეთუ აღ- 

რიცხულნი უეჭუელად განსაზღვრე- 
ბულნი არიან, ვითარცა გამოჩინე- 

ბულ იქმნა. 
9. და სიტყუაიცა განსახღვრებუ- 

ლი არს, რამეთუ სიტყუასა, აღრი- 

ცხულსა ლექსებითა, არა აქუს ზო- 

გადი საზღვარი შემარწყუმელი კერ– 

ძოთა მისთა, რამეთუ "უკუეთუ 

აქუნდენ ათნი ლექსნი სიტყუასა და 
განჰვვნე იგინი ხუთად და ხუთად, 

არა აქუს მათ ზოგადი საზღვარი, შე– 

მარწყუმელი მათი, რამეთუ უკუეთუ 
წარმოსდვა რაიმე შორის, იქმნენ 

ათერთმეტ და არღარა ათ. 

9. მისთა ლ" განჰყუნე C".
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10. ეგრეთვე ლექსი აღირიცხოს 

რაი მარცულედად, არა აქუს ზოგა- 

დი საზღვარი შემაერთებელი მარცუ- 

ალთა» მათ, ვითარ-იგი სოკრატის 

საშუვალ „სო“ მარცულისა და „კრა“ 

მარცულისა არა აქუს ზოგადი საზ- 
ღვარი შემაერთებელად მარცუალთა 
მათ. 

11. ხოლო შეკრებითნი არიან სი–- 

ტყუანი ესერაოდენი: გუამი გან- 

ცხადებაი, ასო9, ადგილი, ჟამი. 

12. ჯერ-არს უკუე ცხობად, ვი- 

თარმედ წამი არა-რავდენი არს რი- 

ცხუთა შორის, რამეთუ არა განი- 

ზომების, არცა აღირაცხების. რამე- 

თუ არა აქუს არცა ერთი სიგრძე. 

ხოლო ასოსა მწიგნობრისა დასუ- 

მულსა აქუს სიგრძე ერთ-საზომი 

და უგანო9, რომელი-იგი შემოუკრ- 

ბების მას შემოკრებისაგან რაოდე- 
ნობისა, რამეთუ ერთობაი იგი მისი 

აღირაცხების და ნაწილებთა მათ მის- 

თა აქუს ზოგადად სახღლვრად და შე- 

მაერთებელად მათ შორის მყოფი 

იგი სახე წამისაი. 

13. ხოლო განცხადება არს, რო- 

მელი განსრულ იყოს გარეთ კერძო 

გუამისა საჩინოდ და აქუს მას ორ- 

სახე განფენა9ი: სიგრძედ და სივრ- 

ცედ. და დაღაცათუ ერთ არს, განი–- 

ზომებისვე და ნაწილთა მისთა აქუს 

ზოგადად საზღვრად შემაერთებე- 

ლად მათ შორის მყოფი იგი ასო. 

ჯერ-არს უწყებად, ვითარმედ სწო- 

რებითი (20V 1) და წრფელი გან- 

ცხადებაა ველად სახელ-იდების, 

ხოლო უსწოროსა და გულარძნილსა 

ლიტონად განცხადებად ეწოდების. 

10. საშუა-ლ 8C. მარცელისა C. 
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10. ეგრეთვე ლექსსა, აღრიცხულ- 
სა მარცულებად, არა აქუს ზოგადი 

საზღვარი, შემარწყუმელი მათი, ვი– 

თარ-იგი სოკრატს საშუალ „სო“ 

მარცულისა და „კრასთ მარცულისა 

არა აქუს ზოგადი სახღვარი, შემა–- 

ერთებელი მათი. 

11. ხოლო” მერწყუმითნი სარაო- 

დენონი არიან: ეპიფანიაი, ღრამმი, 

ადგილი, ჟამი. 

12. საჯმარ არს ცნობად, ვითარ–- 

მედ წერტილი ურაოდენო არს, რა- 

მეთუ არა აღირიცხუვის, არცა განი- 

ზომების, ვინაითგან არა აქუს არცა 

ერთი განფენილობაი. ხოლო ღრამ- 

მსა აქუს ერთი განფენილობა», რამე– 

თუ არს იგი სიგრძე უსივრცოით. ესე 

შერწყუმითად რაოდენობად აღიყვა- 

ნების, რამეთუ ერთობისა მქონებე– 

ლი განიზომების და კერძოთა მისთა 

აქუს ზოგადად საზღვრად, შემარწყ- 

უმელად კერძოთა მისთა, საშუალი 

წერტილი. 
13. ხოლო ეპიფანიაი არს გარეგ- 

ნითი კერძი სხეულისაი და საჩინო». 

და აქუს ორ-კერძოთ– განფენილო- 

ბაი: სიგრძედ მიმართ და სივრცედ. 

და ესეცა ერთობისა მქონებელი გა– 

ნიზომების და კერძოთა მისთა ჰქო- 

ნან ზოგადნი რაიმე საზღვარნი, შე- 

მარწყუმელნი საშუალისა მის ღრამ- 
მისანი. ხოლო სათანადო. არს ცნო- 

ბად, ვითარმედ ვაკე ვიდრემე და 
სწორი ეპიფანიაი ველოვნად ითქუ- 

მის, ხოლო უვაკოი და გულარძნი- 
ლი _ მარტივად ეპიფანიად ოდენ. 

10. მარცულად 8. 

12. ხოლო ღრამმსა აქუს ერთი განფე- 
ნილობაი) ხოლო ღრამსა ერთი განფენაძ. 

(ეს წინადადება გვიანდელი ხელით არის ჩა– 

მატებული 8-ში). კერძოთა მისთა –– C. 

13. გარეგნით 8. ეპიფანაი 8. გულარძნი- 

ლი) ღულარჭნილი 8. ეპიდანიად 8.
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14. ხოლო გუამსა აქუს განფენა- 
სამ-კერძო: სიგრძედ, სივრცედ და 
სიღრმედ, ესე იგი არს, სიზრქედ. და 

ნაწილებთა მათ მისთა აქუს ზოგა- 
დად შემაერთებელად მათდა გან- 
ცხადებაი. 

15. და თვთ ადგილი გამაცხადებე– 
ლი არს ჰაერისაი, რამეთუ ადგილი 

შენი განცხადება არს, ესე იგი არს, 

ვითარმედ დასასრული გარე-შემ- 
ცველისა შენისაი ჰაერი არს, და ვი– 

თარმედ განცხადებაი შეკრებულისა 

მისდა სიკშოისაგნ რაოდენობად 

აღიწევის. 

16. და კუალად ჟამი აღირაცხების 
გარდასრულად და მომავაელად და 

ნაწილებსა მას მისსა აქუს ზოგადად 

საზღვრად შემაერთებელად აწი. ხო– 

ლო აწი არა-რაოდენად აღირაცხვის. 

17. რამეთუ აჰა სამნი ესე არიან, 

რომელთა არა-რავდენ სახელ-ედე– 
ბის აღურიცხუველობისათვს: ერთი 

და წამი და აწი. 
18. და თკთ საკუთრად შჯდნი ესე 

ითქუმიან რაოდენად. პირველად, 

რიცხჯ; მეორედ, სიტყუაი»; მესამედ, 
ჟამი; მეოთხედ, ადგილი; მეხუთედ, 

ასოი: მეექუსედ", განცხადებაი; 

მეშჯდედ, გუამი. ხოლო შემთხუევი– 
თად რაოდენად ვიტყკთ მათცა, რო- 

მელნი-იგი თავთა შორის თვსთა 

იხილვებიან (20V II) ვითარ-იგი 

არიან: საქმე და ძრვაი და ფერი და 

სხუანი ესევითარნი. რომელნი-ესე 

უკუეთუ მრავალთა წელთა ქმნილ 
იყვნენ საქმე და ძრვაი, ვიტუვთ, ვი– 

თარმედ: „მრავალი საქმე“ და „მრა– 

ვალი ძრვა9“, და უკუეთუ მცირედ 
15, რამეთუ -–– 8C. 
17. აღურიცხუმლობისათჯგს 8. 

18. თუსთა –– 8C. 

#·“ რიცხობრივი აღნიშნვისათვის #8C-ში 

ჩამატებულია ასოები სიტყვების ზემოთ. 

ასე მაგალითად: პირველად (ა), მეორედ (ბ) 

და ა. შ. 

14. ხოლო სხეულსა ჰქონან სამნი 
განფენანი: სიგრძე, სივრცე, სიღრმე, 

რომელ არს სიზრქე. და ერთობისა 
მქონებელი განიზომების და კერძო– 
თა მისთა აქუს ზოგადად საზღვრად, 

Lშემა|რწყუმელად მათდა, 
ნიაი- 

15. (49L I) და ადგილიცა ვიდრე– 

მე ეპიფანიაი არს ჰაერისაი, რამე–- 
თუ ადგილი შერწყმულად რაოდენო– 

ბად აღიყვანების. 

ეპიფა– 

16. ხოლო ჟამიცა განიზომების 

გარდასრულად და ყოფადად და ჰქო– 

ნან კერძოთა მათთა ზოგადნი საზ- 

ღვარნი, შემარწყუმელნი მათნი. 

17. აჰა ესერა, სამნი არიან ურაო– 
დენონი: ერთი და წერტილი და აწი. 

18. და საკუთრად ვიდრემე შჯდნი 

ესე ითქუმიან რაოდენად: რიცხ), 

სიტყუაი, ჟამი ადგილი, ღრამმი, 

ეპიფანიაი, სხეული ხოლო. შემ–- 

თხუევით რაოდენად ვიტყკთ მათ 

შორი სახილველთაცა: საქმესა, 

ძრვასა და ეგევითართა ვითარ-იგი 

უკუეთუ მრავალ ჟამ იქმნეს საქმე 

და ძრვაი, ვიტყვთ, ვითარმედ: „ფრი– 
ადი საქმე“ და „ფრიადი ძრვაი“, 

ხოლო უკუეთუ მცირედ ჟამ, მცი- 
რედ უწოდთ. ეგრეთვე უკუეთუ მრა- 
ვალსა სხეულსა შორის იყოს სითეთ- 
რე, ვიტყვთ, ვითარმედ „ფრიადი 
თეთრი“, ხოლო უკუეთუ მცირედსა 

შორის, ვითარმედ: „მცირედი“, 

14. წშემა)რწყუმელადლ) შემარწყუმელად 
8C. ეპიდანიაი 8. 

15. ეპიდანიათ 8. შერწყუმითად #C- 
18. შუიდნი 8. ეპიდანიათ ს. ხოლო?) რა– 

მეთუ C-
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ჟამ ქმნილ იყვნენ, მცირედ უწოდთ. 

და უკუეთუ ფრიადი სისპეტაკე 
იყოს გუამსა შინა, უწოდთ ფრიად 
სპეტაკად, ხოლო მცირედსა -–- მცი- 
რედ. 

19. ეგრეთვე რაოდენისაი რომე–- 

ლიმე განსაზღვრებულ არს, ხოლო 

რომელიმე განუსაზღვრებელ არს. 

განსაზხღვრებულ უკუე არს იგი, რა- 
ოდენისა შესაძლებელ იყოს განზო- 

მაი ანუ აღრიცხუვაი, ხოლო განუ- 
საზღვრებელ –– იგი, რომელი აღმა–- 

ტებულებითა რაითმე გარდარეულ 

იყოს, რამეთუ ყოველი საზომი და 

ყოველი რიცხვ ითქუმისცი დიდად 

და ფრიად აღურიცხუველადცა, ვი- 
თარ-იგი ვიტყვთ სიმრავლესა ღმრ- 

თისა მოწყალებისასა და ვითარმედ: 

„დიდ არს საიდუმლო. სიტყვსა 

ღმრთისა განგებულებისაი4. 

20. ხოლო ჯერ-არს უწყებად, ვი- 

თარმედ არისტოტელე დიდსა და 

მცირესა, მრავალსა და არა-–მრავალ– 
სა, უდიდესსა და უმცირესსა, ფრი- 

ადს,ი მრჩობლსა და კერძოსა 

ყოველსავე ამას ვისსამიმართობასა 

“რშინა შეაწყუდევს. 

21. და ჩუენცა ვიტყჯთ უკუე, ვი- 
თარმედ შესაძლებელ არს მისვე საქ–- 

მისაი სხკთა და სხკვთა სახითა სხუა- 

სა და სხუასა შე|21L I)სმენასა ში- 

ნ: შეყვანებაი, ვითარ-იგი რიცხვ და 

საზომი რაოდენობასა ქუეშე შეიყ- 

ვანებინ მსგავსად პირველ-თქუ- 

პულთა სიტყუათაისა,ა ვითარ-იგი 

შეზავებაი. აქუნდეს ურთიერთას სი- 

ტყუათა მათ რომელობისა მიერ. რა- 

მეთუ დიდი მცირისა მიმართ ითქუ–- 

მის დიდ დღა ორ-კეცი -- ნახევრისა 
მიმართ და ეგრეთვე ყოველნი მსგავ– 

იყუნენ C. 
19. აღრიცხვაი 8. აღურიცხუხლად 8. 
20. უმცირესა 8. 
21. შეიყუანებიან C. 

19. მერმეცა რაოდენისაი რომე- 

ლიმე უკუე არს განსაზღვრებული, 

ხოლო რომელიმე –– განუსაზღვრე- 

ბელი. და განსახღვრებული ვიდრე– 
მე არს შესაძლებელი განსაზომელად 

ანუ აღსარიცხუველად. ხოლო განუ- 

საზღვრებელი არს გარდარეულები– 

თა რა9თმე ზესთა აღმატებული ყოვ– 
ლისა საზომისა და რიცხვსაი და ით- 

ქუმის დიდი და მრავალი განუსაზ- 

ღვრებელი, ვითარ-იგი ვიტყჯთ, ვი– 
თარმედ: „მრავალ არს მოწყალებაი 

ღმრთისაი“ და „დიდ არს საიდუმ- 

ლოი სიტყვსა ღმრთისა განგებულე– 

ბისაი4“, 

20. ხოლო სათანადო არს უწყე- 
ბად, ვითარმედ არისტოტელი დიდ– 

სა და მცირესა, ფრიადსა და ცოტა- 

სა”, და უფროისსა და უმცროისსა, 

დღა უმცირე-რიცხუესსა და უმრავ- 
ლესსა, და ორ-წილსა და ნახევარსა 

და ეგევითართა –- რაისამიმართო– 

ბისა მიმდგომად დააწესებს. 

21. ვიტყკთ უკუე, ვითარმედ იგი- 
ვე და ერთი საქმე სხკსა და სხვსა 

იჭვსაებრ სხუასა და სხუასა შესმე–- 

ნასა ქუეშე დაიწესების, რამეთუ ვი–- 
თარცა რიცხკსა და საზომისა ცხად- 

მყოფელნი პირველ-თქუმულნი ესე 
რაოდენობისა მიმართ აღიყვანებიან, 
ხოლო ვითარცა თვსებისა მქონე- 
ბელნი –-– ურთიერთას და ვითარცა 

ურთიერთას სათქუმელნი – რაი- 

სამემიმართობისა მიმართ. რამეთუ, 

დიდი მცირისა მიმართ ითქუმის დი–- 

დად და ორ-წილი –- ნახევრისა მი–- 

19. ზეშთა C. ვითარ-იგი) ვითარ C. 
20. ? #-ში აშიაზე მინაწერია: „ცოტა“. 
21. და ვითარცა ურთიერთას –- 8.
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სნი მათნი. ხოლო გუამი ვინაითგან 
ბუნებით არს, არსებისა მიმართ აღი- 

ყვანების და ვინაითგან შესასწავე– 

ბელი არს და განზომილი, რაოდე–- 
ნღობასა ქუეშე შეიწყუდევის. 

22. მერმეცა კუალად რაოდენი- 

სა- რომელიმე დიდ არს და რომე- 

ლიმე –– მრავალ. სიდიდე უკუე გა- 

ნიზომების, ხოლო სიმრავლე აღი- 

რიცხუვის. ხოლო თანა-შეუთქს რაი–- 

ზომობაი სიდიდესა და რაოდენო- 

ბათ –- სიმრავლესა. ხოლო თვს რა- 

ოდენისა არიან სამნი, რომელთაცა 
მიმდგომ სახელ–ედების: 

23. პირველად, რაითა არარათ 

აქუნდეს წინააღმდგომი თავსა ზედა 
თვსსა, რამეთუ გუამი არარაით აღ- 

დგების თავსა ზედა თვსსა, არცა რა 

აქუს წინააღმდგომი რამეთუ ესე 

საქმე ფერთაი. არს, ვითარ-იგი არნ 

ვინმე სპეტაკ, აქუნ შავი წინააღმდ- 

გომად. 

24. ხოლო ჯერ-არს ცნობად, ვი- 

თარმედ რიცხუსა ორისასა არა წი- 

ნააღუდგების სხუაი რიცხვ, რამეთუ 

დაღათუ წინა(21L 1I)აღუდგენ, არ- 

ღარა ორ იყვნენ, არამედ მრავალ. 

ხოლო ყოველნივე სხუანი რიცხუნი 

წინააღმდგომ იპოვებოდინ და იპო– 

ვოს ბუნებაი უმშჯავროდ ერთსა ზე- 
და, რაჟამს მრავალნი წინააღმდგომ–- 

ნი განუწყვნეს, რამეთუ არა მისა–- 

თუალველ არს ერთისა” მრავალთა– 

გან წინააღმდგომაი; 

25. ამას თანა კუალად არა მიი- 

თუალავს უფროისობასა და უმცრო– 

9სობასა რამეთუ არცა ორნი ფი- 

ნიკნი არიან უფროის ორთასა ანუ 

აღიყუანების C. 

22. რაზომობაი 8. მიმდგო #. 

23. არნ1 არიან C. 

24. სხვა C. იყუნენ C. იპოოს C. უნსჯავ- 

როდ 8C. განეწყუნეს C. მისათვალველ C. 

25. მიითვალავს C. ორთას #. 

116/117 

მართ, ეგრეთვე და სხუანიცა ხო- 

ლო სხეული, ვითარ-იგი ბუნებით 

არს, არსებისა მიმდგომად დაიწესე– 

ბის, ხოლო. ვითარ-იგი სწავლულე– 

ბით ესე იგი არ, განზომილო- 

ბით, –- რაოდენობისად. 
22. მერმეცა რაოდენობისაი. რო- 

მელიმე არს სიდიდე, ხოლო რომე- 

ლიმე –– სიმრავლე. და სიდი|49- 

111დე ვიდრემე განიზომების, ხოლო 

სიმრავლე აღირიცხუვის. და შეუდგს 

სიდიდეს რაიზომობაი, ხოლო 

სიმრავლესა –– რაოდენობაი. ხოლო 
თვს რაოდენობისა არიან სამნი ესე, 

რომელნიცა მოდგამნი არიან მისნი: 

23. პირველად, არაქონებაი წი- 

ნააღმდგომი ა რაისაიმე 

თვსით, რამეთუ სხეულსა თჯთ მას 

თავით თუსით არა აქუს წინააღმდ- 

გომი რაიმე, ხოლო ვითარ-იგი იყვის 

ნუუკუე და თეთრ, აქუნდის წინა- 

აღმდგომი რაიმე, ცხად არს, გითარ– 

მედ შავი. 

24. შესწავებაილ. საჯმარ არს, ვი- 

თარმედ რიცხუსა ორისასა არა წი- 

ნააღუდგების სხუაი რიცხვ, რამე–- 

თუ უკუეთუ იყვნენ წინააღმდგომნი 
მისნი რიცხუნი„ მრავალნი იყვნენ. 
რამეთუ ყოველნივე სხუანი რიცხუ- 

ნი წინააღმდგომნი იყვნენ მისნი და 

იპოვოს ბუნებაი უსამართლო, მრა- 

ვალთა ურთიერთას წინააღმდგომთა 

ნაკეალ-შემომყვანებელი”, რამეთუ 

არა ეგების, ვითარმცა მრავალნი ერ–- 

თისა წინააღმდგომ იყვნეს; 
25. მეორედ, არა-მიმთუალველო– 

ბაი უფროისუმცროისობისაი, რა- 

მეთუ არცა ორნი ფინიკნი არიან 

უფროის ორნი ანუ ორნი კაცნი, რა– 

თავით 

22. შეუთქს C. 
24. იპოოს C.
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ორნი კაცნი. ხოლო რომელსა არა 

აქუნდეს წინააღმდგომი, არა მიითუ– 

ალავს უფროისობასა და უმცრო- 

9სობასა. 

26. ხოლო მესამედ, ესე სახე ყო- 
ველთა განეკუთნების და მხოლოდ, 

ვინაითგან ყოველი რაოდენი სწო- 

რიცა არს და არა-სწორიცა, რამეთუ 

ასოთ»” ასოსა ესწორებისცა და უს- 

წოროცა არს, 

ლს, ვისსამიმართთათ3ს 

1. ვისსამიმართნი იგი არიან, რო- 

მელნი-იგი ვითარ თვთ იყვნენ, ეგ- 

რეთვე სხუათად ითქუმოდინ, ანუ 

ეითარ-იგი არნ სხუა= სხჯსა მიმართ, 

სხუა-ყოფად უკუე ითქუმის, ვითარ- 

ცა მამაი ძისად, რამეთუ უეჭუელად 
მამასა ძისა ეწოდების მამად. ხოლო 

კუალად სხუებით, ვითარ-იგი არნ 

დიდი მცირისა მიმართ და მრავა- 

ლი –– არა-მრავლის,ა რამეთუ არა 

ითქუმის მცირედი მრავლისად, არა– 
მედ დიდი –- მცირისა მიმართ. 

2. ჯერ-არს უკუე ცნობად, ვითარ- 

მედ რაჟამს რაიმე თავით თვსით გა– 

ნი|21V L|ხილვოდის, არა არს იგი 

ვისსა-მიმართ. ხოლო რაჟამს მოუ- 

ზაოს ჩუეულებაი სხკსა მიმართ, მა–- 

შინლა ეწოდების ვისსა-მიმართ. და 

ესე არს თქუმა”თ ვისსამიმართისაი. 

და თკთ ესე არს გუამი მისი, რა=ოა 

სხვსა მიმართ ითქუმოდის და აქუნ– 

დეს ჩუეულებაი შეზავებად სხვსა 
თანა, რამეთუ ურთიერთას შეზავე–- 

ბაი შეიქმს ვისსამიმართობასა. 

3. ხოლო ვისსამიმართობანი ოდე– 

სმე მითვე სახელითა სახელ-იდე–- 

ბიან, –– ვითარ-იგი მეგობარი მეგობ– 

რისა მეგობარ არნ და ვითარ-იგი 

მტერი მტერისა მტერ არნ, –– ხოლო 
ოდესმე –– სხუა-სახელად, ვითარ-იგი 
ეე _“”“_დ 
მიითგალავს C. 

1. იყუნენ C. 

3. ოდესმე?) ოდეს C. 

87 /.6(ათ”) 

მეთუ არა-მქონებელი წინააღმდგო– 

მისაი, არა მიითუალაეს უფროისო- 

ბასა და უმცროისობასა. 

26, ხოლო მესამედ, რომელი-იგი 

მხოლოდ და ყოვლისა რაოდენობი- 
საი არს: სისწორე და არა-სისწორე, 
რამეთუ ღრამმი და ღრამში სწორი- 
ცა არს და უსწოროიაცა. 

ლდ რანსამემიმართთათ3ს 

1. რაისამემიმართნი იგინი არიან, 

რაოდენნი ვითარ თვთ იყვნენ, ეგ- 
რეთვე სხუათად ყოფად ითქუმოდინ. 

ანუ სხუა? ვითამე სხკსა მიმართ და 

სხუათად ვიდრემე ყოფად ითქუმიან, 

ვითარ-იგი მამა«- ძისად, რამეთუ მა– 

მაი ძისად ითქუმის მამად. და მო- 

ყუსისა მიმართ, ვითარ დიდი მცი- 

რისა მიმართ და ფრიადი კნინისა 

მიმართ, რამეთუ არა ითქუმის ფრი- 

ადი კნინისაი, არამედ –– კნინისა მი–- 

მართ. 

2. ხოლო სათანადო არს ცნობად. 

ვითარმედ რაჟამს თავით თვსით რაი- 

მე განიხილვოდის, არა ითქუმის რაი- 
სამემიმართად. ხოლო რაჟამს მოი– 

გოს განუჭრელი თვსებაი. სხვსა მი- 

მართ, მაშინ ითქუმის რაისამემიმარ–- 

თად. და ესე არს გუამი მათი, რაი- 

თა სხ:სა მიმართ ითქუმოდინ, ესე 

იგი არს, სხვსა მიმართ ქონებასა ში- 

ნა განუჭქრელისა თვსებისასა, რამე– 

თუ ურთიერთას განუჭრელი თუსე- 

ბაი რაისამემიმართთა შეიქმს. 

1, ხოლო რაისამემიმართთაგანჩი 

რომელნიმე უკუე მითვე სახელები– 

თა სახელ-იდებიან ვითარ-იგი მე- 

გობარი –- მეგობრისა მეგობარი, 

26. რაოდენობისა C". უსწოროი 8, უს- 
წოროცა C. 

სათ. რათსამე-მიმართისათვს C?მ, რაისა- 

მიმართთათვს 8. 

2. „თუსით" ჩამატებულია ზემოდან #-ში.
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მამაი” ძისა მამა არნ და მოძღუარი 

მოწაფისა მოძღუარ არნ. 

4. კუალად ვისსამიმართი ოდესმე 

აღმატებით ითქუმის, ვითარმედ უფ- 

როისი უდარესისა უფროის არს; 

მსაჯულისა და დამშჯილისათვს, ვი- 

თარმედ კელოვნები>დV” კელოვანსა 

ეპკელოვნების, ესე იგი არს, ვი- 

თარმედ კელოვანი შჯის კელოვანსა 

და მეცნიერებაი განიკითხავს მეც- 

ნიერსა; და გრძნობა მგრძნობელისა 

არს გრძნობაა; და დადება მდება- 

რისა არს დადებაი; და დგომა მდგო– 
მარისა არს დგომაი; და აღმოწო- 

დება აღმოწოდებულისა არს აღმო- 

წოდებაი და სხუანი ესევითარნი. 

5. ხოლო ძლიერებით და უძლუ- 
რებით; ძლიერებით უკუე, ვითარცა: 

განჯურვებული და განმაკურვებელი, 
ხოლო უ|21V II)ძლურებით: მოკ- 

ლებით ძალისაითას,ს ვითარ-იგი 

ვთქკთ,„ ვითარმედ „უძლურებაი: 
აქუს სახედველთა, რომელი ხედვი– 

დეს ცასა უვარსკულავოდი“. 
6. ხოლო მიზეზით და მიზეზოვ- 

ნად, ვითარ-იგი: მამაი ძისა არნ მამა. 

7. ხოლო თვს ვისსამიმართისა არს, 

რაითა გარემოქცევითცა ითქუმო- 

დის, რამეთუ მეგობარი მეგობრისა 

მეგობარ არს, და მოწაფე მოძღურისა 

მოწაფე არს. ამას თანა, რაითა მყის– 

თანაობაი: ბუნებისა თანა აქუნდეს, 

ესე იგი არს, თანა-შემოყვანებაი 

და თანა-შემოტანებაი, თანა-მოკლვა9 

და თანა-მოკლვადობაი. 

4. ვითარმედ) არამედ C. დასჯილისათკს 

8C. სჯის 8. მეცნიერისა #. 

7. თანა-შემოყუანება« C. 
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მტერი –– მტერისა მტერი, ხოლო 

რომელნიმე სხჯთა სახელებითა, ვი– 
თარ მამაი: –– ძისა მამაი, მოძღუა– 

რი –-- მოწფისა მოძღუარი. 
4. მერმეცა რაისამემიმართთაგან– 

ნი რომელნიმე უკუე აღმატებითად 

ითქუმიან ვითარ-იგი უფროისი –- 

უმცროით«სისა უფროისი, ხოლო რო- 
მელნიმე მცნობელობისა(49V L1ებრ 
და ცნობილისა, ვითარ-იგი მიწთომი– 

'ლობაი -– მისაწთომელისა მიწთომი– 

ლობა, რამეთუ მიწთომილობაი 

სცნობს და განარჩევს მისაწთომელ- 

სა, ესე იგი არს, მეცნიერებაი. შჯის 

შესამეცნებელსა; და გრძნობაი –– 

გრძნობადისა გრძნობაი; და დე- 

ბაი” –- მდებარისა დებაი; და დგო- 

მაი –– მდგომარისა დგომაი; და აღ–- 

მოწოდებაი––აღმოწოდებულისა აღ- 

მოწოდებაი. 

5. ხოლო რომელნიმე ძალისაებრ 

და უძალოობისა; ძალისა უკუე, ვი- 

თარ-იგი: განმაჯურვებელი და გან- 

კურვებული, ხოლო უძალოობისა: 

მოკლებითა ძალისაითა, ვითარ-იგი 

ვიტყოდით, ვითარმედ „უძალოობაი 

აქუს სახედველსა ხილვად უვარსკუ– 
ლავოისა სფერისა“. 

6. ხოლო რომელნიმე მიზეზისაებრ 

და მიზეზისგანობისა ვითარ; მა- 

მალ –“– ძისა მამაი, 

7. ხოლო თვს რაძსამემიმართთა 

არს გარემოქცევითთა მიმართ სათ- 

ქუმელობაი, –– რამეთუ მეგობა- 

რი –– მეგობრისა მეგობარი, და მო–- 

ძღუარი -- მოწფისა მოძღუარი, და 
მოწაფე –- მოძღურისა მოწაფე; –– 

და მყის-თანად მყოფობაი ბუნები-' 

თა. ხოლო მყის-თანად ბუნებითა 

არს თანა-შემოტანებაი და თანა- 

4. სჯის 8C. 
5. ძალისაგან 8. უძალობისა 8C9?. ძალი- 

სათა C". ვიტყოდეთ 8. სდერისა 8. 

7. რაისმემიმართთა C.
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8. რამეთუ მამაი. თუ იყოს”... და 
მამისათცა არს უეჭუელად. და მამი– 

საი თუ არა იყოს, არცაღა ძე არს, 

რამეთუ ვისიღა ძე იყოს, უკუეთუ 

მამისაი არა იყოს? და ძე თუ არა 

ესუას, არცაღა მამა არს რამეთუ 

ვის ძე არა ესუას, იგი მამა არა არს, 
ეინა”ცა თანა-მოიკლვის მამაი სი- 

კუდილსა ძისასა და ეგრეთვე ძე –– 

მამისასა ხოლო მოიკლვის არა თვთ 

თავადი გუამი, არამედ თვსებაი გუა- 
მისაი, რამეთუ დაღათუ ეგოს ძე, 
მო-რაი-უკუდეს მამაი, გარნა არღა- 

რა ძედ ჰგიეს, რამეთუ რომელსა არ- 

ღარა ესუას მამაი, ვისსაღა იყოს იგი 

ძე? ხოლო დაღათუ უწოდდეთ მას 

ძედ აღსრულებულისა ანუ არა სა- 

კუთრად უწოდთ, არამედ ნართაუ- 

ლად, ანუ ყოვლადვე ვერცა ამას 
უწოდთ ვინაი(22L I)თგან არა 

სრულიად წარწყმედილ არს მამაი: 

მისი, არცა მიწევნნულ უკუანაისკ- 

ნელსა არა-არსობასა, რამეთუ უკუ- 

დავად ჰგიეს სული მოკუდავთა მათ 
კორცთაი. 

9. ხოლო ჯერ-არს გულისკმის- 

ყოფაი, ვითარმედ თითოეული შეს- 

მენათაგანი ნათესავოან ნათესავ არს 

და ჰქონან ნათესავნი და სახენი ურ–- 

თიერთას და განყოფანი ნათესავთა- 

ნი და შეკრებანი სახეთანი, თითო- 

სახეობანი და სახოვანნი სახენი და 

განუკუეთელნი. ხოლო. არცა შეკრე- 

ბითნი განყოფილებანი ითქუმიან 

არსებითად, თვნიერ მხოლოდ არ- 

სებისა, არცა განუკუეთელნი სახელ- 

იდებიან გუამ, თვნიერ მხოლოდ არ– 

სებისა. 

” აქ ტექსტს რაღაც უნდა აკლდეს. 
-9. ითქომიან #, ით” ქმიან 8. 

შემოტანებულობაი, და თანა-მოკლ– 

ვაი” და თანა-მომკვლელობაი, 
8. რამეთუ მამისა ყოფითა უეჭუ–- 

ელად იყოს ძეცა და ძისა ყოფითა 
უეჭუელად იყოს მამაიცა. და მამისა 
არა-ყოფასა არცა ძე იყოს, რამეთუ 

ვისი იყოს ძე? და ძისა არა-ყოფასა 

არცა მამა« იყოს, რამეთუ არა-მქო- 

ნებელი ძისაი, არა იყოს მამა, რომ– 
ლისათვსცა თანა-მოისპობვის ძე მა–- 

მისა და მამაი: ––- ძისა ხოლო თანა– 

–მოისპობვის არა გუამი მისი, არამედ 

განუჭრელი თვსებაი. რამეთუ დაღა– 

თუ ჰგიეს ძე, არამედ არღარა ძედ 

ჰგიეს, რამეთუ არა-მქონებელი მა- 

მისაი ვითარ-ღა იყოს ძეე2ე ხოლო 

უკუეთუ ვიტყვთ ძედ აღსრულებუ- 
ლისადცა ანუ არა საკუთრად ვი- 
ტყვთ, არამედ ნართაულად, ანუ ვი– 

თარცა არა წარწყმედულისა და არა– 
არსებად მიწევნულისა მამისად უკუ– 

დავებისათვს სულისა. 

9. სამარ უკუე არს ცნობად, ვი–- 
თარმედ თითოეული შესმენაი ნა–- 

თესავოანი ნათესავი არს და ჰქონან 

ნათესავნი და სახენი ურთიერთასნი 

და განმწვალებელობითნი ნათესავ– 
თანი და შემამტკიცებელობითნი სა– 

ხეთა(49V II)ნი განყოფილებანი და 

სახოანნი სახენი და განუკუეთელნი. 

ხოლო არცა შემამტკიცებელობითნი 
განყოფილებანი ითქუმიან არსები– 

თად, თვნიერ მხოლოდ არსებისანი 

ოდენ, არცა განუკუეთელნი ითქუ- 
მიან გუამად, თვნიერ მხოლოი«სა არ– 
სებისანი ოდენ. 

8. აღსრულებულისაცტა 8. 
9. არსებითად) გუამად 8. მხოლოდ)! მხო– 

ლოისა 8. არცა განუკუეთელნი ითქუმიან 
გუამად,, თკნიერ მხოლოისა არსებისანი 
ოდენ –– 8.
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10. ხოლო ჯერ-არს ცნობად, ვი- 

თარმედ თვთ იგი არსებაი, რომელ- 

სა ნათესავობაი: და შეზავებაი აქუნ- 

დეს სხვსა მიმართ, ვისსამიმართადღ 

აღიყვანების, რამეთუ ნათესავი სახე 

არს ნათესავისაი და სახენი ნათესავ 

არიან სახისა და ესრეთ ვისსამიმარ–- 

თად ითქუმიან. მერმეცა ვისსამიმარ– 

თი და გარემოქცევითცა ითქუმის 

ანუ თკთ-გუამთა მიმართ, არსებით 

მქონებელთა თვსებისათა, ანუ არა 

თჯვთ-გუამთა, რომელ არიან შემთხუ- 

ევითნი. და თვთ-გუამთა შორის ანუ 

ბუნებით არს თვსებად მათი, ვითარ- 

ცა მამისა და ძისაი, ანუ არა ბუნე- 

ბით. (22, 11) ხოლო არა-ბუნებითი 

ანუ სულიერი (51C!) არს, –- ვითარ- 

ცა მონისა და უფლისაი; –– ანუ ჯე- 

ლოვნებითი, –– ვითარცა მოწფისა 

და მოძღურისაი; -- ანუ აღრჩევითი, 

ვითარცა მეგობრისა და მეგობრი- 

საი; –– ანუ წინააღმდგომითი შეკუ- 

ეთებაი, ვითარცა მტერისა და მტე–- 

რისაი. 

11. ხოლო უკუეთუ არა თვთ-გუა- 

მისაი იყოს, არამედ შემთხუევითი- 

საი, ანუ ბუნებით არს, ––- ვითარცა 

ორ-კეც,ი კერძოი, –– ანუ არა-ბუ- 

ნებით. 

12. ხოლო ჯერ-არს ვისსამიმართი– 

საი” პირველად უკუე სხკსა შესმე- 

ნასა თანა აღყვანებაი თ ვითარ-იგი 

არიან საქმენი რომელნი თავით 

თვსით იხილვებიან და მაშინღა შმთა– 

მოყვანება-» საქმეთა მათ თანა, რო- 

მელთა თვსებათ აქუნდეს რაითა 

იცნობოს, თუ ვისსა მიმართ არს, 

რამეთუ ჯერ-არს პირველად ცნო- 

ბაი„ თუ ვითარი არს უთვსოებაი 

თვსად-თუსად განხილვითა საქმე- 

თ-ა9ითა და მერმეღა ხილვაი მათი ურ– 

10. აღიყუანების C. ჭელოვნობითი #C. 

მოწაფისა 8C. 

12. აღყუანება”« C. შთამოყუანებაი C. 

და2––8C. 
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10. სათანადო არს უწყებაი, ვი- 

თარმედ თვთ იგი არსება9, ვითარცა. 

ნათესავი და განუჭრელისა თვსები- 

სა მქონებელი სახეთა მიმართ, რაი–- 

სამემიმართისა მიმდგომად დაიწესე-. 

ბის, რამეთუ ნათესავი სახეთაი არს 

ნათესავი და სახენი ნათესავისანი: 

არიან სახენი და რაისამემიმართთა– 

განნი არიან. მერმეცა რაისამემიმარ- 

თადღ და გარემოქცევითთამიმართად 

სათქუმელნი, ანუ თვთ-მყოფთა, ესე 

იგი არს, არა შემთხუევითთა შორის 

იხილვებიან. და თვთ-მყოფთაცა შო–- 

რის ანუ ბუნებითი არს თგსებაი მა– 

თი, ვითარ-იგი მამისა და ძისაი, ანუ 

არა-ბუნებითი. ხოლო უკუეთუ არა- 

ბუნებითი, ანუ იბედივი არს, –– ვი- 

თარცა მონა5 და მეუფე; –- ანუ კე- 

ლოევნებითი, –– ვითარცა მოწაფე და 

მოძღუარი: –- ანუ წინააღრჩევითი, 

ვითარცა მოყუარე –- მოყურისა მო- 

ყუარე და მტერი –- მტერისა მტე- 

ი; 

11. ხოლო უკუეთუ არა თვით- 

მყოფთა, არამედ შემთხუევითთა 

შორის, ანუ ბუნებითი არს, –- ვი–- 

თარ-იგი ორ-წილი და ნახევარი, –– 

ანუ არა-ბუნებითი. 

12. ხოლო საკმარ არს რაისამე–- 

მიმართთაი პირველად სხვსა შესმე– 

ნისა მიმართ აღყვანებაი, ვითარცა 

თავით თვსით სახილველთად. და მა– 

შინღა, ვითარცა თკსებისა მქონე- 

ბელთა სხვსა მიმართ, რაისამემიმარ– 

თისა მიმდგომად დაწესება9, რამე- 

თუ ჯერ-არს, რაითა პირველად იყოს 

რაიმე უთკსოდ და მერმელა იხილ- 

გებოდის მის შორის თვსებაი, 

10. დაიწესების –- 8., რაისამემიმართაგან– 

ნე C9?. რაისამემიმართად 8. მეუფე!I მე– 

ფე 8.
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თიერთას შეთკსებულთა და შეერ- 

თებულთაი. 

38 

ლში. რომელობისათ3ს 

1. რომელობაი არს, რომლისაგან 

ეიეთმე რომელ სახელ-ედების. და 
კუალად რომელობაი არს, რომელი- 

იგი ნართაულად ეწოდებოდის მქო- 

ნებელსა მისსა, რამეთუ ცნობიერო- 

ბისაგან ცნობილ იწოდების მქონე– 

ბელი ცნობისაი და მკურვალ იწო- 

დების მქონებელი სიმკურვალისაი, 

2. ჯერ-არს უკუე ცნობად, ვითარ- 

მედ (22V 1) რომელი უსაყოველ- 

თაო არს უფროის რომელობისასა, 

რამეთუ რომელი მოასწავებს რო- 

მელობასა და მქონებელსა მისსა, 

მკურვალებასა და მქონებელსა მის– 

სა. ხოლო რომელნი არიან, რომელ- 

თა აქუნდეს რომელობაი, ესე იგი 

არს, ვითარმედ მკურვალებისა მქო- 

ნებელნი მკურვალედ სახელ-იდე- 
ბიან და რომელნი არიან მკურვა- 

ლენი იგ. ხოლო რომელობა არს 

თჯთ მკურვალება9 იგი. ხოლო მრა- 

ეალგზის თკთ რომელობაიცა-იგი 

რომელად ითქუმის და ეგრეთვე იქმ– 

ნების რაოდენსაცა სედა და რაო- 

დენობასა. 

ვ. ხოლო რომელობათაჯანნი რო- 

მელნიმე სულიერთა გუამთა შინა 

იხილეებია” ვითარ-იგი კელოვნე– 

ბაი და სათნოება9ი, სენი და სიმრ- 

თელე და ეწოდების გუარ და ჩუეუ- 
ლება; ხოლო რომელნიმე –– სული- 
ერთაცა და უსულოთა შინა, ვითარ- 
იგი მკურვალებაი და სიგრილე, ხა–- 

ტი და სახე, ძალი და უძლურებაი. 
ამათგანნწი რომელნიმე არიან ძალ 

და რომელნიმე –- მოქმედება. და 

ძალნი იგი ჰყოფენ ძლიერებასა და 

76/(X8”) 
ლე, ვითარისათ3ს და ვითარებისა 

1. ვითარებაი: არს, რომლითა-–იგი 

ვიეთნიმე ვითარად იწოდებიან. და 

კუალად ვითარებად. არს, რომლითა– 

-იგი ზიარებისა მისისა მქონებელნი 

სახელ-ნართაულად იწოდებიან, რა- 

მეთუ ცნობისაგან ითქუმის ცნობი- 

ლად მქონებელი 

მკურვალედ ითქუმის, რომელი ზიარ 
იყოს მკურვალებისა. 

2. საჭმარ არს ცნობად, ვითარმედ 

ვითარი უსაყოველთაოესი არს ვი- 

ცნობისა· და 

თარებისაი, რამეთუ ვითარი დაჰნი– 

შნავს ვითარებასა და მქონებელსა 

მისსა და მგურვალი –- მკურვალე– 

ბასა და მქონებელსა მვურვალები–- 
სასა, რამეთუ (50L I) ვითარნი უკუე 

არიან მქონებელნი მვურვალებისანი, 

ხოლო ვითარებაი თვთ იგი ქონებუ- 

ლი სიმკურვალე. ითქუმის ვიდრემე 

მრავალგზის თვთ იგი ვითარებაიცა 

ვითარად, ეგრეთვე რაოდენისაცა 
და რაოდენობისა ზედა. 

3, ხოლო ვითარებათაგანი რო- 

მელნიმე უკუე სულიერთა სხეულთა 
შორის არიან, ვითარცა მიწთომილო– 

ბანი და სათნოებანი, სენნი და სიმრ– 
თელენი და იწოდებიან ანაგებად და 

გუარად; ხოლო რომელნიმე –– სუ- 

ლიერთაცა და უსულოთა შორის, 

ვითარცა სიმკურვალე, სიგრილე, შე– 

სახედავი, ნაკუეთი, შემთხუევაი და 

უძალოობაი. და ამათგანნი რომელ- 

1. ცნობისა C%. 

2. უსაკოელთაოესი C. ვითარებისა .C". 

3. სიმთელენი 8.
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უძლურებას, ხოლო მოქმედებანი 

ანუ სიღრმედ მიიწევიან, –– ვითარ– 

იგი მკურვალებაი ყოვლისა ცეცხ- 
ლისაი და სისპეტაკე ყოვლისა სძი- 

სა და თოვლისაი და ჰყოფენ ვნე- 

ბასა და ვნებ|22V IIIისა რომელო– 

ბასა, –– ანუ არა-სიღრმედ და ჰყო- 

ფენ სახესა და ხატსა. 

4. არიან უკუე რომელობისა სა- 

ხენი ოთხ: წესი და გუარი; ძალი და 

უძლურებაი; და ამათ შეუთქს ვნე–- 

ბაი და ვნებული რომელობაი, სახე 

და ხატი. 

5. ხოლო ჰმატს წესი გუარსა, რა- 

მეთუ წესი ძნიად შესაცვალებელ და 

მრავალუამეულ არს ვითარ-იგი 

არს ცნობაი, რამეთუ არა მყის შეი- 
ცვალების ცნობიერობისაგან უცნო- 

ბოებად. და ეგრეთვე კელოვნებაი, 
რაჟამს ზედა-მიწევნით ვინმე უწყო- 

დის, მიერითგან ძნიად შესაცვალე–- 

ბელ არს მეცნიერებაი მისი. და ეგ- 

რეთვე კუალად წესთაგანნი არიან 

სიმკნე და სიწმიდე და სიმართლე. 

6. ხოლო გუარი ადვილად შესა- 

ცვალებელი არს და მსწრაფლ მოძ- 
რავი, ვითარ-იგი მკურვალება> და 

სიგრილე, სენი და სიმრთელე და 

სხუანი ესევითარნი„ რომელნი-ესე 

ოდესმე ზედა-ესხნიან კაცსა «არა- 

მედ მყის განიყარნის და შეიცვა- 

ლის მკჯურვალებისაგნ სიგრილედ 

და სენისაგან სიმრთელედ. და თ–ვთ 

ამათგანნივე, რომელ არიან სენი და 

სიმრთელე და სხუანი ესევითარნი, 

იყვნენ თუ მდგმო და ძნიად გან–- 
საგდებელ, იგიცა წესვე არიან. 

6. შესაცვალებელ 8C. 

119/12C 

ნიმე არიან ძალნი, ხოლო რომელნი– 

მე –– მოქმედებან. და უკუეთუ 
ძალნი ვიდრემე, ჰყოფენ ძალსა და 
უძალოობასა, ხოლო უკუეთუ მოქ- 

მედებანი, ანუ სიღრმედ შთაიწე- 
ვიან, –– ვითარცა მკურვალებაი: 

სრულად ყოვლისა სხეულისაი და 

სითეთრე სრულად ყოვლისა სძისა« 
და თოვლისაი და ჰყოფენ შეხუდო- 

მასა და შეხუდომითსა ვითარება- 

სა, –– ანუ ზედა-კერძთო ოდენ და 

ჰყოფენ ნაკუეთსა და შესახედავსა. 
4· არიან უკუე სახენი ვითარები–- 

სანი ოთხნი: ანაგები, გუარი; ძალი 
და უძალოობაი; შეხუდომაი და შე- 

ხუდომითი ვითარებაი; ნაკუეთი და 

შესახედავი. 
5. ხოლო განეყოფვის ანაგები 

გუარსა, რამეთუ ანაგები ვიდრემე 

ძნიად განსაგდებელი არს და უმ- 

რავალჟამიერესი, ვითარ-იგი ცნობი- 

ერებაი, რამეთუ არა ადრე შეიცვა- 
ლების ვინმე ცნობიერებისაგან უც- 
ნობოობად. ეგრეთვე მიწთომილო–- 

ბაიცა, რაჟამს ზედა-მიწევნით ვინმე 

მისწუთეს, ძნიად შესაცვალებელ არს 

მის შორის მეცნიერებაი იგი. ანა- 

გებნი უკუე არიან სიმკნეცა და სიწ- 

მიდე და სიმართლე. 

6. ხოლო გუარ არიან, რაოდენნი 

ადვილად შესაძრველ და მსწრაფლ 

რმესაცვალებელ არიან ვითარ-იგი 

სიმკურვალე, სიგრილე, სენი, სიმრ- 

თელე და ეგევითარნი, რამეთუ დაე– 

გუარები მათ კაცი და კუალად 

მსწრაფლ შეიცვალების სიმკურვა- 

ლისაგან განგრილებული და სნეუ– 

ლებისაგან განმრთელებული. ხოლო 

თვთ ესენიცა, რომელ არიან სენი და 

სიმრთელე და ეგევითარნი, უკუეთუ 
იყვნენ მდგმო და ძნიად შესაცვალე– 

ბელ, ანაგებად ითქუმიან. 

სძისა 8. 

4. შეხდომაი C. 

5. ვინმე! –– 8.
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7. ხოლო უსაკუთრეს მათდა არს 

სახელი გუარისაი, რამეთუ ორთავე 

გუარ ეწოდების (23L I), ვინაითგან 

ზედა-ასხენ იგინი კაცსა არამედ 

ძნიად განსაგდებელ იგი არს წეს და 

აღვილდ  განსაგლებელი იგი 
გუარ. 

8. ხოლო მეორე სახე რომელო- 

ბისაი არს ძალი და ვერ-შეძლებაი, 
რომელნი-ესე არა არიან მოქმედე– 
ბა, ხოლო აქუს სიმარჯუე და ძალი 
ბუნებითი,„ ანუ უმარჯობაი, ვი- 

თარმცა ვთქკთ, ვითარმედ ყრმაი 

შემძლებელ არს მუსიკობად, რამე– 

თუ დაღაცათუ არა აქუს ყრმასა 

მოქმედებაი მუსიკობისაისდ არამედ 

აქუს ბუნებაი მარჯუე, შემწყნარე- 
ბელი დასწავლად მუსიკობისა. ხო- 

ლო პირუტყკ უმუსიკო არს, რამე- 

თუ არცა აქუს მოქმედებაი მუსიკო–- 

ბისაი, ვერცა შემძლებელ არს დას– 

წავლად მისსა და ფიცხელთაგანსა 

ყოველსა ძალი აქუს, რაითა არა 

ადვილად განიყოფვოდის. 

9. ხოლო მესამე სახე რომელო– 

ბისა” არს ვნებული რომელობაი. 

და ვნებაით იგი არს შემთხუევითი, 

ვითარ სიმკურვალე და სიგრილე, 

სისპეტაკე და სიშავე და სხუანი ესე– 

ვითარნი. აწ უკუე ვნებაი იგი შემ- 

თხუევითი ადვილად განსაგდებელ 
არს ვითარ-იგი გუარიცა, ვითარ- 
ცა რაჟამს სირცხვლისაგან ვინმე მე– 

წამულ იქმნის ანუ შიშისაგან ფერ- 

-კრთომილ., 

10. ხოლო ვნებითი იგი რომელო– 
ბათ ძნიად აღსაძრველ და ძ(23+ III- 
ნიად შესაცვალებელ არს. ხოლო 

ვნებითთა რომელობათაგან რომელ– 
ნიმე არა სავნებელად შექმნულ არი– 
ან, არამედ არსებითად და ბუნები- 

თად აქუს გუარი იგი, –– ვითარ-იგი 

7. არამედ) რამეთუ C. 
8. ხოლო? -- 8C. 
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7. ხოლო უსაყოველთაოესი არს 

გუარი, ვინაითგან გუარად ითქუმიან. 

ორნივე: რამეთუ დაეგუარების ვი– 

თამე მათ გუარად კაცი, არამედ 

ძნიად შესაცვალებელი (50L II) ვი– 
დრემე გუარი ანაგებად ითქუმის, 

ხოლო ადვილად განსაგდებელი –- 
მხოლოდ გუარად ოდენ. 

8. მეორე სახე ვითარებისაი: ძა–- 
ლი და უძალოობაი, რომელნი არა 
არიან მოქმედება, ხოლო აქუს სი- 

მარჯუე, ვითარ-იგი ვთქუთ ყრმა= 

ძალითა მუსიკელად, რამეთუ დაღა- 

თუ არა აქუს მოქმედებაი: მუსიკე– 

ლობისაი, არამედ აქუს სიმარჯუე 

შემწყნარებელობად მუსიკელობისა. 

ხოლო პირუტყკ უმუსიკელო არს, 
ვითარცა არცა მოქმედებისა მუსი–- 
კებრისა, არცა ძალისა მიმთუალვე– 

ლისა მისისა მქონებელი. და მწარე– 

საცა ვიდრემე ძალი აქუს არა 

მსწრაფლ განსაშორებელი. 

9. მესამე სახე: შეხუდომითი ვი–- 
თარებათ და შეხუდომა»ი, ვითარ სიმ– 
კურვალე, სითეთრე, სიგრილე, სი– 

შავე და ეგევითარნი. აწ უკუე შეხუ– 
დომაი. ვიდრემე ადვილად განსაგდე– 
ბელი არს, ვითარცა გუარი, ვითარ– 
იგი ვინმე ანუ სირცხჯლისაგან" მე– 
წამულ იქმნის ანუ შიშისაგან გან- 
ყვთნის, 

10. ხოლო შეხუდომითი ვითარე–- 

ბაი ძნიად შესაძრველ და ძნიად შე– 

7. უსაყოელთაოესი #. 
მ. უძალოობა C. ძალით 8. მოსიკელობი– 

საი C. შემწყნარებელად 8. ვითარ C. მო- 
სიკებრისა C. განშორებული C. 

9. სირცხუილისაგან 8. სიშისაგან C. გან- 
ყუითნის 8. "8-ში ქეედა აშიაზე მხედრუ- 
ლით წერია: „მამა კაბადუკიელი და დე– 
დაზ –– 51L.
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არს მკჯურვალება»ს ცეცხლისა» და 
სიტკბოებაი თაფლისაი, რომელთა- 

იგი არა მოგებულად აქუს, არცა 

ცეცხლსა მკურვალებაი, არცა თაფლ– 
სა –– სიტკბოებაი„ ვითარმცა პირ- 

ველ არა აქუნდა და უკანასკნელ 
მიემატა სიტკბოებაი და მკურვალე- 

ბაი”. გარნა უნებლიეთ ესენიცა ვნე–- 

ბასა იქმან გრძნობათა ჩუენთა შინა, 

რამეთუ ცეცხლი მკურვალე არს და 

განმააჯურვეს„ ჩუენ და თაფლი 

ტკბილ არს და დამატკბობს ჩუენ; 

11. რომელნი-ესე ვიეთსამე სენ- 

სა არა მოეზავებიან, რამეთუ ვიეთ- 

ნიმე სხჯსა რაისმე შემთხუევითისა 

გუარისაგან შეზავებულნი ფერნი 

ვნებასა ჰყოფენ საგრძნობელთა ჩუ- 

ენთა შინა იშუთითა რაითმე დამ- 

თხუევითა, არამედ არა თვთ მასვე 

შემთხუევასა შემამთხუევენ ჩუენ, 
ვითარ-იგი არიან ფერნიი რამეთუ 

სისპეტაკე ენებისა რაისმე დღა შეზა- 

ვებისაგან ჩუენ შორის მყოფისა 

ვნებასა უკუე შეამთხუევს სახედ- 

ველთა ჩუენთა ელვარებითა ფერი- 

სა მისისაითა, ხოლო არა სისპეტა– 

კესა შემძენს, 

დაბნელებასა. 

12. (23V I) აწ უკუე ვნებული 

რომელობაი, რომელი არა უკანაის- 

კნელ მოგებული იყოს, ანუ ყო- 
ეელსავე მას ერთსა სახესა და ბუ- 

ნებასა თანა არს, –– ვითარ-იგი სიმ- 

კურვალე თანა-შეზავებულად აქუს 
ყოველსა ბუნებასა ცეცხლისასა, –– 

ანუ არა ყოველსავე, –– ვითარ-იგი 

არს სიშავე ჰინდოთაი, რამეთუ არა 

ყოველნი კაცნი მავ არიან არამედ 

მხოლოდ ერთი იგი ნათესავბდ ჰინ- 

არამედ –– თუალთა 

11. ვიეთასმე 8. იშკთთა C. თვალთაი C. 
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საცვალებელ არს. ხოლო შეხუდო- 

მითთა ვითარებათაგანნი რომელნიმე 

უკუე არა შეხუდომისაგან შეიქმნე- 

ბიან, ესე იგი არს, არა სხვთ ვინაიმე 

მოვლენ, არამედ არსებით მყოფ არი– 

ან მათ შორის, -- ვითარ-იგი ცეცხ- 

ლისა შორის სიმკურვალე და თაფ- 

ლისა სიტკბოი. არცა პირველად არა– 
მყოფნი ესევითარად უკუანაისკნელ 

იქმნნეს და მიიღეს სიმკურვალე. და 
სიტკბოი, ხოლო ეგრეთცა მასეე მა- 

თსა შეხუდომასა ჰყოფენ გრძნობისა 

შორის ჩუენის, რამეთუ ცეცხლი 
უკუე სიმვურვალისა მქონებელი გან– 
მაკურვებს ჩუენ და თაფლი სიტკ- 

ბოისა მქონებელი დამატკბობს; –– 

11. ხოლო რომელნიმე შეზავები- 

სა რაისაგანმე, ესე იგი არს, შეხუ- 

დომისა იქმნებიან და შეუქმან მას 

რომელსამე შეხუდომასა გრძნობა- 

სა ჩუენსა, არამედ არა მასვე შეხუ- 

დომასა და მასვე ვითარებასა, რომე- 

ლი თჯთ აქუნდეს, –– ვითარ არიან 

ფერნი, რამეთუ თეთრი, შეხუდომი- 

სა რაისმე და შეზავებისაგან ქმნილი, 

შეხუდომასა ვიდრემე ჰყოფს სახედ- 

ველთა შორის, ესე იგი არს, განრჩე– 
ვასა და განმარტებასა და განათლე– 
ბას, ხოლო არა განმათეთრებს 

ჩუენ. 

12. ესრეთ უკუე. შეხუდომითი ვი–- 

თარებაი, არათუ იყოს ზედმოგებუ- 

ლი, ანუ ყოვლისავე და სრულისა 

სახისაი არს, –– ვითარ-იგი სიმჯურ- 

ვალე ყოვლისა ცეცხლისაი, –- ანუ 

არა ყოვლისაი, –- ვითარ-იგი სიშა- 
ვე ჰინდოთაი, რამეთუ არა ყოველნი 

კაცნი არიან შავ. გარნა ესე არა სხე– 

ულისათვს ხოლო იხილვების, არა- 
მედ სულისათჯვსცა. 

იქმნებიან 8. 

11. რათსამე C. 

12. არს –– C. კაცი 8.
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დოთაი, ხოლო ესე არა ოდენ კორც- 

თა, არამედ სულხაცა შინა იხილვე- 

ბის. 

13. მეოთხე უკუე სახე რომელო- 

ბისა” არს სახე და ხატი, აწ უკუე 

სახ სულიერთაცა და უსულოთა 

ზედა ითქუმის, ხოლო ხატი –– სუ- 

ლიერთა ოდენ. გარნა დაღათუ უსუ- 

ლოთაცა ზედა ოდესმე განეფინოს 
ხატება ი რომელ არს ქმნულკეთი- 
ლობაი, არავე საკუთრად, არამედ 

მოპოვნებითი ითქუმის მათთუს. რა–- 

მეთუ უფროის საყოველთაო მათდა 

არს სახე, რამეთუ ხატებასა სული- 

ერთასა სახეცა ეწოდების ხოლო 

უსულოთა სახესა ხატ არა სახელ- 

ედების. ხოლო სიწრფელე, რომელ 

არს სიმართლე გუამისა–” და ღრე- 

კილობაი, რომელ არს სიმრუდე – 

ესენიცა რომელობისანი არიან. 

14. ჯერ-არს უკუე ცნობად, ვი- 

თარმედ რომელნი რეცა ნართაულადღ 
სახელად სიმრავლისა რომელობისა- 

გან ითქუმის, –– ვითარცა სიმკურვა- 

ლე მკურვალებისაგან; –– და კუა- 
ლად ვი(23V IL Iეთდამე თანა-მოს»>- 
ხელეცა არს, –- ვითარცა-იგი კე- 

ლოვნებაი მუსიკთაი; -- ხოლო ვი- 

ეუთდამე იშკთ სხუა-სახეელცა არს, 

ვითარ-იგი სათნოებისაგნ ეწოდე- 

ბის ვისმე მოსწრაფე, რამეთუ სათ- 

ნოებითა აღსავსე მოსწრაფედ სა- 

ხელ-იდების. 

15. ჯერ-არს უკუე ცნობად, ვი- 
თარმედ ვნებაი ორ-სახე არს:· რო- 

მელი-იგი უკუეთუ სახესა შინა 

იხილვოს, შემთხუევა ეწოდების და 

აღიყვანების შესმენად ვნებისა, ვი- 

თარ-იგი არნ არაოდეს სპეტაკი, ხო- 

ლო აწღა განსპეტაკებული თუალი. 

15. აღიყუასნების C. " აქ ტექსტს უნდა 

აკლდეს. 

10. მ. რაფავა 

13-· მეოთხე სახე ვითარებისაი: ნა- 

კუეთი და შესახედავი. და ნაკუეთი 
ვიდრემე სულიერთა და უსუ|50V 

11 ლოთა ზედა მოიღებვის, ხოლო შე– 
სახედავი –– სულიერთა ზედა ოდენ. 

ხოლო უკუეთუ ითქუას უსულოთა 

ზედა შესახედავი, არა საკუთრად, 
არამედ ნართაულად ითქუმის. ეგ- 

რეთვე კეთილ-შესახედავიცა უსა- 

ყოველთაოესი უკუე არს ნაკუეთი, 

რამეთუ შესახედავიცა ითქუმის ნა- 

კუეთად, ხოლო განმარტებულობაი, 

”ომელ არს სიმრთლე და სიდრ- 

კუე, რომელ არს სიმრუდე, ვითარე– 

ბისანი არიან, 

14. სათანადო არს უწყებაი, ვი- 

თარმედ ვითარნი ვითარცა უმრავალ– 

ჯერეს ვითარებათაგანნ იწოდებიან 

სახელისმიმცემელობით, –-– ვითარ- 

იგი მკურვალებისაგან მჯურვალე; –_ 

ხოლო რომელნიმე სახელმოდგამო–- 

ბითცა, _ ვითარ–იგი მუსიკი-კე– 

ლოენებაი: და მუსიკი-დედაკაცი მქო– 

ნებელი მუსიკელისა კელოვნები- 

სა9; -- ხოლო რომელნიმე, დაღათუ 
იშკთ, სხუასახელობით, ვითარ-იგი 

სათნოებისაგნ მოსწრაფედ ვისმე 

სახელ–ედების. 

15. სავმარ არს ცნობად, ვითარ- 

მედ ორ-გუარი არს შეხუდომაი, რა- 

მეთუ: ანუ ეგერა შემხუდარად ით- 
ქუმის და აღიყვანების ვითარებისა 

მიმართ, –– ვითარცა ეგერა განთეთ– 

რებული სამოსელი ითქუმის თეთ- 

რად; –– ანუ აწ შეჰხუდების და აღი– 
ყვანების შეხუდომითისა შესმენისა 

13. უსაყოელთაოესი #, 

14. იშუით ს. 

15. შეხუდების C.
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16. და ესეცა ჯერ-არს ცნობად, 

ვითარმედ რომელობანი არა კორ- 

ციელ არიან, არამედ უკორცო, რა- 

მეთუ უკუეთუმცა კორც იყვნეს, არ- 
სებასამცა შინა იყვნეს. და ყოველ–- 

ნივე შემთხუევითნი თავით თვსით 

უჯორცო და უგუამო არიან, არა თუ, 

არსებასა შინა იხილვებოდინ. 

17. ხოლო არსებითნი რომელო- 

ბანი არსებისა მიმართ აღიყვანე–- 

ბიან, რამეთუ კერძო ნაწილ მისსა 

არიან, ვითარმცა განჰყოფდეს მას 

განსაზღვრებისა მიმართ სახეთა, მის 

შორის შემოღებულთაისაა რამეთუ 

რომელსა შესმენასა ქუეშე იყოს 

ყოველი სახე არსებისაი, მისსა მი- 

მართვე ნაწილნი და კერძონიცა მის– 

ნი აღიყვანებიან, –– სიმძიმედ და 

სისუბუქედ, რომელი-ესე სიმძიმეთა 

შინა იხილვების, ვითარ-იგი აღიწო- 

ნებოდის სასწორითა და სასწორი იგი 

რაოდენობასა ქუეშე არს; და (24+ I) 

რაოდენობაი იგი არსებასა შეუთქს, 

ვითარ-იგი არიან ნივთნი: ქუეყანა« 

და ცეცხლი, რომელნი-ესე არსები–- 

სა მიმართ აღიწევიან და არსებითად 

განყოფილებად სახელ-იდებიან. 

18. ეგრეთვე კუალად ზედაისზე- 
დაობაი ანუ იშჯთობაი უკუეთუ არ- 

სებითად და ნივთთათვს ითქუმოდინ, 

არსებისა მიმართ აღიწევიან, ხოლო 

უკუეთუ შემთხუევითად და მოწევ- 
ნითად, ესენი სამოსელთა ოდენ შე– 

ეხებიან და შესმენად მდებარეობისა 

აღიწევია”ი რამეთუ შემთხუევითი 

გუარი არს. 

16. იყუნეს C. 

1მ. კუალად –– 8C. რამეთუ) ხოლო 8C. 

მიმართ, –– ვითარცა არღასადა გან–- 

თეთრებული, არამედ ეგერა განთე– 

თრებადი. 

16. უწყებათ ჯერ-არს, ვითარმედ 

არა სხეულებს, არამედ უსხეულო 
არიან ვითარებანი, რამეთუ უკუე–- 

თუმცა სხეულნი იყვნენ, არსებისამ- 

ცა ქუეშე იყვნეს. ვინაიცა ყოველნი 
შემთხუევითნი უსხეულო და თავით 

თვსით უმყოფო არიან, არა თუ, არ–- 

სებასა შინა იხილვებოდინ. 

17. სათანადო არს უწყებად, ვი- 
თარმედ არსებითნი ვითარებანი არ- 

სებისა მიმდგომ არიან, რამეთუ კერ– 

«ონი არიან მისნი, ვითარცა განმწვა– 

ლებელნი მისნი და განსახღვრებასა 

შინა სახეთა მისთასა მოსახუმელნი. 

ხოლო რომლისაცა შესმენისა მიმდ– 

გომად ყოვლითურთი, მისდა მიმარ–-. 

თვე კერძონიცა მისნი აღიყვანებიან. 

მძიმე და სუბუქი ანუ სიზრქესა ში–- 

ნა იხილვებიან, –– ვითარ-იგი აღსა- 

წონელთა შორის და რაოდენობისა 

მიერ აღიყვანებიან, –– ანუ არსება–- 

სა შინა, ვითარ-იგი ასოთა შორის, 

ესე იგი არს, ცეცხლსა და ქუეყანა- 

სა და აღიყვანებიაინ არსებისა მი– 

მართ, ვითარცა არსებითნი განყო- 

ფილებანი. 

18. ეგრეთვე, კშირიცა და უკში- 

როი, რამეთუ ანუ არსებითად -–- 

ასოთავე შინა და დაი|50V III)წესე– 

ბიან არსებისა ქუეშე, ანუ ნართაუ–- 

ლად –- ნაქსოვთა სამოსელთა შინა 

და აღიყვანებიან მიმდგომად მდება– 
რეობითისა შესმენისა, რამეთუ მდე– 

ბარენი არიან. 

17. ყოვლითურთ C. მძიმე და სუბუქი 
ანუ სიზრქესა შინა იხილვებიან, ვითარ-იგი 

აღსაწონელთა შმორის და რაოდენობისა 
მიერ აღიყვანებიან –– 8. 

18. .მდებარენი + არ #8. „არ“ სიტყვას 

თავზე აზის ორწერტილი, რაც მის ზეღმე– 
ტობაზე მიუთითებს.
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19. ხოლო სამნი სახენი არიან რო– 

მელობისანი, ესე იგი არიან, მიმ–- 

დგომნი, რომელთა” პირველ წინა–- 

აღდგომით მიითუალვის რამეთუ 
მკურვალე წინააღმდგომი არს გრი- 

ლისა” და სპეტაკი –- შავისა. ხო- 

ლო მეორე სახე არს უფროისობაი 

და უმცროისობაი, რამეთუ სადაცა 
წინააღდგომა» არს, მუნცა იპოვე- 
ბის უფროისუმცროისობაი. და უფ- 

როისობაი იგი არს განფენაი, ხოლო 
უმცროისობაი –-- დაკნინება”. შე- 

საძლებელ არს უკუე ამათი თქუმაი: 

სახეთა შინა, ვითარმედ სპეტაკი უფ– 

როის არს და შავი უმცროის, ტფი- 

ლი უფროის და გრილი უმცროის. 
ხოლო მესამე მიმდგომობაი არს 

თვსი რომელისაი: მსგავსი და არა- 

-მსგავსი, ჯერ-არს უკუე ცნობად, ვი– 

თარმედ სახესა შინა არა არს წინა 

ა|24L II) ღმდგომი. 

20. და ·კუალად ამისიცა უწყება9 

სათანადო არს, ვითარმედ არა ყო- 

გელნი განჩინებითად 

ითქუმიან, არამედ მოკლებაიცა შემ- 
თხუევითად სათქუმელ არს, ვითარ- 

იგი არ” სიბრმე და სიყრუვე. და 

კუალად არა ყოველი სახე შემთხუე– 

ვითად სახელ-იდების, არამედ გან– 

ჩინებითადცა, ვითარ-იგი უძღებება= 

სახე არს, გარნა არა შემთხუევითად 

ითქუმის, არამედ განჩინებითად სა- 

ხელ-იდების. 

21. რამეთუ ორნი ესე სიტყუანი: 

წართქუმაი და უკუთქუმაი, წარ- 

თქუმაი უკუე არს მეტყუელი კეთი– 
ლად ყოფისაი, ვითარმედ „კეთილ 

ვინმე არს“, ხოლო უკუთქუმაი არს 

უვარის-ყოფაი, ვითარმედ „არა კე–- 
თილ არს“, რამეთუ რაჟამს ვთქვთ 

„უმჯულოი,, „უი!“ იგი ნაცვალ 
იყვის არათსაი, ვითარმედ არა-შჯუ–- 

ლიერი. აწ უკუე „შჯულიერებასა4 

მოკლებანი 

19. იპოების 8C. 

19. ხოლო სამ არიან თვთებანი 

ვითარებისანი, ესე იგი არს, შესა–- 
დგომელნი მისნი: პირველად, მი- 

თუალვაი. წინააღმდგომობისაი, რა– 

მეთუ მკურვალე წინააღმდგომ არს 

გრილისა და თეთრისა _–_ შავი. მეო–- 

რედ, უმეტესუღარესობაი, რამეთუ 

სადა წინააღმდგომობაი არს, უმე–- 

ტესუდარესობაიცა იპოების მუნ. და 

უმეტესობა” უკუე არს განვრცო- 

მაი, ხოლო უდარესობაი _ შემოკ- 

ლებაი- რომლისათვსცა შესაძლე- 

ბელ არს თქუმად სახისათვს, ვითარ– 

მედ უმეტეს თეთრ არს ანუ უდარეს 

გრილ არს. მესამე შესადგომელი მი– 

სი, რომელი სახოანი სახეცა არს ვი– 

თარისაი, მსგავსი არს და უმსგავ– 

სოი. ხოლო უწყებაი ჯერ არს, ვი–- 

თარმედ ნაკუეთსა არა აქუს წინა- 

აღმდგომი. 

20. სათანადო არს ცნობად, ვი- 

თარმედ არა ყოველი მოკლებაი 

უკუთქუმით მოიკსენებვის, არამედ 

არიან წათქუმით სათქუმელნიცა მო– 

კლებანი, ვითარცა სიბრმე, სიყრუე. 

და კუალად არა ყოველი სახე წა- 
თქუმით სახელ-იდების, არამედ უკუ– 
თქუმითცა, ვითარ-იგი უძღებება«, 

რომელი სახე არს, არა წათქუმით, 

არამედ უკუთქუმით სახელ-იდვა: 

21, რამეთუ ჯერ-ჩინება- წათქუ- 
მად ითქუმის, ვითარ-იგი ვითარმედ 

„კეთილ არს“, ხოლო უვარის-ყო- 

ფაი -- უკუთქუმად, ვითარ-იგი ვი- 
თარმედ „არა კეთილ არსი. რამეთუ 

რაჟამს ვთქუათ „უშჯულოი“, „უ94 
უარისყოფასა ცხად-ჰყოფს. 

19. წინააღმდეგომობისა C9. 
20. წართქუმით C. „რ# ზემოდანაა ჩამა– 

ტებული. წართქუმით C. 

21. წართქუმად C. ვითარ-იგი!) ვითარმედ– 
იგი C. უარის-ყოფაი C. უსჯულოი ხ8.
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ეწოდების თქუმა ხოლო „უსჯუ- 
ლოებასა“ –– უკუთქუმა. 

22. ხოლო ვიტყოდით თუ ვითარ–- 
მედ „ესე ვინმე სპეტაკი სწორ არს 

ამის ვისმე სპეტაკისა“, არა ვითარ- 

-იგი რომელობაი არს, ეგრეთ სწო- 
რებასა ვიტყვთ, არამედ ვითარ-იგი 

რაოდენობაი არს; და ვითარმედ გან– 
ცხადებაი ესე სწორ არს მის განცხა– 

დებისა. ესე იგი არს, ვითარმედ რო– 

მელობაი სწორად იხილვების, არა 

ვითარ-იგი არს რაოდენობაი, ეგრეთ 

ვიტყ–ვთ, არამედ ვითარ-იგი არს რო– 

მელობა»9, 

122/123 

22. ვინაზცა რაჟამს ითქუმოდის, 

ვითარმედ „ესე რომელიმე სპეტაკი 

სწორ არს მის რომლისამე თეთრი- 

სა“, არა ვითარებისაბრ ითქუმის 

იგი სწორ-ყოფად არამედ რაო- 

დენობისაებრ; და ვითარმედ სწორ 

არს ეპიფანიაი ესე მის ეპიფანიაისა. 

ეგრეთვე რაოღენობასაცა შინა იხი- 

ლვების მსგავსება” და უმსგავსოე- 

ბაი, არა ვითარ-იგი რაოდენ არს, 

არამედ ვითარ-იგი ზიარ არს ვითა- 

რებისა. 

39 ).C(VV”) 
ლთ, (24V I) კმნისათ3ს და ვნებისა 

ბინა მშემთხუევისა 

1. ჯერ-არს ცნობად, ვითარმედ 

ქმნითი და შემთხუევითი ანუ ვნები- 

თი, ესე იგი არიან ძალი მოქმედები– 

სა და ვნებისა”, რომელობასა ქუე–- 

შე არიან. ხოლო თჯთ ქმნაი და ვნე– 

ბაი: არსება არიან, ესევითარად რად– 

მე შემთხუეულნი ანუ ქმნულნი. 

2. ქმნა უკუე არს იგი რომელსა 

თავსა შორის თვსსა აქუნდეს მიზე- 

ზი მოქმედებისაი, ხოლო შემთხუე- 

ვასა გინა ვნებასა თავა შორისცა 
თვსსა და სხუასაცა შორის აქუს მი- 

ზეზი ვნებისა გინა შემთხუევისაი, 

ვითარ-იგი არიან მოქმედი და რო- 

მელნი იქმნებოდინ. რამეთუ მოქ- 
მედსა თავსა შორის თვსსა აქუს მი- 

ზეზი ქმნისაი, ხოლო რომელნი იქმ- 

ნებოდინ, მოქმედსა შორის აქუს მი– 

ზეზი ქმნისაი, ხოლო თავსა შორის 

თვსსა მოიგებენ კელოვნებასა შემ- 

თხუევითისა და ვნებისასა.ა მოქმე–- 

დად უკუე აწინდელსა ამას ადგილ- 
სა კელოვანსა უწოდ, ვითარ-იგი 
არ ხუროი, ხოლო ქმნულად –– 

ნივთსა, რომელი წინა-უცნ კელო- 

ლვ, ქმნისა და შეხუდომისათ3ს 

1. სათანადო არს ცნობაი, ვითარ– 

მედ ქმნაი და შეხუდომაი: ვითარე- 

ბისა მიმდგომ არიან, ხოლო საქმარი 

და შესახუდომელი არსებაი რაიმე 

არს, ეგრეთ ვითამე მოქმედებული 

ანუ შეხუდომილი. 

2. აწ უკუე ქმნად ვიდრემე არს 

თავსა შორის თვსსა ქონება«ჯ. მიზეზ- 

სა მოქმედები|51L ILI|სას,ი ხოლო 

შეხუდომა«. თავსა შორის თვსსა და 
სხუასაცა შორის ქონებაი მიზეზსა 

შეხუდომისას,ა ვითარ-იგი არიან 

შმემოქმედი და შექმნული. რამეთუ 

შემოქმედსა უკუე თავსა შორის 

თ–სსა აქუს მიზეზი შემოქმედობი- 

საი, ხოლო შექმნულსა შემოქმედისა 

შორის ვიდრემე დასაბამი შესაქმი– 

საი, ხოლო თავსა შორის თგსსა -– 

სიმარჯუე შეხუდომისაი, ხოლო შე– 

მოქმედად აქა კელოვანსა ვიტყჯთ, 

22. სპეტაკი) სიტყეიერი #8C. ეპიდა- 

ნია–” 8. ეპიდანიაისა 8. 
1, ქმნა C9. 

2. შეხდომისასა C. ჭელოანსა #C.
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ვანსა, ვითარ-იგი არს ძელი, რომე–- 
ლი-იგი მოჰკიდავს ხუროსა. 

ვ, ხოლო ქმნაი და შემთხუევა= 

მარტივად უკუე „იქმნა, ერქუმის 

ყოველსა კელოვნებასა მოქმედთასა, 
ვითარ-იგი არს ხუI24V 11)როვნო- 

ბა9, მჭედლობაი და სხუანი ესევი–- 

თარნი, რომელთაი შემდგომად მოქ- 

მედობისა დაცხრომისა დაადგრების 

ქმნულიცა, რამეთუ სახლისა მაშე– 

ნებელი დასცხრეს რაი შენებისაგან, 

ჰგიეს შენებული მისი. 
4. ხოლო ქმნა ეწოდების, რომელ- 

თაი ქმნილი-იგი არღარა ჰგიენ, დას–- 

ცხრის რაი მოქმედი, რამეთუ უჩი- 

ნო იქმნების კმაი ნესტუთაი, დააცა- 

დოს რაი მენესტუემან ცემაი ნეს- 

ტუთაი, 

5. ხოლო რაოდენთა ითქუმის ხე– 
დვად, ესე იგი არიან ვარსკულავთ–- 

მრაცხველობაი. და ქუეყანისამზომე– 

ლობაი, რომელნი-ესე გულისკმის- 

ყოფისა მოქენე არიან და კუალად 

სხუათა უსულოთა შორის არიან 

ნივთნი, განსაცდელნი სიმკვრცხლი– 

თა გონებისაითა ვითარ ცეცხლი, 

ქვა” და ძელი და სხუანი ესევი- 

თარნი. 

6. და პირველი უკუე ხედვაი სი– 
ტყვერთა ზედა საკმარ არს და შემ- 

დგომი და უკანაისკნელი –– უსულო– 

თა და პირუტყუთა, არა ვითარ-იგი 

სულიერთა საქმე არს, არამედ ვი–- 
თარ-იგი არს მახლობელობაი ურთი- 

ერთას გუამთა9«. 

7. რომელთა ორი ოდენ აქუს გან– 

თვსებული: პირველად, შეწყნარე- 

ბაი წინააღმდგომთაი, რამეთუ გან- 
კურვებაი წინააღმდგომი არს გან- 

გრილებისაი,; ხოლო მეორედ, უფ- 

ვ. რამეთუ) ხოლო 8C. დაცხრეს 8. 
4. მენესუტემან #. ნესუტთაი #8. 

5 ვარსკულავთმრაცხუმლობაი C. 
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ვითარ ხუროსა ხოლო შექმნუ- 

ლად –- ნივთსა წინამდებარესა კე–- 

ლოვნისასა, ვითარ ძელსა, რამეთუ 

იგი წინა.უც ხუროსა. 

3, ხოლო ქმნისა და შეხუდომისა–- 

ნი რომელნიმე მარტივად ითქუმიან 

ქმნილად, ვითარ-იგი მუშაკობითთა 

პელოვნებათა ზედა, ესე იგი არს, 

ხუროვნობისა, მჭედლობისა და ეგე– 

ქეითართა, რომელთა ზედა შემდგო- 

მად დაცხრომისაცა მოქმედისა ჰგიეს 

ნაქმარი, რამეთუ მაშენებელი დას– 

ცხრეს რაი შენებისაგან„ ჰგიეს ნა- 

შენები, 

4, ხოლო ოდესმე ითქუმის შემ- 

ზადებაი, რომელთა ზედა არღარა 
ჰგიეს შენამზადები, დასცხრეს რა= 

შემმზადებელი. რამეთუ ღასცხრეს 

რაი მეებნე, არღარა ჰგიეს არამედ 

წარწყმდების ებნაი. 

5, ხოლო ოდესმე ითქუმის ხედ- 

ვად, ვითარცა ვარსკულავთმრიცხუ- 

ეელობაი, ქუეყნისმზომელობაი, გუ– 

ლისკმის-ყოფაი და ეგევითარნი. არი– 

ან უსულოთაცა შორის სახილველ–- 

ნი სახენი ვითარ-იგი ცეცხლისა, 
ქვისა, ძელისა და ეგევითართა. 

6. დღა პირველნი ვიდრემე სიტყ- 

ჯერთა ზედა არიან” ხოლო უკუა- 

ნაისკნელნი –– უსულოთა ზედა და 

უსიტყუელთა ხოლო არა ვითარ 

სულიერი ჰყოფს, არამედ ვითარცა 

სხეული, მახლობელი სხეულისა». 

7. ხოლო ორნი ჰქონან თვთებანი: 

პირველად, მითუალვაი: წინააღმდ- 

გომობისაი„ რამეთუ განჯურვება= 

წინააღმდგომი არს განგრილებისაი; 

მეორედ, უმეტესობაი« და უდარე- 

შექმნილად 8. რამეთუ იგი) რამეთუ 8. 

5. გულისზუმის-ყოფაი ც8.
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როისობაი, და უმცროისობაი, რამე–- 
თუ (25L LI) შესაძლებელ არს უფ- 
როს განჯურვებასა და უმცროის 

განგრილებაი. 

8. ეგრეთვე განკურვებისა და გან-“ 

გრილებისა მსგავსად ყოველთა შეს–- 

მენათა შინა იხილვების ქმნა» და 

შემთხუევა95, რამეთუ არსებასა შინა 

არს, რაითა შვას და იშვებოდის; და 

რაოდენობასა შინა არს, რაითა აღრი– 

ცხოს და აღირიცხუვოდის ხოლო 

ვისსამიმართობასა შინა არს, რაითა 

მრჩობლ ჰყოფდეს და მრჩობლ იქმ- 

ნებოდის; ხოლო რომელუბასა შინა, 

რაითა განასპეტაკებდეს და განსპე– 

ტაკნებოდის; და მდებარეობასა ში- 
ნა არს, რაითა დასუმიდის და 

დაჯდებოდის; ხოლო ქონებასა შინა 

არს, რაითა შთააცუმიდეს და 

შმშთაიცუმიდეს. ხოლო სადაობასა ში– 

ნა, რაითა გარე-შეიცვიდეს და გარე– 
შეიცვოდის. და ოდესობასა შინა არს, 

რაითა გარე-შესწერდეს და შეიწე- 

რებოდის. 

მდებგარეობისათ3ს 40 

1. მდებარეობა–ი არს, რომელსა 

აქუნდეს ვითამე დადებაი «მეორისა 

თანა, ვითარ-იგი გუამი მდებარე 

არნ ვითამე ესევითარსა მდებარე=–- 

ბასა შინა, ანუ წარმოჯდომასა სა- 
ჯდომელსა ზედა, ანუ სადგომელსა. 
ხოლო სახენი მდებარეობისანი არი- 

ან სამ: დგომაი, ჯდომაი და წოლაი. 

აღმართებულება« უკუე 

დგომასა, და კერძოდ-მიდრეკაი (25 

II) და კერძოდ-სიმართლე ჰყოფს 

ჯდომასა, ხოლო ყოვლითურთ გან- 

რთხმაი შეიქმს ყოვლად წოლასა. 
ხოლო დებაი არა საცნაურ-ჰყოფს 

არცა მდებარესა, არცა ადგილსა მის– 

8. არს?-- 8C. ვისსამიმართობათა #სხ. 

გ“ნ სპეტაკებდეს #. დასუმიდეს C. 

1, აღმართებულობაი 8C. სიმ”რთლე #, 

სიმართლე ყ, სიმ”რთლე (ე წაშლილია) C. 

ჰყოფს 

X/(ბ7) 
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სობაი, რამეთუ ეგების უმეტეს გან- 
კურვებაი. და უდარეს განგრილებაი, 

ეგრეთვე განკურვება«ცა და განგრი- 
ლებაი, 

8. ესრეთ უკუე ყოველთავე შეს- 
მენათა შინა იხილვების ქმნა და 

შეხუდომაი: არსებასა შინა ვიდრე- 

მე შობაი და შობილობაი; რაოდე- 

ნობასა შინა –– აღმრიცხუველობაი: 

და აღრიცხულობაი; რაისამემიმართ– 

თა შინა –- ორ-წილი და ორწილო–- 

ბა=; ვითარებასა შინა –- განმათეთ- 

რებელობაი და განთეთრებადობაი; 

მდებარეობასა შინა –- დაჯდომის- 

მოქმედობა«ჯ. და მჯდომარეობაი; ქო– 

ნებასა შინა –- ცუმაი და საცუმე- 

ლობაია; სადაობასა შინა –-- გარე- 

შემ(51L II) ცველობაი და გარეშე- 

ცვულობაი; და ოდესობასა შინა -- 

გარეშეცვულობა« და გარეშემცვე– 
ლობაი,. 

ლ. მდებარეობისათ3ს 

1. მდებარეობაი არს ქონებაი დე– 
ბისაი ვითამე სხკსა მიმართ, ვითარ– 

–იგი სხეული იღვის ვითა ესევითარი– 
სა მიმართ მდებარეობისა ანუ მიყრ– 

დნობით, ანუ ჯდომით, ანუ დგო- 

მით. ხოლო სამ არიან სახენი მდე–- 
ბარეობისანი: დგომაი, ჯდომაი, მი- 

ყრდნობაი რამეთუ განმართებუ- 

ლად ვიდრემე ყოფაი შეიქმს დგო- 
მას, ხოლო კერძოდ-უკუე-მდე- 
ბარეობაი და კერძოდ-დგომა” შე- 

იქმს ჯდომასა ხოლო სრულიადი 

მდებარეობაი ჰყოფს წოლასა. არა- 
მედ არა ცხად-ჰყოფს მდებარეობა” 
არცა მდებარესა არცა ადგილსა, 

8. შინა) შორის 8. აღმრეხუველობაი C. 

1. ესევითარსა C. მდებარეობისანი) მჯდო– 
მარეობისანი #8ცC. სრულადი C.
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სა, არამედ დადებასა მდებარისასა 
ადგილსა მას. 

2. ხოლო მდებარეთაგანი რო- 

მელნიმე ბუნებით მდებარე არიან 

თვსთა ადგილთა, -- ვითარ-იგი არი- 

ან ნივთნი: ქუეყანაი, წყალი, ჰაერი 

და ცეცხლი და სხუანი ესევითარ- 
ნი, – ხოლო კუალად სხუანი დასხ- 

მით და კელოვნებით, ვითარცა ძეგ- 

ლი კაცისაი და სხუანი ესევითარნი. 
3. ამათ უკუე შეუთქს სიტყუა« 

განყოფისაი, მეტყუელი ესრეთ, ვი– 
თარმედ მდებარეთაგანნი რომელნი- 

მე არიან მდგმო, ვითარცა ქუეყა- 

ნაი, ხოლო რომელნიმე მოძრავ, ვი– 

თარცა გუამნი იგი ზეცათანი. 

4. მერმეცა კუალად მდებარეთა- 
განნი რომელნიმე ძლიერებით სხე–- 

ნან და ძალ-უც მოძრავობაი, ხოლო 

რომელნიმე ესოდენ მოქმედებენ, ვი– 

თარმცკა ყოვლადვე არა მდებარე 

იყვნეს. 

მ, სადაობისათ3ს 

1. სადაობათ ადგილსა მოასწა–- 
ვებს, რამეთუ ვიკითხვებოდით რაი, 

ვითარმედ „სადა არს იგი ვინმე“?, 

მიუგებთ, ვითარმედ. „სახლსა ში- 

ნა“, ანუ „ქალაქსა“. და ესენი ად- 

გილსა მოასწავებენი ხოლო სახენი 
სადაობისა შესმენისანი არიან თი- 
თო-სახენი ადგილნი: ზემოი და ქუე– 
მოი, მარჯუენე და მარცხენე, წინა 

კერძო და უკუანა კერჭოი. 

მა. ოდესობისათ3ს 

1. (25V I) ოდესობაი ჟამსა მოას– 

წავებ, რამეთუ ევიკითხვებოდით 

რაი, ვითარმედ „ოდეს იქმნა ესე 

რაჯმე4?, მიუგებთ, ვითარმედ: „შარ– 

შა, „შარშაისწინა“, რომელნი-ესე 

3. ესრეთ) ესე 8. 

4. მოძრაობაი 8C. იყუნეს C. 

1. სადაობასა 8C. 

1. შარშასწინა 8C. რომელი-ესე 8C. 

41 1. (V§”) 

49 1მ/(X”) 

არამედ თვთ მას დებასა მდებარისა– 

სა ადგილისა მიმართ. 

2. ხოლო მდებარეთაგანი რო- 

მელნიმე ბუნებითად სხენან, –– ვი–- 

თარცა ასონი ადგილთა შინა თვსთა, 

ვითარ ქუეყანა, წყალი, ჰაერი, 

ცეცხლი და ეგევითარნი, –– ხოლო 
რომელნიმე დადებით და კელოვნე– 

ბით, ვითარ-იგი ანდრიანტი, სუეტი 

და ეგევითარნი. 

3. მერმეცა მდებარეთაგანნი რო–- 

მელნიმე მდგომარე არიან უძრავად, 

ვითარ ქუეყანაი, ხოლო რომელნიმე 

იძრვიან, ვითარცა სხეულნი ცისანი. 

4. კუალად მდებარეთაგანნი რო- 

მელნიმე ძალითა სხენან, ესე იგი 
არს, შესაძლებელნი შეცვალებად, 

ხოლო რომელნიმე მოქმედებითა, ვი– 

თარ-იგი სადაცა სხენან. 

ლშ. სადა0ისათ3ს 

1. სადაა ადგილსა ცხად-ჰყოფს, 

რამეთუ კითხულნი, თუ „სადა არს 

იგი ვინმემ“, ვიტყვთ,„ ვითარმედ 

„სახლსა შინა“, „ქალაქსა შინა“, ხო– 

ლო ესენი ადგილსა დაჰნიშნვენ. და 

სახენი უკუე სადაობითისა შესმე- 

ნისანი არიან განყოფილებისაებრ 

ადგილთა«სა: ზემო, ქუემო, მარ– 

ჯულ, მარცხლ, წინაით, უკუანაით. 

ლთ. ოდესისათ3ს 

1. ოდესი ჟამსა ცხად-ჰყოფს, რა- 

მეთუ კითხულნი, თუ „ოდეს იქმნა 

ესე?“, ვიტვევთ, ვითარმედ. „შარ- 
შა", „შარშაისწინა“, რომელნი ჟამ– 

სა დაჰნიშნვენ ხოლო სახენი ოდე– 
სობითისა შესმენისანი არიან ეგო– 

1. სადაი C9. 

1. შარშაის-წინაით C. რომელნიმე C.
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ჟამსა მოასწავებენ-ი ბხოლო სახენი 

ოდესობისა შესმენისანი ესე არიან 

თითოსახეობანი წელთანი, რომელ- 

ნი-იგი სამ არიან: გარდასრულ, აწინ– 

დელ და მომავალ. 

124/125 

დენნი, რაოდენნი არიან განყოფი- 

ლებანი ჟამისანი. ხოლო სამ არიან 

იგინი: აწ-მყოფი, გარდასრული, ყო– 

ფადი. 

48 LM) 
მბ. კონებისათ3ს 

1. ქონება არს არსება არსება- 
სა შინა. ხოლო საცნაურ-ჰყოფს ქო- 

ნებასა ქონებულ-ყოფაიცა, 

არარაით იქმნებოდის განზოგება= 

საქმისაი, რამეთუ ქონებულ-ყოფად 
ვითქუმით სამოსლისაგან და საჭურ- 
გელისა და სხუათა ესევითართა გა- 

რე-შემცველთა ჩუენთა, ხოლო მქო- 

ნებელ ვართ ბეჭდისა და სხუათა 

ესევითართა მცირეთა ნივთთა. ხო- 

ლო ჯერ-არს, რაითა ქონებულიცა 

და მქონებელიცა არსება იყვნენ, რა– 

მეთუ უკუეთუ ერთი არსება იყოს 

და მეორე შემთხუევითი, ვითარცა 
არიან ჭელოვანი და კელოვნებაი, 

არა აღიყვანებიან ქონებისა მიმართ. 

2. ხოლო განყოფილებანი იქმნე–- 

ბიან ქონებათა ზედა განყოფილება– 

სა შინა საკმართასა, გინა თუ სული- 

ერი იყოს ანუ, უსულოი საქონელი 
იგი, რამეთუ სულიერისათჯუს, ვითარ–- 

იგი არიან მონაი და ცხენი და სხუა- 

ნი ესე (25V II) ვითარნი, ამათთვს 
ყოლაი და დგმაი ითქუმის ხოლო 

უსულოთათვს, ვითარ არიან ბეჭე- 

დი და მოგუ და სხუანი ესევითარნი, 

ამათთვს ქონებაი ითქუმის, და სხუა- 

თაცა მრავალთათვს, რომელთა ერთ- 

სახელობისა და მოსწავებისათვს 
უკუანაისკნელ ვთქუათ. 

რაითა 

1. იყუნენ C. აღიყუნებიან C, 
2. უკ“ნაისკნელ #. ეთქვათ C. 

მ. ქონებისათ3ს 

1. ქონება” არს არსებისა არსე– 
ბისაგან. ხოლო ცხად-ჰყოფს გარე- 

შეცვულსა ანუ გარე-შემცველსა და 
ვითარმედ არა არს კერძოი რა2მე 

საქმისა> და გარე-შეიცავსს უკუე 

შესამოსელი, საჭურველი და ეგევი– 
თარნი, ხოლო გარე-შეიცვის ბეჭედი 

და რაიცა რამე სხუა” ეგევითარი 

მცირე. ჯერ-არს უკუე, რაითა გარე–- 

შემცველიცა და გარე-შეცვული არ- 
სება იყვნენ. რამეთუ უკუეთუ ერთი 

ვიდრემე არსებაი იყოს, ხოლო მეო– 

რე შემთხუევითი, ვითარცა მიწთო- 

მილი და მიწთომილობაი, არღარა 

ქონებისა მიმართ აღიყვანებიან. 

2. ხოლო განყოფილებანი ქონები– 

სანი იქმნებიან განყოფილებისაებრ 

მყოფთაისა, რამეთუ ანუ სულიერი 

(51V I) არს ანუ უსულოი, და სუ- 

ლიერისა ვიდრემე ყოლასა ვიტყჯვთ, 
ვითარ მონისა ცხენისა და ეგევი- 

თართასა. ხოლო ითქუმის ქონება5 

სხუათაცა მრავალთა დანიშნვათაებრ 

სახელმოდგამობით, რომელთათვს 

შემდგომადრე ვიტყოდით. 

1. გარეიცავს #. 

2. შემდგომადრე) ყოელადრე C”".
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44 სთ”(V»”) 
მბ. წინააღმღბგომთათ3ს 

1. ყოველი წინააღმდგომი ანუ 
ვითარცა საქმე წინააღუდგების, ანუ 

ვითარცა სიტყუაი. და უკუეთუ ვი- 
თარცა სიტყუაი” იყოს სიტყვთ 
ჰყოფს წართქუმასა და უკუთქუმასა. 
წართქუმა= უკუე არს წაღმართობა- 

სა ვისსამე თქუმაი, ვითარმედ: „კე– 
თილ არს; ხოლო უკუთქუმაი –– 

თუ რა95 ვისი არა არს ვითარ-იგი 
ეთქკთდ ვითარმედ: „არა კეთილ 
არს“. ხოლო ორთავე ამათ განჩინე–- 

ბა სახელ-ედების, 
2. ხოლო უკუეთუ ვითარცა საქ– 

მენი წინააღუდგებოდინ, ანუ ვითარ– 

ცა მართლუკუნ-ქცეულად ითქემიან 
და ჰყოფენ ვისსამიმართობასა, –– 

რომელთა-იგი შეჰკრებენ და გან- 
ჰყოფენ ურთიერთას; –- ანუ ვითარ- 

ცა არა მართლუკუნ-ქცეულად, არცა 

მქჟონებელად თვსობისა და იგივეო- 

ბისა. ანუ არცაღა თუ შეაკუეთებენ 
მათ ურთიერთას გარნა ეგრეთცა 

ორნივე ბუნებითნი არიან და ჰყო- 
ფენ წინააღდგომასა, ვითარ-იგი 

სიმჯურვალე და სიგრილე, ანუ რო- 

მელიმე შემოიყვანების სხვსა თანა 
(26L I), ხოლო სხუაი არა შემოიყ- 

ეგანების. 
3. და რომელიმე თვთ იგივე არს 

ბუნებით, ხოლო რომელიმე გარეშე 
ბუნებისა და ჰყოფს მოკლებასა და 
წინააღმდგომობასა წესთასა, ვითარ– 

იგი არიან ხედვა და სიბრმე. რამე–- 
თუ წეს არს ქონებაი ხედვისაი, ვი–- 

თარ-იგი აქუნდა, ხოლო დაკლებაი: 

წესთა ხედვისათაი არს სიბრმე. 

4 ხოლო წინააღმდგომთაგანნი 

რომელნიმე არიან უსაშუვლო, ხო- 

ლო რომელნი--- შუვა-განყოფილ. 

1. თქმაი C. 
2. შემოიყუანების C. შემოიყუანების C. 

მა. წინაალმდგომთათ3ს 

1. ყოველი წინააღმდგომი ანუ ვი– 

თარცა საქმე წინააღუღგების, ანუ 

ვითარცა სიტყუა9. და უკუეთუ ვი- 
თარცა სიტყუაი სიტყუასა ჰყოფს 
წათქუმასა და უკუთქუმასა. წათქუ- 
მაი უკუე არს თქუმაი ი ვითარმედ 

არს რაიმე ვისსამე, ესე იგი არს, ვი– 

თარმედ: „კეთილ(ა)რს“; და უკუ- 
თქუმაი, ვითარმედ არა არს რაიმე 
ვისსამე, ვითარ-იგი, ვითარმედ: „არა 

კეთილ არს". და ითქუმიან ესე წინა- 

აღმდგომ-თქუმად. 

2. ხოლო უკუეთუ ვითარცა საქმე 

წინააღუდგების, ანუ ვითარცა გარე– 

მოქცეულისა მიმართ ითქუმიან და 

ჰყოფს რათსამემიმართთა, –– რო- 

მელწი თანა-შემოიტანებენ ურთი- 

ერთა და თანა-მოსპობენ, –– ანუ 

არა-გარე-მოქცეულისა მიმართ და 

არა აქუს განუვრელი თვსებაი. და 

ესენი ანუ არა იცვლებიან ერთმა- 

ნერთისა მიმართ, გარნა ბუნებით 

არიან ეგრეთცა ორნივე და ჰყოფენ 

წინააღმდგომთა, 

კურვალე და სიგრილე, ანუ რომე–- 

ლიმე შეიცვალების სხუადდ ხოლო 

რომელიმე არა შეიცვალების. 

ვითარ-იგი სიმ- 

3. და რომელიმე მათგანი არს ბუ– 

ნებითი, ხოლო რომელიმე –– გარე–- 

ფე ბუნებისა და ჰყოფს მოკლები- 

საებრ და ანაგებისს წინააღმდგომ–- 

თა, ვითარცა მხედველობაი და სი–- 

ბრმე; რამეთუ ანაგები უკუე არს 

მხედველობაი, ვითარცა აგებულება- 

სა შინა მყოფობისაგან, ხოლო მოკ- 

ლებაი ანაგებისაი,„ ესე იგი არს, 
ხედვისაი. –– სიბრმე. 

4 ხოლო წინააღმდგომთაგანნი 

რომელნიმე არიან უსაშუვლო, ხო–- 

ლო რომელნიმე –– საშუვლიან. 

4. უსამოვლო 8C. საშოვლიან C.
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5. უსაშუვლო უკუე არიან” რო- 

მელთა საჭირო არს თანა-შედგენაი 

სხვსათ, რაითა ნაცვლობით იყოფე- 

ბოდინ წინამდებარესა ნივთსა შინა, 
რომელნი-იგი ზოგად შეისმინებიან, 

ვითარ-იგი არიან სენი და სიმრთე- 
ლე გუამსა შინა ცხოველისა, მათდა 

მოკიდებულად წინა-მდებარისასა, 

რამეთუ უეჭუელად საჭირო არს გუ– 
ამსა შინა ანუ სენისა ყოფაი ანუ სი- 

მრთელისაი. სენად უკუე უწოდთ 
ყოველსავე ქცეულებასა ბუნებისასა. 

6. ხოლო შუვა-განყოფილ არიან, 

რომელთაი არა საჭირო არს, რაი- 

თამცა ერთი მათგანი ენაცვალებო- 

და მეორესა და ესრეთმცა თანა- 

წარუვლ იყო ერთისა მათგანისა 

ყოფალ წინა-მდებარესა ნივთსა ში- 

ნა, ვითარ-იგი ზემო შევასმენდით 

სენსა და სიმრთელესა ვითარმედ 

ერთი მათგანი აუეჭუელად მყოფ 
არს გუამსა შინა ცხოველისასა. გა- 

(26+ II|რნა აქა აწ განიწვალნეს 

სისპეტაკე და სიშავე, რამეთუ წი- 

ნააღმდგომ არიან და არა ყოვლადვე 

საჭირო არს ერთისა მათგანისაი 

უეჭუელად ყოფაი გუამსა შინა, ვი- 
ნაითგან არა საჭირო არს, რაითამცა 
ყოველი ჭორცი ანუ სპეტაკ იყო ანუ 
შავ, რამეთუ არიან გუამნი გრემან– 

ნიცა და მწითურნი. ხოლო ესე არა 

უწყი თუ ერთი წინააღმდგომთა 

მათგანი განყოფილ იყოს ბუნებითა, 

ვითარ-იგი მკურვალებაი ცეცხლი- 

ს:ი და სიგრილე თოვლისაი და მა- 

მინღა ერთი ერთსა ენაცვალებო- 

დინ. 

7. ხოლო შუვა-განყოფილთა მათ 

შუვა-კედელთა და განმწვალებელთა 
საქმეთთ„ რომელთამე აქუს სახე- 

ლი", –- ვითარ იგი ”შუვა-განმყო–- 

6. თუელისაი #. 
7. შთ 8-ში ამის შემდეგ გრძელდება არ- 

სენის „დიალექტიკა“, მხედრულით ნაწერი, 

C-ში ტექსტი წყდება. იქვე არის გადამწე– 

125/126 

5. და უსაშუვლო ვიდრემე არიან 
იგინი, რომელთაი საჭირო არს, რაი- 
თა ერთი რომელიმე იყოს ქუედმდე– 
ბარეთა მათთა შორის ანუ მათ შო- 
რის, რომელთად შეისმინებიან იგი- 
ნი, ვითარ-იგი სენი და სიმრთელე 
სხეულსა შორის ცხოველისასა. და 

ქუედმდებარე უკუე მათდა არს 
სხეული ცხოველისა. და საჭირო 

არს უეჭუელად სხეულსა შინა ანუ 
სენისა ყოფა» ანუ სიმრთელისაი. 

ხოლო სენად ვიტყვთ ყოველსა ქცე– 
ულებასა ბუნებისასა. 

6. ხოლო საშუვლიან იგინი არიან, 

რომელთაი: არა საჭირო არს ერთისა 
რომლისამე ყოფაი ქუედმდებარისა 

შორის ანუ მათ მორის, რომელთად 
შეისმინებიან ვითარცა თეთრი და 

შავი, რამეთუ წინააღმდგომ არიან 

და არა უეჭუელად საჭირო არს ერ- 
თისა მათგანისა ყოფაი ქუედმდება- 
რესა სხეულსა შინ. რამეთუ არა 

საჭირო არს, რაითა უეჭუელად სხე– 
ული ანუ თეთრი იყოს, ანუ შავი, 

რამეთუ არიან სხეულნი ფერონიცა 
და მწითურნი, არათუ ერთსა წინა- 

აღმდგომთაგანსა (51V II) განთჯვსე– 
ბულად აქუნდეს ბუნება” რაიმე, 
ვითარ-იგი სიმჯურვალე ცეცხლსა და 
სიგრილე თოვლსა. 

7. ხოლო საშუალთა მათ რომელ- 

თამე ჰქონან სახელნი, –– ვითარცა 
საშუალი თეთრისა და შავისა სა- 

5. უსაშოვლო C. სიმრთელე) სიმრავლე 
C". სიმრთელისა C9. 

6. სამოვლიან C. რათმე) რამე #. 
7. საშუვალთა 8. – ჰქონან სახელნი რო– 

მელთამე სხ.
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ფელსა მას სპეტაკისა და შავისასა 

გრემან სახელ-ედების; –-– ხოლო 

რომელთამე არა აქუს სახელები, რა– 
მეთუ შორის სიმართლისა და უსა- 
მართლოებისა არა იპოვების სხუაი 
სახელი, გარნა თუ განჩინებითითა 

სიტყვთა საშუვალი მათი იცნობებო- 

დის, ვითარ-იგი სთვეუა რაი, ვითარ- 

მედ: „არცა მართალი, არცა უსა- 

მართლოი“, 
8. ხოლო შეუდგებიან წინააღმ- 

დგომთა თვსებანი ოთხნი: პირველად 

უკუე ესე, ვითარმედ კეთილისა წი– 
ნააღმდგომ ბოროტი ოდენ არს, ხო– 
ლო ბოროტსა ოდესმე კეთილი წი- 
ნააღუდგების და ოდესმე ბოროტი- 
ვე სხუაი, ნუუკუე და უბოროტესი. 
რამეთუ სიწმიდესა წინააღუდგების 

(26V I) უძღებებაი კორცთაი, ხო- 

ლო უძღებებასა გუამთასა –– ოდეს- 

მე სიწმიდე კორცთაი და ოდეს- 

მე ქვებურობაი. ქვებურობა უკუე 
არს არაოდეს აღძრვაი, არცა აღ- 

მრღუევით  ვნებათაი. აწ უკუე 
უძღებება= მოკლებაი: არს სიწმიდი–- 
საი”, ხოლო ქვებურობაი -- გარდა- 

რეულებაი სიწმიდისაი. ხოლო წი- 
ნააღმდგომ მოკლებისა არს გარდა- 

რეულებაი., 
9. მეორედ ესე, ვითარმედ შეუძ- 

ლებელ არს ერთბამად ყოფაი წინა–- 
აღმდგომთა»” მასვე და ერთსა გა- 
ნუკუეთელსა შინა, რომელ არს გუა–- 
მი, რამეთუ არა მიითუალავს სოკ- 

რატი მასვე და ერთსა ჟამსა შინა 

სენსაცია და სიმრთელესაცა ანუ 

იგივე და ერთი ასოი მასვე და ერთ- 

“რის ანდერძი: „ზე ადიდნეს უფალმან მეფე 

ერეკლე, რომლისა ბრძანებითა აღვსწერე 

წიგნი ესე ქალაქსა ტფილისს ჯუარის საყ- 

ღრი დეკანოზმა (ცოდვილმან იოანემ, 
ქრისტეს აქათ ჩონა“. რამდენიმე თავისუ– 

ფალი ფურცლის შემდეგ 54:-ზე იწყება 
პორფირის თხზულება. 
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ხელ-იდების ფეროდ, – ხოლო რო– 

მელთამე არა ჰქონან სახელნი, რამე- 

თუ საშუალსა მართლისა და ცრუი- 

სასა არა აქუს სახელი, არამედ ორ– 

კერძოისაგანვე ჯმნაი საშუვლობად 
იცნობების ვითარ-იგი ვითარმედ: 

არცა მართალი, არცა ცრუ#. 

8. ხოლო შეუდგან წინააღმდგომ- 

თა თვთებანი ოთხნი: პირველად, რა– 

მეთუ კეთილისა უკუე საჭიროდ წი– 

ნააღმდგომ არს ბოროტი, ხოლო ბო– 

როტისა –– ოდესმეე კეთილი და 

ოდესმე სხუაი ბოროტი. რამეთუ 

სიწმიდისა ვიდრემე წინააღმდგომ 

არს უძღებებაი,ი ხოლო უძღებები- 
სა–- ოდესმე სიწმიდე და ოდესმე 
ქვებურობაი ხოლო ქვებურობაი 

არს აღუძრველობაი ვნებათაი. აწ 

უკუე უძღებება-„ მოკლება” არს 

სიწმიდისაი, ხოლო ქვებურებაი –- 

გარდარეულებაი მოკლებისაი- 

9. მეორედ, რამეთუ შეუძლებელ 

არს, რაითა ერთსა და მასვე ჟამსა 

ერთბამად იყვნენ წინააღმდგომნი 

განუკუეთელთა შორის, რამეთუ არა 

ეგების, ვითარმცა სოკრატ მყისთა- 

ნად მრთელცა იყო და სნეულცა, ანუ 

მისვე და ერთისა ასოისა მყისთანად 

სიმჯურვალეცა და სიგრილე. 

საშუვალობად 8. 

8. უძღებებაი|) ქვებურობაი #ს. ქეებუ- 

რებაი) უძღებება- #8. 

9. ჟამსა + შინა ხ.
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სა ჟამსა შინა -- განტფობასაცა და 

განგრილებასაცა. 

10. მესამედ წინააღმდგომობა= 

არს მასვე და ერთსა წინამდებარესა 

შინა ანუ ნათესავობითა ანუ სახითა 

ანუ რიცხვთა. ნათესავობით უკუე, 

ვითარცა სისპეტაკე და სიშავე გუა- 

მისაი, ხოლო სახით, ვითარცა კორც- 

სა შინა ცხოველისასა სენი ანუ სი–- 

მრთელე. ხოლო რიცხვთ, ვითარმცა 

ვერ მიითუალვიდა იგივე და ერთი 

გუამი მის შორის მყოფთა შემთხუე- 

ვითთა აღრიცხუვას,ი რამეთუ არა 

მარადის იგივე ჰქონან, არამედ ოდე– 

სმე იცვლის წინააღმდგომსა მათსა. 

11. (26V I1) მეოთხედ, ვითარმედ 

წინააღმდგომნი ანუ მასვე ნათესავსა 

შინა არიან, –- ვითარცა სისპეტაკე 

და სიშავე ფერსა შინა; –– ანუ წინა- 

აღმდგომთა “შინა ნათესავთა, –- ვი- 

თარცა სიმართლე და უსამართლოე- 

ბაი კეთილსა და ბოროტსა შინა, რო– 

მელნი-ესე წინააღმდგომ არიან; –– 

ანუ თვთ წინააღმდგომნი ნათესავნი, 

ვითარცა კეთილი და ბოროტი, რო- 

მელნი-ესე წინააღმდგომ არიან ნა–- 

თესავითა. 
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10. მესამედ, რამეთუ წინააღმდ- 
გომნი მასვე და ერთსა ქუედმდება–- 

რესა შინა ანუ ნათესავად არიან, 

ანუ სახედ, ანუ რიცხუად. და ნათე- 

სავად უკუე, ვითარცა მარტივსა 

სხეულსა შინა თეთრი და შავი; და 

სახედ, ვითარცა სხეულსა შინა ცხო- 
ველისასს სიმრთელე და სნეულე- 

ბაი. და რიცხუადცა ცხად არს, რა- 
მეთუ მისვე სხეულისა” შშესაძლე- 

ბელ არს მიმთუალველ-ყოფაი წინა–- 
აღმდგომთაი. შეცვალებისაებრ თუ- 

სისა. 

11. მეოთხედ, რამეთუ წინააღმ- 

დგომნი ანუ მისვე ნათესავისა მიმ- 

დგომ, –– ვითარცა თეთრი და შავი 

თერისა მიმდგომ; –– ანუ წინააღმ- 

დგომთა ნათესავთა მიმდგომ, –- ვი– 

თარცა სიმართლე და სიცრუე კეთი– 

ლისა და ბოროტისა მიმდგომ; –- 
ანუ იგინივე წინააღმდგომ ნათესავ 

არიან, ვითარცა კეთილი და ბორო– 

ტი ––- წინააღმდგომნი ნათესავნი. 

46 ს/მ 
მდ. წესისათ3ს და მოკლებისა 

1. წეს უკუე ითქუმის პირველად 
მოქმედებაი მქონებელისა და საქო– 

ნელისა9ი, ვითარ-იგი არნ საჭურვე– 

ლი და შეჭურვილი, ესე იგი არიან, 

შთამცუმელი და შთასაცუმელი. 

2. მეორედ, მოქმედება არიან მო– 

გებულნი მოქმედებანი რომელნი- 

-იგი უმტკიცეს არიან, სულიერნი თუ 

იყვნენ გინა თუ ბუნებითნი. ბუნე- 

ბითნი უკუე, ვითარ-იგი არს სიმ- 

კურვალე განკურვებულთათვს, ხო- 
ლო სულიერნი, ვითარ-იგი არს კე–- 

ლოვნებაი, 

მგ. ანაბებისათ3ს და მოკლებისა 

1. ანაგებად ითქუმის მოქმედებაი: 
ქონებულისა და მქონებელისაი, ვი– 

თარცა საჭურველისა და შეჭურვი- 
ლისაი, ესე იგი არს, შემოსილისა და 

შემმოსელისა«. 
2. (52 I) მეორედ, ნართაულნი 

მოქმედებანი, მდგმონი და შეურყე– 
ველნი, ბუნებითნიცა და სულობით- 

ნი. ბუნებითნი უკუე, ვითარცა სიმ- 
კურვალე განჯურვებადთა შორის, 
ხოლო სულობითნი, ვითარცა მიწ- 

თომილობაი. 

2. მდგომნი 8C.
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3. მესამე მოქმედება არს, რომე- 

ლი-იგი არღა აქუნდეს ჯერეთ, ხო- 

ლო აქუნდეს ბუნებაი, შემწყნარე- 

ბელი მარჯუე დასწავლად კელოვ- 
ნებისა მის, რომელ-იგი არს ძალი 

პირველ-მოსწავებულთაი მათ. 

4. მეოთხე მოქმედება არს ბუნე– 

ბითი რომელობაი, ესე იგი არს, წე– 

სი ბუნებითი, ვითარ-იგი არს მკურ– 

ვალება” ცეცხლისა” და სიზმარი 
მძინარისაი, რომელ-იგი არს მეორე 

ძალისა მის შესწავებულთაი«საი, რა- 

მეთუ ძალ-უც ცეცხლსა დაწუვაი 
L27L II, ხოლო არა წუვაი არს მოქ– 
მედებაი მისი, არამედ განტფობაი. 
და უპირატეს შესწავებულთა ყო- 
ველთა არს მოქმედებაი: თითოეული- 
სა ნივთისაი. 

5, მეხუთე არს სრულებაი მოქმე- 

დებისაი, ხედვა2%: 

მხედველისაი და სიმჯურვალე გან- 

მპჭურვებელისაი. 
6. ხოლო მოკლებაი არს პირვე- 

ლად ნაკლულევანება” წესისაი, - 
რამეთუ წინააღუდგების პირველ- 

შესწავებულთა მათ რიცხუთა წესი- 

სათა მოკლებაი საქურველისაი გინა 

თუ შესამოსლისაი, –-– ხოლო მეო- 

რედ, განძრცუაი მოგებულთა წეს- 

თაი, რაჟამს განმტფარი განგრილ- 

დეს; ხოლო მესამედ, რაჟამს ვთქვთ 

რაისალმე ქონებაი ვისიმე რომე- 
ლი-იგი თკთ ბუნებით ყოვლად არა 

აქუნდის ნათესავსა მისსა, –– ვითარ- 

-”გი ვიტყოდით, ვითარმედ სიმარჯუე 

აქუს ყრმასა მუსიკობისა მიმართ, 

ხოლო ლეღუსა –– არასადა. აწ უკუე 

დააკლდა ლელღუსა, ვინაითგან ყო- 

ველსა ბუნებასა ნერგთასა არა აქუს 

სიმარჯუე შეწყნარებად მუსიკობი- 

სა. გარნა რომლისა” იგი ყოველსა 

ნათესავსა აქუნ სიმარჯუე მოქმედე– 
ბისა9, რაი არს ერთსახეთაგანი დაკ– 

ლებული მისგან? რამეთუ ცხოველ–- 

თა ბუნებასა აქუს ძალი მხედველო– 

ვითარ-იგი არს 

3. მესამედ, რომელი არღა აქუნ- 

დეს ვიდრემე, ხოლო აქუნდეს სი- 
მარჯუე მითუალვად მისსა, რომელ 

არს პირველ-დანიშნული და ძალი. 

4. მეოთხედ, ბუნებითი ვითარე- 

ბა9, რომელ არს ბუნებითი ანაგები, 

ვითარცა სიმჯურვალე ცეცხლისაი 

და ხედვაი: მძინარისა9ი, რომელ არს 

ზეორე დანიშნვაი ძალისაი, რამეთუ 

ძალ-უც წუვად, გარნა არა მოქმე–- 

(დებ)ს წუვასა. ესე პირველი დანი– 

5%ნვაი მოქმედებისაი. 

5. მეხუთედ, სრულებითი მოქმე– 

დებაი, ვითარცა ეგერა მხედველი 

ხედვა- და სიმკურვალე ეგერა გან- 
კურვებული. 

6. ხოლო წინააღუდგების პირ- 

ველსა ვიდრემშე დანიშნულობასა 

ანაგებისასა მოკლება” საჭურველი- 

საი, ესე იგი არს, შესამოსლისაი; 

ხოლო მეორესა –– განგდებაი ნარ–- 

თაულთა ანაგებთაი, რაჟამს-იგი გან– 

კურვებული განგრილდეს; მესამე– 
სა –– რომლისაი რაითურთით არა 

მოუგიეს ქონებაი ნათესავსა, -– ვი- 

თარცა ვიტყოდით, ვითარმედ „სი–- 

მარჯუე აქუს ჩჩ.ლსა მუსიკობისა 

მიმართ, ხოლო ლეღუსა –– არასადა“, 

რამეთუ არა-კუებულ იქმნების ამის–- 

გან ლეღ,, ვინაითგან ნათესავსა 

ნერგთასა არა აქუს სიმარჯუე მითუ– 

ალვად მუსიკობისა და რომლისა= 

ნათესავსა ვიდრემე აქუს სიმარჯუე, 

ხოლო რომელსამე სახეთაგანსა არა 

4. ბუნებითი!) ბუნებათა 8. ვითარცა–-8. 
დანიშვნა მოქმედებისა C9%. 

6. ანაგებთა C%. მესამისა #, გელზეა „მე– 

სა“ #-ში. მოსიკობასა C. ლეღუი ხზ. აქუსშ 
აქუ 8.
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ბისა ხოლო მთხუნველსა, რომე- 

ლი-იგიცა სახე არს ცხოველისაი, 
არა(27L I) აქუს სიმარჯუე მხედვე– 

ლუბისაი; –– ხოლო მეოთხედ, გან–- 

კდაი ძალისაი: და დამორჩილებაი წე– 

სისაი,: მეხუთედ, განკდაი სრულია–- 
დისა მოქმედებისას რომლისათვს 

ზემო კერძო თქუმულ არს მოკლე– 
ბით და წესისა ქონებით, ესე იგი 
არს, წინააღმდგომთა მიერ წინა-გან– 

წყობაი ძალისას რაოდენი რაი: 

აქუნდეს მოქმედებითთა გინა თუ 

შემთხუევითთაგანი. 

7. ხოლო ესე გამოისახვის სამითა– 

ვე ამით ზემოთქუმულითა სახითა, 

რომელთა აწცა ვიტყვთ: ანუ ყოვ- 
ლადვე არა ქონებასა შინა, არამედ 

სრულიად მოკლებასა, და თუ აქუს, 

სადღა აქუს? და თუ ოღეს მოუგია 

ქონება მისი? რამეთუ არცაღა ქვი- 

სათვს ვიტყოდით სიბრმესა, ვინაი”თ–- 

გან არაოდეს ჰქონებია წესი მხედ- 
ველობისაი. არცა აწღა 

ძაღლსა უწოდთ ბრმად, არცა აწღა 

შობილსა ყრმასა უკბილოდ, ვინა9ით- 

გან არა არს ჯერეთ მათდა ჟამი ხედ– 

ვისას გინა კბილთა აღმოსლვგისაი, 

არცაღა ფერკსა უწოდთ ბრმად, რა- 

მეთუ არა აქუს ცხოველთა ფერგსა 

შინა წესი მხედველობისაი. 

8. ხოლო რაჟამს სამთავე ამათ სა– 

ხეთა შინა იყოს: ქონებასა და ოდეს 

ქონებასა და არა-ქონე(27V LI) ბასა, 

მას უწოდთ სრულიად მოკლებად. 

46 

მე. პირველისა და უკუანაისპკნელისათ3ს 

შობილსა 

1. პირველობა– ოთხ-სახნდ მო–- 

ესწავების: უსაკუთრესად უკუე ჟა- 
მითა უპირატესობასდთ არს პირვე- 

ლობა. და საკუთრად ითქუმის სუ–- 

ლიერთათ,ს უხუცესობა,ის ხოლო 
უსულოთათუს –– უძუელესობაი, ხო- 

სათ. უკ“”ნისკნელისათგს. 

აქუს. რამეთუ ცხოველსა სიმარჯუე 

აქუს ხედვად ხოლო მთხუნველსა, 
რომელი სახე არს ცხოველისაი, არა 

აქუს სიმარჯუე ხედვისა95; –- ხოლო 
მეოთხესა –– განგდება= ძალისა ქო–- 

ნებულისაი„ ხოლო მეხუთესა –- 

განგდებაი სრულებითისა მოქმედე- 

ბისას რომელი ზემო-მოკსენებულ 
არს მოკლებისაებრ და ანაგებისა 

წინააღმდგომთა პირისპირ დასხმისა, 

ესე იგი არს, ძალისა ვითარებითისა–- 

ცა და შეხუდომითისა. 

7. ხოლო დაისახვის იგი სამთა 

ამათ მიერ: რომელსა მოუგიეს ქო–- 
ნებაი და სადა მოუგიეს ქონებაი? 
ხოლო რაითურთით არა აქუს, არა- 

მედ სრულებით დაკლებულ არს, და 
ოდეს მოუგიეს ქონება9? ვითარ-იგი 
ქვისასა არა ვიტყოდით სიბრმესა, 

რამეთუ არა მოუგიეს ანაგები ხედ- 

გისა9, არცა ცხოველისასა ვიტყო- 
დით, ვითარმედ არა ჰხედავს ფერ- 
კითა, ვინაითგან არა მოუგიეს ცხო- 

ველსა ფერჯთა შინა ქონება” ანა- 
გებსა ხედვისასა, არცა აწღა შმო- 

ბილსა ჩჩვლსა ყრმასა ვი(52+L III- 

ტყოდით უკბილოდ. 

8. აწ უკუე რაჟამს სამთა ამათ 

სახეთაებრ მოეგოს ქონებაი და არა–- 

ქონებაი, მაშინ ითქუმის მოკლე–- 

ბაი. 

სV”(6”) 
მგ. უპირველესისა და 

უკუანა0სკნელისათ3ს 

1. უპირველესი განიყოფვის ოთხ– 

თა დანიშნვათა მიმართ: და უსაკუთ- 

რესი უკუე არს ჟამითა უპირველე– 
სი. ხოლო ითქუმის საკუთრად სუ- 

ლიერთათვს ვიდრემე უხუცესობა= 

1. ჟამთა 8.
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ლო მოპოვნებით ურთიერთასცა ინა– 

ცვალებიან და მოიღებვიან სიტყუა- 
ნი ესე. 

2. ხოლო მეორედ, ბუნებითი უპი- 

რატესობაი, რომელი თანად შემო–- 

იყვანების, ხოლო არა თანა-შემოიტა– 
ნებს; თანად მოიკლვის, ხოლო არა 

თანა-მოჰკლავს, ვითარ-იგი ცხოვე– 

ლი უპირატეს არს ბუნებასა შინა 
კაცისასა, რამეთუ ცხოველი თუ არა 
იყოს, არცაღა კაცი არს, ხოლო კაცი 

თუ არა იყოს, სხუა9 ცხოველი იყოს, 

რამეთუ ცხენიცა და ძაღლი ცხოველ 
არიან. და კაცი თუ იყოს, უეჭუელად 

ცხოველიცა არს, რამეთუ კაცი ცხო– 

ველი არს. ხოლო ცხოველი თუ იყოს, 
არა უეჭუელად კაციცა იყოს, არა- 

მედ ნუუკუე და ცხენი იყოს და ძაღ- 
ლი ანუ სხუანი ესევითარნი, რო- 

მელნი ესეცა ცხოველნი არიან. 

3. მესამედ, წესისაებრ, ვითარ-იგი 
ვთქუთ რა, ვითარმედ პირველი 

არს ანბანი და ეგრეღა მარცულედო– 

ბაი ასოთაი და მერმეღა რიცხვ ან 

ერთისაი (51CI). 

4. მეოთხედ, პატივისაებრ, ვითარ 

(27V 1I)-იგი ვთქუთ, ვითარმედ პირ- 

ველი არს ეპისკოპოსი და მეორე 

ხუცესი. ხოლო ამას სახესა პირვე–- 

ლუობისასა განაგდებენ ვიეთნიმე ამი– 

სთვს, ვინაითგან მრავალგზის უპირა–- 

ტესი წესითა უკუანაისკნელეს იქმ– 

ნის პატივითა. 

5. მეხუთედ, ვითარმცა ვიტყო- 

დეთ მიზეზსა მიზეზისასა, ვითარმედ 
სოკრატი უპირატეს არს თვსისა ხა- 
ტისასა, რამეთუ იგი არს მიზეზ ხა– 

ტისა მის, რომელი მსგავსად მისსა 

გამოიხატოს. და კუალად მამაი უპი– 

რატეს არს ძისა და უპირველეს და 
იგი არს მიზეზ ძისა, რამეთუ მამისა– 
გან იშვების ძე. ვინაიცა ნეტარმან 
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და უსულოთათვს –– უძუელესობაი, 

ხოლო ნართაულობით ურთიერთას- 
ცა ენაცვალებიან. 

2. მეორედ, ბუნებითა უპირველე– 

სი არს რომელი თანა-შემოიყვა- 

ნებს, ხოლო არა თანა-შემოიყვანე– 

ბის და თანა-მოსპობს ხოლო არა 

თანა-მოისპობვის, ვითარ-იგი ცხო- 

ველი უპირველესი არს კაცისასა, 
რამეთუ არღარა იყოს რაი ცხოვე- 
ლი, არცაღა კაცი იყოს, რამეთუ 

ცხოველი არს კაცი. ხოლო უკუეთუ 
კაცი არა იყოს, იყოს ცხოველი, რა– 
მეთუ ცხენიცა და ძაღლი ცხოველნი 
არიან. და კაცი რაი იყოს, უეჭუე- 
ლად იყოს ცხოველი, რამეთუ ცხო- 

ველი არს კაც. ხოლო ცხოველი 
რაი” იყოს არა უეჭუელად კაცი 
იყოს, არამედ ნუუკუე ცხენი, ძაღ- 

ლი და ეგევითარნი, რამეთუ ესენი- 

ცა ცხოველნი არიან. 

3. მესამედ, წესითა, ვითარ-იგი 

ვიტყოდით, პირველად ანბან, მერმე 

მარცუალთა და მერმე რიცხუთა. 

4. მეოთხედ, პატივითა, ვითარ–იგი 

ვიტყოდით: პირველად ეპისკოპოსი, 
მერმე ხუცესი გარნა მხილებულ 

ჰყოფენ ვიეთნიმე სახესა ამას, რამე– 

თუ ეგების, რაითა პირველი წესითა 

უკუანაისკნელი იყოს პატივითა. 

5, მეხუთედ, ვითარ ვიტყოდით მი– 

ზეზსა და მიზეზისგანსა, ვითარ-იგი 

სოკრატი უპირველეს არს თჯვსისა ხა– 

ტისასა და მამალ უპირველეს და უფ– 
როის არს ძისა რამეთუ მამისაგან 
იშვების ძე რომლისათვლს სანატ- 

რელმანცა გრიგოლი ამის დანიშნვი– 

ენაცვლებიან #. 

3, რიცხუსა #C. 
4, უკუანაისკნელ C. 

5. უპირველესი C.
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გრიგოლი ამითვე სახითა შესწავე- 

გულესკმის-ყოფაი» 

სიტყვსაი მის, რომელ თქუა უფალ- 

მან ჩუენმან წმიდასა შინა სახარე- 

ბასა, ვითარმედ „მამაი ჩემი უფ- 

როის ჩემსა არს“. 

6. ხოლო სხუათა სხუააცა გულის- 

კმის-ყოფაი წინა-დაიდვეს პირველი–- 

სა და უკანაისკნელისათვს, ვითარ–- 

მედ პირველ ზღუდისა არს საფუძ- 

ველი. არამედ ესე ოთხ-სახედ აღი- 

ყვანების: პატივისაებრ, რამეთუ ესე– 

ეითარად მოპოვნებით პირველ-წო- 

დებული უკანაისკნელ იპოვების საქ– 
მით. ხოლო რაოდენითა სახითა იპო– 

ების პირველობა», ეგოდენვე იპოვე- 

ბის უკუანაისკნელობაი. და პირვე- 

ლი და უკუანაისკნელი, უფროისი 
და უმცროისი არა არიან ერთ-სა–- 

ხელ, არამედ თვს-თვს. 

ბისათა მიიღო 

47 ს.ზ/(§თ”) 
მვ. მყისთანადისათ13ს 

1. მყისთანადად საკუთრად უL28L+- 

1)კუე იგი ითქუმიან, რომელთა შო– 

ბაი მასვე და ერთსა წელსა ქმნილ 

იყოს, ხოლო ვითარ-იგი ორნი ვინ- 

მე დაიწესნიან და იწოდნიან მასვე და 

ერთსა წამსა. არამედ ესე სახე წინა–- 
აღუდგების -პირველ-თქუმულსა მას 

სახესა რამეთუ რომელი-იგი პირ- 

ველ იწოდოს ანუ პირველად დაიწე– 
სოს, მეორედ გამოაჩინებს უკუანა- 

ი§სკნელ წოდებულსა და დაწესებულ- 
სა მას. 

2. ხოლო მეორე სახე მყისთანად- 

თალ არს, რაითა ერთბამად «ურთი- 
ერთას იყვნენ და არარაით ერთი 

მეორისა მიზეზ იყვნენ ანუ მიზეზი- 

საგანნი, ვითარ-იგი არიან ორ-კეცი 

და კერძოი, რამეთუ ერთბამად და 
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საებრ მოიღო უფლისა ჩუენისა მიერ 

თქუმული იგი საღმრთოთა სახარე- 

ბათა შინა, ვითარმედ: „მამაი ჩემი 
«უფროის ჩემსა არს“!. 

6. ხოლო სხუანი შესძენენ წუ- 

„ჟლილმოგონებითსაცა, ვითარ-იგი 

უპირველეს არს საფუძველი ზღუდი– 
სასა არამედ ესე აღიყვანების მე–- 

ოთხისა მის სახისა მიმართ: პატივი- 

თისა. რამეთუ რომელი წულილ-მო- 

გონებითა უპირველეს არს, იგი საქ- 

მითა უუკუანაისკნელეს არს. ხოლო 

უპირველესი და უკუანაისკნელი არა 

სახელმოდგამთაგანნი არიან, არამედ 

ერთისამიერთაგანნი. 

მდ, მყისთანადისათ3ს 

1. მყისთანად ითქუმის საკუთრად 

უკუე რომელთა ქმნა» მასვე და 
ერთსა ჟამსა მოეგოს, ვითარ-იგი ორ- 

ნი ვინმე იშვნიან მასვე და ერთსა 

წამსა. ესე უკუე სახე წინააღუდგე- 
ბის პირველსა დანიშნვასა უპირვე- 

ლესისასა. 

2. მეორე დანიშნვა= მყისთანად– 

თაი არს ურთიერთას ზოგად-ყოფაი: 
და არა რომლისა ყოფაი მიზეზად 

ანუ მიზეზისაგანად, ვითარცა ორ- 

წილი და ნახევარი, რამეთუ (25V I) 
მყისთანად არიან ურთიერთას და 

5. ! იოანე 14,28. 
6. უკა“ ნისკნელობაი, 1. მასვე და ერთსა წამსა) მასვე და ერთ- 

სა ჟამსა და წამსა 8. 

2. არა რომლისაი 8.
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უფროისღა მყისთანად მყოფ არიან 
და თანად განმკუეთელ ურთიერთას 
და თანა-შემოიყვანებენ. ხოლო ესე 

სახე წინააღუდგების მეორითა და 

მეხუთითა სახითა პირველსა მას, რა– 

მეთუ მეორესა შინა არა თანა-შემო- 

იყვანებენ, არცა თან.დ მოჰკლვენ 
ურთიერთას, ხოლო მეხუთესა, რა- 

მეთუ რომელიმე არს მიზეზი, ხოლო 

რომელიმე –– მიზეზისაგანი. 

3. ხოლო მესამედ, შესწავება« 
თანადისაი არს წინაგანყოფილებაი: 

სახეთაი. წინაგანყოფილებად უკუე 

სახეთა ითქუმის მისვე განყოფისა- 

გან შთამოყვანებაი, ვითარ-იგი სი- 

ტყკერი და პირუტყვ რაი შორის შე– 

მოიყვანნი, განყოფილებისაგან ცხო- 

ვჭელთაისა. 

4, ხოლო ესე სახე წინააღუდგების 

1:28” II) პირველსა და მეორესა და 

სხუათა მათ სამთა სახეთა. 

თანა-მოსპობენ ურთიერთას და თა- 

ნა-შემოიყვანებენ ხოლო ესე სახე 

წინააღუდგების მეორესა და მეხუ- 

თესა სახესა მეორისასა, რამეთუ მე– 
ორესა ვიდრემე შინა არა თანა-შე- 

მოიყვანებენ არცა თანა-მოსპობენ 

ურთიერთას, ხოლო მეხუთესა შინა 

რომელიმე უკუე იყო მიზეზი, ხოლო 

რომელიმე –– მიზეზისაგანი. 

3. ვინაცა წინააღმდგომ-განყო–- 

ფილად ითჟეუმიან მისვე განყოფი- 

ლებისაგან შთამომავალნი ვითარ- 

იგი სიტყვერი და უსიტყუელი ცხო- 
ველისაგან. 

4. ხოლო ესე სახე წინააღუდგების 
პირველსა და მეორესა და კნინღა და 

სხუათა სამთა. 

+5 6:37) 
მზ. მოძრაობისათ3ს 

1. მოძრაობა” არს შესრულებაი 

ძალისაი, რომელი-იგი ესრეთ იქმნე–- 

ბის, ვითარ-იგი რვალი ძალ არს ძეგ– 

ლისა, ესე იგი არს, ვითარმედ ძალ– 

უც რვალსა მიღებად სახესა კაცისა- 

სა. შესრულებად უკუე უწოდთ რვა- 
ლისა მის, რომელი იყოს ძალ ძეგ- 

ლისა, რაჟამს დაიდნოს და მთაისხას 

და გამოიჭრას და იხუეტოს და ესე 

ჯოველნი ძრვანი არიან. 

2. აწ უკუე რაოდენთა შესმენათა 

შინა იხილვებოდის ძალი, მუნ იხილ– 

ვოს ძრვაიცა, ხოლო რაოდენთა შო- 

რის არა იხილვოს ძალი, მუნ არცა 

ძრვაი იხილვოს. და რომელთა შო- 

რის იხილვების, ესე არიან არსება- 

სა, რაოდენობასა, რომელობასა, ვი–- 

ნაობასა და სადაობისას შესმენათა 

შინა. 

11, მ. რაფავა 

მე. მოძრავობისათ3ს 

1. მოძრავობაი არს მიმდემობა= 

ძალისაი, რომელი ესევითარი რაიმე 

არს, ვითარ-იგი რვალი ძალითა არს 

ანდრიანტი, რამეთუ ძალ-უც რვალ– 

სა მიღებაი სახესა ანდრიანტისასა. 

მიმდემად უკუე არს რვალისა შორის 

ძალითა ანდრიანტ-ყოფაი განდნობი–- 
თა, განჭედითა, მოხუეწითა, რომელ– 

ნი-ესე მოძრავობანი არიან. 

2. აწ უკუე რაოდენთა შესმენათა 

შინა იხილვების ძალი, სამართლად 

იხილვოს მათ შორის მოძრავობაიცა, 

ხოლო რაოდენთა შინა არა იხილვე– 

ბის ძალიი არცა –- მოძრავობაი. 

იხილვების უკუე არსებასა შინა. რა- 
ოდენობასა შინა, ვითარებასა შინა, 

სადაობითსა შესმენასა შინა. 

სათ. მოძრაობისათჯს C. 

2. რავოდენთა! 8.
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3, რამეთუ არსებასა შინა არს შო– 

ბაი და ხრწნილებაი, ხოლო რაოდე- 
ნობასა შინა -- აღორჰინება–” და 

მოკლებაი, ხოლო რომელობასა –- 

შეცვალებაის ხოლო სადაობასა –– 

მრგულიგ ყვანებაი რომელსაცა 

ეწოდების გარე-მოვლაი, და კუა- 
ლად მართლიად მოძრავობაი, რო- 

მელსა ეწოდების მართლ-ძრვაი. ხო- 

ლო მართლიად მოძრავობისა განყო–- 

ფილებანი ექუს არიან: ზე და ქუე, 

გარე და შინა, მარჯულ და მარცხლ; 
ვინა9128V LI|ცა გარე-მოვლითურთ 

შდ არიან ადგილითი ადგილად 

ძრვანი. 

4. რამეთუ ყოველი შეცვალებადი 

ანუ თავსა ზედა თკსსა იცვალების, 

ანუ მის შორის მყოფსა რასმე ზე- 

და, ანუ მის თანა მყოფსა რასმე 

ზედა. და თავსა თვსსა ცვალება» შე– 

იქმს შობასა და განხრწნასა, ხოლო 

მის შორის მყოფსაზედაი ანუ რაო- 

დენობითა ჰყოფს ამატებასა და 'მოკ- 

ლებასა, ანუ რომელობითა შეიქმს 
შეცვალებასა. ხოლო მის თანა მყოფ- 

სა რასამეზედა” ჰყოფს ადგილითი 

ადგილად მიცვალებასა. რამეთუ ად–- 

გილი არცა თვთ მისი არს მოძრავი–- 

საი, არცა მის შორის მყოფთაი რათ– 

მე, არამედ მოძრავთა შეუდგების და 

მოძრავთა თანა არს. 

5, ხოლო განიყოფებიან შობაი და 

ხრწნილება რამეთუ შობაი: არს 

არა-არსისაგან არსად გამოსლვაი, 

რაითა იქმნას, რა9-იგი არა იყო პირ– 

ველ. ხოლო ჩხრწნილებაი –- წინა- 

უკმო, ესე იგი არს, არსობისაგან 

არა-არს-ყოფაი აღორძინება» და 

მოკლებაი: აღორძინება უკუე არს 
აღმატებისა და უზეშთაესობის მი- 

მართ ძრვაი, ხიოლო მოკლებაი არს 
უდარესისა მიმართ ძრიაი. 
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3. არსებასა შინა ვიდრემე ქმნა= 

და ხრწნილებაი, რაოდენობასა ში- 

ნა –– აღორძინებაი და მოკლებაი, 

ვითარებასა შინა –- შეცვალებაი, 

სადაობასა შინა –- მრგულივ-მოვ- 
ლა”, რომელი ითჭუმის გარემომვ- 

ლელობად, და მართლიად მოძრავი, 

რომელი ითქუმის მართლიადად 

ძრვად. 

4. რამეთუ ყოველი შეცვალებადი 
ანუ თჯთ თავით თკსით შეიცვალე- 

ბის, ანუ ამის შორისთაგანითა რაით–- 

მე, ანუ მისსა გარემოჯსთაგანითა. 

და თავით თვსით ვიდრემე ჰყოფს 

ქმნასა და ხრწნილებასა; ხოლო მის 

შორისთაგანისას რაისამემიერი ანუ 

რაოდენობითად, –– და ჰყოფს აღორ– 

ძინებასა და მოკლებასა, –– ანუ ვი– 

თარებითად, –– და ჰყოფს შეცვალე– 

ბასა. ხოლო უკუეთუ გარემოისთა 

მისთაგანითა, ჰყოფს ადგილობითსა 

ცვალებასა.ა რამეთუ ადგილი არცა 

თვთ იგი არს, რომელი იძრვის, არცა 

რაი მის შორისთაგანი, არამედ გა- 
რემოის-უც მოძრავთა და გარემოის 

არს მოძრავისა. 

5. ხოლო განიყოფვიან ქმნა და 

ხრწნილებაი, რამეთუ ქმნაი: ვიდრე– 
მე არს არა-მყოფობისაგან მყოფო- 

ბად მოსლვაი, რამეთუ რაი-იგი არა 

იყო პირველ, იქმნა იგი ხოლო 
ხრწნილებაი –– წინა-უკმო: მყოფო– 

ბისაგან არამყოფობად შეცვალე- 
ბაი, ხოლო აღორძინებაი არს უფ- 

3. შინა!) შორის 8. რაოდენობასა შინა+ 

+აღზრდაი ყ8. 

4. განუ!“ ჩამატებულია ზემოთ #-შ:. 

რაისმემიერი სC. 
5. რამეთუ?) ხოლო ს.
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6. და კუალად შეცვალებათა მი–- 
მართ შე|28V IIL)ეწევიან წინააღმ- 

დგომნი შემთხუევანი: სიმკურვალე 

და სიგრილე, სისპეტაკე და სიშავე. 

აწ უკუე წინააღუდგების შობასა 
ხრწნილებას»„ და აღორძინებასა –– 

მოკლებაი, ხოლო შეცვალებასა –- 
წინააღმდგომი და დაყუდებაი. წი- 

ნააღმდგომ უკუე არიან სიმჯურვა- 

ლე და სიგრილე, ხოლო დაყედება 
არს, რაჟამს მიიღოს სრულებაი გან– 

კურვებულმან მან და მიიწიოს თავსა 

განკურვებისასა, მაშინღა დაყუდნე–- 
ბის და დასცხრების განტფობისაგან. 

7. ესრეთ უკუე ადგიდ-ადგიდ 
ცვალებაი წინააღმდგომითა ძრვითა 

წინააღუდგების მყუდროებასა. წინა- 
აღმდგომად უკუე ძრვად ითქუმის ზე 

და ქუე; ხოლო მყუდროებად და და- 
ცხრომად, ვითარ-იგი რაჟამს ისარი 
ვინმე განსტყორცის ცად, არა იქ- 
ცევის იგი შთამომართ, ვიდრემდის 

დაყუდებად და დაცხრომად იწყოს. 
ხოლო მოძრაობაი ზეცისაი არა ით- 

ქუმის წინააღმდგომად ძრვად. 

8. ხოლო თკნიერ მისსა სხუათა 

ძრვათას ვჰგონებ, თუ შეცეალება9 

შეუთქს, რამეთუ ყოფადსა და გან- 

ხრწნადსა, აღორძინებადსა და მოკ–- 

ლებულსა და იქი-აქა ძრულსა ადგი– 

ლითი ადგილად შეცვალებაი თანა- 

აც უეჭუელად. 
9. ვინაათგან უკუე ბუნებითთა 

აღძრვათათვსცა დაღაცათუ ვჰპო- 

ებთ, ვითარმედ შეც(29L IL1ვალე– 
ბაი შეუთქს მსგავსად სხუათა მათ 

ძრვათა, გარნა დაღაცათუ შეცვალე–- 
ბასა მიითუალვენ არამედ არავე 

მსგავსად სხუათა ძრვათა შემატება- 

სა, ვითარ-იგი ქვა განჯურდებისცა 

7. რაიჟამს. 

9. შეცვალებათასა. 

როი«სისა მიმართ ძრვაი და მოკლე– 
ბაი –- უმცროისისა მიმართ. 

6. ხოლო შე|52V II) ცვალებისა 

ზედა კუალად წინააღმდგომნი შე–- 

ზხუდომანი იხილვებიან სიმკურვა- 

ლე, სიგრილე, სითეთრე, სიშავე. წი– 

ნააღუდგების უკუე ქმნასა ვიდრემე 

ხრწნილება” და აღორძინებასა -– 

მოკლებაი, ხოლო შეცვალებასა –- 
წინააღმდგომი და მყუდროება». წი– 

ნააღმდგომი უკუე ვითარ განკურვე- 
ბაი, განგრილებაი, ხოლო რაჟამს სა– 
ზღვარი მიიღოს განკურვებულმან და 

მიიწიოს მწუერვალად, დასასრულად 

მკურვალების, მყუდროებსს“ და 

დასცხრების განმკურვებლობისაგან. 

7. ეგრეთვე ადგილობითსა ცვალე– 

ბასას წინააღუდგების წინა-უკმოი 
ძრვაი და მყუდოოებააცა, წინა-უკ- 
მოი უკუე, ვითარ-იგი ზენაი: 
ძრვაი –– ქუენასა; ხოლო მყუდროე- 

ბაი, რამეთუ უკუეთუ აღსტყორცოს 

ვინმე ქვა ზენად მიმართ, არა პირ– 

ველად იწყოს ძრვად ქუენად მო- 
მართ, ვიდრე არა მყუდროებაი რაი– 
მე იქმნას. ხოლო ზეციერი ძრვაი 

არა არს წინააღმდგომი ძრვაი, 

8. რამეთუ სხუათა ძრვათაძი შე- 

ცვალებისაი–ი საგონებელ არს შედ- 
გომილობაი. და რამეთუ ქმნილსა და 
განხროწნილსა და აღორძინებულსა 
და მოკლებულსა და ადგილითი აღ- 

გილად ძრულსა უეჭუელად შეუდგს 
შეცვალებაი. 

9. ხოლო ბუნებითთა მოძრავობათა 

ზედა დაღათუ შედგომილად ვჰპო- 
ებთ შეცვალებასა სხუათა მოძრავო- 

ბათად, გარნა ეგრეთცა შესაძლებელ 

არს შეცეალებაი ვიდრემე, არამედ 
არავე ძრვაი« სხუა სახითა მოძრავო- 

6. მწუერეალედ 8. 
7. წინა-უკუმოი 8. წინა-უკუმო» სხ. ზენა! 

C?, 

8. შეუთქს 8C. 
9. მოძრაობათა! C.
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და განგრილდებისცა, არამედ არცა 

აღემატების, არცა მოაკლდების, ვი– 
ნაიცა ძრვითა შეცვალებისა«ათა იგი- 

ცა შეუთქს მოძრავობასა სხუათასა, 

გარნა მითვე გუამითა იხილვების 

თკვნიერ აღმატებისა და მოკლებისა. 

ამისთვსცა აღიარების სხუათა მათგან 

განყოფილებაი მისი. 

10. ხოლო მოძრაობად არისტოტე- 

ლე შეცვალებასა იტყვს, რამეთუ მე– 
ზუთესა თავსა შინა „ბუნებითისა 

მსმენელობისასა#“ გამოაჩინა, ვითარ– 

მედ შობალ და ხროწნილებაი შეცვა- 
ლება უკუე არიან, ხოლო მოძრაო- 
ბა –– არასადა, რამეთუ მოძრაგობა95 

ცხოველისა საქმისაგან იქმნების. ხო– 

ლო შეცვალებასა და ადგილითი ად- 

გილად ცვალებასა შინა, ვითარ-იგი 

პირველ ვთქუ, ორნი არიან წინააღ- 

მდგომნი: წინააღმდგომად-ძრვაი და 

მყუდროებაი. ვინაიცა საცნაურ 

იყავნ, ვითარმედ არა შეუძლებელ 

არს, რაითა სხვსა და სხვსა საქმისა= 

ორთაივე ერთი იყოს წინააღმდგო- 

მი, რამეთუ მყუდროებაი. წინააღუდ– 
გების მო(29L IL 1კლებასა და ძრვა- 

საცა. ხოლო საკუთრად წინააღმდგომ 

არიან განჯურვებაი და სიგრილე". 
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ბითა, ვითარ-იგი ქვისა ზედა, რამე- 

თუ ესე განჯურდების და განგრილ– 

დების და არცა აღორძნდების, არცა 

მოაკლდების და სხუათა ზედა ეგ- 

რეთვე. ვინაცა დაღათუ შეუდგს 

შეცვალება” სხუათა მოძრავობათა, 

გარნა ეგრეთცა შესაძლებელ არს 

თავით თვსით თკსაგან სახილველო- 

ბა= მისი, რომლისათგკსცა აღიარების 

განყოფილება« მათი. 

10. ხოლო ძრვად იტყვს არისტო- 

ტელი შეცვალებასა, რამეთუ მეხუ- 

თესა სიტყუასა შინა „ბუნებითისა 

მსმენელობისასა" გამოაჩინა, ვითარ– 

მედ ქმნაი და ხრწნილება” შეცვა- 

ლებანი უკუე არიან ხოლო ძრვანი 

არა არიან ამისთვს, რამეთუ ძრვაი: 

მრთელისა საქმისაი იქმნების. ხოლო 

უკუეთუ შეცვალებასა და ადგილი- 
თი ადგილად ცვალებასა ვიტყვთ ორ– 

თა წინააღმდგომთა ყოფასა: წინაუკ- 

მოისა ძრვისა და მყუდროებისასა, 

უწყებულ იყავნ, ვითარმედ არა შე- 
უძლებელ არს სხუებრ და სხუებრ 

ყოფაი ერთად ორთა წინააღმდგომ- 
თა9, რამეთუ მყუდროებაი ვიდრემე, 

ვითარცა ანაგები და მოკლებაი, ხო–- 

ლო წინააღმდგომი საკუთრად, ვი- 
თარცა სიმკურვალე და სიგრილე. 

49 +”) 
მყ. ქონებისათ3ს 

1. ქონებაი რვა-სახედ ითქუმის: 

ანუ ვითარცა წესისა და ჩუეულები- 
სა9, ანუ თუ სხვსა რომელობისაი, –– 

ვითარ-იგი ვიტყოდით, 

აქუს კელოვნებაი, და სათნოებაი9; -– 

ანუ ვითარცა რაოდენობისაი, -- რა- 

მეთუ ითქუმის ვითარმედ სამ-წყრ- 

თაი სიდიდე აქუს ძელსა იმას, –– ანუ 
ვითარცა არსებისაი, რომელ არს ნა– 

თესავოანი ნათესავი. ხოლო ესე ანუ 

ვითარმედ 

10. ? ველზეა: „განსაზღვრებაი4. 

მვ. კონებისათ3ს 

1, ქონებაი რვა-გუარად ითქუმის, 

რამეთუ: ანუ ვითარცა ანაგები და 

გუარი, ანუ სხუაი ვითარებაი, –- 

რამეთუ ვიტყკთ ქონებასა მიწთომი– 

ესე განჯურდების და განგრილდების1) ესე 
განჯურდები”ს და ესე განგრილდების #, 

იესე“ ჩამატებულია აშიაზე. შეუთქს C. 
10. „არა“!-ს მეორე „ა“ს თავზე ორ- 

წერტილი აზის #-ში გვიტყკ 8. წინა- 

უკუმოისა 8. 

1. – ვითარცა ანუ C.
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ყოვლისა გუამისათუს ითქუმის, ვი- 

თარმედ სამოსელსა შეუცავს გუამი 

ანუ ზოგებით, ვითარცა ბეჭედსა თი– 

თი; –- ანუ ვითარცა ზოგებითი ყო- 

ველსა შინა, –- ვითარ-იგი ვთქვთ, 

გითარმედ კელი აქუს; –– ანუ ვითარ– 

ცა ჭურჭელს შინა, -- ვითარ-იგი 

ღკნოი ლაგჯნსა შინა; –– ანუ ვითარ–- 

ცა მონაგებისაი, ვითარ-იგი ვიტყო– 

დით ქონებასა სახლისა ანუ აგარა– 

კისასა. 

2. და კუალად ვთქვთ, ვითარმედ 

ქმარსა ცოლი უვის ანუ ცოლსა ქმა– 

რი უვის, ვინაიცა ესე სახე უცხო- 

საგონებელ არს ქონებისაგან, ვი- 

ნაითგან გარე-მოიქცევის რამეთუ 

არავინ სხუაი სხუასა იპყრობნ, არა- 

მედ ნუუკუე და განუყოფლად აქუნ- 
დეს ქონებაი იგი ხოლო უკუეთუ 

მონაგები აქუს მომგებელსა და მო– 

ნაგებსა აქუს მომგებელი და გარე- 

მოიქცევიან სიტყუანი ესე, არამედ 

(29V IL) არა ვითარცა ქმარსა ცოლი 

ანუ ცოლსა ქმარი, რამეთუ მომგე– 

ბელი თვთ-მპყრობელი და უფალი 

არს მონაგებისაი. ამისთვს უფრო- 

9«სღა მომგებელი ითქუმის მქონებე– 
ლად, ხოლო მონაგები საქონე– 
ლად. 

3. ხოლო ესე ცხად არს, ვითარ- 

მედ ქონებაი ერთ-სახელთაი არს. 
გარნა ვიეთნიმე ესოდენსა- განყოფი– 
ლებასა იტყვან ქონებათასა, რაოდე– 
ნი არს შორის ქმნისა და შემთხუევი– 
სა. ვინაცა ვითარ-იგი მოქმედთა 
ანუ შემთხუევითთა თავს-მდებელ– 
თაგანნი ანუ სულიერ არიან ანუ 
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ლობისა და სათნოებისასა; –- ანუ 

ვითარცა რაოდენობაი, –- რამეთუ 
ითქუმის სამწყრთეული სიდიდე ქჭო– 
ხებად; –- ანუ ვითარცა არსებისა- 

თვს არსებაი „თ რომელ არს ნათესა–- 

ვოანი ნათესავი. ხოლო ესე ანუ ყოე– 

ლისა სხეულისათუს, ვითარცა შესა- 

მოსელი ანუ კერძოისათკს სხეული– 

სა, ვითარცა ბეჭედი თითისათუს; –- 

ანუ ვითარცა კერძოი, –-- რამეთუ 

ვიტყვთ ქონებასა კელისასა; –- ანუ 

ქითარცა ვკურჯელსა შინა, –– ვითარ– 

რგი ვიტყოდით. ვითარმედ: „ღვნოი 

აქუს ჭურსა“; –- ანუ ვითარცა მო- 

ნაგები, რამეთუ ეიტყვთ, ვითარმედ: 

„აქუს ვისმე სახლი ანუ აგარაკი". 

2. ხოლო ვიტყჯთ ცოლისაცა ქო- 

ნებასა და ცოლისათვს ქმრისა ქონე– 

ბასა, არამედ უცხოსა ჰგავს ქონები- 

საგან აწინდელი ესე სახე, ვინაით– 

გან გარე-მოიქცევის, რამეთუ არცა, 

ერთისასა დაჰნიშნავს უფროისობასა 

ქონებისას: ქმრისაგან ცოლისასა 

ანუ ცოლისაგან ქმრისასა,ა რამეთუ 
არა რომლისაი ფლობს ერთისა ქო- 

ნებაი მეორისასა ზედა, არამედ სწო– 

რებით და უუფროის-უმცროისოდ 

მქონებელ არიან. რამეთუ უკუეთუ 

მომგებელსაცა აქუს მონაგები და 

მონაგებსა –– მომგებელი და გარე– 

მოიქცევი, არამედ არა ვითარცა 

ქმარსა ცოლი და ცოლსა ქმარი, რა– 

მეთუ მომგებელი თვთ-მპყრობელ 

და უფალ არს მონაგებისა და ამის–- 
თვს უფროის მომგებელი უკუე მჭო– 

ნებელად ითქუმის, ხოლო მონაგე– 

ბი –– ქონებულად. 

3. ხოლო ესე ცხად არს, ვითარ- 

მედ ქონება” სახელმოდგამთაგანი 

არს. ხოლო ვიეთნიმე მათვე განყო–- 

ფილებათა იტყვან ქონებისათა, რა- 

არსებაი) არსებისაი #8. ღუინოი 8. 
2. „უუფროის-უმცროისოდ” სიტყვაში 

პირველ „უ"-ს თავზე აზის ორწერტილი 
#-ში, რამეთუპ) ხოლო C. გარ-მოიქცეეის? C.
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უსულო, ეგრეთვე აქა საქონელთა 
და მქონებელთაგანნი ანუ სულიერ 
არიან, ანუ უსულო. 

4. აწ უკუე ვითარ განყოფილება- 
სა შინა ნათესავთასა იგივე განყო- 

ფილებანი იყვნენ სიტყუათანი? არა- 

მედ სათქუმელ არს, ვითარმედ ქო- 

ნებაი ანუ ყოვლისა გუამისაი არს, 

ანუ ზოგადისაი; და ესე ანუ სამ- 

კაულთაგანი არს, ანუ მისაგებელ- 

თა26ი. 
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ოდენნი ჰქონან შეხუდომასა და ქმნა- 

სა. რამეთუ ვითარ-იგი მუნ მოქმედ- 
ნი და შეხუდომილნი ანუ სულიერ- 

ნი არიან, ანუ უსულონი, ეგრეთვე 

აქა ანუ სულიერი არს მქონებელი 

და ქონებული, ანუ უსულოი. 

4. ვითარ უკუე განყოფილთა ნა– 
თესავთანი იყვნენ განყოფილებანი 

ესე? გარნა სათქუმელ არს, ვითარ- 

მედ მქონებელობაი ანუ სრულისა 

სხეულისაი: არს ანუ კერძო«საი. 

§0 სCI(CC8) 
მთ. წართქუმისათ3ს და მს, უკუნათქუამისათპ3ს, 

უკუთქუმისა უკუთქუმისა და წათქუმისა 

1. ჯერ-არს უწყებად, ვითარმედ 1. სათანადო არს ცნობად, ვითარ– 
წართქუმაი და უკუთქუმა” განჩი- 

ნებად ითქუმიან.- წართქუმა უკუე 

არს წაღმართობასა ვისსამე თქუმაი, 
ვითარმედ „ესე რაიმე ვისი არს, ანუ 

რაც რაისა” არს, ანუ ვინ ვალს“? 

(29V II) ხოლო უკუთქუმაი არს 

უკუნ-შლაი» სიტყვსაი მის ვითარ- 

მედ „არა მისი არს“ და ვითარმედ 

„არა იგი ვინმე არს“, და „ესე ვინმე 

არა ბრძენ არს“ და „იგი ვინმე არა 
ვალს“. ხოლო ვინაითგან ყოველსა 

წათქუმა>ს წინააღუდგების “ოუკუ- 
თქუმაი: და ყოველსა უკუთქუმასა -– 
წათქუმაი, ამისთკსცა წათქუმასა წი- 
ნააღმდგომსა უკუთქუმისასა წინა- 

აღმდგომ-თქუმა სახელ-ედების. ხო- 
ლო საჭირო არს, რაითა ერთი ამათ 
ორთა სიტყუათაგანი ტყუოდის და 

ერთი ჭეშმარიტ იყოს. 

1. წათქ“მა?. 

მედ წათქუმაიცა და უკუთქუმაი 
უკუნათქუამად იწოდებიან. წათქუ- 
მაი ვიდრემე არს დამნიშნველი ამი– 

სი, თუ რაი არს ვისიმე, ესე იგი არს, 

თუ რაი არს იგი ვინმე, ვითარ-იგი 

ვითარმედ „სოკრატ ბრძენ არს“, 

„სოკრატ იარების“. ხოლო უკუთქუ- 

მაი –- ცხად-მყოფელი ამისი-„ თუ 

რაი არა არს ვისიმე, ესე იგი არს, 

თუ რაი არა არს იგი ვინმე, ვითარ– 

იგი, ვითარმედ. „ესე ვინმე არა 

ბრძენ არს“, „ესე ვინმე არა (53L II) 

იარების«. ხოლო ვინაითგან ყოველ- 

სა წათქუმასა წინააღუდგების უკუ- 
თქუმაი და ყოველსა უკუთქუმასა –– 
წათქუმაი, უკუთქუმაი წინააღმდგო- 

მი წათქუმისაი და წათქუმაი. წინა- 

აღმდგომი უკუთქუმისაი, წინა-გან- 

სიტყუვად |სა)ხელ-იდების ხოლო 
ჯერ-არს ცნობათ, ვითარმედ საჭირო 

არს, რაითა ერთი ტყუოდის და ერ- 

თი ჭეშმარიტებდეს. 

4. სრულისა) სულიერისა C. 
სათ. უკუნათქუმისათჯვს 98. 
1, უკუანათქუმად 8. სოკრატი? 8.



132 ნ1,1-2 167 

ნ1 სო(ნი”) 
ნ. საზღვრისათ3ს და წინა- 

დაწესებისა და შემოკრებისა 

1. საკმარ არს ცნობად, ვითარმედ 

მოსწრაფებაი აქუს სიტყჯერსა მოქ- 
მედებასა გამოჩინებისათ,ს საქმე- 

თაისა, ხოლო გამოჩინებაი იგი შე–- 

მოკრებაი არს. ხოლო შემოკრებაი 

შეინივთების ორთა ჭეშმარიტთა წი–- 

ნადადებათაგან და შესრულებათა. 

ეითარ-იგი, მენებოს რაი გამოჩინე– 

ბად, ვითარმედ სული უკუდავ არს, 
ვიტყუ, ვითარმედ: „ყოველი მარადის 

მოძრავი უკუდავ არს“. ამისსა შემ- 

ღგომად ვიტყვ მეორესა წინადადე- 
ბასა ვითარმედ: „სული მარადის 

მოძრავ არს“. ამისსა შემდგომად შე– 

ვასრულებ, ვითარმედ: „სული უკუ- 
დავ არს“. 

2. ხოლო თითოეული წინადადე- 
ბაი საზღვართაგან შემოკრბების და 
თითოეული ნაწილი წინადადებისა94 

განსაზღვრებად სახელ-იდების. რა- 

მეთუ განსახღვრებაი არს, რომლისა 

მიმართ აღიკპსნების” წინადადებაი, 

(30- |) ვითარ-იგი იტყვან წინადა– 

დებაი, ვითარმედ: „ყოველი მარა– 

დის მოძრავი უკუდავ არნ". აწ უკუე 

„ყოველსა“ საზღვარ ეწოდების, ვი– 

თარცა ნაწილსა წინადადღებისასა და 
„მარადის მოძრავ“ ეგრეთვე სა– 

ზღვრად სახელ-იდების და „უკუდა- 
ეი“ საზღვრად ითქუმის და „არსი“ 

ეგრეთვე საზღვრად სახელ-იდების. 

მშ. საზღვრისათ3ს და 

წინადადებისა და 

შე-ბულის-სიტუუვისა 

1. უწყება სათანადო არს, ვი- 
თარმედ წინა-უც იჭუად სიტყვერსა 

საქმიერობასა წარმართებაი გამომა–- 

ჩინებლობისაი. ხოლო გამოჩინება= 

შე-გულის-სიტყუვაი არს. ხოლო შე– 

გულის-სიტყუვაი შემოკრებულ არს 

ორთა ჭეშმარიტთა წინადადებათაგან 

ღა შესრულებისა. ვითარ-იგი მენე- 

ბის გამოჩინებაი„ ვითარმედ სული 

უკუდავ არს და ვიტყოდი: „ყოველი 
მარადის მოძრავი უკუდავ არს“. ესე 
წინადადებაი არს. მერმე ვიტყვ მეო– 

რესაცა წინადადებასა: „სული მარა- 

დის მოძრავ არს. ამის შემდგო–- 

მად –– შესრულებასა: „სული სადმე 

უკუდავ არს. 
2. ხოლო თითოეული წინადადე–- 

ბაი საზღვართაგნ შემოკრებულ 

არს. რამეთუ თითოეული ლექსი წი– 

ნადადებისად საზღვრად ითქუმის. 

რამეთუ საზღვარი არს, რომლისა მი– 

მართ დაიკსნების წინადადებაი, ვი- 

თარ-იგი წინადადებაი არს, ვითარ- 

მედ: „ყოველი მარადის მოძრავი 

უკუდავ არს“. აწ უკუე „ყოველი“ 
საზღვრად ითქუმის, ვითარცა კერ- 

ძოი წინადადებისა» და „მარადის 
მოძრავი“ ეგრეთვე საზღვრად ითქუ–- 
მის და „უკუდავი“ სახღვრად ითქუ–- 

მის. 

უწყებაი ჯერ არს, ვითარმედ სახ- 
ღვარი განსაზღვრებასაცა დაჰნიშ- 

ნავს და საზღვრის-დადებასა და და–- 
სასრულსა ვითარ-იგი საზღვრად 

სახელისა ითქუმის დასასრული მი- 

სი. და რიცხვ, რომელი საზღვარ–- 

ყოს ვინმე, სახელ-იდების საზღვრად 

და რომლისა მიმართ დაიკსნების წი- 

სათ. წინადებისა /. 
1. გამომაჩინებელობისაი C9. 
2. საზღეარი! #. სახელისა) სახლისა #C.
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3. საკმარ არს ცნობად, ვითარმედ 

ჯერ არს წინადადებათაი ჭეშმარიტ- 

ყოფაი და რაითა შესრულებაი შე- 

უდგეს წინადადებათა. რამეთუ უკუ- 

ეთუ იპოვოს ერთი ნაწილთაგანი 
წინადადებისათაი ანუ თჯ:თ შესრუ- 

ლებაი მათი მტყუარ, მიერითგან გა– 
რემოისი-გულის-სიტყუაი არს წინა- 

დადებაი იგი. 
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ნადადებაი», ესე იგი არს, კერძოა წი– 

ნადადებისაი, ვითარცა ითქუა. 

3. ჯერ არს ცნობაი, ვითარმედ რა– 

ჟამს იპოვოს ერთი წინადადებათაი 

მტყუვრად, რომელ არს შესრულე– 

ბაი გარე-წარ-შეგულის-სიტყუვა= 

არს და არა შმე-გულის-სიტყუვაი, 

4. ღმერთი არს სამარადისო» არ– 

სებათ და უცვალებელი, დამბადებე- 
ლი მყოფთაი, კეთილ-მსახურითა 

სკნიდისითა თაყუანის-ცემული. ღმე– 

რთი არს მამაი, რომელი უშობელ 

არს, ვითარცა არავისგან შობილი, 

ხოლო მშობელი ძისა თანა-სამარა–- 

დისოისაი, ღმერთი არს ძეცა, რო- 

მელი იყო მარადის მამისა თანა უჟა- 

მოდ და სამარადისოდ, წარუდინე- 

ბელად და უვნებელად და განუშო- 
რებელად მისგან შობილი. ღმერ- 

თი არს სული წმიდაიცა ––- წმიდა- 

მყოფელობითი ძალი, თ;თ-გუამო- 

ანი, მამისაგან გამომავალი, განუშო- 
რებელად თანა-არსი მამისა და ძი- 

საი. 

5. სიტყუაი "არს არსებითი, მარა–- 
დის მყოფი მამისა თან. სიტყუა9 

არს შინაგან-დადებული, გულსა ში- 

ნა ზრახული. კუალად სიტყუაი არს. 

ქადაგი მოგონებისაი, და პირველსა 
ვიდრემე ჰრქვან არსებითი და გუა- 

მოანი და მეორესა –– შინაგან-დადე–- 
ბული, ხოლო. მესამესა –– კმოანი. 

ნ. სული გულისკმა-იყოფების 

ოთხ-გუარად: სული -–-– სული წმი- 

დაი, სული -- ანგელოსი სახიერი, 

სული –– ეშმაკი სული –-– სულიცა 

4. სუინდისითთა ს8. თჯთ-გუამოვანი 8C. 
გამომავალი + და 9. 

6. გულისხუმა-იყოფების 8.
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ჩუენი. ხოლო არს ოდესმე, რომელ 

გონებაიცა სულად ითქუმის, სული 
ქარისა«. 

4.“ აწ უკუე პირველად მარტივი კმაი, მეორედ სახელი, მესამედ სიტყუაი, 
მეოთხედ თქუმაი, მეხუთედ განსაზღვრებაი. ხუთნივე ესე ურთიერთას მოკი- 

დულობითა უკუე არარაით განიყოფებიან, თვნიერ მხოლოდ ურთიერთას თვსე– 

ბითა არს განყოფილებაი მათი, ვითარ-იგი კაცი, ვითარცა მარტივად მომასწა– 

ვებელი ვისიმე, მარტივად კმად სახელ-იდების; ხოლო ვითარცა მქონებელი 
წესსა შესმენისასა, სიტყუად ითქუმის; ხოლო ვითარცა ნაწილი წათქუმისა გინა 

უკუთქუმისაი, თქუმად ითქუმის; და ვითარცა ნაწილი წინადადებისა და შეკ- 
რებისაი (30 II) სახღვრად სახელ-იდების. 

5. ხოლო საკმარ არს ცნობად, ვითარმედ წინადადებასა, ესე იგე არს, წა–- 
თქუმასა და უკუთქუმასა შინა თანა-მოკიდული უკუე სახელად ითქუმის, ხოლო 

შესმენითი სიტყუად სახელ-იდების, ვითარ-იგი წათქუმა არს, ვითარმედ: „კაცი 

ვალს“. აწ უკუე „კაცი“ თანა-მოკიდული არს და სახელ იწოდების ხოლო 

„სლვასა“ მისსა წესი აქუს შესმენისათ და სიტყუად ითქუმის. და კუალად ესე. 
ვითარმედ: „სოკრატი კეთილ არს"“” „სოკრატი" უკუე თანა-მოკიდული არს და 

სახელ იწოდების, ხოლო „კეთილობასა“ წესი აქუს შესმენისაი და სიტყუა ეწო- 

დების, ვითარცა ნაწილსა განჩინებისასა, დაღათუ ღრამმატიკოსთა მიერ სახე- 
ლად დადებულ არს „კეთილობაი". და ერთბამად ყოველსა, რომელსა „არსი“ 

შეუთქს, იგიცა სიტყუა არს. 

6. აწ უკუე საცნაურ იყავნ, ვითარმედ ხუთნი ესე არარაით ჰმატან ურთი–- 
ერთას: პირეელად განჩინებაი, მეორედ წინადადებაი, მესამედ განჯდაი, მე– 

ოთხედ წინა-განწყობაი, მეხუთედ შესრულებაი. რამეთუ რაჟამს მარტივად გა– 

მოვაჩინებდეთ, ვითარმედ: „სული უკუდავ არს“, მას ეწოდების განჩინება. ხო– 

ლო ოდეს ვითარცა კერძოდ შემოკრებისა მოვიპოვოთ, ესე წინადადებაი: არს, 
რაჟამს ვთქუათ, ვითარმედ: „სული უკუდავ არს“. ხოლო რაჟამს წინა-განეწყობ- 

ეოდის ვინმე (30V I) წინადადებასა მას და იტყოდის: „ვინათ საცნაურ არს, 

ვითარმედ სული უკუდაევ არს?მ“, ესევითარსა მას წინა-განწყობა სახელ-–ედე- 
ბის. ხოლო ოდეს განვავრცობდეთ ძიებასა, ვითარმედ: „ნუუკუე სული უკუდავ 
არსა?“, ამას ეწოდების განკდა. ხოლო რაჟამს წინადადებათაგან შემოვკრიბოთ, 

მას ეწოდების შესრულება, ესე იგი არიან, შემოკრებანი, ვითარმედ: „სული მა– 

რადის მოძრავ არს“ და „მარადის მოძრავი უკუდავ არს“; მაშინღა წინადადება– 

თა ამათგან შემოკრბების, ვითარმედ: „სული უკუდავ არს“, რომელ ესე არს 

შესრულებაი. 
7. აწ უკუე წინადადებაი არს სიტყუაი განჩინებით თქუმული ვისგანმე ვის– 

თვსმე, რომელ-იგი არს უკუ-თქუმათ, ვითარმედ: „სოკრატი არა იცინის“ ანუ 

ვისგანმე ესრეთ წართქუმაი, ვითარმედ: „სოკრატი იცინის“. 

8. ხოლო განსაზღვრებაი იგი არს, რომლისა მიმართ განილეოდის წინადა– 

დებაი. ხოლო შემოკრებაი არს სიტყუაი, რომელი დაიდვის ვიეთგანმე, ესე იგი 

არს, აღსრულებულ და დაჯერებულ ქმნითა, რაჟამს იიძულის წინა-დადებულ– 
თაგან დაჯერებაი წინა-მდებარისაი: და ესრეთ იქმნის შესრულებაი, რაჟამს არ–- 
ღარას მოქენე იყვნიან გარეთ შემოსაკრებელსა. 

" აქედან ერთ სვეტად მიდის ეფრემის ტექსტი. _----------_ 

8. რაილჟამს – ითქუმის სულად ხ.
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9. ხოლო განკდა« არს ხილვაი ვი(30V I1)ეთთამე განწვალებისა და სივლ– 
ტოლისაი, ესე იგი არს, თვსსა უვარის-ყოფაი და შენსა თანა-წამებაძ ცნობისა 

მიმართ და ხედვისა. 
10. ხოლო გამომკითხველობა არს სიტყუაი კითხვითი, მეძიებელი ვრცელ- 

სა სიტყვს-გებასა. რამეთუ განიყოფების გამოკითხვითი სიტყუაი კითხვითისა- 
გან. და გამოკითხვითი იგი მრავალთა სიტყუათა ძლით განაძღიან და ვრცელნი 
სიტყვკს-გებანი საკმარ ექმნიან. სიტყვს-ყოფითად უკუე ხატად ითქუმის კითხვა– 
მიგებაი. 

11. ხოლო წინაგანწყობითი არს პირველითგანვე უკურღუევაი სიტყუათათ, 

12. ხოლო წინა-დადგომალ არს, რაჟამს მიითუალვიდეს სიტყუათა შენთა, 

ვითარცა ჭეშმარიტთა, არამედ გიჩუენებდესვე, ვითარმედ არცა რას იგი მავ- 

ნებელ არს წინა-მდებარისა პირისათვს. 
13. მინაღები არს, რომელი მიღებულ იქმნეს, ვითარცა აღსაარებული და 

შეწყნარებული აღსაშენებელად ვისსამე. 
14. წვალება არს ნებაი მრავალთა კაცთათ ურთიერთას უკუე შეერთებუ- 

ლი, ხოლო სხუათა მიმართ განწვალებული. 

15. ზოგადი განზრახვაი არს ყოველთა მიერ აღსაარებული რაიმე საქმე, 

ვითარ-იგი არს ყოფაი: მზისაი. 

16. ხოლო დადებული არს საკვკრველი რაიმე საეჭვ ვიეთიმე ფილოსოფო- 
სობასა შინა შესწა(31L I)ვებულთაი, ესე იგი არს, უცხოი რაიმე მოგონებაი, 
ვითარ-იგი არს სიტყუაი პარმენიდოისი, ვითარ-იგი ერთად იტყოდა არსსა და 

გითარ-იგი ირაკლიტოისი, ვითარმედ „ყოველივე იძრვის“. 

17. ხოლო ზოგადი არს მრავალთა მიერ განხილული ანუ მრავალთა მიერ 
შესმენილი. რამეთუ ზოგადი ოთხ-სახედ ითქუმის: ანუ ნაწილებად განყოფი- 

ლად, –– ვითარ-იგი არნ განაწილებული ქუეყანაი; –– ანუ განუყოფელად ზოგა– 
დად საკმრად მომზადებულისათვს, გარნა არავე ერთბამად, –– ვითარ-იგი არნ 

ერთი მონაი ანუ ერთი ცხენი ორთა უფალთა ბრძანებასა აღმასრულებელ, 
ოდესმე ამისსა და ოდესმე იმისსა; –– ანუ წინასწრობით განთვსებული, –- ვე– 

თარ-იგი არნ ადგილი თეატრონისა ანუ აბანოისაი; –– ანუ განუყოფლად ზოგა–- 

დითა და მითვე გულისკმის-ყოფითა განტევებული, ვითარ-იგი არს კმა9 ქადა– 
გისაი, ამათ უკუე სახეთაებრ საკმარ არს მოღებაი სიტყვსა ერთ-სახელთა და 

თანა-მოსახელეთაისა, რომელთა სახელ ზოგადი. 
18. და იგივე არნ პირველად და არსებითა ვისსამიმართად, ხოლო რომე– 

ლიმე არა შემთხუევითად, ვითარ-იგი არს სიტყვერებაი: კაცისაი. ხოლო საყო–- 

გელთაო არს სამრავლოდ მომასწავებელი, ვითარ-იგი კაცისათუს ცხოველთა არ– 
სებაი; (31: II) ხოლო შემთხუევითი არს, რომლისაი შესაძლებელ არნ ყოფაი 

ვისდადმე და არა-ყოფაი, ვითარ-იგი არს კაცისათვს სენი და სიმრთელე. მოქმე– 

დება=. ითქუმის მოქმედთა კელოვნებისაგან, რომელთა-იგი ნაქმარი ჰგიენ, ვი– 

თარ-იგი არს ხუროვნება= და სხუანი ესევითარნი. ხოლო ქმნა წოდების, რო- 

მელთაი-იგი არღარა ჰგიენ ქმნული, დაეცადის რაი მქნელი, ვითარ-იგი არს 

მროკვალობაი და მენესტუეობა=. ხოლო ხედვად ითქუმიან ვარკულავთმრაცხ- 

ველობაი და ქუეყანისამზომელობაი. 
19. ხოლო მოგონებასა ჭეშმარიტი სიტყუაი მრჩობლ გამოაჩენს: ეროსა 

მას, ვითარცა გულისკმის-ყოფასა ყოვლად მყართა საქმეთასა, რომელი-იგი გო– 

““ 168 მენესუტეობაი
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ნებითა უსიტყუელად მოიპოების და მარტივად განაცხადებს ხედვასა და მეც- 
ნიერებასა, –– ვითარ-იგი გრძნობაი მარტივი ნებაი არს მრაგალ-გამომეძიებე– 

ლისა გონებისაი. და მრავალ–-ნაწილად და თითო-ფერად გამოაჩინებს მას. ვი–- 

-თარ-იგი კაცი მარტივად საჩინო არს საგონებელობითა, ხოლო მრჩობლ გუ- 
ლისკმა-იყოფების გონებითა, რამეთუ სულისაგან და კორცთა შეზავებულ 

არს; 

20. ხოლო ოცნება« გონებისაი არს ერთად შეთხზვაი: გრძნობისა და ოცნე- 
ბისა ესევითართა რათმე ყოფათათვს, რომელნი (31V LI) არაოდეს ყოფილ იყე– 

ნენ, რაითა-იგი შეაერთნეს და ჰრწმანდენ. რამეთუ ესევითარი არს ცხენ-ზუა- 

რაკთა მათ და ვაც-ირემთა და სირინოსთა ზღაპრობაი, რაითა ყოველი კერ- 
ძოი შემოკრიბოს და ნაწილებსა სხვსა გუამისასა სხუაი, შეაერთოს ფრიადითა 

რაითმე კელმწიფებითა და ძალისა სიადვილითა და იგი რაიმე თქუას, რომელი 

არაოდეს ხილულ იყოს ერთ-გუამთა და არსთა შორის. და ესე იოცნოს საოც- 

რებითა სიტყვთ ცთუნებულისა გონებისაითა და ამისსა შემდგომად ნივთითა 

დასახოს და კერპად შექმნას, რამეთუ ამას ეწოდების წულილადი მოგონებაი. 

21. ხოლო ერთობაი: ითქუმის თითო-ფერთა სახეთა ზედა: რამეთუ ანუ აღ- 

რევით იქმნის, –– ვითარ-იგი აღჰრინი რათ თითო-სახენი ფქვილნი და შეჰზილ- 

ნი; –- ანუ მოკიდებით, –– ვითარ-იგი მოჰკიდნი რვალი და ბრპენი; –– ანუ შე- 

ნაწევრებით, –– ვითარცა ძელი და ქვა9; –– ანუ შერევნით, –- ვითარცა დადნო– 

ბაი და განდნობაი. და დადნობაი უკუე ცვლისა და მძივთისა და სხუათა ესე– 

ვითართაი, ხოლო განდნობაი ოქროისა და ვეცხლისა და სხუათა ესევითარ- 

თაი; –– ანუ განზავებით, ვითარ-იგი არს ნოტიათა შინა ღკნოსა ნუუკუე და 

წყალსა ანუ ღვნოსა და თაფლსა; ხოლო შეზავებითი ერთობაი არს (31V LI) შე– 
ერთებაი ნაწილთაი ურთიერთას თჯვნიერ უჩინო-ქმნისა და შერევნისა, ვითარ- 

იგი არს სულისა და კორცთაი, რომელსა-იგი გიეთმე ერთობად და შეზავებად 

უწოდეს ანუ თუ ერთ-ბუნებად. 

22. აწ უკუე საცნაურ იყავნ, ვითარმედ ვიეთმე მამათაგანთა განზავებისა 

სახელი არა მიითუალეს საიდუმლოსა შინა ქრისტეს განკაცებისასა, ხოლო შე– 

ერთებითი ერთობაი ყოველთა მიითუალეს, ესე იგი არს, არსებითი შეერთე–- 

ბაი. გუამოვნება უკუე არს თითო-სახეთა ბუნებათაგან შემოკრებული საქმე”. 

და კუალად გუამოვნება არს ორთა საქმეთაგან ერთად პირად შეკრებული. და 

მერმეცა გუამოვნება არს ერთობაი: სხკსა გუამისაგან შემოღებული ბუნებასა 

ინა. 

23, ხოლო განზავება” არს გუამთა წარმოდებაი და რომელობათა უკმო–- 

დებაი. და კუალად განზავებაი არს შეუღლვაი გუამთაი ურთიერთას, რომელთა 

აღჰრინიან მათ შორის მყოფნი იგი რომელობანი. და კუალად განზავებაი არს 
არსებათა ერთად შემოყუსებაი და მათისა მის რომელობისა ყოვლად განქარ– 

ვეტა4. 
24. ხოლო არს ერთობაი წინადადებითიცა, რომელი-იგი მსგავს არს შენა- 

წევრებასა. კუალად ერთობად პირებითად ითქუმის, რაჟამს სხუაი ვინმე სხვსა 
პირსა იჩემებდეს და ნაცვალად მისსა ჰყოფდეს მის ძლით სიტყუათა. და კუა- 

ლად ერთობაი: თვსებითი არს, ვითარ-იგი მეგობრისაი მეგობრისა მიმართ. 
(32. I) ხოლო. ნესტორ სხუათაცა მოიპოვებს ერთობათა: მთავრობითა, ვიტყ), 

22 ? ველზეა: განსაზღვრებაი.
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და ერთპატივობით და ერთგანზრახვობითა და სათნო-ყოფითა და სეხნაო- 

2ბითა. 

25. ხოლო ჯერ-არს ცნობად, ვითარმედ გუამოგნითისა შეერთებისა საცნა- 

ურებანი და შეიერთებიანცა შემძლებელთათუს შეწყნარებად მათდა, ვითარცა 

თანა-განხრწნილთა და შეიერთნენ რაი, ჰგიან შეურევნელად და განუხრწნე- 

ლად ღა უცვალებელად, ვითარცა მარადის წინა-მდებარენი. რამეთუ ესევითა– 

რი არს ბუნებათ მეცნიერებათაი. 

9 სმ) 
ბანსაზლვრებანი ვილოსოფოსობისანი ექუს არიან 

1. ა. პირველი, ფილოსოფოსობაი არს მეცნიერებაი ნამდვლვეთაი, უკუ- 
ეთუ ნამდჯლვე რაი არიან, ესე იგი არს, ცნობაი ბუნებისა თვსისაი. 

2. ბ. მეორე, ფილოსოფოსობაი არს მეცნიერებაი: საღმრთოთა და კაცობ– 

რივთა საქმეთაი, 
3. გ. მესამე, ფილოსოფოსობაი არს წურთაი სიკუდილისა შემთხუევითი- 

საიცა და ბუნებითისაიცა. 
4. დ. მეოთხე, ფილოსოფოსობაი: არს მსგავსებაი ღმრთისაი ძალისაებრ კა- 

ცობრივისა, ხოლო ვემსგავსებით ღმერთსა სიმართლითა და სიწმიდითა და სა– 

სიერებითა. სიმართლე უკუე არს სწორად განმყოფელობაი, ესე იგი არს, არცა 

ცრუვებაი, არცა თუალ-ხუმაი სასჯელსა შინა, არამედ მიგებათ თითოეულისაი 

საქმეთა მისთაებრ. ხოლო სიწმიდე და სახიეCებაი (32+ II) არს ზეშთა სიმარ– 

თლისაი, რაითა თავს-იდებდეს ცრუთასა და არა ხოლო შეუნდობდეს, არამედ 

კეთილსაცა უყოფდეს მათ, რომელნი ჰმძლავრობდენ მას. 

5. მეხუთედ, ფილოსოფოსობაი. არს კელოვნებაი კელოვნებათაი და მო- 

ძღურებათ მოძღურებათაი, რამეთუ ფილოსოფოსობაი დასაბამი არს ყოველ–- 

თა კელოვნებათაი, რამეთუ მის მიერ ყოველი კელოვნებაი. მოპოვნებულ იქმნა, 

6. მეექუსედ, ფილოსოფოსობა»ი არს სიყუარული სიბრძნისაი, ხოლო სიბ– 

რძნე ჭეშმარიტი ღმერთი არს. აწ უკუე სიყუარული ღმრთისა მიმართ -– ესე 

არს ჭეშმარიტი სიბრძნე. 

7. ხოლო განიყოფების ფილოსოფოსობაი ხედვითადღ და საქმითად. და. 
ხედვითი იგი განიყოფების სიტყვერებითად და სწავლულებითად და ბუნება- 

თა-მეტყუელებითად. კუალად სწავლულებითი იგი განიყოფვის მრიცხუველო- 

ბითად და მუსიკობითად, ქუეყანისმზომელობითად და ვარსკულავთმრაცხუვე- 
ლობითად. ხოლო საქმითი განიყოფვის სწავლითად, განგებითადღ და მოქალაქო- 

ბითად. 

8. აწ უკუე ხედვაი არს გულისკმის-ყოფაი უნივთოთა და უკორცოთაი, რო- 

მელ არს ღმერთი, რომელი-იგი უპირველეს და უსაკუთრე არს ყოველთა 

უჯორცოთა და უნივთოთა. ამისსა შემდგომად ანგელოზთატცა და ეშმაკთა და 

სულთაცა უნივთო ეწოდების, რამეთუ (32V I) ჩუენ თანა თუ ითქუმოდინ, 

კპორციელთა, იგინიცა უნივთო არიან. ხოლო მხოლოდ საკუთარ უნივთო მხო–- 

ლოი ღმერთი არს, რომლისა თანა ყოველნივე უნივთოდ სახელდებულნი ხნივ– 

თიერ არიან. რამეთუ ესე არს ძალი ღმრთისმეტყუელებისაი.
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9. ხოლო ხედვაი არს გულისკმის-ყოფაი ნივთიერთაცა ბუნებათაი, რო- 

მელ არიან ცხოველნი და ნერგნი და ქვანი და სხუანი ესევითარნი, რომელთა- 
თვს მოპოვნებულ არს ბუნებათამეტყუელებაი. ხოლო ხედვასა თანა ნიგთიერ– 
თასა ხედვაი უკმს საშუვალთაცა მათთა, ესე იგი არიან, რომელნი ოდესმე ნივთ– 

სა შინა იხილვებიან და ოდესმე უნივთოდ, ვითარ-იგი არს სწავლულებითი კე– 

ლოვნებაი. ხოლო რიცხვ თავით თვსით უნივთო არს, ხოლო ოდესმე ნივთსაცა 

შინა იხილვების: იფქლსა შინა, ნუუკუე ანუ ღჯნოსა, რამეთუ ვიტყოდით ათ- 

მოდობასა იფ|ქ1) ლისასა და ათლაგვნობასა ღკნისასა. და ეგრეთვე არს სხუათა 

სახეთა ზედა სწავლულებითთა. 
10. ხოლო საქმითი წესთა შეამკობს და ასწავებს, თუ ვითარ ჯერ არს მო- 

ქალაქობაი. და უკუეთუ ერთსა ოდენ კაცსა განსწავლიდეს, ეწოდების მას სწაე– 

ლითად, ხოლო უკუეთუ მრავალთა და ზოგად სახბლეულთა განსწავლიდეს 

(32V II), ეწოდების მას სახლისგანგებითად. ხოლო უკუეთუ ყოველსა ქა- 
ლაქსა ასწავებდეს, სახელ-ედების მას მოქალაქობითად. 

11. ხოლო საცნაურ იყავნ, ვითარმედ ოთხნი არიან ღონენი სიტყვს-გები- 

სანი, ესე იგი არს, სიტყვერებისანი: 
12. პირველად, განყოფითი, რომელი განჰყოფს ნათესავსა სახედ "შორის 

განყოფილთაისა; მეორედ, განსაზღვრებითი, –– რომელი-იგი ნათესავობისაგან 

და თითო-სახეობისა, რომელნი-იგი განყენა განყოფითმან სიტყუამან, განასა- 
ზღვრებს პირსა წინა-მდებარესა; –– მესამე არს აღჯსნითი, –– რომელი-იგი შე- 

ზავებითთა-რე აღჰკსნის უმარტივესად, ესე იგი არს, გუამსა ბალღამთა მიმართ. 

ხოლო ბალღამსა ნაყოფთა მიმართ და ნაყოფთა ოთხთა ნივთთა მიმართ, ხოლო 

ნიეთთა ნივთად და სახედ; –– ხოლო მეოთხე არს გამოჩინებითი, რომელი-იგი 
შორის ვიეთსამე უჩუენებდეს წინა-მდებარესა, ვითარ-იგი წინამედ ვისმე ცნო- 

ბად, ვითარმედ: „სული უკუდავ არს". შემოვიღებ რადმე შმორის „მარადის 

მოძრაობასა“ და ვიტყვ და ესრეთ შემოკრებულად ვიტე?), ვითარმედ: „სული 

მარადის მოძრავ არს“ და „მარადის მოძრავი უკუდავ არს“ და უეჭუელად 

„სული უკუდავ არს“. 
13. საცნაურ იყავნ, ვითარმედ შეკრებანი გამოჩინებისა ნაწილ არიან. ხო–- 

ლო ჯერ-არს ცნობად, ვითარმედ აღკსნითი სამ-სახე რაიმე არს: რამეთუ ბუნე- 
ბითიცა არს, –– ვითარ პირველ ვთქუ, –– (33 I) და სიტყვერიცა აღკსნა« არს, 

რაჟამს წინა-დადებული იგი შემოკრებითად აღვჰკსნათ თუსისა სახისა მი- 
მართ; –– არს უკუე აღვგსნაი: სწავლითიცა, რაჟამს მივიღოთ საძიებელი იგი და 

მივაქჟრდნათ რასმე აღსაარებულსა, ვინაიცა მოინადირებოდის წინა-მდებარე 

იგი. ესე იგი არს, ვიტყოდი რაი, ვითარმედ: „ნუუკუე უკუდავ არსა სული?“, 

მივიღი საძიებელი ესე, ვითარცა აღსაარებული და ვთქუ, ვითარმედ: „ვინაით- 
გან უკუდავ არს სული, უეჭუელად არს მისაგებელი ბოროტთა და კეთილთა 
საქმეთაი, ხოლო უკუეთუ არს მისაგებელი, არს მსაჯულიცა და დაშჯილი, არს 
განგებაი და განმგებელი. აწ უკუე მივეყრდნნეთ განგებასა, რომელი-იგი ყო- 

ველთა მიერ აღსაარებულ არს“. ამისსა შემდგომად შეერთებით ვიწყი სიტ- 
ყუად, ვითარმედ: „უკუეთუ არს განმგებელი და მსაჯული, არიან მისაგებელ- 

ნიცა და იყოს განმჯადიცა. ხოლო უკუეთუ არს რათმე განშჯადი, უეჭუელადღ 

უკუდავ არს სული“. 
9. ნივთიერთას?%. 

10. განს“წავლიდეს,
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68 VI(CC) 
მერმეცა გუამოვნებითისა 

«ფძეერთებისათ3ს 

1. სავმარ არს ცნობად, ვითარმედ 

გუამოვნებითი შეერთებათ ერთსა 

გუამსა შეერთებულთასა აღასრუ- 

ლებს (33L II) შეზავებულსა და 
დაიცავს ცხოველად შემოკრებულთა 

მათ შემაერთებელად ბუნებისა და 

სცავს მათსა მას განყოფილებასა და 
მათთა მათ ბუნებითთა თვსებათა შე– 

ურევნელად და უქცეველად თავსა 
შორის თკსს. ხოლო თვთ თავისა 

მიმართ თკსისა არცა ერთი აქუს 
გუამოვნებითი განყოფილება», რა- 

მეთუ ესე იქმნებიან თითოეულისა 

ერთობად შემოკრებულთაგანისა ხა- 

ტოვნებითად განყოფილებად, რო- 

მელთაგანსა თითოეულსა განჰყოფ- 

დენ ურთ-სახეთა მათგან, ვითარ-იგი 

არს სულსა ზედა და კორცთა. 

2. რამეთუ ამათ ორთაგანვე ერთი 

სრულ იქმნების შეზავებული გუამი. 

პეტრესი გინა პავლესი. ხოლო დაი– 

ცავს თავსა შინა თვსსა სრულებით 
ორთა ბუნებათა სრულებასა, პკორც- 

თა ვიტყვ და სულისასა, და ამათსა 
განყოფილებასა შეურევნელ-ჰყოფს 

და თჯთებათა მათთა შეუცვალებე- 
ლად, რომელ-იგი არს ხატებაი სუ- 
ლისაი, განმყოფელი მისი სხუათა 

სულთაგან და კუალად ხატება= 

პორცთაი, განმყოფელი მისი სხუათა 
ჭკორცთაგან, ვინა”ცა არასადა განე- 

მორების სული კორცთაგან, არამედ 
შეაერთებს მათ და შეამტკიცებს 

ამას თანა და მათგან შეზავებულსა 
მას გუამსა განჰI33V I1)ყოფს და 

განაშორებს სხუათა ერთ-სახეთა 

გუამთაგან, 

8ნთ, გუამოვნებითისა 

”შმეერთებისათ3ს” 

1. სათანადო არს ცნობად, ვითარ- 
მედ გუა|L53V II მოვნებითი შეერთე– 
ბაი ერთსა გუამსა შეზავებულსა შე– 
ასრულებს შეერთებულთასა, ცხო- 
ველად დამცველსა ერთობისა მო- 
მართ შემოკრებულთა ბუნებათასა 
და განყოფილებისა მათისასა და ბუ– 
ნებითთა თკთებათა მათთასა, შეუ- 
რევნელთა და განუყოფელთა თავსა 
შორის თვსსა. ხოლო თვთ მას თავი– 
სა მიმართ თვსისა არცა ერთი აქუს 
გუამოვნებითი განყოფილებაი, რა- 
მეთუ მისდად იქმნებიან თითოეუ- 
ლისა ერთობად შემოკრებულთაგა- 
ნისა დამსახველობითნი განყოფილე- 
ბანი, რომლითა განიყოფვის თითო- 

ეულისა თანამოსახეთაგანისაგან და 
ვითარ-იგი სულისა ზედა სახილველ 

არს და კორცთა. 
2. რამეთუ ერთი ორთაგანვე შე- 

ისრულების პეტრესი ნუუკუე. ანუ 
პავლესი შეზავებული გუამი, ხოლო 
სცავს თავსა მორის თკვსსა ორთა 

სრულთა ბუნებათა –- სულისა და 
კორცთასა და განყოფილებასა მათ- 
სა შეურწყუმელად და თვთებათა 
მათთა შეურევნელად. და ჰქონან მის 
ფორის ორთანივე დამსახველობით- 
ნი თკთებანი სულისანიცა, განმყო- 

ფელნი მისნი სხუათა სულთაგან, და 
პკორცთან, განმყოფელნი მისნი 

სხუათა კორცთაგან, არასადა განშო– 

რებით სულისაითას კორცთაგან, 
არამედ შეერთებითა და შეყოფითა 
მათ თანა. რამეთუ მყისთანად შეიზა- 
ვა ერთი იგი მათგან შემოკრებული 
გუამი, განყოფილი სხუათა თანა-მო– 

სახეთა თჯვსთა გუამთაგან. 

სათ. ? 8-ში მარჯვენა აშიაზე მინაწერია: 
„შეისწავე“. 

1. ცხოვლად 8. გუამოვნებითი? -- 8. 
2. ორთანივე) ორნივე 8. შეზავა #8.
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3. რამეთუ ვინაითგან ერთგხის 

ბუნებთთა ურთიერთას თვსებაი: 

გუამოვნებითი მიიღონ, მარადის 

ჰგიან ერთობასა შინა განუყოფელ- 

სა. რამეთუ დაღაცათუ განიყოფვის 

სული კორცთაგან ჟამსა სიკუდილი–- 

სასა, არამედ ორთავე მათ გუამი ერთ 

და იგივე არს", რამეთუ გუამი არს 

დასაბამსა თითოეულსა დაბადებისა- 

სა ქმნილი იგი აგებულებაი. ამის- 
თვსცა დაღაცათუ განიყვნენ ურ- 

თიერთას სული და კორცნი, არამედ 

მარადის ჰგიან დასაბამითგანსავე ზე– 

და აგებულებასა გუამისა მათისასა. 
4. ხოლო ჯერ-არს ცნობად, ვი- 

თარმედ ბუნებათაი ესე გუამოვნე- 

ბითი შეერთებაი ურთიერთას მიი- 

თუალვის, ვითარ-ესე კაცსა ზედა. 

და ბუნებათა მოღებაი: გუამსა შინა 

და მას შინა დატევნაი შესაძლებელ 

არს, რომელი-ესე ორივე ქრისტესა 

ზედა მოიღებვის. რამეთუ მის შო- 

რის შეიერთნეს ბუნებათ საღმრთო9ი 

და კაცობრივი და პირველ-ყოფილ- 

სა მას სიტყვსა ღმრთისა გუამსა შინა 

შეიერთნეს ჯორცნი სულიერნი და 

ესრეთ იქმნნეს ერთ-გუამ. 

5. ხოლო ორთა ბუნებათაგან ერ–- 

თი შეზავებული ბუნებაი შეს|რI)უ- 

ლებად ანუ ორთა გუამთაგან ერთი 

გუამი ყოფად ყოვლად ვერ შესაძ- 
ლებელ არიან, (33V II) რამეთუ შე– 

უძლებელ არს წინააღმდგომთა არ–- 

სებითთა განყოფილებათაგან ერთი 
ბუნებაი ერთად შემოკრებული, რა- 

მეთუ ესე საქმე მათი არს, რაითა 

სრულიად განიყვნენ თჯუსთა ბუნე- 

ბითთა ბუნებათაგან, რომელთა შინა 

პირველ-ყოფილ იყვნენ. 

ვ. ი „არამედ ორთავე... იგივე არს“ 
აშიაზე მეორდება. 

3, ხოლო ვინაითგან ერთგზის მი–- 

ითუალონ ბუნებათა გუამოვნებითი 
ურთიერთას შეერთებაი, განუწვა–- 

ლებელად ჰგიან სამარადისოდ. რა– 

მეთუ დაღათუ განეყკოფვის სული 
კორცთაგან სიკუდილსა შინა, არა–- 

მედ ერთი და იგივე არს ორთავე 

გუამი, რამეთუ გუამი არს დასაბამ– 
სა თითოეულისა მყოფობისასა მის- 

სამიმართი შეზავებაი. ჰგიან უკუე 

სულიცა და კორცნი სამარადისოდ 

მქონებელად ერთსა დასაბამსა თვსი– 

სა მყოფობისა და გუამოვნებისასა, 

დაღათუ განიყვნენ ურთიერთას. 

4. საჭმარ არს გულისკმის-ყოფად, 

ვითარმედ ბუნებათაი ვიდრემე ურ- 

თიერთას გუამოვნებით შეერთება= 

შესაძლებელ არს, ვითარ-იგი კაცი–- 

სა ზედა. და ბუნებისა მიღებაი გუა- 

მისაგან და მის შორის გუამოან-ყო- 

ფაი შესაძლებელ არს, რომელნი-ესე 

ქრისტესა ზედა იხილვებიან ორნივე. 

რამეთუ მის შორის ბუნებანიცა სა–- 

ღმრთოი და კაცობრივი შეიერთნეს 

და პირველ-მყოფსა შინა სიტყვსა 

ღმრთისა გუამსა გუამოან იქმნნეს 

სულიერნი კორცნი მისნი და იგი 

აქუნდა გუამად. 

5. ხოლო ორთა ბუნებათაგან ერ- 

თისა ბუნებისა შეზავებულისა შეს–- 

რულებაი ანუ ორთა გუამთაგან –– 

ერთისა გუამისათ ყოვლითურთ შე- 

უძლებელ არს ამისთვკს რამეთუ 

უღონო არს წინააღმდგომთა არ- 

(53V II|სებითთა განყოფილებათა» 

ერთსა ბუნებასა შინა ურთიერთას 

თანა-მკვდრ-ყოფაი,„ რამეთუ ესე 

საქმე განაშორებს ურთიეოთას ბუ- 

ნებათა, რომელთაცა შორის იხილ- 

ვებოდის. 

3. განეყკოფის #, განიყვნეს 8. 
4. გულისზუმის-ყოფად 8. გუამოვან 8. 
5. განყოფილებაი #. თანა-მკუიდრ-ყო- 

ფაი 8.
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6. და კუალად შეუძლებელ არს 
ერთგზის მასვე ერთობასა შინა შე- 

მოყვანებულთა ქონებად სხუა” და- 

საბამი გუამოვნებისაი, რამეთუ გუა- 

მი იგი არს, რომელსა შინა სრულ– 
ქმნილ იყოს გუამო|ვ)ნებაი. ხოლო 

ესე საცნაურ იყავნ, ვითარმედ წმი–- 

დისა სამებისა გუამთა შინა გუამოვ–- 
ნება არს დაუსაბამოი იგი სახე თი- 

თოეულისა უჟამოდ ქონებულისა 

ბგუამოვნებისაი. 

7. ჯერ-არს უკუე ცნობად, რამე- 

თუ რაჟამს შეზავებულ იყოს ბუნე- 

ბა”, უკმს ქონება«თ ერთჟამეულთა 

კერძოთაი და სხკთ და სხკთ შეს- 

ოულებაიძ, ვინაიცა არღარა დაიცავს, 

არამედ აქცევს და სცვალებს მათ, 

რომელთაგან შეიე წრ) თა. ვითარ– 

იგი არს ოთხთა ნივთთაგან შეერთე- 

ბული გუამი, რომელი-ესე სხუა იქ- 

მნა სხკვსაგან, რამეთუ არცა ცეცხლ 

არს სრულებით, არცა სხუაი რა= 

შემდგომთა მათ ნივთთაგანი. და ვი– 

თარცა იგი ცხენისაგან და ვირისა 

იშვის ჯორი და არცა ცხენ ეწოდე- 

ბის არცა ვირი რამეთუ არცა 

(34; I) ერთისა რაის ხატი დაუცავს 

უქცეველად და შეურევნელად, რო- 
მელთაგან შობილ იქმნა. 
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6. და კუალად შეუძლებელ არს 
ერთგზის თკვსაგან შეგუამებულთაი 

სხუასა დასაბამსა გუამოვნებისასა 

ქონებაი, რამეთუ გუამი თვსაგან 

მყოფობა” არს ხოლო საცნაურ 

იყავნ, ვითარმედ წმიდისა სამებისა 

ზედა გუამი არს დაუსაბამოი გუარი 
თითოეულისა მათისა სამარადისოი- 

სა მყოფობისაი«. 

7. ხოლო საკმარ არს ცნობად, ვი- 

თარმედ რაჟამს შეზავებული ბუნე- 

ბაი იქმნებოდის, თანა-მოჟამე-ყო–- 

ფაი ჯერ არს კერძოთაი და სხუათა- 

გან სხკსა რაისმე შესრულებაი არა 

დაცვითა, არამედ ქცევითა და შეც- 
ვალებითა მათითა რომელთაგანცა 

შემოკრბა. ვითარ-იგი ოთხთა ასოთა- 

გან" შესრულებული სხეული სხუა9= 

რა«მე იქმნა სხუათაგან და არცა ცე- 
ცხლი სრულებით, არცა სხუათა მათ- 

განი რომელიმე არს ანუ სახელ- 
ედების, და ვითარცა ცხენისაგან და 

ვირისა კერძო-ვირი, რამეთუ არცა 

ცხენი, არცა ვირი არს ანუ იწოდე– 

ბის, არამედ სხუათაგან სხუაი, არა 

რომლისა მათგანისაი, რომელთაგან 

'პეიზავა, დამცველი შეურევნელად 
და უქცეველად. 

6. თვსაგან'+ერთბამად C. შეგუამებულ- 
თა C9. ' 

7. სხვათაგან2 8%. სხვათა? 8. 

“ 8-ში დანარჩენი ტექსტი გაგრძელებუ– 
ლია გვიანდელი ხელით და სხეა მელნით. 

C-ში ტექსტის ბოლოს გვ. 71-ზე მინაწერე– 

ბია: „ზახარიას ძმისწულის ძე“. „იოსებ, 

შენ თუ თავჭჯელი კარ... წარსწერო“.
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8," ხოლო განიყოფებიან, ვითარ-იგი ზემოიცა გვთქუამს: 

არსებაი: 

სხეულეანად და უსხეულოდ 
სხეულეანი 

სულიერად და უსულოდ 
სულიერი 

მგრქნობელაღ ცხოველად და უგრძნობელად ნერგად 

გრძნობადი 

სიტყვერად და უსიტყუელად 
სიტყვერი 

მოკუდავად უკუდავად 
მოკუდავი 

კაცად: პეტრედ. პვლედ ცხენად, კარად და 
და სხუად თითოეულად სხუად თითო-სახედ ცხოველად 

კაცად 
9. ღა მორის არსებისა და კაცისა ითქუმიან ნათესავნი ღა სახენი ურთი- 

ერთას. და ვსე არიან არსებითნი და ბუნებითნი განყოფანი და შემოკრებანი, 

განყოფილნი უკუე ზემო კერძო და შეკრებულნი ქუემო კერძო, რომელსა ჰქო- 

ნან სახენი ზენა კერძო და ნათესავნი ქუეშე კერძო; ხოლო სახე-ჰყოფს, რამეთუ 

იგინი შემოჰკრებენ სახოვანთა სახეთა, რამეთუ კაცი სახოვანი არს და განიყო– 

ფების პეტრედ და პავლედ და იოვანედ და სხუად ნაწილად კაცებისა, რამე– 

თუ პეტრე და პავლე და იოვანე და სხუანი ყოველნი კაცნი სახელ-იღებიან გუა- 

მად და პირად და განუკუეთელად. 

54 ”C-:ეხV X5C27.თC10V 
(34V I) კუალად არსებისათ3პს და შემთბხუეითისა 

1. არსებაი არს საქმე თკთგუამოვანი და არა მოქენე სხვსა სრულ-მყოფე– 

ლისაი. და კუალად არსებაი არს ყოველი, რომელი თვთ-გუამ იყოს და არა 

სხუასა შინა აქუნდეს გუამი, ვითარ-იგი შემთხუევითი არსებასა შინა არს, ხო– 

ლო არსება საკუთარ ეწოდა არსებასა მარადის მყოფობისაგან- შშემთხუევითი 

უკუე სახელ-ედვა შემთხუევასა შემთხუევისაგან ოღესმე ყოფისა და ოდესმე 

არა-ყოფისა. რამეთუ შესაძლებელ არს მასვე საქმესა შინა ყოფათცა და არა- 

ყოფაიცა რაისამე შემთხუევითისაი, არამედ რაითა ნაცვალად მისსა იყოს 

სხუაი წინააღმდგომი მისი. 

2. ბუნებაი არს დასაბამი თითოეულისა რაისამე არსთაგანისა ძრვისა და 

მყუდროებისაი. ვითარ-იგი ქუეყანაი მოძრავ არს უკუე აღმოცენებისათჯვს ნერგ– 

თაისა, ხოლო მყუდროი არს ადგილითი ადგილად მიმოძრვისათვს, რამეთუ არა 

იძრვის ადგილითი ადგილად. ხოლო დასაბამი ძრვისა და მყუდროებისა მისისაი: 
არს, ვითარ-იგი არსებით და ბუნებით შეიქმნა დასაბამსა რომლითამე მოძრა– 

ვად და რომლითამე უძრავად. ხოლო ბუნებაი ითქუმის ყო(34 V 1I)ფისაგან, 

რომელი-ესე არსებასა საცნაურ-ჰყოფს, რამეთუ არსებაი არს მიზეზ ძრვისა და 

"“ აქედან ერთ სეეტად მიდის ეფრემის ტექსტი. 

სათ, კუალად)კაცად 
1. რა'საიმე. 

12, მ. რაფავა
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დაყუდებისა არსთაისა, ვითარ-იგი შეიქმნა თითოეული. ხოლო ბუნებაი და არ– 

სება= ერთ არს. 

3, ხოლო ხატებაი არს არსებითთა განყოფილებათაგან შესახული, რომელ– 

სა-იგი მოსწავებაი აქუს ნათესავოანისა ნათესავისაი, ვითარ-იგი არსებაი შეი–- 
სახოს რაი გუამად სულიერად და გრძნობადად, სრულ-ჰყოფს ცხოველსა. და 
კუალად შემოიკრიბოს რა= სიტყვერი და მოკუდავი, სრულ-ჰყოფს სახესა კა- 
ცისასა, ვინაიცა სახოვანსა სახესა შესახედავ ეწოდების ვითარცა არსებას» 

დასახულსა. ვინაცა ერთ არს არსებაი, ბუნებაი: და ხატებაი. 

4. ხოლო ერთ-არსნი და ერთ-ბუნებანი და ერთ-სახენი მითვე შესახედავი– 

თა მისვე სახოვანისა სახისაგან განუკუეთელ არიან. ხოლო სხუა-არს და სხუა– 

ბუნება და სხუა-სახე და სხუა-შესახედავ სახოვანთა სახეთა ეწოდების, რამეთუ 

სხჯსა და სხვსა სახისა განუკუეთელ არიან, რომელ არს გუამი. 

5. თანა-მონათესვე უკუე არიან მისვე ნათესავისაგანნი, ხოლო სხუა-ნათე– 

სავ სხუანი და სხუანი ნათესავნი. გარნა ყოვლად შეუძლებელ არს ორთა ბუნე– 

ბათაგან ერთი შეზავებული ბუნებაი ყოფად. 
6. (35 L 1) ხოლო გუამოვნებისა სახელი მოასწავებს ოდესმე მარტოდ აგე– 

ბულებასა, რომელ არს არსებაი, ხოლო ოდესმე თკვსაგან განთვსებულსა გუამ–- 
სა. ესე იგი არს განუკუეთელი, ვითარ-იგი არიან პეტრე და პავლე. 

7. ხოლო წმიდათა მამათა განუკუეთელსა და გუამსა და პირსა ერთად 
უწოდეს. რამეთუ გუამ არს, რომელი-იგი არსებითისა და შემთხუევითისაგან 

თავსა შორის თ;სსა შეკრებულ იყოს და რიცხვთა განიყოფებოდის. რამეთუ არა 

ერთ არიან პეტრე და პავლე, არამედ ორ. ხოლო სახელ-ედვა გუამოვნებასა 

გუამ მდგომობისათჯვს. 

8. აწ უკუე ერთბამ" ეწოდების ერთისა ბუნებისათა,ა ხოლო ერთერთისა 

გუამოვნებისათა, ვითარ-იგი პეტრეს და პავლეს ერთ არა ეწოდების, რამეთუ 

სხუა და სხუა გუამ არიან, ხოლო ერთბამ სახელ-ედების, რამეთუ ერთისა ბუ– 

ნებისაგანნი არიან. რამეთუ სხუებრ ითქუმის განყოფილება” ბუნებითი და 
სხუებრ –- გუამოვნებითი, რამეთუ ვერ ძალ-გვც თქუმად, ვითარმედ სხუაი: 

არს პეტრე და სხუაი არს პავლე, რამეთუ ერთ არიან ბუნებით. ხოლო ვიტყო– 
დით, ვითარმედ სხუა არს პეტრე და სხუა არს პავლე, რამეთუ არა არიან ერთ 

კაც, არამედ ორ. 

9. ხოლო ერთგუამოვანი ოდესმე არსებასა მოასწავებს (35 L II) ხოლო 

ოდესმე –– განუკუეთელსა. არამედ საკუთარი ერთ-გუამი არს სახოვანი სახე, 

რომელი არა თავით თგსით და თავსა შინა თჯსსა, არამედ გუამოვნებათა შინ» 

იხილვებოდის, ანუ თუ სხვსა თანა, არსებით განყოფილისა ყოვლითურთსა 

ეისსამე შობასა გამოაჩინებდეს, ვითარ-იგი კაცი სულისაგან არს და კორცთა. 

და არცა სულსა ეწოდების გუამ, არცა –– კორცთა, არამედ ორთავე ერთ–გუამ, 

რამეთუ არაოდეს იყო ერთი პირველ მეორისა, არცა ერთი თვნიერ მეორისა. 

ამისთკსცა ორთაგანვე აღსრულებული გუამი ორთაძვე ერთ არს. ვინაიცა კორც- 

ნი უფლისანი არა ითქუმიან გუამ, არამედ ერთ-გუამ, რამეთუ არაოდეს თავით 

თუსით წარმოიჩინნეს, არამედ მისვე სიტყვსა ღმრთისა გუამსა შინა შეიერთნეს 

7. დაზ-1-და. 

6, " ველზე მინაწერია: „შეისწავე სამეცნიეროი შუენიერი“.
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და იგივე და ერთი აქუს გუამოვნებაი მისთანა. ხოლო უგუამოი ოდესმე ყოვ- 
ლად არა-არსსა რასმე სახელ-ედების და ოდესმე –- შემთხუევითსა?. 

10. ხოლო ჰასაკნი კაცისანი არიან: სიჩჩოი, მწოვარებაი, სიყრმე, სიჭაბუ- 
კე, მამაკაცობაი, შუვა-კაცობაი, მკცოვანობაი, სიბერე და მოხუცებულობაი. 

11. ხოლო ვნებანი სულისანი ხუთ არიან, რამეთუ შესწორებულად ხუთთა 
საცნობელთა ხუთ არიან (35 V I) ვნებანიცა: გულისწყრომაი, გულისთქუმაი, 

ურვაი, შიში და მწუხარებაი. 

12. ხოლო სიბრძნე ესრეთ ჰმატს მეცნიერებასა, რამეთუ მეცნიერებაი არს 
ცნობაი ხილულთაი, ხოლო სიბრძნე არს, რა ხილულნიცა უწყოდნის და უხი- 

ლავგთაცა მეცნიერ იყოს და ვითარმედ ხილულნი ესე დაკსნად, ხოლო უხილავ- 

ნი იგი დაუკსნელ არიან. 

დამატება” 

(0უ) ათთა ნათესავთა ნათესავოანთათჭ1სი განჩივებაი 

1. თქუმულთაგანნი" რომელნიმე თან-შეთხზვით ითქუმიან ვითარმედ: 

„ცხენი რბის"“, „სოკრატი ფილოსოფოსობს“, ხოლო რომელნიმე თვნიერ თან- 

შეთხზვისა, ვითარცა: „არსებაი“, „შემთხუევითი“ და ეგევითარნი. 

2. ამათ უკუე მარტიეთა და თუნიერ თან-შეთხზვისა თქუმულთაგანნი რო– 
მელიმე არსებასა დაჰნიშნავს, ვითარ-იგი: კაცი, ცხენი, ხოლო რომელიმე რაო– 
დენობასა, ვითარ-იგი: ორი, სამი, ორწყრთეული, სამწყრთეული: ხოლო რო- 

მელიმე რაისამიმართობასა, ვითარ-იგი: მამაი, ძე; ხოლო რომელიმე ვითარე– 

ბასა, ვითარ-იგი: თეთრი, შავი; ხოლო რომელიმე სადაობასა, ვითარცა: ტა- 

ძარსა შინა, უბანსა ზედა. ხოლო რომელიმე ოდესობასა, ვითარცა: შარშა, გუ- 
შინ, დღეს; ხოლო რომელიმე მდებარეობასა, ვითარცა: დგომაი, ჯდღომა9ი; ხო- 
ლო რომელიმე ქონებასა, ვითარცა: შემოსაი, შეცუმაი, ხოლო რომელიმე 

(70V) ქმნასა, ვითარცა: წუვაი, კუეთა9ი; ხოლო რომელიმე ვნებასა, ვითარცა: 

დაწუვაი, განკუეთაი. 
3. ესე უკუე იწოდებიან შესმენად დღა კატიღორიად, ვითარცა ვიეთდადმე 

სათქუმელობისაგან, რამეთუ „აღორევი“ თქუმასა უწოდიან. 

4. ხოლო საკმარ არს ცნობად, ვითარმედ თითოეული ათთა ამათგანი ნათე– 
სავოან ნათესავი არს. ამათ უკუე ათთა შესმენათა ნათესავოანთა ნათესავთა– 
განი ერთი ვიდრემე არსებაი არს, ხოლო ცხრანი –– შემთხუევითნი, რომელ არი– 

ან ესენი: არსებაი, რაოდენობაი, ვითარება რაისამიმართობაი, სადაობაი, 

ოდესობაი, მდებარეობაი, ქონება«, ქმნაი, ვნებაი. 

9. % „შემთხუევითსა“ სიტყვაზე თა:;დება ბერძნული ტექსტი „დიალექტიკისა". 

# დამატება არის მხოლოდ არსენის ტექსტში. 

სათ, ნათესავთა ნათესავუანთათვსი „6. 

1, # აშიაზე სწერია: „დამასკელი“. 

2. რომელნიმე! C, §-1132. უუ ბანსა-ზედა--5-1122, ე”თარცა"-–-5-1132, ეითარ-იგი 8. 

შარშა–-შარშანწინა 8. გუშინ, დღეს–-8. შეცმა 8. წვა C. 
4. თუთეული 8. ნათესავოანი #ტ--250. ნათესაოანთა #--250. ნათესავთაგანნი 5-1132.,
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შეისწავენ, რამეთუ კუეყნის-მზომელთა პელოვნებანი არიან ნიშა5ნი ესე: 

1. ა. ამას უწოდენ სტიღმად, რომელსა ჩუენ წერტილ უწოდთ და სახელ- 

სდებენ ერთად. 

2. ბ. ხოლო ამას ღრამმად და უწოდენ მეორედ, რამეთუ წერტილისაგან 
წარზიდულ არს. 

3. გ. ხოლო ამას ეპიფანიად, რომელიცა ზემო კერძო იხილვებოდის. 
4. დ. ხოლო ამას სტერეოდ, რომელიც ქუემო კერქჭო გუამი იყოს რაისაცა. 

5. და ზოგადი სახელი ოთხთავე სტერეო არს, ვითარ-ესე ჩუენი ყოველთა 

ასოთა ერთი გუამი. 
6. შეისწავე ქართულადცა სახელები ესე: 

სტიღმა. წერტილი; ღრამმი –– ჩაზიდული; ეპიფანია II საჩინოობა,; სტე–- 

რეონ / მყარი. 

7. ეპიფანია II, სტიღმი., ღრამმი ––, სტერეონ/. 

სათ. რამეთუ–-5-145, §5-1132. ესენე (1-256. 

1, წერტელს 5-1132, C-256. 
2. ღრამად §-1132, C-256. 

4. რომელიცა 5-1132. 

5. ოთახთავე1ო5თავე C-256. სტერეორო–§-1132. 

6. ღრაჭი. 5-1132. ჩარზადულა 5-145, §-1132, წარზიდული C0-256, 
7. სტიღმა C-256, §-1132, ღრამი §5-1132.



ლექსიკონი 

აგებულებაი ე –– მყჟოფობაი ა –– 7 52- 
თენ1§ 108,2–– ყოფიერება, არსებობა: 

„გუამოვნებისა სახელი ორსა მო–- 

ასწავებს: ოდესმე ყოველსავე ა გე- 
ბულებასა რომლისა შესწავე- 
ბაი ესე არს ვითარმედ ერთი და 

იგივე არს არსებაი და გუამი.. და 

ოდესმე თკ-საგანსა „და თჯკთ-შეკრე- 

ბულსა გუამოვნებასა“, 

»გუამისა სახელი ორსა დაჰნიშ- 

ნავს: ოდესმე უკუე მარტივად მყ ო- 

ფობასა, რომლისა დანიშნვისაებრ 
იგივე არს არსებაით და გუამი... ხო- 

ლო ოდესმე თავით თჯ;:სითსა და გან- 

თესებულად შემტკიცებულსა მყო- 
ფობასა“ 28,1. 

35,7 (114,27); 53,3. (139,23); 
54,6 ე. 

2. შეზავება ა“ ო» 

139,22-–- შეერთება, 

ბის თვალსაზრისით: 

ძხს»»უ5!C 

კავშირი აგე- 

„გუამი არს დასაბამსა თითოეული- 

სა დაბადებისასა ქმნილი იგი აგე- 

ბულება”, 

„გუამი არს დასაბამსა თითოეული- 

სა მყოფობისასა მისსამიმართი შე– 

ზავებაი“ 53,3. 

(3) იხ. შეერთებაი 

44,3ა (125,13) 
(აგებულებისა ქმნაი) ე –“ (შემტკიცე– 

ბაი) ა-- თსუს, 80,195-- შეერ- 
თება, შედგენა: 

„ამათ მიერ 

ბულებაი 

თაი“, 

ორღანოთაი. 

იქმნების 

ყოველთა 

აგე- 
ცხოველ– 

„ესენი უკუე შეამტკიცე- 
ბენ ცხოველსა“ 2,24. 

ადგიდ-ადგიდ ცვალებაი ე –– ადგილო- 

ადგილი –-– 6 <ბ=06 116,56 –– ა) 

ბითი ცვალებაი ა- შუ #თ-თ «6-0 

სი--2თ» 130,11-- სივრცეში გა- 
დაადგილება: 

„ადგიდ-ადგიდ ცვალე- 
ბაი წინააღმდგომითა ძრვითა წი- 

ნააღუდგების მყუდროებასა“, 

„ადგილობითსა ტცვალე- 

ბასა წინააღუდგების წინა-უკ- 

მოთ ძრვაა და მყუდროებაიცა“ 

48.7. 

შდრ. ადგილითი ადგილად (ფვა- 

ლებაი. 

რაო- 

დენობის ერთ-ერთი სახე, რომელიც 

განიზომება: 
„და თ:თ საკუთრად შუდნი ესე 

ითქუმინ რაოდენად: .პირველად 

რიცხვ, მეორედ სიტყუაი, მესამედ 
ჟამი, მეოთხედ ადგილი, მეხუ– 

თედ ასოი, მეექუსედ განცხადებაი, 
მეშკდედ გუამი“, 

„და საკუთრად ვიდრემე შგდნი 

ესე ითქუმიან რაოდენად. რიცხვ, 
ჟამი ადგილი, ღრამმი, ეპიფა– 

ნიაი, სხეული“ 36,18. 

36,11(115,37); 24,4(106,4). 

ბ) სივრცის ზედაპირი, გარემო- 

ცულ საგანთა საზღვარი: 
„და თეთ ადგილი 

დებელი არს ჰაერისაი, რამეთუ ად- 

გილი შენი განცხადება არს, ესე 

იგი არს, ვითარმედ “დასასრული გა– 

რეშემცველისა შენისაი ჰაერი 

არს“, 

„ადგილიცა 

ფანიასთ არს 

გამაცხა– 

ვიდრემე ეპი- 
ჰაერისაისდ რამეთუ 

ადგილი შერწყმულად რაოდენო- 
ბად აღიყვანების“ 36,15.
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48,4 (130,19); 
ადგილითი ადგილად მიცვალებაი ე –– 

ადგილობითი ცვალებაი ა–- ი Xთ-> 

<6X0V 05<თC80).უ 130,19 –– სივრცეში ცვა- 

ლებადობა (სხხულისს ცვლილების 

გარკვეული ფორმა): 

„ყოველი შეცვალებადი ანუ თავ- 
სა ზედა თსსა იცვალების ანუ 

მის შორის მყოფსა რასმე ზედა, 

ანუ მის თანა მყოფსა რასმე ზედა. 

და თავსა თკსსა ცვალებაი შეიქმს 

შობასა და განხრწნასა,: ხოლო მის 

შორის მყოფსა ზედა” ანუ რაოდე- 

ნობითა ჰყოფს ამატებასა და მოკ- 

ლებასა ანუ რომელობითა შეიქმს 

შეცვალებას,:ა ხოლო მის თანა 

მყოფსა რასამეზედაი ჰყოფს ა დ- 

გილითი ადგილად 

ვალებასაძ, 

„ყოველი შეცვალებდი ანუ 
თუთ თავით თასით შეიცვალების 
ანუ მის შორისთაგანითა რაითმე, 

ანუ მისა გარემოისთაგანითა და 

თავით თკსით ვიდრემე 

ქმნსა და ხრწნილებასა,ა ხოლო 

“როკუეთუ გარემოისთა მისთაგანითა, 
ჰყოფთ ადგილობითსა ცვა- 

ლებასა4“ 48.4, 

შღრ. ადგილითი აღგილად ცლცვა- 

ლებაი. 

ადგილითი ადგილად ცვალებაი -- უXC<C 

<020V (L5<თ80/. 131,48–– ცვალება–- 

დობა ადგილიდან ადგილზე, ცვა- 

ლებადობა სივრცეში: 

„მეცვალებსა და ადგილი- 

თი ადგილად ცვალებასა 

შინა.. ორნი არიან წინააღმდგომნი: 

წინააღმდგომად ძრვაი და მყუდრო- 

ება94, 

„მეცვალებასა და ადგილითი 

ადგილად ცვალებასა ვი- 
ტყვთ ორთა წინააღმდგომთა ყოფა- 
სა: წინა-უკმოისა ძრვისა და მყუდ- 
როებისასა/ 48,10, 

მიც- 

ჰყოფს 

ადგილობითი ცვალება»: ა--იხ. ად- 

გიდ-ადგიდ ცვალებაი, ადგილითი ად- 
გილად მიცვალებაი, 

ადგილითი ადგილად ძრვაი ე -- 

ჩძ <0-LX) Xსოთი 130,14-- მოძრაობა 
ადგილიდან ადგილზე, მექანიკური 

მოძრაობა სივრცეში: 

„მართლიად მოძრავობისა განყო- 

ფილებანი ექუს არიან: ზე და ქუე, 
გარე და შინა, მარჯულ და მარცხლ, 
ვინაიცა გარემოვლითურთ შგდ არი- 

ან ადგილითი ადგილად 

ძრვანი“ 48,3, 

ამატებაი ე –- აღორძინებაი აუ ძსწე- 

თ-C 130,17 ––ცვალებადობის ფორ- 

მა: ზრდა, მატება სიდიდის მიხედ- 

ვით: 
„მის შორის მყოფსა ზედაი Lცვა- 

ლებაი) ანუ რაოდენობითა ჰყოფს 

ამატებასა და მოკლებასა ანუ 

რომელობითა შეიქმს შე ცვალება- 
სა“, 

„ხოლო მის შორისთაგანითა რაი- 

სამემიერი ანუ რაოდენობითად და 

ჰყოფს აღორძინებასა და 

მოკლებასა, ანუ ვითარებითად და 

ჰყოფს შეცვალებასა“ 48,4. 

შდრ. მოკლებაი. 
ანაგები ა-–– წესი ე– 54 §-(CC 120,20 

–- ა) მტკიცე, მდგრადი თვისება: 

„არიან უკუე სახენი ვითარებისა- 

ნი ოთხნი: ანაგები, გუარი, ძა– 

ლი და უძალოობაი.. ხოლო განე- 
ყოფვის გუარსა, რა- 

მეთუ ანაგები ვიდრემე ძნიად 

განსაგდებელ არს და უმრავალჟამი- 

ერესი“, · 

„არიან უკუე რომელობისა სახე– 

ნი ოთხ: წესი და გუარი, ძალი 

და უძლურებაი.. ხოლო ჰმატს წ ე- 
სი გუარსა, რამეთუ წესი ძნი- 

ად შესაცვალებელ და მრავალ-ჟა- 
მეულ არს“ 38,4. 

„მნიად შესაცვალებელი 

მე გუარი ანაგებად 

ანაგები 

ვიდრე– 
ითქუმის,



ხოლო აღვილად განსაგდებელი –– 

მხოლოდ გუარად ოდენ“, 

„ძნიად განსაგდებელი იგი არს 

წეს და ადვილად განსაგდებელი 
იგი – გუარ“ 38,7. 

38,5; 38,6; 44,3. 

შდრ. გუარი. 

ნ, სახე ვითარებისაი. 

ბ) რაიმეს ქონება, კუთვნილება: 

„ანაგებად ითქუმის მოქმე– 

დებაი ქონებულისა და მქონებელი-– 

სა9.. მეორედ, ნართაულნი მოქმე- 

დებანი.,.. მესამედ, რომელი არღა 

აქუნდეს ვიდრემე, ხოლო აქუნდეს 
სიმარჯუე მითუალვად მისსა.. მე- 

ოთხედ, ბუნებითი ვითარებაი, რო–- 

მელ არს ბუნებითი 

მეხუთედ სრულებითი 

ბაი“, 

„წეს უკუე ითქუმის: პირველად 
მოქმედებაი მქონებელისა და Lსა- 

ქონელისაი.., მეორედ მოქმედება 

არიან მოგებულნი მოქმედებანი..., 

მესამე მოქმედება არს, რომელი-იგი 

არღა აქუნდეს ჯერეთ, ხოლო აქუნ- 
დეს ბუნებაი შემწყნარებელი მარ- 

ჯუე დასწავლად ველოვნებისა მის..., 
მეოთხე მოქმედება არს ბუნებითი 

რომელობაი..., მეხუთე არს სრულე- 

ბაი მოქმედებისაი“ 45,1--5. 

45,6; 45,6; 45,7; 49,1. 

შდრ. მოკლებაი. 

2. ჩუეულებაი ე –– მტკიცე, 
მდგრადი თვისება: 

„ხოლო ვითარებათაგანნი რომელ- 

ნიმე უკუე სულიერთა სხეულთა 
შმორის არიან” ეითარცა მიწთომი- 
ლობანი და სათნოებანი... და იწო- 

დებიან ანაგებად და გუარადღ“, 

„ხოლო რომელობათაგანი რო- 

მელნიმე სულიერთა გუამთა შინა 

იხილვებიან, ვითარ-იგი ჭელოვნებაი 
და სათნოებაი.. და ეწოდების გუარ 
და ჩუეულებარ“ 218,3. 

ნ, ნართაული ანაგები. 

ანაგები, 

მოქმედე– 
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არა-არსი ე –– არა-მყოფობაი ა –-50 ყუ 

6იV 130,23; -ბ სუ §წVთ 130,24--არ- 

არსებული, არაყოფიერი: 

„შობაი არნ არა-არსისაგან 

არსად მოყვანება“, 

„ქმნაი ვიდრემე არს არა-მყო- 

ფობისაგან მყოფობად მოსლ- 

ვაი“ 48,5, 

<ბ თ>V0:20X<6V (146, 129). 

„ხოლო ეგეამოი ოდესმე ყოვლად 

არა-არსსა რასმე სახელ-ედების და 

ოდესმე-- შემთხუევითსა“ §54,9 ე. 

არა-არსება2 ა -- არა-არსობაა ე–<ბ სუ 

6Iათ' 118,36-- არარსებობა, არ- 

ყოფნა: 

„არაარსებად 

ლისა მამისად“, 

„არცა მიწევნულ უკუანაისკნელსა 

მიწევნუ– 

არაარსობასა“ 37,8. 

არა-ბუნებით||არა-ბუნებითი ე –- არა- 

ბუნებითი ა – ის დსე'ხ-- 119,49 –– 

არაბუნებრივი; არა ბუნების მიხედ- 

ვით: 

„და თგთ-გუამთა შორის ანუ ბუ- 

ნებით არს თკსება= მათი, ვითარცა 

არა-ბუნე- 

ხოლო არა-ბუნებითი 
ანუ სულიერი არს... ანუ ველოვნე–- 

ბითი“... 

მამისა და ძისაი, ანუ 

ბით, 

„თკთ-მყოფთაცა შორის ანუ ბუ- 

ნებითი არს თკსება– მათი, ვითარ- 

მამისა და ძისაი, ანუ არა- 
ბუნებითი ხოლო უკუეთუ 

არაბუნებითი, ანუ იბედივი 
არს... ანუ პელოვნებითი4“... 37,10. 

37,11. 

“რდრ. ბუნებითი. 

არა-მსგავსი ე –– უმსგავსო ა–- CV- 

ხ0+X- 122,98 –– განსხვავებული, მსგა– 

ვსების არმქონე: 

„ხოლო მესამე მიმდგომობაი არს 

თჯგსი რომელისაი, მსგავსი და არა- 

მსგავსი”, 

იგი
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„მესამე შესადგომელი მისი, რო- 

მელი სახოანი სახეცა არს ვითარი- 
საი, მსგავსი არს და უმსგავ- 
სოლ“ 38,19. 

შღდო. უმსგავსოებაი, 

არა-მყოფი ე –– არარსებული: 

„ბუნებაი მყოფთა სახელი არს და 

არა–– არა-მყოფთაი“ 26,2. 

არა-მყოფობაი ა –– იხ. არა-არსი. 
არა-რავდენი ე –– ურაოდენოი ა– 

თ-იყი” 116,55 ის, რასაც რაო- 

დენობის კატეგორია არ მოეპოვება: 

„სამნი ესე არიან, რომელთა 

არა-რავდეს სახელ-ედების აღუ- 
რიცაუველობისათ<კვს: ერთი და წამი 

და აწ", 

„სამნი არინ ურაოდენონი: 

ერთი და წერტილი და აწი“ 36,17. 

3,1 (81,3); 36,12 (115,38). 
ნ. ერთი, წამი, აწი. 

არა-სიღრმე ე –– ზედა კერძოი ა–- «ბ 

ბაი 119,19--ზედაპირი: 

„მოქმედებანი ანუ სიღრმედ მიი- 

წევიან., ანუ არასიღრმედ და 

ჰყოფენ სახესა და ხატსა“, 

„მოქმედებანი ანუ სიღრმედ შთა- 

იწევიან. ანუ ზედა კერძო 
ოდენ და ჰყოფენ ნაკუეთსა და შე- 

სახედავსა“ 38,3. 

არა-სწორი| უსწოროი ე–– (არა-სწორი| 

არა-სისწორე|უსწოროი ა-- რთVI9% 

117,91-–– არათანაბარი, უთანასწორო: 

„ყოველი რაოდენი სწორიცა არს 
ღა არა-ასწორიცა, რამეთუ ასოი 

ასოსა ესწორებისცა და უუ სწო- 

როიცა არს“, 

„ყოვლისა რაოდენობისაი არს სი- 

სწორე და არა-სისწორე, რამე– 

თუ ღრამმი და ღრამმი სწორიცა არს 
და უსწოროიცა“ 36,26. 

შდრ. სწორი. 

არა-ყოფაი ე--5ბ იუ §(I=. 145,03-– არა 

ყოფიერება, არაარსი: 

„ოდესმე ყოფისა და ოდესმე 

არა-ყოფისაგან4“ 54,1. 

შდრ. არა-არსი. 

არსი ე –– მქოფობაი ა––<0 6(Iთ' 130,23 

–- არსებობა, ყოფიერება: 

„შობაი” არს არა-არსისაგან არ- 

სად გამოსლვაი“, 

„ქმნაი ვიდრემე არს არა-მყოფო- 

ბისაგან მყოფობად =მოსლვაი“ 

48,5. 

შდრ. არა-არსი. 

2, მყოფი ა–- <9 -VC 57,4--– არ- 

სებული: 

„არსობაი ზოგადი “სახელი არს 

ყოველთა არსთა «“, 

„მყოფი ზოგადი სახელი არს ყო- 

ველთა მყოფთაი“ 1,1. 

ეპისტ.. 1 (51,17): 2,602 (59,56); 

8,1; 26,1; 54,2; 54,2 ე. 

3. არსება” ა -- 7 0ს9(თ 51,12– 

არსება, სუბსტანცია: 

„ესე სახელი არსობისაი განიკუე– 

თების ჭეშმარიტად არსად და 

შემთხუევითად“, 

„ესე უკუე მყოფი განიკუეთების 
არსებისა მიმართ და შემთხუ- 

ევითისა“ 1,1, 

ეპისტ. 1; 51,20. 
არსებაა –- ში ისთ 57,6-- არსება, 

სუბსტანცია: ' 
„არსება9ი უკუე არს საქმე 

თავით თასით სრული და არარაის» 

მოქენე სხგსა სრულ-მყოფელისაი“, 
„არსებაი უკუე არს საქმე 

თავით თკვსით მყოფი, არა მოქენე 
სხუსა” შემტკიცებისა მიმართ“ 1,1. 

„ფილოსოფოსნი... განყოფილე– 

ბასა იტყკან არსებისა და ბუ- 

ნებისასა“, 

„ფილოსოფოსთა... განყოფილე– 

ბაი თქუეს არსებისა და ბუ- 

ნებისაი4 11,1. 

„Iწმიდათა მამათა) ზოგადსა დ». 

მრავალთა "ზედა განფენილსა სა-
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თქუმელსა.. არსება „და ბუნე- 

ბა და ხატება სახე-ლ-სდვეს“, 
„საზოგადოსა უკუე და მრავალ- 

თად სათქუმელსა.. არსებად და 

ბუნებად და ხატოვნებად უწოდეს“ 

13,4. 
„ამათ უკუე ათთა შესმენათა ნა- 

ნათესავთაგანი ერთი 

იგი პირველი არსება არს, ხო- 

ლო ცხრანი -–- შემთხუევითნიჭ“, 
„ამათ უკუე ათთა შესმენათა ნა- 

თესავოანთა ნათესავთაგანი 

ვიდრემე არსება არს, ხოლო 

ცხრანი –– LM მთხუევითნი“ 22.13. 

ზანდ. 13(48 (ი”); ზანდ. 25 (49 

XV); ზანდ. 34(49 #); ზანდ. ბოლო 

ე; 1 სათ. (57,2); 1,4 (58,14); 1,4 
(58,17); 1,5 (58,27); 1,5 (59,47); 

' - 
თესავოახთა 

ერთი 

211 (77,994); 2,131 (77, 104); 
21ტ (780, 136); 2,117 2,18; 
2,24ეკ 226; 2,27-- 322 ე. 4,2 
–- ვე,1 ე; 4,3--31ქ,2 ე; 292. ა 
(109,11); 8,1; 9,1 (86,5); 10,1; 10,2 

(86,10); 11,4; 11,5 ა; 12,3; 13 სათ.; 

13,1; 13,3; 13.4 121,5; 14,10; 14,11; 

14,14;· 16,4; 16,7 ე; 22,1; 22,3; 

22,13; 23,6; 23,8; 25,1; 25,3; 27,1; 

27,2; 27,3; 27,4; 27,5; 28,1: 28,2; 

28,3; 29,1 ე; 29,5; 33,1; 35,1 ე; 

35,2; 36,21; 37,9,: 37,10; 37,10 ე 

(118, 47); 38,16; 38,17; 38,17; 

38,18, 39.1; 39,8; 43,1; 48,2; 48,3; 

49,12; 51,186 ე; 51,23; 53,8 ე; 54,1 
ე; 54,2 ე; 54,3 ე; 54,6 ე; 54.9 ე; 

დამატ. 1,2; დამატ. 1,2; დამატ. 1,4. 

2. ყოფაი ა-»/ 0=თი5'C 106,4- 

არსებობა, ყოფიერება: 

„არცა სხუასა შინა აქუნდეს 

არჩებაი“, 

„არა სხვსა შორის აქუნდეს ყო- 

ფაი“ 25,1, 

3, გუამი ე –– უფ სთნ00200-C 110,17 

–- სხეული: 

„ერთ-გუამ ითქუმის სხკსა არ- 

სებისაგან მიღებული ბუნხე- 

ბაი“, 

„ითქუმის გუამოვნად სხვს. გ'უ- 

ამისა მიერ მიღებული ბუნებაი“ 

30,3. 

„იცვალოს რაი შემთხუევითი ფე- 

რი, არა იცვალების არსებაი- 

ცა რომელ არს გუამი, არა- 

მედ ჰგიეს ეგრეთვე“, 
„მრავალგზის შეცვალებასა თანა 

ფერისასა და გარდავცვალებასა, არა 

შეიცვალები არსებაი, რომელ 

არს სხეული, არამედ ჰგიეს იგივედ“ 
25.3. 

12,3; 12,5. 

4ტ, თვთ-არსებაი ე– თ 055:C 

59,57: 

„თავსა შორის თპსსა და არა 

სხკსა შორის მქონებელი ყოფისა», 

არსებაი არს“, 

„რომელი თავსა შორის 

იყოს და არა სხუასა შინა მიეღოს 

თვსსა 

ყოფა2, იგი თ ბ თ–ა რს ე ბ ა არს« 

1,6. 

5. არსებითი ე –– უ ისეთ 107,8 
–- არსება, სუბსტანცია: 

„მყოფი განიწვალების არსე- 

ბად და შემთხუევითად“, 

„არსობაი განიყოფების არსე- 

ბითად და შემთხუევითად“ 32,1. 

27,1. 

6. მარტივი არსებაი ა –-7C6»X7.7 05- 

(თ 108,11: 

„ესე არსებაი ყოველთა გუ- 

ამთთ შინა სწორებით იხილვე- 

ბის, უსულოთა და სულიერთა, სიტყ- 
კერთა და პირუტყუთა..., ხოლო არ- 

სებითნი განყოფილებანი სხუანი 

არიან უსულოთა შორის და სხუა- 

ნი –– სულიერთა“, 

„მარტივი უკუე არსებაი 
ყოველთა გუამთა შორის იგივედ და 

ერთად იხილვების: სულიერთა და 

უსულოთა, სიტყკერთა და უსიტყუ-
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ელთა.. ხოლო არსებითნი განყო- 

ფილებანი სხუანი არიან უსულოთა 

შმორის და სხუანი სულიერთა შო- 

რის“ 28,3. 
(7) იხ. არსი. 

არსებითი –– ისე'იბ”ი 100,33–– 

არსებითი: 

„არა არსებითსა გუამსა 

წინამდებარისა ნივთისასა საცნაურ- 

ჰყოფენ“, 
„ვერ ცხად-მყოფელნი არსე- 

ბითსა მყოფობასას ქუედმდება- 

რისასა“ 16.7. 

„ეგრეთ იძრვოდის და დაყუდნე- 
ბოდის, ესე იგი არს, არსები- 

თად და ბუნებითად და არა შემ- 

თხუევითად“, 

»„უწყიეს ესრეთ ძრვადღ.. არსე- 

ბითად, ესე იგი არს, ბუნებითად 

და არა შემთხუევითად“ 26,1 

11,2 (87.22); 16,7; 38,10 ე; 38,17 

(122,82); 38,18 (122,89); 54,7 ე. 

(2) იხ. არსებაი. 
არსებით განყოფილი –“- უ მ!თლიი2 Xთ<C 

110,11–– განსხვავებული 

არსების მიხედვით: 

„ერთ-გუამ არს... იგი, რომელსა 

სხუათა თანა არსებითა 

ყოფილთა ყოვლად 
შობაი ვიეთობისაი“, 

„გუამოანი არს.. სხვსა თანა, ა რ- 

სებით განყოფილისა, 
ქმნაი ვისგანმე ყოვლითურთისა შე- 

ზავებისაი#“ 30,2. 

54,9 ე (146,121). 

არსებითი განყოფა» ე–«იხ, არსებითი 

განყოფილებაი. 

არსებითი 

<უV 005:7V 

გან- 

მიეღოს 

განყოფილებაი || არსებითი 

განყოფაი ე –- არსებითი განყოფი“ 

ლება9 ა –ჟ 052'0ბ ბიდი 113,17 

–-არსებით სპეციფიკურ ნიშანთა 

ერთობლიობა: 

„ხოლო არსებითნი გან- 

ყოფილებანი არა შემთხუე“ 

ვითნი არიან..., ამისთკსცა განსაზღ- 
ვრებასა მიიღებენ,“ 

„ხოლო არსებითხ;ი გან- 

ყოფილებანი არა არიან შემ- 

თხუევითნი.., რომლისათკს საზღ- 
ვარსა შინა მოივსენებიან« 34,5. 

„ეგრეთვე არს ყოველთა შორის, 

რომელთა»V„ განიყოფებოდის სახე 
სახისაგან, ეწოდების მასს განყო- 

ფილება 
ბითად და 

და რომელობა ბუნე- 

არსებითად, შეკ- 
რებითად და განთგსებითად, რომე- 

ლი-ესე სახელ-იდების ფილოსო- 
ფოსთა მიერ განყოფილებად უთჯ- 

საგანესად ვითარცა უსაკუთრესი 
და წარმომაჩინებელი ბუნებისა“, 

„ყოველნი, რომელთა მიერ განე- 

ყოფვის სახე სახესა, ბუნებითად და 
არსებითად და შემამტკიცებე- 

ლობითად და სახისმოქმედებითად 

განყოფილებად .·და ვითარე- 

ბად იწოდებიან რომელი-ესე სა- 

ხელ-იდების ფილოსოფოსთა მიერ 

უგანთ;სებულესდ განყოფილებად, 
ვითარცა უთვგსაგანესი და ბუნებისა 

წარმომადგინებელი“ 5,2. 2,2; 4,3; 

5,1; 5,2, 11,4; 11,5 ე; 11,1. (93,5) 
16,4; 27,1; 28,2; 28,4; 38,17; 53,5; 

53,9 ე; 54,3 ე. 

არსებითი განყოფილებაი ა-- იხ, 

თოსახეობა, ერთად შემოკრებული. 

თი- 

არსებითი გუამი ე –– არსებითი 

ფობაი ა-- შ 006057: 

100,32-– ძირითადი არსი: 

„ესე ყოველნი არსებისათანანიღა 
არიან და არა თგთ არსება, ამისთვს- 

ცა წარწერითად სახელ-იდებიან, 

ვითარცა აჩრდილებრად სახელ-იდე- 
ბიან და არი არსებითსა გუ- 
ამსა წინამდებარისა 'ივთისასა 
საცნაურ-ჰყოფენ“, 

„ესე ყოველნი არსებისზე დანი 
არიან” რომლისათგსცა წარწერად 

მქო- 

ს»თინ!C



იწოდებიან, ვითარცა აჩრდილოვნად 

დამსახველნი და ვერ ცხად-მყო- 
ფელნი არსებითსა მყოფო- 

ბასა ქუედმდებარისას,ა არამედ 
მიმდგომთაღა მისთა4 16,7. 

არსებითი ვითარებაი ა -- იხ. არსები- 

თი რომელობაი, 

არსებითი მყოფობაი ა-- იხ- არსები- 

თი გუამი. 

არსებითი რომელობაი ე –- არსებითი 

ვითარება” ა-–- შუ იანსაბი, >0:0-X5 

122,82-–- არსებითი ნიშნების ერთობ- 

ლიობა: 
„არსებითნი ვითარებ.- 

ნი არსებისა მიმდგომ არიან, რა- 

მეთუ კერძონი არიან მისნი, ვი- 

თარცა განმწვალებელნი მისნი და 

განსაზღვრებასა შინა სახეთა მის- 

– თასა მოსახუმელნი“, 

„არსებითნი რომელო- 

ბანი არსებისა მიმართ აღიყვა- 

ნებიან, რამეთუ კერძო ნაწილ მის- 

სა არიან, ვითარმცა განჰყოფდეს 

მას განსაზღვრებისა მიმართ სახე–- 

თა, მის შორის შემოღებულთაისა4 

38,17. 

არსებითი სიტყუა” ა --ზსამების მეო- 

რე წევრი, ძე: 

„სიტყუაი არს 
თი, მარადის „მყოფი მამისა თანა“ 

51,5. 
არსებითი შეერთებაი ე– შ X20'ე2ტ6- 

ძლძესV>თ წ§VV0)5%C 136,109–– შეერთება 

ჰიპოსტასების მიხედვით: 

„ვიეთმე 
სა სახელი არა მიითუალეს საიდუ- 
მლოსა შინა ქრისტეს განკაცები- 
სასა ხოლო შეერთებითი ერთობაი 

ყოველთა მიითუალეს ესე 

არ, არსებითი შეერთე- 

ბაი 51.22. 
არსებიხათანაი 

არსები- 

მამათაგანთა განზავები– 

იგი 

უე –-– არსებისზედაი ა 

– ბ%0ს9'თზ)C 100,29–- არაარსე– 

ბითი, არასპეციფიკური: 
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„ხოლო წარწერძთთ გამოთქუმაი 

არსებისათანათა მათ საქ- 

მეთა თანამდებარე არს“, 

„ხოლო წარწერათ არსების- 

ზედათაგან შემოკრბების, 

ესე იგი არს, განთგსებულთა და 
შემთხუევითთაგან“ 16,7. 

არსებისათანა განყოფილება: ე ––-არ- 

სებისზედა განყოფილებაი ა –- უ 6>- 

0ას2'(00X 0(ღ0XC6002 87,23-- არაარსებით, 
არასპეციფიკურ ნიშანთა 

ლიობა: 

ერთობ– 

„ხოლო განყოფილებითა, 

ესე იგი არს, არსებითად და არ- 

სებისათანად, რომელ არს 

შემთხუევითი და თგსებითა შესმე- 

ნილ იქმნეს“, 

„ზოლო განყოფილებაი, 

არსებითიც და არსებისზე- 

დაი, და შემთხუევითი და განთგ- 

სებული, რომელი რაიარსობით შე–- 
ისმინებიან“ 11,2. 

არსებისზედაი ა –- იხ, არსებისათანაი, 
არსებისზედა განყოფილება» ა –- იხ. 

არსებისათანა განყოფილებაი. 

არსობაი ე –– მყოფი ა –– <0 წV 573-–– 

ყოფიერება, არსებული: 
„არსობაი სახელი 

არს ყოველთა არსთაა და ესე სახე- 

ლი არსობისა“ განიკუეთე- 

ბის ჭეშმარიტად არსად და შემ- 

თხუევითად“, 
„მყოფი 

ზო გადი 

ზოგადი სახელი არს 

ყოველთა მყოფთა ესე 

უკუე მყოფი განიკუეთების არ- 
სებისა მიმართ და შემთხუევითისა« 

1,1. 
„არსობა2 არს” საქმე ანუ 

თგთ-გუამოვანი და არა მოქენე 

სხვსა სრულ–მყოფელისაი ანუ თუ 

ვერ-შემძლებელი თვსით 
სრულ-ყოფად, არამედ სხუასა ში- 
ნა აქუნ სრულებაი გუამისაი«”, 

თავით
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„მყოფი უკუე არს ანუ თჯგთ- 

გუაზმოვანი საქმეე და არა მოქენე 

სხუსა–” შემტკიცებისა მიმართ ანუ 
ვერ-შემძლებელი თავით თვყით 

ყოფად, არამედ სხვსა შორის მქო- 

ნებელი ყოფისაია“ 2,12. 

უ„არსობა· განიყოფების არ- 

სებითად და შემთხუევითად, არა 

ვითარცა ნათესავი სახედ, არამედ 

ვითარცა ერთ-სახელთა ვმაი” ერთი- 

საგანად“, 

„მყოფი განიწვალების არსებად 

და შემთხუევითად, არა ვითარცა ნა- 

თესავი –– სახედ, არამედ ვითარცაბ%ა–- 

ხელ–მოდგამი ვმაი ანუ ვითარცა 

ერთისაგან და ერთისა მიმართ“ 32,1. 

2,11 (77,94); 2,11 (77,99); 8,1 ე 

(84,6); 8,1 (84,7); 14,14 (98,132); 

48,5 ე (130,24). 
შდრ. არა-არსი II არა-არსობაი. 

ასოი-- ი სიხი'ი» 97,84; 9.67.% 

126,38–– სხეულის ნაწილი: 

„გემოის სახილავსაცა მასცა ას- 

ოსა ცხოველთასა“, 

„საგემებელსა 
ველთასა“ 14,9 

44,9; დამატ. 2,5. 

2. კერძოი ა–- <0 ყსიიI0V 

ასოსა ცხო- 

115,31 

– შემადგენელი ნაწილი, ელემენტი: 
„რომელთა ასოები არავისსა 

მიმართ შეიერთებოდის ზოგადითა 

განსაზღვრებითა“, 

„რომელთა კერძონი არა 

შეიყოფვოდინ საზოგადოისა რაი- 

სმე საზღვრისა მიმართ“ 36,7. 

ვ. ღრამმი ა– შუ 10-0სსუ 115,37 

– გეომეტრიული ნიშანი: ხაზი, 

კონტური: 

„შეკრებითნი 

ესე რაოდენი: 

არიან სიტყუანი 

გუამი განცხადე- 

ბაი, ასოი, ადგილი, ჟამი.. ხო- 

ლო ასოსა მწიგნობრისა დასუ- 

მულსა, აქუს სიგრძე ერთ-საზომი 

და უგანოი, რომელი-იგი შემოუკრ- 

ბების მას შემოკრებისაგან რაოდე- 

ნობისა, რამეთუ ერთობაი იგი მისი 

აღირაცხებს და ნაწილებთა მათ- 

მისთა აქუს ზოგადად საზღვრად და 

შემაერთებელად მათ შორის მყოფი 

იგი სახე წამისაი“, 

„ხოლო შმერწყუმითნი სარაოდე- 

ნონი არიან” ეპიფანია სი ლღრამ- 

მი, ადგილი, ჟამი.. ხოლო ღრამ- 

მსა აქუს ერთი განფენილობაი, 
რამეთუ არს იგი სიგრძე უსივრ- 

ცოი, ესე შერწყუმითად რაოდენო- 

ბად აღიყვანების, რამეთუ ერთობი- 

სა მქონებელი განიზომების და 

კერძოთა მისთა აქუს ზოგადად სა- 

ზღვრად, შემარწყუმელად კერძოთა 

მისთა სამუალი წერტილი“ 36,11– 

12. 

36,13; 

(117,91). 
ნ. ჩარზიდული, სახე რაოდენო– 

ბისაი, 
4. წივთი ე–-<0 ძ<0'7610V 122,87-89 

–– ელემენტი, მატერია: 

„მძიმე და სუბუქი ანუ სიზრქე–- 

სა შინა იხილვებიან, ვითარ-იგი აღ- 

36,18 (116,56);;1 36,026 

საწონელთა შორის და რაოდენობი– 

სა მიერ აღიყვანებიან; ანუ არსება- 

სა შინა, ვითარ-იგი ასოთა შო- 

რის, ესე იგი არს, „ცეცხლსა -და ქუე- 

ყანასა და აღიყვანებიან არსებისა 

მიმართ, ვითარცა არსებითნი გან- 

ყოფილებან. ეგრეთვე ჯშირიცა 

და უჯშიროი, რამეთუ ანუ არსები- 

თად ასოთავე შინა და დაი- 

წესებიან არსებისა ქუეშე“, 

„..რაოდენობა–” იგი არსებასა 

შეუთქს, ვითარ-იგი არიან ნივთ- 

ნი: ქუეყანაი და ცეცხლი, რო- 

მელნი ესე არსებისა მიმართ აღიწე– 

ვიან... · უკუეთუ 

ნივთთათჯს ითქუმოდინ, არსე- 

ბისა მიმართ აღიწევიან“ 38,17. 

არსებითად და 

აღმასრულებელი მიზეზი ე –– განსასუ-
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106,10––- დამასრულებელი, სრულ- 

მყოფელი, მიზანი: 

„ვითარ მიზეზისა აღმა- 

სრულებელსა შინა ვითარ- 

იგი შეიქმნისს ცხედარი მიზეზითა 

კაცთა განსუენებისაითა“, 

თვითარცკა განსასუეწნებე- 

ლსა მიზეზსა შინა ვითარ- 

იგი ცხედარი განსუენებასა შინა კა- 
ცთასა“ 24,11, 

აღმატებაი ე –-- იხ. ამატებაი. 
აღმომფშვნველობითი ძალი ა––იხ. აღ- 

მოფშვგნვაი, 

აღმოფშვნვა» ე –– აღმომფშკნველობი- 

თი ძალი ა-- 7 თCVXIXV=5ა5='X7 XLVXCIC 

94,13--– სუნთქვის შესაძლებლობა, 

სუნთქვა: 

„ხოლი პირუტყუთა წმიეცა| 

ცხოველობაი და აღმოფშჯვნ- 
ვათ და გრძნობითი ძალი“, 

„·პირუტყუთა მორის ცხოველო- 

ბითი და მგრძნობელობითი და აღ- 

მომფშუენველობითი ძალი“ 

13,2. 
აღლმოცენებაი –- <ბ მ/თვ-ძანს 107,3- 

აღმოცენება: 

„ქუეყანი მოძრავ არს უკუე 

ნერგთა გამოღებისათკს და მცენა- 

რეთ აღმოცენებისათვჯვს“, 

„ქუეყანით იძრვის უკუე ალღ- 
მოცენებად ნაყოფთა“ 26,1. 

აღორევი ა-–- -ბ თლე" 104,12-- 

თქმა, წარმოთქმა: 

„ესე უკუე იწოდებიან შესმენად 
და კატიღლორიად, ვითარცა ვიეთ- 

თადმე სათქუმელობისაგან, რამეთუ 

„აღორევი“ თქუმასა უწოდიან“ 

22,13. 

აღორძინებაი –- ი თს§უ0LC 

ცვალებადობა 

თვალსაზრისით: 

„აღორძინება უკუე არს აღ- 

მატებისა და უზეშთაესობისა მი- 

მართ ძრვაი“, 

130,25–– 

ზრდა-განვითარების 
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„აღორძინებაი არს უფროი- 

სისა მიმართ ძრვაი“ 48,5. 

I2) იხ. ამატება«. 

აღორძინებითი ძალი ა–- იხ, ძალი აღ- 

ორძინებისაი. 

აღრევაი ე –– 6 დსი)06 135,98; ძთაძღს- 

001+5V.5 135,99; უ 6V:52C.7 136,116 

-- არევა, შერევა: 

„ერთობაი ითქუმის თითო-ფერ- 

თა სახეთა ზედა, რამეთუ ანუ ა ღ- 

რევით იქვნის, ვითარ-იგი აღ- 

ჰრინი რაი თითო-სახენი ფქვილ- 

ნი და შეჰზილნი“.,.. 51,21. 

„განზავებაი არს შეუღლვა=«, გუ- 

ამთაი ურთიერთას, რომელთა აღ- 

ჰრინიან მათ შორის მყოფნი 

იგი რომელობანი“ 51,23. 

აღრიცხუვაი ––- ი 0=თიმს#ი26 79,168; 

თი! 16:289! 115,15-- სახის დაშ- 

ლა ინდივიდებად: 

„ვიეთნიმე არცაღა განფენად იტყ- 

ჯან სახისაგან განუკუეთელობისა მი– 

მართ გუამთაისა აღსლვასა კაცთა 

სახელისასა, არამედ აღრიცხუ- 

ვად უწოდენ“, 
„ვიეთნიმე არცა განყოფასა იტყ- 

კან თქუმად სახისა განუკუეთელ- 

თა მიმართ, არამედ აღრი- 

ცხუვასა“ 2.21. 

36,5 (115,15). 
შდრ. განყოფაი. 

აღრიცხული –– თი'ზსისიასხდ 115,28-- 

თვლადი; ის, რაც „დაითვლება: 
„რიცხუად უკუე ამას ადგილსა 

აღრიცხულთა უწოდ“, 
„რიცხუად ვიტყჯთ აქა 

ცხულთა 36,8. 

36,2 (114,10). 
შდრ. აღურიცხუველი. 

აღრჩევითი ე –– წინააღრჩევითი ა– 

=00თ:0:+LXC 119,50-- არჩევითი, არ- 

ჩევანის გამტარებელი: 

„არა-ბუნებითი ვისსამიმართი არს 

აღრი-
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ანუ აღრჩევითი, ვითარცა მე- 

გობრისა და მეგობრისაი“, 

„არა-ბუნებბთი რაითსამემიმართი 

არს ანუ წინააღრჩევითი, ვი– 
თარცა მოყუარე მოყუარისა მოყუა- 

რე“ 37,10. 

აღსაარებული ე-––- ნს0/.070ს06V0; 138,51– 

აღიარებული, ცნობილი: 

„მივიღი საძიებელი ესე, ვითარცა 

აღსაარებული და ვთქევ“ 

52.13. 

52,13 ე 

(აღსრულებაი) ე –– შესრულება» ა– 

თ>0%6/.6თ 110,12 –– შესრულება, წარ– 

მოქმნა: 

„მიერ ერთსა აღასრულებ- 

დეს შეზავებულსა გუამოვნებასა“, 

„ერთია შესრულებაი შე- 

ზავებულისა გუამისაი“ 30,2. 

აღურიცხუველი ე –– დაუთვლელი: 
„სამნი ესე არიან, რომელთა არა– 

რავდენ სახელ-ედების აღური- 

ცხუველობისათ2კს“ 36,17. 

აღძრვაი ე –- მოძრაობაი ა –- 9 XLVულ1C 

130,38–– მოძრაობა: 

„ვინაითგან უკუე ბუნებითთა ა ღ- 

ძრვათა თვსცა დაღაცათუ ვჰპო- 

ებთ, ვითარმედ შეცვალებაი შეუთქს 

მსგავსად სხუათა მათ ძრვათა“, 

„ხოლო ბუნებითთა მოძრავო- 

ბათა ზედა, დაღათუ შედგომი- 

ლად ვჰპოებთ შეცვალებასა სხუათა 

მოძრავობათად“ 48,9, 

შდრ. ძრვაი, 
აღვსნაი | აღვსნითი ღონე სიტყუსგე- 

ბისაი ე–- ჟუ მთას) |2:0#6X5(%%V 

0590პი0:)1 13მ, 37-47-- ერთ-ერთი 

ლოგიკური მეთოდი: ანალიზი: 

„ოთხნი არან ღოხნენი სიტ- 

ყუვსგებისანი.,. მესამე არს 

აღვსნითი, რომელი-იგი შეზა- 
ვებითთა-რე აღჰვსნის უმარტივესად“ 

52,11––12. 

„აღვსნითი სამ-სახე არს: რამე– 
თუ ბუნებითიცა არს, ვითარ პირ- 

ველ ვთქუ, და სიტყკერიცა აღვს- 
ნაი არს.; არს უკუე აღვს- 
ნაი სწავლითიცა“ 52,13, 

ნ. ბუნებითი აღვსნა, სიტყჯვერი 

აღვსნაი, სწავლითი აღვსნაი». 

აღვსწითი ღონე სიტყვსგებისა2 ე –- იხ. 

აღვსნაი. 
აჩრდილებრი ე --–- აჩრდილოვანი ა– 

თ-თნი" 100,33-– გამოხატულება, 

ანაბეჭდი, ასლი: 

„ესე ყოველნი არსებისათანანიღა 

არიან და არა თგთ-არსება, ამისთვს–- 

ცა წარწერითად სახელ-იდებიან, ვი- 

თარკა აჩრდილებრად სა– 

ხელ-იდებიან და არა არსებითსა გუ- 

ამსა წინამდებარისა ნივთისასა საც- 

ნაურ-ჰყოფენ“, 

„ესე ყოველნი არსებისზედანი არ- 

იან” რომლისათგკსცაი წარწერითად 

იწოდებიან, ვითარცა აჩრდი- 

ლოვნად დამსახველნი და ვერ 

ცხად-მყოფელნი არსებითსა მყო- 

ფობასა ქუედმდებარისასა“ 16,7. 

აჩრდილოვანი ა –– იხ, აჩრდილებრი. 

უაუოაუ_---3_-·-:·_ 

ახლა, ამჟამად; მოვლენა, რომელსაც 

რაოდენობის კატეგორია არ გააჩნია: 

„აჰა სამნი ესე არიან, რომელთა 

არა-რაგდენ სახელ-ედების აღური- 

ცხუველობისათკს: ერთი და წამი და 
აწი“, 

„აჰა ესერა, სამნი არიან ურაოდე- 

ნონი: ერთი და წერტილი და აწ ი“ 

36,17. 
3,1. (81,3). 

აწინდელი ე –– აწ-მყოფი ა –- 6V52+0C 

124,5–-აწმყო დრო, დროის კატე– 

გორიის სახე: 

„ხოლო სახენი ოდესობისა შესმე- 

ნისანი ესე არიან თითო სახეობანი 

წელთანი, რომელნი-იგი სამ არიან: 

გარდასრულ, აწინდელ და მო–- 

მავალი“, 

„ხოლო სახენი ოდენობითისა შეს- 

მენისანი არიან ეგოდენნი, რაოდენ–



ნი არიან განყოფილებანი ჟამისანი. 

ხოლო სამ არიან იგინი აწ-მყო- 
ფი, გარდასრული, ყოფადი“ 42,1. 

შდრ. გარდასრული, ყოფადი. 

აწ-მყოფი ა-–-იხ, აწინდელი. 

ბუნებაი-- თფუ დსყი 93,4-- ა) ბუნე- 

ბა, ზოგადად არსებული, არსებითი 
ნიშნების ერთობლიობა; 

„გარეშენი ფილოსოფოსნი, მსგავ– 

სად პირველ-თქუმულისა სიტყუსა, 

განყოფილებასა იტყგან არსებისა და 
ბუნებისასა, რამეთუ არსებად უწო- 

დენ მარტივად მდებარესა ნივთსა, 
ხოლო ბუნებად -- არსებაა დასა- 

ხულსა განყოფილებად 

ხოლო წმიდათა „მამათა ზოგადსა და 

მრავალთა ზედა განფენილსა სათქუ- 

მელსა, რომელ არს სახოვანი სახე, 

არსება და ბუნება და ხატება სახელ–- 

სდვეს“, 
„გარეშეთა უკუე ფილოსოფოსთა 

პირველ-თქუმულისა სიტყვსაებრ 

განყოფილებაი თქუეს არსებისა და 

ბუნებისაით არსებად ვიდრემე 

მეტყუელთა მარტივდ ყოფისათა 

ოდენ0, ხოლო ბუნებად--არსე- 

ბისა, სახე-დადებულისათა არსებით- 
თა განყოფილებათა მიერ.. გარნა 

წმიდანი მამანი თანა-წარვდეს ფრი- 

ადსა მრავლისმეტყუელებასა და სა- 

ზოგადოსა უკუე და მრავალთად სა- 

თქუმელსა, რომელ არს სახოანი სა– 

ხე, არსებ,დ და ბუნებად და 

ხატოვნებად უწოდეს“ 13,1. 

ბ ყოველი მოძრაობია და 

მდგრადობის მიზეზი: 

„ბუნება5 

არსებითად; 

არს დასაბამ თი- 

თოეულისა არსთაგანისა ძრვისა და 

მყუდროებისაი", 

„ბუნებათ არს თითოეულისა 

მყოფთაგანისა დასაბამი ძრვისა და 

მყუდროებისაი“ 26,1, 

ზხანდ. 15 (48 (07); ზანდ. 26 

(49 X2”); წინასიტ. 2; ეპისტ. 1 (51, 
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16); 2,26 (81,218); 4,2 (111,20); 5,2 
(82,20); 11,3(88,47); 11,3; 11,3; 13, 

სათ. (93,1); 13,,1 (93,4); 13,3; 14,4; 

15,1; 15,1 (99,2); 16,1; 16,1; 16C6,1; 

16,2; 16,3; 16,8; 17,1; 26,1 ა; 26,2; 

27,2; 27,2 (107, 16); 27,3; 27,4 ე; 27,5; 

27,6; 27,6; 27,7; 30,2; 30,3ვ; 33,1 

(111,20); 33,2 (112 სქოლიო); 35,6; 

36,21; 36.24; 377; 37,10; 44.3; 
44,5; 46,2; 51, 22 ე (136,111); 51, 
25 ე; 52,1 ე; 52,9 ე (127, 10); 

53,1; 53,2; 53,131; 53,4; 53,4; 53,4, 

53,7; 54, 2 ე; 54,2 ე; 54,2 ე; 54.3 
ე; 54,ზ8 ე. 

2. ნათესავი ა -- <0 4/6VX 127,18-- 

გვარი, სახეობა: 

„ყოველს ბუნებასა ნერგ- 
თასა არა აქუს სიმარჯუე შეწყნარე- 

ბად მუსიკობისა“, 

„ნათესავსა სნერგთასა არა 

აქუს სიმარჯუე მითუალვად მუსიკო- 

ბისა“ 45,6, 

3, სახე ·ა–- <0 6:80 94,9–– სახეობა: 

„დამბადებელისა მიერ” მიე ნიჭა 

მოძრაობად თითოეულს ბუნე- 

ბასა“, 

„შემოქმედისა მიერ დადებული 

თითოეულსა სახესა შინა მოძ- 

რავობისა მიმართ“ 13,1. 

„სახე, ესე იგი არს, ბუნება=5 

კაცთაი“, 

„სახე, რომელარს ბუნება 

კაცისაი#“ 30,2 

26 ე (სქოლიო); 38,12 ე. 

4. თუსი ა“ თშ დასიC 100,40-– 

თვისება: 

„განსაზღვრებაი განჰყოფს ბუ- 

ნებასა თითოეულისასა სხვსა ბუ– 

ნებისაგან“, 

„განსაზღვრებაიცა განჰყოფს 

თკსსა თითოეულისასა სხვსა ბუ- 

ნებისაგან“ 16,8, 

5. ბუნებითი ე-- უუ დსძC 107,7-- 
შექმნა, არსებობა:
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„ბუნებად ითქუმის ესრეთ 

ვეითაქე დაწყებისა და მყოფობი- 

ჭსათვგს“, 

„ბუნებითად ითქუმის ვი- 

თარ-იგი დაბადებულ იყოს და განწე– 

სებულ იყოს თითოეული“ 26,1. 

„ბუნებით არიან ეგრეცა ორ- 

ნიჟე“, 

„ორნვე ბუნებითნი არიან“ 

44.2. 
ბუნებაი კაცობრივი -- 7 655:C CVს 60 XVI 

139,28–– ადამიანური ბუნება: 

„მის შორის შეიერთნეს ბ'უნე- 

ბაი საღმრთოი და კაცობრი- 

ვი“, 
„მიი შორის 

საღმრთოი და 

შეიერთნეს“ 53,4. 

ბუნებაა საღმრთოი -- წუ 9:'თC 

139,28. 
შდრ. ბუნება კაცობრივი. 

ბუნებათამეტყუელებითი (ფილოსოფო- 

სობაი)-- ბ ლღიეIი/04' ბ» 137,25 

ფიზიოლოგია –- ერთ-ერთი ფილო- 

სოფიური დისციპლინა: 

„ხოლო განიყოფების 

ბუნებანიცა, 

კაცობრივი, 

ღაძთ!C 

ფ ი ლ ო– 

სოფოსობაი ხედვითად და საქ– 

მითად “და ხედვითი იგი განიყო- 

ფების სიტყკერებითად და სწავლუ–- 
ლებითად და ბუნებათამეტ- 
ყუელებითად“ 52.7. 

52,9 (137,25). 

ბუნებით უპირველესი –- ღსძნ! >00<6005 

99,4-- ზოგადი, რომელიც პირველა- 

დია კერძოსთან შედარებით: 

„ცხოველი ბუნებით უპირ- 

ველესი არს აგებულებასა შინა 

კაცისასა“, 

„ცხოველი ბუნებით უპირ 

ქელესი არს კაცისასა“ 15,1. 

15,3. 
2. პირველობა» ბუნებისაი ე 

„ბუნებით უკუ: უპირვე- 
ლესი არს თანა-შემომღებელი და 

არა თანა შემოღებული და თანა- 

მონსპობელი და არა თანა-მოსპობი- 

ლი, ვითარ-იგი „ხოველი ბუნე- 

ბით უპირველესი არს კაცისასა“, 

„პირველობა უკუე ბუნე- 
ბისა” არს, რომელი-იგი შემო- 

იყვანებოდის და არარას შემოიტა- 

ნებდეს და თანად მოიკლვოდის და 

არარას თანა-მომკლველ 

დის, ვითარ- იგი ცხოველი ბუნე- 

ბით უპირველესი არს აგე- 

ბულებასა შინა კაცისასა“ 15,1, 

ზანდ. (48 L+”). 
3. ბუნებით უპირატესობაი ე 

უპირველე- 
თანა-შე მოიყვა– 

იქმნებო- 

„ბუნებითა 

სი არს, რომელი 

ნებს, ხოლო არა თანა-შე?ოიყვანე- 

ბის და თანა-მოსპობს, ხოლო არა 

თანა-მოისპობვის“, 

„ბუნებით უპირატესო- 

ბაი, რომელი თანად შე?ოიყვანე- 

ბის, ხოლო არა თანა-შემოიტანებს, 

თანად მოიკლვის, ხოლო არა თანა- 

მოჰკლავს“ 46,2. 

ნ. პირველობაი, 
ბუნებითი - ღს2'X6: 127,4 – ფიზიკური: 

„მეორედ მოქმედება არიან მოგე– 

ბულნი მოქმედებანი, რომელნი-იგი 

უმტკიცეს არიან, სულიერნი თუ იყე- 
ნენ გინ თუ ბუნებითნი. ბუ- 

ნ ე გ ით ნ ი ოკუე, ვითარ-იგი არს 

სიმვჯურვალე განვურვებულთათვს“, 
„მეორედ ნართაულნი მოქპედებანი, 

მდგმონი და შეურყეველნი, ბუ- 
ნებითნიცა და სულობითნი. 

ბუნებითნი უკუე, ვითარცა 

სიმჭურვაელე განჯურეებადთა შო- 

რის“ 45.2. 
26,1: 48,9; 52,3 ე (137,5). 

2. ბუნებაი ე–- დიხეIVC 118,48-- 

ბუნებრივი, ფიზიკური: 

„დღა თჯთ-მყოფთაცა შორის ანუ 

ბუნებითი არს თვსებაი 
ძსაი, 

მათი, 

ვითარ-იგი მამისა და ანუ 

არა-ბუნებითიძ”, 

„და თგთ-გუამთა შორის ანუ ბუ-



ნებით არს თგსებაი მათი, ვითარ- 

ცა მამისა და ძისაი, ანუ არა-ბუ- 

ნებით“ 37,10. 

37,11 (119,52); 40,2. 
ბუნებითი ალღვსნაი || აღვსნითი ე – 

7 დასქ#ი CV77ს<(#7 |:+20ი05C| 138,46-- 

ფიზიკური ანალიზი; საგნის ფიზიკუ- 

რი და ქიმიური “შედგენილობის 

ანალიზი: 

„ოთხნი არიან ღონენი სიტყგსგები- 

სანი, ესე იგი არს, სიტყგერებისანი... 
მესამე არს აღპვსნითი. .,აღე- 

ს ნითი სამ-სახე რაიმე არს; რამე- 

თუ ბუნებითიცა არს, ვითარ 

პირველ ვთქუ, და სიტყჯვერიცა აღ- 
ვსნა9ი არს... არს უკუე აღვს- 

ნა9 სწავლითიცა 52,11--12. 

ბუნებითი განყოფაი ე -- იხ. ბუნები- 

თი განყოფილებაი. 
ბუნებითი განყოფილება» –-- წთ C)25'/7 

2.თC0ი02 80,190-– ბუნებრივი განსხვა- 

ვება, სპეციფიკური ნიშნებით გან- 

სხვავება: 

„ესე არიან არსებითნი და 

ნებითნი 

ნ ი“, 

„ესე არიან არსებითნი და 

ბუ- 

განყოფილება- 

ბუ- 

ნებითნი განყოფილება- 

ნ ი“ 2,23. 

22 (80.216); 4,3 (118,22;; 5,2 

(82,17); 53,9 ე; 54,8 ე. 

შდრ. არსებითი განყოფილება», 
თგსაგანი განყოფილებაი, განთვგსე– 

ბითი განყოფილებაი, 

ბუნებითი ვითარებაი ა -–- იხ. ბუნები- 

თი რომელობაი. 

ბუნებითი მოქმედებაა –- ფუ ღსე!X, 5V5- 

იI6'თ 127,4-- ბუნებრივი მოძრაობა: 

„მეორედ მოქმედება არიან მოგე– 

ბული მოქმედებანი, რო- 

მელნი-იგი უმტკიცეს არიან, სული- 
ერნი თუ იყვნენ გინა თუ ბუდნე- 

ბითნი. ბუნებითხი უკუე, 

ვითარ-იგი არს სიმვურვალე გან- 

ვურვებულთათუს“, 
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„მეორედ ნართაულნი მოქმე- 

დებანი მდგმონი და ”შეურყე- 

ველნი, ბუნებითნიცა და 
სულობითნი. ბუნებითნი 

უკუე, ვითარცა სიპვურვალე გან- 
ჯურვებადთა შორის“ 45,2. 

ბუნებითი რომელობაი ე -–- ბუნებითი 

ვითარება ა– 77 C55'7ა «6'05უ= 

127,8 ––ბუნებრივი თვისება, ბუნე- 
ბით ქონებული თვისება: 

„მეოთზე მოქმედება არს ბუნე- 

ბითი რომელობაი, ესე იგი 

არს, წესი ბუნებითი, ვითარ-იგი არს 

მჯურვალება»„ ცეცხლისა” და სიზ- 

მარი მძინარისაი“, 

„ღბუნებითი ვითარებაი, 

რომელ არს ბუნებითი ანაგები, ვი–- 
თარცა 'სიმჭურვალე ცეცხლისა” და 

ხედვა9= მძინარისაი#“ 45,4. 
(გაგონებაი) ე –– გაგება: 

„რომელთაგანი მცირედი რაი, 

გაიგონების უსწავლელთა... 

მიერ“ 5,1. 

(2) იხ. გული. 

გაკუეთილობაი ე –– სასვენი ნიშნების 

დასმა: 

„ესოდენ მისანდობელ არს წიგნე– 

ბი მათი მართლად გაკუეთი- 

ლობისათგს. წინასიტყ. 13. 

გამოკითხვითი სიტყუაი ე –-0 §ეთ-უსძ- 

<6: 70Iი-ი 134,54 – გამოკითხვა, 

გამოძიება: 

„განიყოფების 

თი სიტყუა5=5 

საგან. და გამოკითხვითი 

იგი მრავალთა სიტყუათა ძლით გა- 

ნაძღიაინ და ვრცელნი სიტყვჯვს-გება–- 

ნი სავჯმარ ექმნიან 51,10. 

შდრ. კითხვითი სიტყუაი. 

ნ. გამომკითხველობაი. 

(გამოკუეთა»ი) –- «<:სV"ს 76,67-- გვარ- 

სახეობრივი გაყოფა, დაშლა: 

„სახენიცა არიან უპირატესისა მა-. 

თისანი, ესე იგი არს, რომლისაგან 

გამოეკუეთნეს“, 

გამოკითხვი- 

კითხვითი–
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„სახეანი-ცა არიან უპირატესთა 

მათთანი, ესე იგი არს, უზემოესთა- 

ნი რომელთაგან გამოეკუეთ- 
ნეს“ 2,6. 

გამოკუეთილი –– -ს,სა(C 96,41 –– სა– 
ხეობრივად გამოყოფილი: 

„წინა-განწყობით განყოფილად 

ითქუმიან ორნი სახენი, ერთისა მის 

ნათესავისააან გამოკუეთილ- 

ნ ი“, ' 

„წინააღმდგომ-განწვალებულად 

ითქუმიან მისვე ერთისა ნათესავისა- 

გან გამოკუეთილნი ორნი 

სახენი“ 14,4, 
გამომაჩინებლობა» ა –- იხ. გამოჩინე- 

ბაი. 
გამომკითხველობაი« ე –– 2 ჯიძსთ 

134.52-– გამოკითხვა, გამოძიება: 

„გამომკითხველობა არს სიტყუაი, 

კითხვითი,:- მეძიებელი ვრცელსა 

სიტყვს-გებასა“ 51,10, 

ნ. გამოკითხვითი სიტყუაი. 

გამომსახველი თვსებაი ე –– დამსახვე– 

ლობითი თვსება» ა –-+<ბ 7თ09#+ულსთ. 

95,33--–- არაარსებითი 

ნიშანი, განმასხვავებელი სახეობითი 
ნიშანი: 

„თგსებანი გამომსახ- 

ველნი შემთხუევითთა წესთაგან 

იქმნებიან და დაჰსახვენ გუამოვნება– 
სა“, 

„დამსახველობითხ=ი 

, >წ 
- 0 105()1C 

იგი 

შემთხუევითნი არიან, 

დაჰსავენ გუამსა“ 

თგთებანი 

რომელნი 

13,6. 

53,2 (139.7). 

გამოსაზღვრებული ა –– იხ. 

რებული. 

(გამოსახვაი) ე –- (დასახვაი) ა ––- 7თ0თ- 

განსაზღვ- 

X<უე150 127,25-- სახის, თავისე–- 

ბურების აღნიშვნა: 
„ხოლო ესე გამოისახვის 

სამითავე ამით ზემოთქუმულითა სა- 

ხითა4, 

„ხოლო დაისახვის იგი სამ– 

თა ამათ მიერ“ 45.7. 

ნ. გამომსახველი თვსებაი. 

გამოსლვაი– ე –– მოსლვა» –– 7 ჯი6იბი: 

130,23-– წარმოშობა, გამოჩენა: 

„მობაი არს არა-არსისაგან არსად 

გამოსლვაი, 

„ქმნი ვიდრემე არს არა-მყო- 

ფობისაგან მყოფობად მოსლვა5ი 

48,5. 

შდრ. გარდამოსლვაი. 

(გამოჩენაა) ე –– (ქმნაი) ა-- ++ V9+V. 

82,2-– წარმოშობა, გამოვლენა: 

„რომელი-იგი გამოჩნდების 

და კუალად უჩინო იქნების“, 

„რომელი იქმნებოდის და 

უჩინო იქმნებოდის“ 6,1. 

გამოჩინება«” ე -- გამოჩინებაი || გამო– 

მაჩინებლობაი» ა –– 7 თთ66%(6(C 132,3 

–- დამტკიცება, დასაბუთების ლოგი– 

კური: მეთოდი: 

„მოსწრაფებაი 

მოქმედებასა 

სათჯვს საქმეთათისა. 

მოჩინებაი 

არს“, 

„წინა. უც იჭუად სიტყ>კერსა საქ- 

მიერობასა წარმართებაი გამომა– 

ჩინებლობისაი: ხოლო გა- 

აქუს სიტყჯერსა 

გამოჩინები- 
ხოლო გა- 

შემოკრება» იგი 

მოჩინებაი შეგულის-სიტყუ- 

ვაი არს“ 51,1. 

51,1; 52,13 ე (138,45). 
გამოჩინებითი (ღონე სიტყვსგებისაი! 

ი 020057279 |ბ'თ/6X+LVი ს59000:|) 
138,40 –– მტკიცებითი, დამასაბუთე- 

ბელი, ლოგიკური მეთოდი: 
„ოთხნი არიან ღონენი სი- 

ტყუსგებისანი, ესე იგი არს, 

სიტყვერებისანი.. მეოთხე არს გა- 
მოჩინებითი, რომელი-იგი მშო- 
რის ვიეთსამე უჩუენებდეს წინამდე– 

ბარესა“ 52,11––-12. 

(გამოხატვაი) ე -- ხატოან-ქმნილი (ხა- 
ტოან-ქმნა2 | ა– ყიიდიშC090-C 107,2-- 

გამოსახვა:



  

„ვითარ-იგი გამოიხატოს 

რა და შეისახოს არსებაი“, 
„ცხატოან-ქმნილი 

დადებული არსებაი“ 27;1 

განგდება- ე –- იხ. განძრცუაი, განჯ- 

დაი. 
განგება” ე– უშ =65VიL2 138,55-– წი- 

ნასწარ ხედვა წინასწარ განზრახვა: 

„უკუეთუ არს მისაგებელი, არს 

მსაჯულიცა და დამჯილი, არს გან- 

გება და განმგებელი. აწ უკუე 
მივეყრდნეთ განგებასა, რომე– 

ლი-იგი ყოველთა მიერ აღსაარებულ 
არს“ 52,13. 

შდრ. განმგებელი. 

განგებითი || სახლისგანგებითი | ფილო- 

და სახე–- 

სოფოსობაი) ე – <0 ი0'X0V6V XV 137, 

15-17-- ეკონომიკ,კდ მართვა, ერთ- 

ერთი ფილოსოფიური დისციპლინა: 

„განიყოფების ფილოსოფოსობაი 

ხედვითად და საქმითად.. ხო- 

ლო საქმითი განიყოფვის სწავლი–- 

თად განგებითად და მოქა- 

ლაქობითად... 

ხოლო უკუეთუ 
ზოგად სახლეულთა განსწავლიდეს, 

ეწოდების” მას სახლისგანგე- 
ბითი! 52,7--10. 

განგებულებაი –– იუ ი'#ისის““ 116,067 

–-ძე-ლოგოსის განხორციელება: 

„დიდ არს საიდუმლო” სიტყუსა 

ღმრთის განგებულებისაი“, 

მრავალთა და 

„დიდ არს საიდუმლოა სიტყვსა 
ღსრთია განგებულებისაი4“ 

36,19. 

განვრცელებული ა.–– ია განმრავლე– 

“ ბული. 

განზავებაი ე–»7” #«7#იC 136, 114-15 

–- შერწყმა, შეერთების ისეთი სახე, 
როცა თვისებანი ერთმანეთს შეერ- 
წყმიან: 

„განზავებაით არს გუამთა 

წარმოდებაი და რომელობათა უკ- 
მოდებაი„ და კუალად განზა ვე– 

განზომილი -–- I6<005ყ0.2V02 
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ბა ' 
თიერ არს შეუღლვაი გუამთაი ურ- 
შორის 2 რომელთა აღჰრინიან მათ 
და ყოფნი იგი რომელობანი. 
არსა ლად განზავება” არს 
მის როგ. შემოყუსებათ”« და მათისა 

_ ოომელობისა ყოვლად განქარვე–- ბაი# 51 ფ3. ყოვლად განქარვე 

51,22 ე (136,108), 
# 9V+X0XC(2 135,103--,შერწყმა: 

„ერთობაი... იქმნის. ანუ გან- 

ზავებით, გითარ-იგი არს ნოტი- 
ათა შინა“ 51,21. 

განზოგებაი ე კერძოთ ა –-50 9V:65C 

125,3 –– განაწილება, დაყოფა: 

„არარაით იქმნე ბოდის გან- 

ზოგება” საქმისაი“, 
„არა არს კერძოი რაიმე საქ- 

მისა“ 43,1. 

114.10–– 

საგანი, რომელიც შეიძლება გაიზო- 

მოს: 

„რავდენი რიცხვსა და საზომისა–- 

ლა მოკიდულ არს, ესე იგი არს, 

განზომილთა და აღრიცხულ- 

თა“, 

„რაოდენ არიან რიცხვსა და საზო- 

მისა ქუედმდებარენი, ესე იგი არს, 

განზომილნი და აღრიცხულ- 

ნი“ 36,2. 
განზრახვა» ე ––- ნებაი» ა–-<ბ ზია, ფს > 

51,20-- ნება-სურვილი: 

„ვითარმცა ვერ შეუძლებდა მსა- 

ხურ-ოფად საღმრთოისა განზ- 

რახვისა“, 

„ვითარმცა ვერ-შემძლებელი მსა- 

ხურ-ყოფასა საღმრთოისა ნები- 

სასა“ ეპისტ. 2. 
2. გულისვმის-ყოფაა ა –-<6 Xტუ0თ 

94,12 –– გაგება, ფიქრი, აზრი: 

„ურთიერთას მისცემდე–ნ „და 

აუწყებდენ განზრახვათა გე- 
ლისათაძ, 

»პმოანისა სიტყჯუსა მიერ მიმცე- 
მელობაი ურთიერთას გული ს-
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კმის-ყყოფათა 

13.2. 
51,15 ე (134,61). 

(განთკსებაი) ე –– სახის-მოქმედებითი 

(სახის-მოქმედებაი| ა--  06:00::010C 

112 (სქოლიო) –– სახის მიცემა, სა- 

ხეობრივი თავისებურების აღნიშნვა: 

– „წრომელნი–ესე| განითჯგსე- 

ბე ნ სახეთა სახოვანთა“, 

„სახისმოქმედებითნი სა- 
ხოანთა სახეთანი“ 33,2. 

განთჯვსებაი ა -–- სპეციფიკური, 

ვიდუალური ნიშნებით დაკონკრეტე- 

ბა: 

»Iშესმენაი) სახეთაი გა!ნთვ- 

სებათა მიმართი და გან- 

თგსებათაი სახეთამიმართი 

სწორებითად (ითქუმის)“ 8,7. 
ნ. განთვსებული. 

განთკსებითი განყოფილება» 

გულისათაი4 

ინდი– 

ე –– სა- 

ზისმოქმედებითი განყოფილება- ა 

– წ 6'00>01უ მ'თღ002 82 (სქოლიო) 

–- სახეობითი ნიშნებით განსხვავება, 

კონკრეტული სახის შემქმნელი გან- 

სხვავება: 

„ეწოდების მას განყოფი 
ლება და რომელობა ბუნებითად 
და არსებითად დღა განთჯ.სები- 

თად“, 

„ბუნებითად და არსებითად და 

შემამტკიცებელობითად და სახის- 

ზოქმედობითად განყო: 
ფილებად და ვითარებად იწო- 

დებიან“ 5,2. 

შდრ. არსებითი განყოფილებაი, 
თვსაგანი განჟოფილებაი, შეკრებითი 

განყოფილებაი, განყოფითი 
ფილებაი, 

განთკსებული ა -–- თგსი ე –– <0 10:0V 

დ16- კერძო, სპეციფიკური ნიშა- 

ი: 

„იგანთკსებული ოთხ-სახედ 
ითქუმის პირველად ვიდრემე, რო–- 
მელი მხოლოდ ერთისა ხოლო სახი– 

სა იყოს, გარნა არა საყოველთაოდ, 

განყო–- 

„.მეორედ, რომელი საყოველთაოდ 
ვიდრემე, არამედ არა მისდა ხოლო... 
მესამედ, რომელი საყოველთაო ვიდ- 

რემე და მხოლოდ მისსა ოდენ, გა“- 

ნა არა სამარადისოდ იყოს... მეოთ- 
ხედდ რომელი შეექუსვის სამთავე 

ამათ სახეთა, ესე იგი არს, საყოველ- 
თაობითა და მხოლოდ მისობითა 

ოდენ და სამარადისოობითა4“, 

„თჯგსი ოთხ-საედ ითქუმის: 

პირველად უკუე თგასად სახელ- 
ედების რომელი-იგი ერთისა ვისმე 

სახესა ზედა იყოს და არა ყოველ- 

თასა; მეორედ, რომელი-იგი ყოველ- 

თა კაცთა” იყვის თჯსი 

ერთისა ვისიმე., მესამე თვსი 
არს, რომელი-იგი მხოლოდ განეკუთ- 

ნების ყოველთა კაცთა, არამედ არა 

სამარადისოდ..., მეოთხე თვსი 
არს, რომელი-იგი წინა-უკმო სამთა 

მათ პირველ-თქუმულთაისა იქმნე- 
ბის, ესე იგი არს, ყოვლადვე და 

მხოლოდ და მარადის“ 7,1. 

ზანდ. 7 (47 C'); 7,1 (83,2); 7,1-– 
3 ე; 8,6; 16,7. 

2. თუვსება” ე –- 2 12იV 85,28-- 

თვისება, ინდივიდუალური ნიშანი: 

„მეისმინებიან განთკსებულ- 

ნი სახეთანი, რომელ არიან გან- 

თკსებულნი მათნი, არამედ სა- 

ხენიცა შეისმინებინ განთჯსე- 

ბულთა მათთად“ი“, 

„შეისმინებინ თვგსებანი L«ა- 

ხეთანსი რომელ-იგი არიან თ>გს და 
კუალად გარემოიქცევიან სახენი შე- 

მასმენელად თგსებათა თკსთა4 

8,6. 
3, განთგსებული ე –– 10:0009-0+0% 

და არა 

146,106 ––ინდივგვიდუალური, სპეცი- 

ფიკური ნიშნების მქონე: 
„გუამოვნებისა სახელი მოასწა- 

ვებს ოდესმე მარტოდ აგებულება- 
სა... ხოლლ ოდესმე –– თვგსაგან 
განთკსებულსა გუამსა“ 54,6. 
51,17 ე (134,1თ)..



I4) იხ. თჯთებაი» || თუსება«. 

განთვკსებული განყოფილება ა –– იხ, 

თესაგანი განყოფილებაი. 

განთკსებულად შემტკიცებული 
იხ თჯ–:თშეკრებული. 

განთგსებულებაი || განთკსებულობაი» ა 

ა-- 

– იხ. თ;სებაი, თუსი. 
განკერძოებული (|განკერძოებაი| –- იხ. 

განყოფაი. 
(განკითხვაი) ე –- (შჯაი) ა–- X#ი1Vთ 

117,17-- ახსნა, განსაზღვრა, განმარ–- 

ტება, რჩევა: 
„მეცნიერებაი 

მეცნიერსა“, 

განიკითხავს 

„მეცნიერებაი შჯის შესამეცნე–- 

ბელს“ 37,4, 

განკუეთაი –- ე «ისუ 81,8-- გაყოფა, 
დაშლა: 

„ხოლო არღარა დაიცვიდეს შემ- 

დგომად განკუეთისა კუალად 
პირველსავე მას სახესა“, 

„არღარა ჰმარხაპს “შემდგომად 

განკუეთისა პირველს სახე- 

სა“ ქჭ,4. 

3,1 (81,2); 14,2 (95,11); 14,14 
(98,135). 

ნ. განუკუეთელი. 
2. (მოსპობაი) ა–- 2V7X'00505V95 

99,14: 
„რამეთუ პეტრე თუ 

ეთოს და არა იყოს“, 

„რომლისთგსცა პეტრე თუ მო- 

ისპოს და არღარა იყოს“ 15,3. 

13) იხ. განყოფაი, 

განმარტებელობა»« ა-- იხ. სიწრფელე. 
განმასრულებელი |განსრულებაი) ე 

–- შემტკიცებაი” ა-- ი C955-001C 

77,106-–- შესრულება, შედგენა, წარ- 
მოქმნა: 

„არსება9= 

ნე სხვსა 

ს ა ი“, 

„არსებაი საქმე არს... არა მოქენე 

სხსაით შემტკიცებისა მი- 

მართ“ 2,13. 

განიკუ- 

არს საქმე... არა მოქე- 

განმასრულებელი- 

197 

განმგებელი ე–– 0 »ნ6იV0/+იე 138,54-- 

წინასწარ მხედი: 

„უკუეთუ არს მისაგებელი, არს 

მსაჯულიცა და დაშჯილი, არს განგე– 
ბაი და განმგებელი“ 5§2,13, 

განმრავლებაი ე –– ზოგადის გადასვლა 

ერთეულებში: 
„ნათესავ არს განმრავლე- 

ბა 9 და თითოფერებაი სახისაი“ 2,1. 

განმრავლებული ე –– განვრცელებული 
ა-- 5#58-წსააე 99,7-- გავრცობი- 

ლი, გაგრძელებული: 
„მრავალთა ჭელ-ყვეს განვრცობად 

სიტყუათა ბუნებისათკს კაცისა დი- 

დად და განმრავლებულად“, 
„მრავალთა ვიდრემე ყვნეს ბუნე- 

ბისათ,ს კაცისა განფენელნი, ესე 

იგი არს, განგვგრცელებულნი 

და დიდნი სიტყუანი“ 16,1. 

განმქოფელობითი ა –– იხ. განყოფილი. 

განმწვალებელი ა –– იხ. განყოფაი. 

განმწვალებელობითი განყოფილებაი ა 

–- იხ. განყოფითი განყოფილებაი, 

განმწვალებელობითი გუარი ა– იხ, 

სახე განყოფისაი. 

განრთხმა» ე –– მდებარეობაი ა 

–5ბ X560თ! 124,7-- საგნის სივრცე– 

ში მდებარეობის ფორმა: 

„ყოვლითურთ განრთხმა5 

შეიქმს ყოვლად წოლასა“, 

„სრულიადი მდებარეობაი 

ჰყოფს წოლასა“ 40,1. 

99,2-– 
ნიშნებით 

განსაზღვრებაი –- ი მ00:Cს05 

განსაზღვრება, არსებითი 

დახასიათება: 

„განსაზღვრე ბაი არს სი- 

ტყუაი” მოკლე, საცნაურ-მყოფელი 
ბუნებასა წინამდებარისა საქმისასა“, 

„განსაზღვრება»ი არს სი- 

ტყუაი შემოკლებული, ცხადმყოფე- 
ლი ბუნებასა წინა-მდებარისა საქმი– 

სასა“ 16,1. 

ზანდ. (48 <2”); ზანდ. ე (50 ა.9”); 

წინასიტ., 6--7 ე; 2,10; 2,11 (77.98);
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2.130: 2.1– (78.155); 2.19: 6,4 

(83,24): 14,8: 14,8: 15 სათ. (99,1); 

16.1: 16.2: 16,3. 16,4; 16,08; 17,2; 

17,3: 51,2 ა: 52 სათ. ე (136,1). 

2. საზღვარი ა -–- 6 0ი(2042 II 0 8002 

100.42-–– ა) განსაზღვრება განმარ–- 
ტება: 

„ხოლო სიმრთელე 

ერებისაი არს, 

ჰმატდეს, არცა აკლდეს ლექსთა ში–- 
ნა“, 

„ხოლო საზღვრისა სიმრთე- 

ლე არს არცა ნამეტავობაი, არცა 

ნაკლულევანებაი ლექსთაი4“ 16,9. 

2.15 (77,122); 17,1 (101,2); 17,1; 

განსაზღ- 

რაითა არცა 

17,2: 17.3; 18,1: 19,1; 20:22 21,1; 

36.7 (115,23). 
ბ) 6 ნე0 ––სიტყვა. წინადადე– 

ბის წევრი: 

-განსაზღვრებაი არს, რომ– 

ლისა მიმართ აღივსნების წინადადე- 
ბა94, 

„საზღვარი არს, რომლისა 

მიმართ დაივსნების წინადადებაი“ 

51.2. 

51.3: 51,4 ე (132,16);; 51,8 ე 

(133,46). 
შდრ. სახელი. 

3. განჩინებათ ე –- 6 შ00: 86,9-- 

განსაზღვრება: 

„სახელ-მოდგამი შესმენა»„ არს, 

რაჟამს სახელსა ვიდრემე მიითუალ- 

ვიდეს, ხოლო განსაზღვრება- 
სა არასადა“, 

„თანა--მოსახილე შესმენას არს, 

რაჟანს სახელსა მიითუალვიდეს, ხო- 

ლო განჩინებასა-- არასადა“ 

9.2. 

„ხოლო „განსაზღვრებასა“ 

და „განჩინებასა“ იგივე და 

ერთი ძალი აქუს“ წინასიტყვ., 10. 

წინასიტ., 6: 2.1 (75,29); 2,5 (76,63); 

2.19 ე: 2,20 (79,161); 9.2 (86,9); 9,2. 

4. (შესაზღვრებაი) ე 

„ხოლო განისაზღვრებიან 

განსაზღვრებული –- 

შერწყმულნი უკუე, რომელთა კერ- 
ძონი ერთისა რაისმე საზღვრისა მი- 

მართ შეიყოფვოდინძ, 

„ხოლო განსაზღვრებულნი იგი 

შეისაზღვრებიანიცა, რა–- 
ჟამს მრავალრიცხობაი” იგი მათი 

ერთსა რასმე ჰურჭელსა შინა შე- 

ასაზღვრონ“ 36,6. 

ნ. ზედაწარწერითი განსაზღვრე- 

ბაი, 

შდრ. წარწერაი. 

განსაზღვრებითი ღონე სიტყვსგები- 

საი ე-ე 60L0C+(XV9 |0:თX6X-Lუ (600005) 

138,36-- ერთ-ერთი ლოგიკური მე- 

თოდი: განსაზღვრა: 
„ოთხნი არიან ღონენი სი- 

ტყვისგებისანი... მეორედ, 
განსაზღვრებითი, რომელი- 

იგი ნათესავობისაგან და თითოსახეო- 

ბისა, რომელნი-იგი გაყვნა განყო-, 
ფილმან სიტყუამან, განასაზღვრებს 

პირსა წინამდებარესა#“ 52,12. 

იიი ლი” 101,45; 

თი!თს6V0C 116,63; იი!-66V% 100,16 -- 
შემოსაზღვრული: 

„სრული განსაზღვრება არს, 

რომელი გარემოექცეოდის გან- 

საზღვრებულისა მიმართ“, 
„სრული ვიდრემე საზღვარი იგი 

არს, რომელი გარემოიქცეოდის 

კანსაზღვრებულისა მი- 

მართ“ 16,10. 

11,5 ა; 16,3 (100,16); 36,7. 
2. გამოსაზლვრებული ა-- «=60'ღე!- 

0თI+5VC- 109,3 –– განსახღვრული: 

„პირი არს, რომელი-იგი... გან- 

საზღვრებულად შწარმოგვი- 

ჩენდეს ჩუენ საჩინოებასა თვსისა 

არსებისასა“, 

„პირი არს რომელი... განყოფით 

გამოსაზღვრებულსა საც- 

'ნაურებასა მომცემდეს ჩუენ“ 29,1. 

განსაზღდვრებული (რაოდენი| ე –- გან- 

საზღვრებული წრაოდენობაა) ა -- 

ჟუ C'00:9ს6Vუ |=020+%:) 115,26-- სიმ-
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რავლე,„ რომლის წევრები ერთმა–- 
ნეთისაგან დამოუკიდებლად არსე- 

ბობენ, მაგრამ ერთიანდებიან გარ–- 

კვეული ნიშნებით: 

„ (რაოდენთანი| განსაზღვ- 

რებულ არიან, რომელთა ასოე– 

ბი არავისსა მიმართ "შეიერთებო- 

ღის ზოგადითა განსაზღვრებითა, 

ვითარ-იგი არიან ათნი ქვანი“, 

„I რაოდენობათანი| 

ვრებულნი არია0”ი რომელთა 
კერძონი არა შეიყოფვიდინ საზოგა- 

დოისა რაისამე საზღვრისა მიმართ, 
ვითარცა ათთა ქვათა ზედა“ 36,9, 

36,8. 

2. განწვალებული 
– გი ბ':იM9)6წი |=026<+/:| 

განსაზღ- 

რაოდენობა« ა 

115,13: 
რაოდენთაი რომე- 

ლიმეე განსაზღვრებულ არს, 

და რომელიმე შეკრებულ.. გან- 

საზღვრებულ არინ განყო- 

ფილნი ურთიერთას, ვითარ-იგი ათ- 

„ხოლო 

ნი ფინიკნი ანუ ათნი ქვანი, რამეთუ 

ესენი განყოფილ არიან ურთიერთას“, 

„ხოლო რაოდენობათანი 

რომელნიმპე არიან განწვალე- 

ბულნი, ხოლო რომელნიმე –– 

შერწყუმულნი.. განწვალებულ 
არიან განყოფილნი ურთიერთას, ვი- 

თარ ათნი ქვანი ანუ ათნი ფინიკნი, 

რამეთუ ესე განყოფილნი არიან ურ- 
თიერთას 36,3--5. 

შერწყუზული წრაოდესობაი) ა 

უჟ 9სX5X7 (+020<7§| 115,18-- ორგანუ- 

ლი მთლიანი, რომელშიც რაოდენობ- 
რივი დაყოფა შესაძლებელია გარკვე– 
ული თვალსაზრისით: 

„ხოლო განსაზღვრებულ- 
ნი I|რაოდენნი| შეისაზღვრებიანცა, 

რაჟამს მრავალრიცხობა” იგი მათი 
ერთსა რასმე ჭურჭელსა შინა შეა- 
საზღვრონ“, 

„ხოლო განისაზღვრებიან შერ- 

წყუმულნი |რაოდენობანი| უკუე, 

რომელთა კერძონი ერთისა რაისმე 

საზღვრისა მიმრთ შშეიყოფვოდინ“ 

36,6. 

შდრ. შეკრებული რაოდენობაი. 

განსაზღვრული რაოდენი – +ბ 20-56» 

116,63-– სიმრავლე, რომლის გაზომ- 

ვა და აღრიცხვა შესაძლებელია: 

„რაოდენისაი რომელიმე 

განსაზღვრებულ არს, ხოლო 

რომელიმე განუსაზღვრებელ არს. 

განსაზღერებულ უკუე არს 
იგი, რაოდენისა შესაძლებელ იყოს 

განხომა– ანუ აღრიცხუვაი“, 

ერაოდენისაი რომელიმე 

უკუე არ განსაზღვრებუე- 
ლი, ხოლო რომელიმე––განუსახზღვ- 

რებელი, ღა განსაზღვრებე- 

ლი ვიდრემე არს შესაძლებელი 

განსაზომელად ანუ აღაარიცხუვე- 

ლად“ 36,19. 

შდრ. განუსაზღვრებელი 

ნი. 
განსასუენებელი 

მასრულებელი მიზეზი. 

განსაცდელი 
საითაა ე –– იხ, სახილველი. 

განსრულებული ე –– თავით თკვსით 

მყოფი ა 9595: Cთ0#7-0: 77,105 –- 

თავისით არსებული, დღამოუკიდებე- 
ლი არსებობის მქონე: 

„ხოლო არსება? არს საქმე, სრუ- 

ლიდ განსრულებულიძ“, 
„ხოლო არსებაი საქჭე არს, თა- 

ვით თ<კსით მყოფი“ 2,13. 

განუკუეთელი I განუკუეთელობაი I გა- 
ნუკუეთელობაი გუამთა” ე -- გა- 

ნუკუეთელი ა -- 2ბპ ი-ისხXV 81,2-- 

ა) ერთეული, რომელიც აღარ დაიშ- 

ლება სახეობრივად; ბ) უსაკუთრე– 

სი, რომელიც გაყოფის შედეგად 
კარგავს თავის თვისობრიობას: 

„განუკუეთელობა=5 
სახედ ითქუმის რამეთუ განუ- 

კუეთელად სახელ-ედების მას, 
რომელი არა განიკუეთებოდის და 

არცა კუალად 

რაოდე– 

მიზეზი ა –- იხ. აღ- 

სიმკკრცხლითა გონები- 

ოთხ– 

განიყოფებოდის...
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განუკუეთელ ეწოდების ძნი- 
ად განსაკუეთელსა რასმე..., კუალად 

განუკუეთელად ითქუმის სა- 
ხეცა..: ხოლო ამათ ყოველთა უსა- 

კუთიეად განუკუეთელად 
ითქუმის რომელი-იგი განიკუეთე- 

ბოდის უკუე, ხოლო არღარა დაიც- 

ვიდეს შემდგომად განკუეთისა კუა- 
ლად პირველსავე მას სახესა“, 

„განუკუეთელი 
რად ითქუმის, რამეთუ განუკუეთე- 

ლად სახელ-იდების არა განკუეთი- 
ლი, არცა განკერძოებული.., გა- 

წუკუეთელად უკუე ითქუმის 
ძნიად განსაკუეთელიცა... კუალად, 

განუკუეთელად ითქუმის სა- 
ხეცა,. ხოლო საკუთრად განუ- 

კუეთელად ითქუმის, რომელი 

განიკუეთების ვიდრემე, გარნა არ- 

ღარა ჰმარხავს შემდგომად განკუე- 
თისა პირველსა სახესა“ 3,1. 

„ოდესმე თჯთ მას ოდენ გუამსა, 

ესე იგიარს, განუკუეთელსა 
ხოლო საცნაურ-ჰყოფს, რომელი–იგი 

საკუთრად არა ერთ-გუამ, 
გუამ არს“, 

„ოდესმე განთკსებულსა გუამსა, 

ესე იგი არს, განუკუეთელსა 

ცხად-ჰყოფს რომელი საკუთრად 

არა გუამოანი, არამედ გუამი არს“ 

30,1. 

ზანდ. (47/!); წინასიტ., 2; 2.19; 

2,21; 3, სათ. 8,4 (85,17); 8,4 
(85,18); 8,5; 8,7 (85,33); 12,1; 12.2; 
13 სათ.; 13,5; 14,7; 23,5; 28,1; 28,2; 

28,5; 29,2; 30,1; 32,2 (111,22); 35.7; 
37,9; 44,2 (126,36); 53,9 ე (145,72); 

54,4 ე; 54,6 ე; 54.7 ე; 

2. განუჟოფელობაი ე -- +ბ თ-ისიV 

107,12: 
„თანა-მოხატოვნედ იტყჯან “მისვე 

და ერთისა სახოანისა სახისა მიმდ- 

გომთ, განუკუეთელთა“, 
„ერთ-ხატად უწოდენ მისვე სა- 

ხოვნისა სახისა განუყოფელო- 
ბასა“ 27,2. 

ოთხ-გუა-. 

არამედ 

შდრ. პირი, გუამი. 

განუკუეთელობაი -- იხ. განუკუეთელი. 
განუსაზღვრებელი რაოდენი –- <0 თ60!0- 

-0V =0260V116,63-- რაოდენობა, რომე–- 

ლიც არც გაიზომება, არც აღირიცხე- 

ა: 

„რაოდენისაი რომელიმე 

განსაზღვრებულ არს, ხოლო რომე– 

ლიმე განუსაზღვრებელ არს. 

განსაზღვრებულ უკუე არს იგი, რაო– 
დენისა შესაძლებელ არს განზომა9 

ანუ აღრიცხუვა,ი ხოლო განუ- 

საზღვრებელ იგი, რომელი 

აღმატებულებითა რაითმე გარდარე– 

ულ იყოს“, 
„რაოდენისა5ი რომელიმე 

უკუე არს განსახღვრებული, ხოლო 
რომელიმპე განუსაზღვრებე- 

ლი. და განსაზღვრებული ვიდრემე 

არს შესაძლებელი გჰნსახომელად 

ანუ აღსარიცხუველად. ხოლო გა- 

ნუსაზღვრებელი არს გარ- 

დარეულობითა რაითმე ზესთა აღმა– 

ტებული ყოვლისა საზომისა და რი- 

ცხგსაი“ 36,19. 

შდრ. განსაზღვრებული რაოდენი. 
განუყოფელი ზოგადი ე-- =0 თ6'თ:05<0V 

I#0LV6VI 134,68-- ზოგადი, რომე- 

ლიც არ გაიყოფა: 

„ზოგადი ოთხ-სახედ ითქუმის: ანუ 

(”ნაწილებად განყოფილად..., ანუ 

განუყოფელად ზოგადად 
საჯმრად მომზადებულისათგს, გარნა 

არავე ერთბამად“ 51,17. 
განუჟოფელობაი ე–– იხ. 

ლი. 
განუყოფლად ზოგადითა და მითვე გუ- 

ლისვმის-ყოფითა განტევებული ზო- 

განუკუეთე– 

გადი ე –- ი «იან» 134,72-- საყო-. 

ველთაო, ზოგადი: 

„ზოგადი ოთხ-სახედ ითქუმის: 

ანუ ნაწილებად განყოფილად..., 

ანუ განუყოფლად ზოგა- 
დითა და მითვე გულის- 
კმის-ყოფითა განტევებუ-



ლი, ვითარ-იგი არს ვმათ ქადაგი–- 

საი“ 51,17. 
განუშორებელი შემთხუევითი --<ი 2ჯV- 

0+5<0» 00M+353უX6% 83,22 -- მდგრადი, მუდ- 

მივი მოვლენა: 

„ამათ უკუე განუშორებელ- 

თა შემთხუევითთაგან იქ- 

მნების განუკუეთელობაი განუკუე- 

თელობისაი“, 

„ამათთ უკუე განუშორებელ- 

თა შემთხუევითთაებრ 

განუკუეთელი განუკუეთელსა.. გა- 
ნეყოფვის არაოდეს“ 6,4. 

შდრ. განშორებადი შემთხუევითი. 

განუჭრელი თკსებაი ა -- ჩუეულებაი 
ე – ჟუ 9/069C 117,გ-- მდგრადი 
თვისება, მუდმივი ნიშანი: 

„რაჟამს მოიგოს განუჭრელი 

თკვსებაი სხვსა მიმართ, მაშინ 

ითქუმის რაისამემიმართად“, 

„რაჟამს მოუზაოოის ჩუეულებაი 

სხუსა მიმართ, მაშინღა ეწოდების 

ვისსამიმართ“ 37,2. 

2. შეზავებაი ე –– წ 2/6ყ:C 118,43 

–-– ერთობა: 

„არსებაი, ვითარცა ნათესავი და 

განუჭრელისა თვსებისა 
მქონებელი სახეთა მიმართ“, 

„არსებაი, რომელსა ნათესავობაი 

და შეზავებაი აქუნდეს სხლსა 

მიმართ“ 37,10. 

ვ. თვსობაი I იგივეობა» ე 

7 CX69:C 125,8: 

„არა აქუს განუჭრელი 
თგსებაი“, 

„არცა მქონებელად თგსობი- 

სა და იგივეობისა 44.2. 

განუხრწნელი ე –– თბ'!«ღშიიი”-, 136,126 

–-ის, რაც მოსპობას არ განიცდის: 

„მეიერთნენ რაი, ჰგიან შეურევ- 

ნელად და განუხრწნელად“ 
51,25. 

განფენაი-- 7 ბ(90<00:C '116,48- - გან- 
ზომილება: 
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„ხოლო გუამსა აქუს განფე- 
ნაით სამ კერძო: სიგრძედ, სივრცედ 

და სიღრმედ“, 
„ხოლო სხეულსა ჰქონან სამნი გა ნ- 

ფენანი: სიგრძე, სიგრცე, სიღრ– 
მე“ 36,14, 

2. განჟყოფაი I განყოფილი ა– 

ბ'თი:ს,” 79,165 –– გვარ–სახეობ- 

რივი დაშლა, ზოგადიდან ერთეულზე 
გადასვლა: 

„შეუძლებელ არს განფენაი 

ნათესვობისაი უფროის ხუთთა ნა- 
თესავთაისა აღმართი“, 

„შეუძლებელ არი განყოფაი 

ნათესავისაი ზუთთა სახეთა მიმართ 

და უმეტეს“ 2,21. 

2,3 (75,48); 2,4 (75,53); 2,8 ე; 

2,21 (79,167); 4, სათ. ე. 

3, განყოფილებაი ა–- 7/ ბ'965512 

79,164–– გაყოფა, დაშლა: 

იყოველი განფენა9ი ნათესა–- 

ვისა სახისა მიმართ“, 

„ყოველი განყოფილება» 
ნათესავისაგან სახეთა მიმართ ქმნი–- 
ლი“ 2,21. 

4. განწვალებული | განწვალებაი | 

ა – მ!თ!ი05ცს§5V05 75,46–– დაშლა, 

დაყოფა; ზოგადიდან ერთეულზე გა- 
დასვლა: 

„ნათესავ არს განფენაი სა- 

ხისაი4, 

„ნათესავი არს განწვალე- 
ბული სახეთა მიმართ“ 2,3. 

2,1 (75,27). 
შდრ. განფენილობაი, განყოფაი. 

5. განფენილობაი ა–- 7 6:72+0016 
115,44–– განზომილება: 

„განცხადება არს, რომელი განს- 

რულ იყოს გარეთ კერძო გუამისა 
საჩინოდ და აქუს მას ორ-სახე 
განფენაი: სიგრძედ და სივრ- 

ძედ“, 
„ეპიფანია არს გარეგნითი კერ- 

ძი სხეულისაით და საჩინოი. და აქუს 
ორკეროი განფენილობა-;:
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სიგრძპეედ მიმართ და 

36,13. 

განფენილობა» ა-- სიგრძე ე –– უ ბ: 

0-0 115,39-- განზომილება: 
„(წერტილსა) არა აქუს არცა ერ- 

თი განფენილობაი, ხოლო 

ღრამმსა აქუს ერთი განფენი- 

ლობაი”, 

»Lწაზსა) არა აქუს არცა ერთი 
სიგრძე, ხოლო ასოსა, მწიგნობ- 

რისა დასუმულსა, აქუს 

ერთ-საზომი“ 36,12. 

IL2) იხ. განფენაი. 

(განყვანებაი) ე –– ჯუებულ-მყოფელი 
ILჯუებულ-ყოფაი) ა – #ნ615-თV 

51,16-- შეცვლა გადასხვაფერება: 

„არცა განიყვანებდა მას 

თვსისაგან ბუნებისა“, 

„არცა ვუებულ-მყოფელსა 
მასსა თქსისა ბუნებისაგან“ ეპისტ. 1. 

განჟოფაი –- ჟუ ბ!'თნე50':C 108,26-- 

ა) დაშლა, დაცალკევება: 
„ამას წამებსს სიკუდილისამიერი 

განყოფაი მათი“, 

„მოწამე არ“ სიკუდილისამიერი 

განყოფაი მათი“ 277. 

ბ) გვარ-სახეობრივი გაყოფა: 

„კუალად სიტყჯერი და უსიტყუე- 
ლი განჰყოფენ ცხოველთა“, 

„კუალად სიტყგერი და უსიტყუე- 
ლი განჰყოფენ ცხოველსა“ 

2,25. 
7.5 (84,17); 33,2 ე. 

2. განჩენათ ა-- თღიიი 105,10––- 
შემოსაზღვრა, განსაზღვრა: 

„რაოდენნი-იგი 

სივრცედ“ 

სიგრძე 

თანა-შეთხზვითა 

შემთხუევითთას საქმეთაითა გან- 

ჰყოფენ თგსებასა თკსისა გუა- 

მოვნებისასა4, 

„რაოდენთა თანა-შეთხზვითა შემ- 

თხუევითთაითა განთვსებულობაი 

თვსისას გუამისაი განიჩინებს4 

23,5. 

ვ, განწვალებაი || განმწვალებელი! 

განმწვალებელობითი ა–– ე მ:თ”10591C 

–- 

95,1; ბ!თ(ი6მ ით; 6:თ06<(76- –- დიხო- 
ტომია: 

„განყოფაი არს პირველი გან- 
ყოფაი საქმისაი“, 

„განწვალებაი არს პირვე- 
ლი განკუეთაი საქმისაი“ 14,1. 

ზანდ. (48 :თ”); ზანდ. (49 4.); 14,3 

(95,12); 14,4; 14,6; 14,14 (98,134); 
32,1 (110,2); 36,1 (114,6). 

„არა განყოფა 

ნობაი“, 

„არა განმწვალე ბელი არს 

რაოდენობაი“ 36,1. 

4,3 (112, სქოლიო). 

არს რაოდე- 

„ხოლო არიან სახენი განყო- 

ფისანი რვა“, 

„არან უკუე განმწვალე- 
ბელობითხი გუარნი რვა“ 

14,5. 

3,2, 
4. განკუეთაი ა–- 7 “იშ 95.2-- 

გაყოფა, დაშლა: 
„განყოფაი არს პირველი გან- 

ყოფაი საქმისაი“, 
„განწვალებაი არს პირველი გა ნ- 

კუეთაი საქმისაი“ 14,1. 

5. განკერძოებული | განკერძოე- 

ბაი) ა – (50(0605Vი9< 81,3:. 

„განუკუეთელად სახელ-ედების 
მას, რომელი არა განიკუეთებოდის 

განიყოფებოდის“, 

სახელ-იდების 
არცა განკერ- 

და არცა 

„განუკუეთელად 
ა“ა განკუეთილი, 

ძოებული#“ 3,1. 

(6-7) იხ. განფენაი, 

შდრ, აღრიცხუვაი. 

განყოფაი ერთგზის განქოფილისაი ე 

მატება». 

–-ზედა-განწვალებაი ა – 7 6=:0'თ!- 

იხ. 95,27-- ზოგადის დაშლა ერ- 

თეულებად სხვადასხვა ნიშნის მი- 

ხედვით: 

„განიყოფების კაცი მამაკაცად და“ 

დედაკაცად, აჰა, განყოფაი; და კუა- 

ლად განიყოფების კაცი სულად და
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ვორცად, აჰა განყოფაი ერთ- 

გზის განვოფილისაი4“, 

„განიწვალების კაცი წულადღდ და 
ქალად, აჰა, განწვალებაი; და კუა- 

ლად განიწვალების კაცი სულად და 
ჯორცად, აჰა, ზე და-განწვალე- 
ბაი“ 14,ვ, 

„განუეოფითი განყოფილება” ე -- გან- 

მწვალებელობითი განყოფილებაი ა 

– ჩი ბ':%062:X ბ.ი” 105,14 –– 
ნიშანთა ერთობლიობა, რომელთაგან 

თითოეული მიეწერება Iმხოლოდ 

ერთ სახეს; 

„ცხოველსა განყოფილე- 
ბანი შეკრებითნი უკუე არიან: 
სულიერი და გრძნობადი, ხოლო 
განყოფითნი: სიტყვერი და 

პირუტყგ“, 
„ცხოველისა უკუე განყოფი- 

ლებანი შემამტკიცებელობითნი 

ვიდრემე ვითარმედ სულიერი. 
მგრძნობელობითი, ხოლო გან მწ- 

ვალებელობითნი: სიტყ:ე- 
რი და უსიტყუელი“ 2ქ,6. 

23,7––8. 

შდრ. შეკრებითი გაპნყოფილებაი. 

განყოფითი ღონე სიტყვესგებისაი ე– 

«4 95!'05%L#შ |0(02.6X<:Xფ (+§9060:|138,35 –– 

ლოგიკური მეთოდის სახე: ზოგადი 

ცნების კონკრეტულზე დაშლის მე- 

თოდი: 

„ოთხნი არიან ღო ნენი სი- 

ტყვსგებისანი, ესე იგი არს. 

სიტყგერებისან: პირველად გან- 
რომელი განჰყოფს ნა- 

თესავსა სახეიდ შორის განყოფილ- 
თაისაი?... 52,11–-12. 

განყოფილი –– მ!თC5ით» 

სხეავებული, დაშლილი: 

„ბუნებით განყოფილთა 

„სხუა და სხუა“ ეწოდების“, 

„ბუნებითა განყოფილნი 

„სხუა“ იწოდებიან“ 11,ქ, 

20,1 (103,2); 2, 2 ა (75,31); 2,3 

ყოფითი, 

88,47-- გან- 

(75,41); 12,1;1 237 ე; 52,12 ე 
(138,37). 

2. განმქოფელობითი ა–- 6'თ'05<'X% 

80,91: 

„რომელნი ითქუმინ განყო- 

ფილად და შეერთებულად, გ ა ნ- 
ყოფილაღ ზედა კერძო და შე- 
ერთებულად ქუეშე კერძო“, 

„რომელნი ითქუმიანნ განმყო- 

ფე ლობითად და შემამტკიცე– 

ბელობითად, ვითარცა განმყო- 

ფელობითნი ვიდრემე უზემო- 

ესთანი და შემამტკიცებელობითნი 
–- უქუემოესთანი“ 2,23. 

3, განყოფილებაი ა–– ი მ'თ(055LC. 
47,3 (129,12), 
4. განყოფით განთკსებული ა –– 

X2/თე'5+%V0- 105,33-– თვითმყო– 
ფი მთელი, თავის გვარში სხვათაგან 
განსხვავებული: 

„ვთქუ რაი სოკრატისთკს, ვითარ- 

მედ ერთ არს თავსა შორის თგსსა და 

განყოფილ სხუათა კაცთაგან“, 

„სოკრატისსა ვიტყოდით, ვითარ–- 

მედ ერთი არს და იგივე განყო- 

ფით განთ>კსებული სხუათა 
კაცთაგან“ 23.9. 

5. თითოეული ა–-– ი ი'ძ95602 

108,19-–– დაცალჯკევებული. დაკონკ- 

რეტებული: 
„ხოლო ერთ-გუამ შეზავებულ-ყო- 

ფად შესაძლებელ ა“ს განყო- 

ფილთა მათცა ბუნებათაგან“, 

„ხოლო გუამი ერთი. შეზავებული 

თითოეულთა ბუნებათაგან, შე- 

საძლებელ არს ქძნად“ 27.6. 

6. ზედა-განწვალებაი ა –“- 7 §=LC8'- 

თ:050L- 95,20-– ზოგადის დაშლა 

სხვადასხვა ნიშნის მიხედვით: 

„ხოლო განყოფილ არს, რა- 

ჟამს მექმნეს განყოფილებაი საქმი–- 

საი, კუალად ვჰყოფ სხუასა განყო- 
ფილებასა მისვე ერთგზის განყოფი- 

ლისა საქმისასა",
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„ცოლო ზედაგანწვალე- 
ბა9 არს, რაჟამს მოქმედმან გან- 

წვალებასა საქმისასა კუალად სხუაი 

განწვალებაი ვყო მისვე საქმისაი4“ 
14.3. 

I7) იხ. განფენილი. 
განყოფილებაი –– „»უ ბ'0=00«2 80,215-- 

თვისობრივი სხვაობა, არსებით ნი- 

შანთა ერთობლიობა: 

„განყოფილებანი ითქუმი- 

ან არსებითნი და ბუნებითნი, რა- 

მეთუ ესენი ჰყოფენ, რაითა ჰმატ- 

დეს სახე სხუასა სახესა და ბუნებაი 
და არსებაი სხუასა ბუნებასა და 
არსებასა4, 

აგანყოფილებად ითქუმი- 

ან არსებითად და ბუნებითად, რა- 

მეთუ ესენი ჰყოფენ განყოფასა სა- 

ხისასა სხვსა სახისაგან და ბუნებისა 

და არსებისასა სხკსა არსებისა და 
ბუნებისაგან“ 2,26. 

5,1–-–2; 11,2 (87,22); 11,5 (46,18); 

11:5 ა: 13,1 (93,3); 16,5; 23,7; 
432 ე (84,111); 47,3 ე; 48,3 ე 
(130,13); 48,“ (130,44), 49,3; 51,4 

(133,18); 53,1 (139,6); 53,2. 
2. განწვალებაი ა–-- უტუ მ!'თ!0§0!C 

95,2 ––გაყოფა, დაცალკევება: 

„კუალად ვჰყოფ სხუასა გან- 

ყოფილე ბასა მისვე ერთგზის 

განყოფილისა საქმისასა“, 

„მოქმედმნ განწვალებასა 

საქმისასა კუალად სხუაი” განწვა- 

ლებაი ვყო მისვე საქმისაი“ 14,3. 

24,3 (106,4). 

3. კერძო-განწვალება= ა–წჟშ ხ=0- 

ბთ 95,10-- ქვედაყოფა, დი- 
ხოტომიის შედეგის დიხოტომია: 

„ხოლო განყოფილებაი 

არს ერთისა მის კერძისაი” ორ ნა- 

თად განკუეთაი“, 
აა ალო კერძო-განწვალე- 

ბაი კერძოთა ორთავე ნაკუეთთასა 

ანჯყუეთაი“ 14,2. 
ბ სემ აწყოფილი ა 49,4. 

" 

(5-8) იხ. განფენაი, თითო-სახე, 
თითო-სახეობაა, შემთხუევითი. 

ნ. არსებითი განყოფილებაი, ბუ- 

ნებითი განყოფილებაი, შემამტკი-. 

ცებელობითი განყოფილებაი, სახის- 

მოქმედებითი განყოფილებაი, თვგსა– 

განი განყოფილებაი, განყოფითი 
განყოფილებაი, 

განშორებადი შემთხუევითი ა 

იხ თგნიერ გარეშემთხუეულისაი II 

თჯნიერ შემთხუევითისაი, 
განშჯადი ე - Xი0'X606X0; 138,57-- ის, 

ვინც განისჯება: 

„უკუეთუ არს განმგებელი და 
მსაჯული, არიან მისაგებელნიცა და- 

იყო «განშჯადიცა, ხოლო. 
უკუეთუ არს რაიმე განშჯადი, 

უეპუელად უკუღავ არს სული“ 
52,13. 

განჩენაი ა-- იხ. განყოფაი. 

განჩინება” ე–-– თი XCთC+CC0თCL< 133,29 

– დადებითი მსჯელობა, „დადებითი 

თქმა, მსჯელობის ფორმა: 

იკეთილობასა წესი აქუს შესმე–- 

ნისა” და სიტყუა ეწოდების, ვითარ- 

ცა ნაწილსა განჩინებისასა4 

51,5. 

„წინადადება9= არს “სიტყუაი. 

განჩინებით თქუმული ვის- 

განმე ვისთვსმე451,7. 

51,6 ე. (133,ვვ). 
2. უკუნათქუამი ა“ 7 0ძ0=3ღოთ5!C 

132,2–– დასაბუთება, მსჯელობა: 

„წართქუმაი და უკუთქუმაი. გა ნ- 

ჩინებად ითქუმიან“, 

„წათქუმაიცკ- და უკუთქუმაი 

უკუნათქუამად იწოდებიან“ 
50,1. 

ზანდ. ა (50 ყL/. 

ვ. წინააღმდგომ-თქუმაი ა–+7 #>6- 

დთV5LC 125,5-- დასაბუთება მსჯე- 
ლობა: 

»„LIწართქუმაა და უკუთქუმასა| 
განჩინება სახელ-ედების«”, 

»(წათქუმაი და უკუთქუმაი) ით-



ქუმიან ესე წინააღმდგომ- 

თქუმად“ 4),1. 
(41 «იხ. განსაზღვრება#. 
ნ. საზღვარი, წინააღმდგომი, წა– 

თქუმაი, უკუთქუმაი. 

განჩინებითი ე– უკუთქუმაი ა– 

თღიდთ თ: 122,100-–- უარყოფითი 

მსჯელობა: 

„არა ყოველაი ზოკლებანი 
ჩინებითად ითქუმიან, არამედ 

მოკლებაი შემთხუევითადდ სათქუ- 
მელ-არს, არს სიბრმე 

და სიყრუვე. და კუალად, არა ყო- 
ველი სახე შემთხუევითად სახელ- 
იდების არამედ განჩინები- 

თადცა, ვითარ-იგი უძღებებაი 

სახე არს, გარნა არა შემთხუევითად 
ითქუმი, არამედ განჩინები- 

თად სახელ-იდების“, 

„არა ყოველი მოკლება” უკუე- 
თქუმით მოივსენებვის არამედ 

არიან წათქუმით სათქუმელნიცა 
მოკლებანი, ვითარცა სიბრმე, სიყ- 

რუე. და კუალად, არა ყოველი სახე 

წათქუმით სახელ-იდების არამედ 

უკუთქუმითცა, ვითარ-იგი 
უძღებებაი, რომელი სახე არს, არა 

წათქუმით არამედ უკუთქუ- 

მით «სახელ-იდვა“ 38,20. 

შდრ. შემთხუევითი. 
განცხადება» ე –– ეპიფანიაი ა 

7 ბონდ4V§აIთ 115,37-- ა) რაოდენობის 

სახე; ბ) გეომეტრიული ნიშანი: საგ- 
ნის ზედაპირი: 

„შეკრებითნი არიან სიტყუანი ესე 

რაოდენ: გუამი განცხადე- 
ბა ი“, 

„ხოლო შერწყუმითნი სარაოდე– 

ნონი არიან ეპიფანიაი, ღრამ– 

მი, ადგილი, ჟამი“ 36,11. 
„განცხადება არს, რომე– 

ლი განსხრულ იყოს გარეთ კერძო 
გუამისა საჩინოდ“, 

„ეპიფანიაი არს გარეგნითი 
კერძი სხეულისაი“ 36,13, · 

გან- 

ვითარ-იგი 
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36,11; 36,123; 36,14; 36,15; 36,18 
(116,57); 38,22; დამატ. II, 6. 

განცხადებული ე –– ცხადი ა –- 2ი:ბთ/.% 

109,3-– გამოჩენილი, 
ლენილი: 

„განცხადებულად და გან- 
სახღერებულად წარმოგვჩენდეს", 
„»ცხადსა და თანა-მეტომეთა 

თ;წათაგან განყოფით გამოსაზღვრე– 
ბულს საცნაურებასა მომცემდეს 
ჩუენ“ 29,1. 

განძრცუაი ე –– განგდებაი ა ––- უ 6»ი- 

20  127,15: 
„განძრცუა29 მოგებულთა წე- 

სთაი, რაჟამს განმტფარი განგრილ–- 
დეს“, 

„განგდებაი სნართაულთა ანა- 

გებთაი,ი რაქამს-იგი განჯურვებუ- 

ლი განგრილდეს“ 45,6. 

(განწესებულ-ყოფნა») 
9>20/8'V 

გამოვ– 

ე –– მყჟოფო- 

ბაი ა– 107,7–- დაარ- 

სება, არსებობა: 

ჯვითარ-იგი დაბადებულ იყოს და 

განწესებულ იყოს თითოე– 

ული", 
„ბუნებად ითქუმის ესრეთ ვითამე 

დაწყებისა და მყოფობისა- 

თვს“ 26,1. 

განწვალებაი ა-- იხ. განყოფაი, გან- 

ყოფილებაი. 

განწვალებული ა –– იხ. განფენაი. 

შდრ. კერძო-განწვალებაი, ზედა–- 

განწვალებაი. 

განწვალებული რაოდენობა ა -- იხ, 

განსაზღვრებული რაოდენი. 
განხრწნაი ე – სრწნილებაი ა– წ ღ8ზ001 

110,16–– საგნის ცვლილების ფორ- 

მა, მოსპობა: 

„თავსა თუსსა ცვალებაი”ი შეიქმს 

შობას და განხრწნასა“, 

„თავით თგსით ვიდრემშეე ჰყოფს 

ქმნასა ღა ხრწნილებასა4 
48,4. 

შდრ. შობაი, ქმნაი.
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განვდაი ე –– განგდებაი ა–– წ» თ2:08ი/» 

127,22–– ა) მოშორება, მოცილება 

იგანვდაი ძალისაი და დამორ- 

ჩილება5 წესისა594, 
„განგდება59 

ლისაი“ 45.6. 

ბ) <0 =093.უოს-,„ 134,50-– კითხვა, 

ამოცანა, მსჯელობის ფორმა: 

„განვდაი არს ხილვაი ვიეთ- 

თამე განწვალებისა და სივლტოლი- 

ძალისა ქონებუ- 

საი, ესე იგი არს, თგსსა უვარის- 

ჟყოფაი და შენსა თანა წამება94 

51,9ე. 
51,6 ე. (133,34). 

განვორციელებაი – უ 54იXთ2'ე 51,13-- 

ხორცის შესხმა, ლოგოსის განკაცე- 

ბა: 

„ზეშთა ბუნებია განვორცი- 

ელებასა მისსა ღირს-იქმნა 

ხილვად მაყუალსა შინა“, 
„ბუნებისა უაღრესა განვორ- 

ციელებასა მისსა მაყუალსა 

შინა.. ღირს-იქმნა ხილვად“ ეპისტ. 

1, 

გარდამოსლვა» ე –– მოსლვა” ა– 

წ 2ძი050'თ109,6–– ღვთის 'მოვლინება, 

გამოჩენა: 

„ამისთგსცა განყოფილ იყო მის 

თანა ერთ-სახეთა მათ და ერთ-არს- 

ადგილსა მას 
და მზრახ- 

თა ანგელოზთაგან 

გარდამოსლვითა 

ვალობითა“, 

„განყოფილი 

ანგელოსთაგან ადგილსა მას 

ლვითა და 

29,1. 

2. თანა-შთამოსლვაი ა ––- თ 901Xთ- 

<2825L< 

თანაარსთა თგსთა 

მოს- 

მზრახვალობითა4 

51,13-- ღვთის გამოცხა- 

დება, მოვლინება: 

„რომელი-იგგ კაცთმოყუარებით 

ჩუენდა მომრთ გარდამოსლ- 

ვასა სიტყ>ვსა ღმრთისასა“, 

„რომელი კაცთმოყუარესა მას 

ჩუენდა მომრთ თანა-მთამოს- 

სიტყ,ა ღმრთისასა“ ლვასა 

ეპისტ. 1. 

შდრ. გამოსლვაი. 

გარდასრული –– «თითიჯუსწინC 124,5-- 

წარსული დრო; დროის კატეგორიის 

სახე: 

„ხოლო სახენი ოდესობისა შეს- 

მენისანი ესე არიან თითოსახეობა- 

ნი წელთანი რომელნი-იგი სამ 
არიან: გარდასრულ, აწინდელ 

და მომავალი“, 

„ხოლო სახენი ოდესობითისა შეს- 

მენისანი არიან ეგოდენნი, რაოდენ–- 

ნი არიან განყოფილებანი ჟამისანი. 

ხოლო სამ არიან იგინი აწ-მყოფი, 
გარდასრული, ყოფადი/“ 42,1. 

36,16. 

შდრ. აწ-მყოფი, ყოფადი. 
გარემოისი-გულის-სიტყუაი 

რეწარ-შეგულის-სიტყუვა2 
2თით.0/'006C 132,15--დასკვნის სახე, 

პარალოგიზმი: 
„უკუეთუ იპოვოს ერთი ნაწილ- 

თაგანი წინადადებისათაი ანუ თჯთ 

შესრულებაი მათი მტყუარ, მიე- 
გარემოისი-გულის- 

სიტყუაი არს წინადადებაი 

იგი“, 

ე –– გა- 
ა– 

რითგან 

„რაჟამს იპოვოს ერთი წინადადე– 

ბათა” მტყუვრად, რომელ არს შეს- 

რულებაი, გარეწარ-შეგულის- 

სიტყუვა9ი არს «და არა შეგუ- 

ლისსიტყუვაი“ 51,3. 

შდრ. მე-გულის-სიტყუაი. 

(გარემოქცევაი) –- თV=ძ<ინდთი 85,12-- 

შენაცვლება, კონვერსია: 

გარემოიქ- 

ცევიან შესმენანი ესე“, 

„ხოლო არღარა 

„ხოლო არა გარემოიქცე- 

ვის 8,3. 

8,6(85,28); 16,10. 

(გარემოქცევაია შემასმენელად ე– 
(შესმენაი) ა ––-#თ-უჟილასი 85,29- უკუ-



ქცევითი მსჯელობა, სუბიექტისა და 
პრედიკატის შენაცვლება: 

„კუალად გარემოიქცევი- 
ან სახენი შემასმენელად 

თვსებათა თვსთა“, 

„სახენიცა შეისმინებიან 

განთ:სებულთა მათთადღ“ 8,6. 

გარემოქცევითი ე-- გარემოქცევითთა- 

მიმართი ა–- «თV<'ჟიბით»” 118,46-–– 

ურთიერთ მონაცვლე: 
„ვისსამიმრთი და გარემოქ- 

ცევითცა ითქუმის“, 

„რაისამემიმართად და 

მოქცევითთამიმართად 

სათქუმელნი“ 37.10. 

გარემოქცეული ა –– იხ. უკუნ-ქცეული. 

გარე- 

გარეშე ე –– არასასულიერო, საერო, 

ფილოსოფიური: 

„ესე: ერგასისნი თავნი... გარე- 

შეთა წიგნთა და საფილოსოფო- 

«სა სწავლულებისაგანნი არიან“ წი- 

ნასიტყ., 1. 

წინასიტყ. 2,6; 13,1 (93,3), 

გარეშემთხუეული ე –– შემთხუევითი ა 

– სს 2:3X0; 83,14 -- შემთხვევითი, 

არააუცილებელი: 

„ზოგადი უკუე განყოფილებაი. 
არს თვნიერ გარეშემთხუეუ- 
ლის ა“, 

„საზოგადოი ვიდრემე განყოფი- 

ლებას არს განშორებადი შე მ- 
თხუევით.იიი“ 6,3, 

გარეშემცველი ა–- იხ. მქონებელი, 

ქონებულ-ყოფაი. 
გარეშეცვული ა –- იხ. ქონებაი. 

გარეშეცვულ-ყოფნაი -- იხ. შემოსაზღ- 
ვრაი. 

გარე წარ- შე გულის-სიტყუვაი ა--იხ. 

გარემოისი-გულის-სიტყუაით. 

გონებაი ––- 0 V0ს; 51,23; წ ბ:ძV0(თ 
გონება: 

„არცა გონებაი დღა გული 

განმიწმედიან სარკე-ყოფად ღმრთი- 
სა“, 
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„არცა გონებისა და გაგო- 

ნებისა მომგებელმან“ ეპისტ. 2. 
ეპისტ. 1 (51,51); ეპისტ. 4 (52,36); 

51,19 ე (135,87). 
2. გონიერება” ე –– გონება: 

„ცხოველი სიტყვერი, მოკუდავი, 
გონებისა და ველოვნებისა 

შემწყნარებელი“, 
„ცხოველ სიტყვერ და მოკუდავ, 

შემზწყნარებელ გონიერებისა 

და ველოვნებისა4 9,2. 

16,1, 

(3) იხ. ცნობაი. 

გონიერება” ე –– იხ. გონებაი, 
გრძნობაი –-– ი” თ:5შ უფ! 78,148 –– 

გრძნობა: 

„გრძნობადი უკუე არს იგი, რო- 

გველსა სიცოცხლე და გრძნო- 

ბაი აქუნდეს“, 

„მგრძნობელობითად ვიდრემე 

ცხოველად, სიცოცხლისა და 

გრძნობისა მქონებელად“ 2,18, 

„გრძნობა· მარტივი ნებაი 

არს მრავალ-გამომეძიებელისა გონე–- 

ბისაი“ 51,19 ე (135,87). 
2,18 (78,148); 13,5; 37,4 (118,18); 

38,10; 51,20 ე (135,90). 

2, საგრძნობელი ე–– უ «0659 72!C 

121,54 –-გრძნობის ორგანოები: 

„მეუქმან მას რომელსამე შეხუდო- 

მასა გრძნობასა ჩუენსა“, 
„ვნებსა ჰყოფენ საგრძნო- 

ბ ელთა ჩუენთა მინა“ 38,11. 

თ'ესუ-(X6- 152,126. 
გრძნობადი ე –– მგრძნობელობითი ა –– 

თ:ზუ:სბი 78,146-–- გრძნობის 

მქონე: 

„გრძნობადი უკუე არს იგი, 

რომელსა სიცოცხლე და გრძნობაი 

აქუნდეს“, 
სგანიყოფვის | „მგრძნობე- 

ლობითად ვიდრემე ცხოველად, 

სიცოცხლისა და გრძნობისა მქონე- 

ბელად“ 2,18. 

2,18 (78,146); 2,24 (80, 194); 2,24
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(80. 195); 2,27 ე; 4,2 (111,16); 16,4; 
23,6: 33,1; 53,8 ე; 54, 3. 

(2) იხ. მგრძნობელი. 

შდრ. გრძნობითი. 

გრძნობადი ა –– იხ, მგრძნობელი. 
გრძნობითი ე –– მგრძნობელობითი ა–– 

თ'ეს-შX0- 94,12-- გრძნობის მქონე: 
„ხოლო პირუტყუთა -- ცხოველო- 

ბაი და აღმოფშგნეაი და გრძნო- 

ძრვაი“, 

„პირუტყუთა შორის -- ცხოველო- 

ბით და მგრძნობელობითი 

ბითი 

და აღმომფშვნველობითი ძალი“ 

13,2. 

ჯუამი –“- თ 9-02-25'C 110,7 ––- პირი: 

„საკუთრად გუამად თვსაგან 

თავით თგსით მდგომი არსცა და სა- 

ხელ-–იდების“, 

„გუამი საკუთრად მას ოდენ 

ეწოდების და არს, რომელი თავსა 

შორის თგსსა მარტოდ შწშემოკრბე- 
ბოდის და სრულ-იქმნებოდის“ 30,2. 

„წმიდათა მამთა გუამი და 

განუკუეთელი და პირი მასვე და 

ერთსა უწოდეს“, 

„წმიდათა მამათა 

განუკუეთელსა და 
სახელ–სდვეს“ 29,2. 

„გუამი იგი არს, რომელსა ში– 

ნა სრულ-ქმნილ იყოს „უამოვნე- 
შაი“, 

„გუამი თვსაგან 

არს“ 53,6. M.140,56. 
ზანდ. (48 !); ზანდ. (49 XC”); 

11,5 ა: 2,19 (79,159); 2,21 (79,170) 

3,4 (81,12); 11,2 (87,27); 11,5 ე 
(88,66); 12,1 ე; 12,2 (93.7); 12,3 ე; 

13,3; 13,5; 13,6; 23,7 ე; 277; 28,1; 

28,3; 29,2; 30, 1--2; 30,4; 32,2 ე; 
32,2 (111,22); 33, 1 ე; 13,1; 35, 
6-7, 37,221 37,8; 37,9; 51,22 ე 

(136,113); 51,23 ე; 52, 12 ე; 53,1 
(139,2) 53,2 (139,17);; 53,3; 53,3 

139,21),) 534; 539 ე (145,71); 

54,4 ე; 54.7 ე; 54,9 ე; დამატ. 11,10. 

გუამსა და 
პირსა ერთად 

მყოფობაი 

2. გუამოვნებაი ე ––- «ი 9>049<თ9!C 
108,2: 

»გუამისა · სახელი ორსა დაჰ- 

ნიშნავ: ოდესმე უკუე მარტივად 

მყოფობას, რომლისა დანიშნვისა- 

ებრ იგივე არს არსება= და გუამი... 

ხოლო ოდესმე –– თავით თვსითსა 

და განთგსებულად შემტკიცებულსა 
მყოფობასა, რომლისა დანიშნვისა- 

ებრ განუკუეთელსა ცხად-ჰყოფს“, 

ა»გუამოვნებისა სახელი 

ორსა მოასწავებს, რამეთუ ”მარტი- 

ვად განფენით თქუმითა მარტივად 

განფენილსა არსებასა მოასწავებს, 

ხოლო თავით თასით და თესაგან 

განთუსებითა განუკუეთელობასა გა- 

მოსახავს განთუსებით თქუმაი” გუ- 

ამოვნებისა- და განყოფილსა 

პირსა მოასწავებს, რომელ არს ერ- 

თი გუამი“ 12,1. 

84 (85,21); 11,32 (88,51); 11,4 
(88,60); 12,1 ე (93,2); 12,1 (93,2); 
13 სათ. (93,2); 13,3; 13,6; 23,3; 
27,7 ე; 28,1; 28,2 (54,5); 28,5; 29,2 

ე; 30,2; 35,5; 53,6 (140,35); 53,6 ე; 

53,6 (140,37); 54,6; 547 ე (146, 

111); 54,9 ე (146,128). 
ქ, გუამოვნებაი ა– ოშ 

83,22: 

„რაითა ჰმატტდეს გუამი სხუ- 

აა გუამსა”, 

სგანეყოფვის 

გუამოვნებასა4“ 674. 

4. არსებაი ა-- წ 090(C 

–- სუბსტანცია, არსება: 
„რომელ-იგი არს ბუნებაი და ხა- 

ტება” და გუამი "სიტყუსაებრ 

წმიდათა მამათა«ისა“, 

„რომელ-იგი არს ბუნება” და ხა- 

ტოვნებით და არსება წმი- 

დათა მამათაებრ“ 4,2. 

5. მჟოფობაი ა–- წუ წათინ(სC 109,2 

–-– არსებული: 

„ერთგუამოვანი ოდესმე მარტივად 
გუამსა სახელ-ედების“, 

ს105-თ9!6 

გუამოვნება5 

111,120



„ხოლო გუამოვანი ოდესმე უკუე 

მარტივად მყოფობასა ცხად- 
ჰყოფს“ 30,1. 

12,3 (93,10); 16,7 (100,33); 23,5 

(105,10); 25,1 (106,6); §54,6 

(146,106). 

6. სხეული ა–--ბ §ის» 55,24: 

„არა არს გუამი ფერსა შინა, 

არამედ ფერი–– გუამსა შინა“, 

„არა არს სხეული ფერსა 

შინა, არაპეედ ფერი -–– სხეულსა 

შინა“ 1,4. 

1,)4-–5 (58,181); 4,2 (111,6): 7.5 

(84,21); 16,6 (100,26); 25,1; 25,2; 

27,1 (107,4); 32,2 (111,6;; 33,1; 

36,11 ე (115,37); 36,13; 36,14; 

36,18 (116,57); 36.18; 36,21; 36,23; 

38, ვ; 396; 40,1; 403 (124,13); 
44,5; 44,5; 49,1; 49,4: 54,3 ე. 

7. სხეულეანი ა –-<56 ყოს? 78,144 

–- სხეულის მქონე: 

„გუამი განიკუეთების სულიე- 

რად და უსულოდ“, 
„სხეულეანი განიკუეთების 

სულიერად და უსულოდ“ 2,18. 

218 (78,141); 2.18 (78,144); 

2,224 (80,194). 

მ. ერთ-გუამი I ერთგუამოვანი I 

ერთგუამობაი ე– ჩი ს=023<25!C 

110,21-- ჰიპოსტასი, პირი: 

„რამეთუ გუამსა შინა სიტყ;- 

სა ღმრთისასა შეგუამდეს მის მი- 
ერ მიხუმულნი იგი და იგი აქუნდა 

ღა აქუს გუამაღ“, 
„რამეთუ მიხუმულ იქმნნეს და 

შეერთებულ სიტყკუსაგან ღმრთისა 

და მარადის ე რთ–აგუამ არნმის 

თანა და შეუცვალებელად აქუნდა 
და აქუს ერთგუამობა=59 იგი“ 

30,2. 
„წსრომელნი... განიკუეთებიან| გა–- 

ნუკუეთელთა მიმართ, რომელ არი- 
ან გუამნი“, 

„წრომელნი) განუკუეთელ არიან, 

ესე იგი არს ერთ-გუამ“ 2,19. 
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51,20 ე (135,95); 53,1 (139,30). 
გუამოვანი ა –- გუამოვნებაი ე –- 

–ბ 6V)2:0220-0» 48, ლ” სხეულებ- 

რივი დამოუკიდებელი არსებობის 
მქონე: 

„”გუამოვნისა და უგუამოი- 

სათგს", 

„გუაპამოვნებისა და უგუა- 

მოისა“ ზანდ. 

„გუამოანიცა ორსაე დაჰ- 

ნიშნავს“, 

იგუამოვნება ცა 

მოასწავებს4 12,1. 

2. ერთგუამოვნება« ე – <0 ნVს»ბ- 

C2თ-0V 49 #»”. 

ორსა 

3. ერთ-გუამი | ერთგუამოვანი ე 

–-<50 წას:632თ-0 109,2-– გვამოვნების 

მქონე, სხეულის მიერ მიღებული 

ბუნება: 

გუამოანი 

უკუე მარტივად მყოფობასა 

ჰყოფს რომლისა 

არა მარტივსა არსებასა ხოლო გუ- 

ამოვნად ვიტყჯთ, არამედ 

შემთხუევითსაც,ი რომელი საკუთ- 

არს, არა- 

მედ სხუა-გუამი.. ხოლო საკუთ- 

რად გუამოანი არ: ანუ 

თვსაგან ვიდრემე არა შეგუამებული, 

არამედ გუამთა შინა ხილული... ანუ 

სხუსა თანა, არსებით განყოფილისა, 
ქმნაი ვისგანმე ყოვლითურთისა შე- 

ზავებისა» და ერთისა შესრულე– 

ბაი "”შეზავებულისა გუამისაი“, 

ოდესმე 

„ხოლო ოდესმე 

ცხად- 
დანიშნვისაებრ 

რად არა გუამოანი 

„ერთგუამოვანი 

მარტივად გუამსა სახელ-ედების, 

რომლისა მოსწავებითა არა ხოლო 

მარტივად არსებსა ერთ-გეუ.- 
გად უწოდთ, არამედ შემთხუე- 
ვითსაც,ი რომელი იგი საკუთრად 

არრ ერთგუამ არს, 

სხუა-გუამ... 

ერთ-გუამ 

არამედ 

ხოლო საკუთრად 

არს ანუ იგი, რომე- 

ლი თავით თგვსით ვერ შეკრბებოდის, 

არამედ სხუათა გუამთა შინა იხილ-
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ვებოდის... ანუ იგი, რომელსა სხუ– 

განყოფილთა, 

ყოვლად მიეღოს შობა ვიეთობისაი 
და მიერ ერთსა აღასრულებდეს შე- 
ზავებულსა გუამოვნებასა“ 30,1. 

შდრ. უგუამოი. 

30,1: 30.2: 30,3; 54.9 ე (146.120); 

54,9 ე. 

გუამოვნებაი – წ 

ათა თანა. არსებითა 

სინთია 82,13-- 

ა) ჰიპოსტასი, ინდივიდი: 

„სხეათა– ჰმატნ სახე სახესა და 

სხუათა” გუამოვნებაი გუ- 

ამოვნებასა”“, 

„სხვთა ვიდღოემე საქმით. განე–- 

ყოფვის სახე სახესა და სხათა გუ- 

ამოვნებასა“ 5,1, 

#X/ს' აა62-75-V 136,110 – 

ბ) ჰიპოსტასების ერთიანობა 

სხვადასხვა ბუნების შეუ“წყმელად: 

„გუამოვნება უკუე არს თი- 

თო- სახეთა ბუნებათაგან შემოკრე- 

ბული საქმე და კუალად, გუა- 
მოვნება არს ორთა საქმეთაგან 

ერთად პირად შეკრებული. და მერ- 

მეცი გუამოვნება არს ერ- 

თობა” სხჯუსა გუამისაგან შემოღე- 

ბული ბუნებასა შინა“ ე 51,22. 

51,2 ე (136,112–-114). 
ა 77 ს”თინსნ 

–- არსებობა, ყოფიერება: 

„თავსა შორის თვსსა სრულ-მყოფე- 

ლი გუამოვნებიბსაი“, 

ყოფი 

2. ჟოფაი 110,18 

„მის შორის მომგებელი 

საი. 30,3, 

3. მყჟ/ოფობაი ა–- 7 0>205(C 86.2-- 
არსებობა: 

„ნართაული ორ-სახდ ითქუმის, 

პირვეელდ გუამოვნებით და 

მეორედ –- შესმენით“, 

„ორ-სახედ ითქუმის ქუედმდება- 

რე: ერთი ვიდრემშე მყოფობით, 

ხოლო სხუაი, იგი ––- შესმენით4 10,1. 

10,2 (86,10). 
(4---5) იხ. გუამი, გუამოვანი. 

გუამოვნებით ნართაული ე– იხ. მყო- 

ფობით ქუედმდებარე. 

გუამოვნებითი განეჟოფილება»„ –-- 

წ 9=09<თC+IXა ბ'თდიი« 139,6-- სხვაობა 
ჰიპოსტასთა მიხედვით: 

„ხოლო თგთ თავისა მიმართ თგსი- 

სა არცა ერთი აქუს გუამოვნე- 

ბითი განყოფილებაი«ი“, 

„ხოლო თგკთ მას თავისა მიმართ 

ერთი აქუს გუა- 

განყოფილე- 
თგსისს არცა 

მოვნებითი 

ბალ“ 5ქ,1. 

54,8 ე. 

გუამოვნებითი თუსება> ე –– გუამოვ- 

ნებითი შეერთება» ა --7 X#C>9” სღ6- 

9<+თი'V ნXს6CLC 139,18: 

„ვინაითგან ერთგზის ბუნებათა 

ურთიერთას თგვსება59 ' გუა- 

მოვნებითი მიიღონ, მარადის 

ჰგიან ერთობასა შინა განუყოფელ- 
სა“, 

„ვინაითგან ერთგზის მიითუალონ 

ბუნებათა გუამოვნებითი ურ- 

შეერთებაი, განუ- 

სამარადისოდ“ 

თიერთას 

წვალებელად ჰგიან 
53.3, 

გუამოვნებითი შეერთებაი || გუამოვ- 

ნითი შეერთებაი -- თ #>9” 5=025თძLV 

§VთიL(C 139,2-- ინდივიდთა, ჰიპოს- 

ტასთა შეერთება სხვადასხვა ბუნე- 

ბის შეურწყმელად: 

„იგუამოვნებითი შეერ- 

თება” ერთსა გუასსა შეერთე- 

ბულთასა აღასრულებს შეზავებულსა 

და დაიცას ცხოველად შემოკრე- 
ბულთა მათ შემაერთებელად ბუნე- 

ბისა“, 

„იგუამოცნებითი შეერ- 
თება” ერთსა გუამსა შეზავე- 

ბულსა შეასრულებს შეერთებულთა- 

სა, ცხოველად დამცველსა ერთობი- 
სა მიმართ შემოკრებულთა ბუნება– 

თასა“ 53,1, 

523,4; 51,25 ე (136,124). 
(2) იხ. გუამოვნებითი თუსებაი.
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(გუამ-ქმნაი) ე –– გუამ-ქმნილი | გუამ- 2. გაგონება ა --- თ მბ'2Vი'თ 51,23 

ქმნა) ა –- ს=022252: 110,19-- სხეუ- –- გონება, აზრი: 
ლად ქმნა: „ვითარ უკუე მე.. არცა გონება= 

„ვორცნი უფლისანი ვერ გუამ- და გელი განმიწმედიან სარკე– 

იქმნეს თავით თკ-კსით“, ყოფად ღმრთის და საღმრთოთა 

„კორცნი უფლისანი არა გუამ- ხედვათა4, 
ქმნილნი თავითთ თკ-სით“ 30,3. „ვითარ მე.. არცა გონებისა და 

30.2 ა. გაგონებისა მომგებელმან”Cდ გა- 

გუარი -–- ე 0'92063'6: 120,20 –– არამყა- მოვთქუნე საღმრთონი და გამოუთ- 

რი, გარდამავალი თვისებები, მდგო- ქუმელნი“ ეპისტ. 2. 
მარეობა: გულის-სიტყუაი –- ი 2#90/:000: 51,22 

„არიან უკუე რომნელობისა სახე– –- გონება, ფიქრი, მოსაზრება: 

ნი ოთხ: წესი და გუარი; ძალი „თავსა შორის ჩემსა მქონან მრა– 

და უპძლურებაი. გუარი ადვი- ვალ-სამფოთონ– იგი გულის- 

ლად შესაცვალებელი არს და სიტყუათა ფოფინებანი“, 
მსწრაფლ მოძრავი", „მომღებელმან თავსა მორის თვს- 

„არიან უკუე სახენი ვითარებისა- სა მრავალშფოთიანსა გულის- 

ნი ოთხნი ანაგები გუარი; ძა- სიტყუათა მღელვარებისამან4 

ლი და უძალოობაი... გუარ არიან, ეპისტ. 2. 

რაოდენნი ადვილად შესაძრველ და (გულის-სიტყუაი) ე –– მგონებელი 
მსწრაფლ შესაცვალებელ“ 38,4--5. (გონებაი) ა-- 7-04/:-61+5+ 51,26-- 

38,5 (120.22): 38,6; 38,77; 38,9. მოფიქრალი, მგონებელი: 
შდრ. ანაგები. „ამას რათ გულს-ვეტყოდე, 

2. სახე ე –- 6 <0620; 96,44-– ფორ- მცონოდაცა სიტყუაღ“, 
მა, წესი, სახე: „ამათსა მგონებელსა მე 

„არიან უკუე განმწვალებელობით- მცონოდა სიტყუად“ ეპისტ. 3. 

ნი გუარწნი რვა“, 54,11 ე, , 

„არან სახენი განყოფისანი გულისწყრომა» ე –- ვნების სახე: 
რვა“ 14,5. „ხუთ არიან ვნებანიცა: გუ- 

14,14; 49,1; 51,6 (140,37). ლისწყრომაი,  გულისთქუმაი, 
| ურვაი, შიში და მწუხარებაი4 54.11. 

(გულისკმის-ყოფაი) ე – გულისემის- 

ყოფაი | გულისკმის საყოფელი ა – 

X»05IV, <ბ ბესთ 94.9-10-- გაგება, 

შეტყობა: 

„ანგელოსთა მეეცა ძალი, რაითა 

3შ. ჩუეულებაი ე 

„ქონებაი რვა-გუარად ითქუმის, 
რამეთუ ანუ ვითარცა ანაგები და 

გუარი“, 

„ქონებაი რვა-გუარად ითქუმის, 

ანუ ვითარცა წესისა და ჩუეუ- 
ლებისაი“ 49,1, გულისკმაჰყოფდენი“, 

გული –– გ Xთიმ!თ 52,35 გული, რო- „ანგელოსთა შორის ვიდრემე 
გორც გრძნობა-ნებელობის გამომხა– გულისვმის-ყოფისაი“ 13,2 
ტველი: 13.2 (93.10): 13,2 (93,11). 

„განწმიდნები” გულითა“, ჯ. 6VX0'თ II ე 6>=(VV0(0, Xთ<CV0<ფ 135, 

„განწმდების გულითა“ ეპისტ., 84, 89-- გაგება, გააზრება, მოსაზრება: 

„კაცი მარტივად საჩინო არს სა- 

გონებელობითა ხოლო მრჩობლ 

4. 

11,2.
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გულისკმაიყოფების გონე- 

ბითა“ 51,19. 

51,17 ე(134,72); 51,19 (135,84); 
52,8 ე. 

2. მოგონება” ა--42ბ V0უს“ | V0- 

ა:-C 51,24-- განზრახვა, აზრი: 

„არცა სიტყუაი პოვნიერ ვარ გა- 
მოთქუმად ძალსა მაღალთა გუ- 

ლისვმის-ყოფათასაძ“, 

„არცა სიტყგსა მქონებელმან 

კმაყოფად მოგონებათა შემ- 

ძლებელისამან“ 20,2. 

3. თქუმაი ა –- ბ'0).თ85LV 

„შეუძლებელ არს 
გულისვმის-ყოფაი 

სახისა, ანუ თუ სახისაი 

75,52: 

ნათესავისა 

თჯუნიერ 
ნათესავისა“, 

„შეუძლებელ არს ნათესავისათვგს 

თქუმა> თვნიერ სახისა, ანუ სა- 

ხისათკს თჯნიერ ნათესავისა“ 2,4, 

4. წულილმოგონებითი ა-–– თუ წ=1- 

XIV, 128,22-- აზრი, ცნობიერება: 
„სხუათა გულის- 

კუმისყოფაი წინა-დაიდვეს“, 

„სხუანი შესძენე-ნ წულილმო- 

გონებითსაცა“ 46,6, 

(5-6) იხ. განზრახვაი, მოპოვნებაი, 

დაბადებაი ე –– მქოფობაი ა –– 7 ს=თი- 

ნ%C.  139,21-- არსებობა, შექმნა: 

„გუამი არს დასაბამსა 

ლის დაბადებისასა 

იგი აგებულებაი“, 
„გუამი არს დასაბამსა თითოეუ- 

ლისას მყოფობისასა მისსამი- 
მართი შეზავებაი4# 5ქ,ვ. 

დაბადებულება»« ე –– დაბადებული 

წდაბადებაი) ა -–- 9 X2I9IC (სქოლიო) 
–- შექმნილი, წარმოშობილი: 

„აღმატებულთა ყოვლისავე კაცო- 

სხუააცა 

თითოეშუ- 

ქმნილი 

ბრივისა დაბადებულებისა 

და ქმნულებისათა“, 
„ზესთა აღმავაელნი მიწთომასა 

ყოვლისა სიტყვერია დაბადე- 

ბულისასა“ ეპისტ, 2. 
26,1 ე. 

(დაბადებულ-ყოფნაა) ე –- დაწყებაი ა 
– «ნდს«5V. 107,7 –- წარმოშობა: 

დაბადებულ 
იყოს და განწესებულ იყოს თი- 

თოეული“, 
„ბუნებად ითქუმის ესრეთ ვითამე 

დაწყებისა და მყოფობისათვს“ 

26,1. 

„ვითარ-იგი 

დადებაი ე –– დებაი ა–წ 9:66'C 124,2 

–- რაიმე ადგილზე მდებარეობა: 

„მდებარეობაი” არს, რომელსა 

აქუნდეს ვითამე დადება«ი მე- 
ორისა თანა, ვითარ-იგი გუამი მდე- 

ბარე არნ ვითამე ესევითარსა მდე- 

ბარეობასა შინა“, 

„მდებარეობაი არს ქონებაი დე- 

ბისა“ ვითამე სხვსა მიმართ, ვი- 

თარ-იგი სხეული იდვის ვითა ესევი- 
თარისა მიმართ მდებარეობისა“ 

40,1. 
დადებული ე– ი ბახა 134,62-- 

დებულება, თეზისი: 

„დადებული არს საკგრველი 
რაიმე საეჭე ვიეთიმე ფილოსო- 

ფოსობაა შინა შესწავებულთაი, 

ესე იგი არს, უცხოი რათმე მოგო- 

წებაი 51,16. 
შდრ. მინაღები, ზოგადი განზრახ- 

ვად. 

დამბადებელი ე –“– შემოქმედი ა– 

6 ბის'ისიჯიდ 93,8-- შემოქმედი: 
„რომელი-იგი დამბადებე- 

ლისა მიერ მიენიჭა მოძრაობად 
თითოეულსა ბუნებასა“, 
„მემოქმედისა მიერ დადე– 

ბული თითოეულსა სახესა შინა მოძ- 

რავობისა მიმართ“ 13,1. 

დამთხუევაი ე –– ხდა ა–– ჩშ «+CCC 

103,8––საერთო ძირის მქონე განსხ–- 
ვავებულ სახელთა მინიჭება: 

„სახელ-ნართაულ არიან, რაოდენ– 

ნი განიყოფებოდინ ვისგანმე დამ- 
თხუევით, ესე იგი არს, წოდე– 
ბითა სახელისაითა.. ღრამმატიკოსი 
–– საღრამმატიკოსოსა4,



„სახელ-ნართაულ უკუე არიან, 
რაოდენთა განყოფილისა ვისგანმე 

ხდითა, ესე იგი არს, დადღებითა 

სახელისაითა აქუს წოდება” სახე- 

ლისჰი.. ღრამმატიკოსი ღრამმატი- 

კოსობისაგან ისახელ-ნართაულა4 

21,2-–3. 

დამსახველობითი განყოფილებაი ა– 

იხ. ხატოვნებითი განყოფილებაი. 

დამსახველობითი თგთებაი ა –– იხ. გა- 

მომსახველი თვსებაი. 

დანიშნვა» ა–- მოსწავება/„ I მოსწავე- 

ბული ე –– 640თ:V6)5V6; 102,17-- აღ- 

სიშვნა, მინიშნება: 

„რაოდენთა დანიშნვათაებრ 

მოიღებვის და თუ რომლისა და- 

ნიშნულისათჯვს იქმნა კითხ- 

ვა9“, 

„რაოდენსა მოსწავებასა 

ზედა შემოიღებვისს ანუ რომელსა 

მომასწავებელსა ზედა კი- 

თხვაი” იქმნების“ 17,4. 

14,9 (97,75). 
2. წარმომაჩინებელი ს|წარმოჩე- 

ნა”) ე –- იუსთ'სს–” 99,4-- აღმნიშვ- 

ნელი: 

„განსაზღვრებაი არს., რომელი 

მცირედთა სიტყუათა მიერ დაჰ- 

ნიშნვიდეს ბუნებასა საქმისა 

წინა-მდებარისასა4, 

„განსაზღვრებაი, არს... წარ- 

მომაჩინებელი ბუნებასა სა- 

ქმისასა“ 16,1. 

3, სახე ე–- იჩთსთ!X6ს6VX0- 129,4: 

„მეორე დანიშნვაი მყისთა- 

ნადთა”თ არს ურთიერთას ზოგად- 

ყოფაი“, 

„მეორე სახე მყისთანადთა» 

არს, რაითა ერთბამად ურთიერთას 
იყვნენ“ 47,2. 

შდრ. შესწავებაი. 

დანიშნული ა–-– იხ მომასწავებელი. 

(დართვაი) სახელსა ე –– (სახელნართა- 

ულებაი) ა–- «თისV0სთნთი 103,13: 
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„რომლისაგნ დაერთნეს სა- 

ხელსა კაცისასა“, 
„რომელთაგან ისახელ-ნარ- 

თაულესრ“ 2)1,3. 
დასაბამი -–– ჩუ 2072 107,5-- პირველ– 

საწყისი, მიზეზი: 
„»დასაბამ და მიზეზ მოძრავო- 

ბისა და მყუდროებისაი", 

„დასაბამი და მიზეზი ძრვისა 

და მყუდროებისაი“ 26,1. 

13,1 (93,8); 26,1; 36) (114,3); 

36,6 (115,20); 52,5 ე (137,12): 53,3 

(29,21); 51,6; 54,2 ე (145,85). 
2. მიზეზი ე –– უე C0/ი 123,8: 

„შექმნულსა (აქუს, შემოქმედი- 
სა შორის ვიდრემე დასაბამი 

შესაქმისაი4, 

„რომელნი იქმნებოდინ, მოქმედ– 

სა შორის აქუს მიზეზი ქმნისაი4 

39.2. 
დასასრული –– <0 <0სხნ 100,25-- ბო- 

ლო, მიზანი, საზღვარი: 

„მოიღებვის ესევე პირი თანა-მო– 

კიდებულისაგანცა და და სასრუ- 

ლისა... მკურნალობაი არს ველოვ– 

ნება%. კაცობრივთა გუამთათგს მო– 

პოვნებული ღონედ და მოქმედადღ 
სიმრთელისა აჰა ესერა თანა–-მოჰ– 

კიდვიან ჯელოვნებასა მკურნალობი– 

სასა გუამნიცა კაცთანი, ხოლო სრუ- 

ლება მისსა და დასასრული 

არს სიმრთელე“, 

„მოიღებვის უკუე ქუედმდებარი- 
საგანცა და დასასრულისა, 

ვითარ-იგი მკურნალობაი არს ჭე- 

ლოვნებაი, კაცობრივთა სხეულთათვს 

შთამომავალი, სიმართლისა მომპოვ– 

ნებელი. აჰა, ქუედმღებარედ მკურნა– 

ლობისა არიან კაცობრივნი სხეულნი 

ღა დასასრულ მისსა სიმართ–- 

ლე“ 16,6. 

16,6; 51,2 ა; 36,6 (115,20). 

ღასასრული სახელისა» ა -–- იხ სახე- 

ლის–დებაი.
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(ლასახვაი) –- ჯთ602X=+01C(სV 95,34-– 

ა) აღნიშვნა, მითითება: 

„თგთებაი იგი გამომსახველნი 

შემთხუევითთა წესთაგან «ქმნებიან 

და დაჰსახვენ გუამოვნებასა“, 

„დამსახველობითნი თჯგთებანი შემ- 

თხუევითნი არიან, რომელნი დაჰ- 
სახ 25 ნ გუამსა“ 13.6. 

ბ'ძყხიეღისსხსი>-  135,.96 (სქოლიო) 

– ბ) ფორმის, სახის მიცემა: 

„ამისსა შემდგომად ნივთითა დ ა- 

სახოს და კერპად შექმნას" ე 

51.20. 

(2) იხ. გამოსახვა«ი. 

დასახული ე -–- სახე-დადებული ა– 

6(20-0უ9:1C 93,5-- ფორმა, სახე მე- 

ცემული: 
(უწოდე) ბუნებად არსებასა 

დასახულსხსა განყოფილებად 

არსებითად“, 

»Iმეტყუელთა)| ბუნებად არსები- 
სა, სახე-დადებულისათა არ- 

სებითთს განყოფილებათა მიერ“ 

13,1, 
დაუსაბამოი –- 7VღV0/0- 140,37-- 

დასაბამის არმქონე, მარადიული: 

„წმიდისა სამებისა გუამთა შინა 

გუამოვნება არ დაუსაბამო", 

«გი სახე თითოეულისა უჟამოდ ქო- 

ნებულისა გუამოვნებისაი“, 

„წმიდისა სამებისა ზედა გუამი 

არს დაუსაბამოი გუარი თითო- 

ეულისა მათისა სამარადისოისა მყო- 

ფობის-ი“ 53,6. 

დაყუდებაი ე –– მქუდროება” ა– 

წ ჩის 130,29-- სიმშვიდე, უმოძ- 

რაობა, ცვლილების საწინააღმდეგო 

მოვლენა: 

„ (წინააღუდგებისს შეცვალებასა 

წინაღმდგომ ღა დაყუდე- 
ბაი“, 

»(წინააღღუდგები) შეცვალებასა 
წინააღმდგომი და მყუდროე- 

ბაი4 48,6. 

54.2 ე. 

შდრ. დაცხრომაი, დგომაი, 

ღაშჯილი ე –– ცნობილი ა –“ X0'V6M=VX0V 

117,16-- განსჯის ობიექტი: 

„ვისსამიმართი ოდესმე აღმატებით 

ითქუმის, ვითარმედ უფროისი უდა- 
რესისა უფროის არს; მსაჯულისა და 

დაშჯილისათჯას, ვითარმედ ვე– 

ლოვნებაი ველოვანსა ეველოვნების, 

ესე იგი არს, ვითარმედ ჯელოვანი 

შჯის ველოვანსა“, 

„რასამემიმართთაგანნი რომელ- 

ნიზე უკუე აღმატებითად ითქუმიან, 

ვითარ-იგი უფროისი უმცროისისა 

უფროისი. ხოლო რომელნიმე 

მცნობელობისაებრ და ცნობი- 

ლისა, ვითარ-იგი მიწთომილობაი 

მისაწთომელისა მიწთომილობაი, რა- 

მეთუ მიწთომილობაი სცნობს და გა- 

ნარჩევს მისაწთომელსა“ 37,4, 

(დაცვაი) ე –- (მარხვაი) ა –– C0-თ 81,8 

–- შენახვა, შენარჩუნება: 
„რომელი-იგი განიკუეთებოდის 

უკუე, ხოლო არღარა დ აი ც ვ ი- 

დეს შემდგომად განკუეთისა კუა- 

ლად პირველსავე მას სახესა“, 

„გარნა არღარა ჰმარხაეს 

შემდგომად განკუეთისა პირველსა 

მას სახესა“ ქ,4. 

დაცხრომაი ე–– მყუდროება ა– 

ჩი 7050I(« 130,33-- სიმშვიდე, უმოძ- 

რაობა; 

48.7. 
შდრ. დაყუდებაით, დგომაი, 

(დაწესებაი) ე –– (შობაი) ა –-- /5VVVთ 

129,3-- წარმოშობა ჩამოყალიბება: 

„ორნი ვინმე დაიწესნიან და 

იწოდნიან მასეე და ერთსა წამსა“, 

„ორნი ვინმე იშვნიან მასვე 

და ერთსა წამსა“ 47,1. 

დაწესებული ა –– <ძძეტსსსიე: 75,39–- 

განლაგებული: 
„კუალად ითქუმის სახედ დაწე- 
სებული ნათესავისა ქუეშე“ 2,2. 

დაწყებაი ა -- იხ დაბადებულ-ყოფნაი, 
დებაი ე –– მდებარეობაი ა ––-MბX51582!



  

124,7-––- მდგომარეობა, ერთი 10 კა- 

ტეგორიათაგანი: 

„დებათ არა საცნურ ჰყოფს 

არცა მდებარესა, არცა ადგილსა მის- 

სა, არამედ დადებასა მდებარისასა 

ადგილსა მას“, 

„არა ცხად-ჰყოფს მდებარ ეო- 

არცა მდებარესა, არცა ად- 

გილსა, არამედ თგთ მას დებასა მდე- 

ბარისასა ადგილისა მიმართ“ 40,1, 

(2) იხ. დადებაი. 

დგომაი ე –– მყუდროებაი ა–-7 ჟზ650 (თ 

107.9–– უმოძრაობა: 

„ძალი ძრვისა 

ს ა 9“, 

ბა” 

გინა დ ბ ო მ იტ- 

„ძალი, რომელ არს ძრვაი და მყუე- 

დროებაი 26,2. 

შდრ. დაყუდებათ=, დაცხრომაი. 

ნ, მდგმოი. 

დიდი ე –-იხ, სიდიდე. 
ეგრეთვე ა-- იხ. მსგავსი. 

ეპიფანია» ა –- იხ. განცხადებაი, 

116,55–- ა) 

რაოდენობას არმქონე: 

ერთი- ჯ (404 ერთი. 

„სამნი ესე არიან, რომელთა არა- 

რავდენ სახელ-ედების აღურიცხუ- 

ველობისათვს: ერთი და წამი და 

აწი“, 

„სამნი არიან' ურაოდენონი: 
თი და წერტილი და აწი“ 36,17. 

3,2 (81,3)კ 36,L (114,2). 
ი წ-ი 105,29; 5: 115,40-–- 

ბ) ერთი, მრავლის საპირისპირო: 

სამ-სახედ გულისვმა- 

ანუ ნათესავად... ანუ 
თუ სახედ... ანუ თუ რიცხუსა შინა“, 

„ერთი ვიდრემე სამ-გუარად მოი- 

ღებვის: ანუ ნათესავისათ>გს.. ანუ 

სახისათგს.. ანუ რიცხკსათგს“ 23,9. 

ერ- 

„ერთი 

იყოფების: 

11,3; IL4,13 (97,103): 14,19; 21,3 
(103,15;; 239  (105.32); 32,1 
(110,ქ), 36,24,ჯ 54,8 ე (146,11-- 
– 116). 

#0(X6; 115.18 ––გ) საერთო, ერთი- 

ანი: 
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„მრავალრიცხობა§ იგი მათი ე რ- 

თსა რასმე ჭურჭელსა შინა შეასა- 
ზღვრონძ, 

»კერძონი ე რთისა რაისმე სა- 

ზღვრისა მიმართ შეიყოფვოდინ“ 

36,6, 

2. იგივე ა –– <95:6; 107,9: თა-6:. 

146.108-–– იგივე, ერთიდაიგივე: 
„ერთად უწოდენ არსებისა და 

ბუნებისა და სახისა სახოვანსა სა- 

ხესა“, 

„იგივედ იტყვან არსებასა და 

ბუნებასა და ხატოვნებასა და სახო- 

ანსა სახესა“ 27,2. 

54,2 ე; 54.3 ე: 54,7 ე (146,108). 

ერთ-არსი ე –– თანაარსი ა –- რ/იისე!იე 

107,10-- ერთი არსების 

მქონე; ერთი სახის საგნები: 

„ერთ-არსად და ერთ-ბუნე- 

ბად და ერთ-ნათესავად ღა ერთ-ხა- 

ტად უწოდენ მისვე სახოვნისა სახი–- 

სა განუყოფელობასა4“. 

„თანაარსად და თანა-ბუნე- 

ბად და თანა-მოსახედ და თანა-მო– 

ნათესაპედ და თანა-მოხატოვნედ 

იტყვან მისვე და ერთისა სახოანისა 

სახისა მიმდგომთა განუკუეთელთა“ 

27.2 

5,1 (82,13): 35.5: 54,4 ე: 145,99: 

29) ე. 

შდრ. სხუა-არსი. 

ერთბამი ე.ბ §V 146,11 ––ერთნაი- 

რი, ერთიდაიგივე: 

„ერთბამ ეწოდების ერთისა 

ბუნებისათა... ვითარ-იგი პეტრეს 

და პავლეს ერთ არა ეწოდების, რა- 

ზეთუ სხუა და სხუა გუამ არიან, 

ხოლო ე რ თ ბ ა მ სახელ-ედების, 

რამეთუ ერთისა ბუნებისანი არიან4 

§54,8. 

შდრ. სხუა-ბუნებაი. 

ერთ-ბუნებაი ე –– ერთი ბუნებაი ა–- 

47 ს! ღა0თ- 108.21-- ერთი ბუნე- 

ბა, ერთი არსება: 

” დაღაცათუ ერთ-ბუნებად
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ითქუმის კაცი არამედ არა ე რ- 

თისა ოდენ ბუნებისაგან არს აგებუ- 

ლება თითოეულისა კაცისაი9.. ხო- 

ლო ერთ-იბბუნებად აღა ითქუ- 

მის თითოეული გუამოვნებაი” კაც- 

თაი, რამეთუ თითოეული გუამი კაც- 

თაი ორთა ბუნებათაგან შეზავებულ 

არს: სულისაგან, ვიტყკ, და ჯორც- 

სხუაი რალმე ეგევითარი და ერთ- 

გუამად განიზომებოდის“, 

„იპოვის ერთი ძელი ორწყრთეუ- 

ლი, სამწყრთეული, ანუ ქვა და 
ერთობისა მქონებელი გა- 

ნიზომების“ 36,4. 

(2--3) იხ. გუამი, გუამოვანი. 
ერთგუამობაი ე –– იხ. გუამი. 

თარ“, ერთგუამოვანი ე –– იხ. გუამოვანი. 
„დაღთუ ერთი ბუნებათ ერთგუამოვნება- ე –– იხ გუამოვანი. 

ითქუმის კაცთაი, არამედ არა ერთ- ერთი და იგივე –– =თს-6» 105,32-- ერ- 

ბუნებად ითქუმის თითოეული... 

ხოლო ერთისა ბუხნებისად 

არა ითქუმის თითოეული კაცი, 

ამისთპგს, რამეთუ თითოეული გუამი 

კაცთა ორთა ბუნებათაგან შემოკრე– 

ბულ არს: სულისაგან ვიტყ, და 

სხეულეანთა ვორცთა“ 27,6. 

2. თანა-ბუნებაი ა“-- ნყიღს»: 

107,10-–- ერთიდაიმავე ბუნების მქო- 

წენი: 

„ერთ-არად და ერთ-ბუნე- 

ბა დ... უწოდენ მისვე სახოვნისა სა– 

ხისა განუყოფელობასა“, 
„თანარსდ და თანა-ბუნე- 

ბად.. იტყკან მისვე და ერთისა 

სახოანისა სახისა მიმდგომთა განუ- 

კუეთელთა“ 27,2. 

54,4 ე (145,99); 27,6. 

ესს უს72 136,107-– 'შერწყმული 

ბუნება: 

„რომელსა-იგი ვიეთმე ერთობად 

და შეზავებბბდ უწოდეს ანუ თუ 
ერთ-აბუნებად“ 51,21 ე. 

ერთ განზრახვობა” ე –- წ <თს+080ს/.(თ 

136,122-- ერთი ნება, ერთი ფიქრი: 

„ნესტორ სხუათაცა მოიპოვებს 

ერთობათა: მთავრობითა, ვიტყვ, და 
ერთპატივობითა და ე რთგანზრა- 

ხვობითა და სათნო-ყოფითა და 

სეზნაობითა“ 51,24. 

ერთ-გუამი ე –– ერთობისა მქონებე- 

ლი ა––- 5V ს>9070- 115,13: 

„იპოვის ერთი ძელი სამ-წყრთაი, 
გინა ოთხ-წყრთაი ანუ ქვა- ანუ 

თი და იგივე: 

„ერთისა სახისა ქუეშე ყოფად –- 
კაცისა ქუეშე და ერთად სახითა 

და იგივედ“, 
„ერთსა სახესა შინა იყვნენ, ერთ 

არს და იგივე ბუნება მათი“ 

23,9. 

2. თუს-თჯუს ე –– ერთზაიბი, იგივე: 

„კაცი და ცხენი ერთ დაიგი– 

ვე არიან ნათესავით“, 
„კაცი და ცხენი თვს-თჯვს ნა– 

თესავ არიან“ 23,9. 

ერთისამიერი ა–-იხ. თ-ს-თგს. 

ერთისა შესმენაი ე –- სწორებითი შე- 

სმენაი ა– 9 72:59: XC<X19010 85,27-- 

მსჯელობა, რომელიც ექვემდებარე– 
ბა მარტივ უკუქცევას სუბიექტისა 

და პრედიკატის ტოლი მოცულობი– 

სას: 

„ხოლო ერთისა შესმე- 

ნა9= ესე არს, რაქამს გარემოიქცე– 

ოდის სიტყუაი იგი შესმენათაი, რა– 

მეთუ შეისმინებიან თვსებანი სახე– 

თანი.. და კუალად გარემოიქცევი- 

ან სახენი შემასმენელად თუსებათა 

თვსთა4, 

„ხოლო სწორებითი შეს- 

მენა5ი არს, რომელი გარემოიქცე- 

ოდის, რამეთუ შეისმინებიან განთგ– 

Lსებულნი სახეთანი... არამედ სახენი– 

ცა შეისმინებიან განთგსებულთა 

მათთად“ 8,6. 

8,7.
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ერთ-მოსახელე!| ერთ-სახელი ე –– თა- 

ნამოსახელე ა–- ისVVVM+05 102,2 

–- საერთო სახელის მქონე: 

„ერთ-მოსახელე არიან6” რა- 

ოდენნი სახელითა და საზღვრის- 

დადებითა ანუ ზედა-წარწერითა მას- 

ვე სახელსა ეზიარებოდინ“, 

„თანამოსახელე ვიდრემე 

არიან, რაოდენნი სახელითა და სა- 

ზღვრითა, ესე იგი არს, წარწერითა 
სახელისაითა ზიარ არიან“ 18,1. 

„ხოლო ზედა-წარწერით გამოსახ- 

ვაი ერთ-სახელთაი»« ესე არს“, 

„ხოლო წარსწერენ თანა-მო- 

სახელეთა ესრეთ“ 18,1. 

ზანდ. (48 »'”); ზანდ. (49, (<7); 
9,1 (85,1); 18,1; 21,1 (103,2). 

ერთ-ნათესავი ე –– თანა-მონათესავე ა 

– ბს04/5V2>2 111,3-- კატეგორიები, 

რომლებიც ერთსა და იმავე გვარს 

განეკუთვნებიან: 

„ერთ-ნათესავ არიან” რო- 

მელნი მასვე შესმენასა ქუეშე განი- 

წესებოდინ ვითარ-იგი რაოდენნი 
არსებასა და სხუათა მათ ცხრათა 

შესმენათა ქუეშე“, 

ჯთანა-მონათესვე არიან, 

რაოდენნი მისვე შესმენისა ქუეშე 

დაიწესებიან, ვითარ-იგი რაოდენნი 
არიან არსებისა ქუეშე, ესრეთვე 
სხუათაცა ცხრათა შესმენათა ზედა4 
35,1, 

ზანდ. (49 #3); 2213,1 ე: 35.5; 

27,2 (107,11). 

შდრ. სხუა-ნათესავი. 

ერთობაი -- CL 115,41 –– ა) მხოლო– 

ბითობა: 

„ერთობა იგი მისი აღირა- 

ცხების“, 

„ერთობისა მქონებელი გა- 

ნიზომების“ 36,12. 

ბ) ფუ მ+თი!C 135,98-- ერთიანობა: 

„ერთობაი ითქუმის თითო- 

ფერთა სახეთა ზედა, რამეთუ ანუ 
აღრევით ითქუმის.., ანუ 'შენაწევ– 

რებით... ანუ შერევნით..., ანუ გან- 

ზავებით“ ე 51,21. 

5)2| ე (136,100; 51,22 ე 
(136,112); 51,24 ე (136,118); 53,3 ე: 
53,6 ე. 

ნ. შეზავებითი ერთობაი, შეერ- 
თებითი ერთობაი,„ს წინადადებითი 

ერთობაიი,V პირებითი ერთობაი, 

თგსებითი ერთობაი. 
ერთობისა მქონებელი ა-–იხ. ერთ–გუამი. 

ერთპატივობაი ე ––- წჟ 6ყ0-LI'> 136,122 

–- ერთი პატივის, ხარისხის ქონება: 
„ნესტორ სხუათაც-„ მოიპოვებს 

ერთობათა: მთავრობითა, ვიტყვკ და 

ერთპატივობითა და ერთგან- 

ზრახვობითა“... 51,24. 

ერთჟამეული ე –– თანამოჟამე --–- ბა6- 

#700VთV 140,39 ––.ერთდროული: 

„უვმს ქონები ერთჟამე- 

ულთა კერძოთაი“, 

ა„თანამოჟამე ყოფაVყდყდ ჯერ 

არს კერძოთაი! 5ქ2,7. 

ერთ-სახე ე –- თანამოსახე ა --0005:67,2 

114,16–– კატეგორიები, რომლებიც: 

ერთსა და იმავე სახეს განეკუთვნე–- 

ბიან: 

„ერთ-აახე არია0”ი რაოდენნი 

მასვე სახესა ქუეშე განიწესებოდინ“, 

„თანამოსახე არია,” რაო- 

დენნი მისვე სახისა ქუეშე დაიწე–- 
სებიან“ 35,3. 

ზანდ. ტ9 #8”); 5,1 (82,13): 23,3 

ე; 28,5; 35,5 (114,20); 53,1 (139,8); 

53,3; 54,4 ე. (145,99). 

შღრ. სხუა-სახე. 

ერთ-სახელი ე –– სახელ-მოდგამი ა– 

ნსთVსცსიე 110,3-– ომონიმი: 

„წარსობაი, განიყოფების) ვითარ- 

ცა ერთ-სახელთა კმა«”« ერთი- 

საგანად“, 

„წმყოფი განიწვალების) ვითარცა 

სახელ-მოდგამი ვმა“ 32,1, 

14,9 (97,74); 46,6 (128.26): 49,3; 

51,17 ე (134,74). 

(2) იხ. თანამოსახელე.
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შდრ. მ“რავალ-სახელი. 

ერთ-სახელი შესმენა> ე -- თანა-მო–- 

სახელე შესმენა ა– 7 09)VCIVV+0C 

X2<779012 85.2-- სუბიექტისათვის 

ხის ცნებაში შემავალი ვითარების 

მიწელა: 

„ერთ-სახელი შესმე”წა5ი არს, 

რაჟამს სახელსაცა და საზღვარსა 

სახელისასა მიითუალვიდეს სიტყუაი 

იგი შესმენისაი. ვითარ-იგი ცხოვე- 

ლად შეისმინების კაცი და მიითუ- 

ალავს საზელსაცა და საზღვარსა 

უცხოველობისასა“, 

„თანამოსახელე შესმე- 

ნა9 არს. რაჟამს” სახელსაცა და 

საზლვა“სა მის სახელისასა მიითუ- 

ალვიდეს, ვითარ-იგი ცხოველი შე- 

ისძინების კაცეისად და მიითუალავს 

კაცი საზელსაცა და საზღვარსა ცხო- 

ველისასა“ 9,1. 
ერთსახელობაი ე –– სახელმოდგამობა2 

125,11-- ერთი სა–- 

ხელის ქონა სხვადასხვა გვარში შე- 

ა–- ისთასა0: 

მავალ ვითარებათა მიერ: 

„ქონებაი ითქუმი”ს და სხუათა- 

ცა მრავალთათგს, რომელთა ეორთ- 

საზელობისა და #ოსწავები- 

Lათვს უკუანაისკნელ ვთქუათ“, 
„ხოლო ითქუმის ქონება” სხუ- 

ათაცა მრავალთა დანიშნვათაებრ ს ა- 

რომელ- 

ვიტყოდით“ 
ხელმოდგამობით. 

თათას შემდგომადრე 

43.2. 

შურ. ერთ-სახელი. 

“რთ-ხატი ე –– თანა-მოხატოვნე ა 

259015050 107.11-– ინდივიდები, 
რომლებიც ერთსა და იმავე სახეს 

განეკუთვნებიან: 

-ერთ-არსად და ერთ-ბუნებად და 

ერთ-ნათესავად და ე რთ-ხატად 

უწოდენ მისვე სახოვნისა სახისა გა- 

ნუყოფელობასა“, 

-თანაარსად და თანა-ბუნებად და 

თანამოსაედ და თანა-მონათეს- 

ვედ და თანამოხატოვნედ 

იტყვან სახოანისა 
სახისა მიმდგომთა განუკუეთელთა“ 
27,2. 

ვაკე ა-- იხ. სწორებითი. 

ვარსკულავთმრაცხველობაი ე –+ბ 20+- 

00V0ც6I) 135,83–– ასტრონომია: 

„ხოლო ხედვად ითქუმიან ვარ-. 

სკულავთმრაცხველობაი 

და ქუეყანისამზომელობაი“ 51,18. 
ვარსკულავთმრაცხველობითი |ფილო- 

სოფოსობაიაი| ე – ბბ თძ+ენ»ი|.»0V 

137,18--– ერთ-ერთი ფილოსოფიუ- 

რი დისციპლინა: ასტრონომია: 

„სწავლულებითი იგი (ფილოსო- 

“ფოსობაი განიყოფვის მრიცხუვე- 

ლობითად და მუსიკობითად, ქუეყა- 

ნისმზომელობითად და ვარსკულავთ- 

მრაცხეელობითად“ 52,7. 

ვარსკულავისა ძაღლი – 6 თ5-ირის X9V0ე 

97,79–– ეარსკვლავთა ჯგუფი: 
„ჭმა” ძაღლისაი ითქუმის ძაღლი- 

სათჯსცა პჯმელისა და ვარსკულავი- 

სათგს“, 
„სახელი ძაღლისაი, 

იღებვის შინაურისათგსცა 

ღა ვარსკულაგისათკს“ 14,9 

ვერ-შეძლება»- ე –- უძალოობაი 

უი 22სV20თ 120,35-– ძალის, პო– 

ტენციის არქონა: 

„ხოლო მეორე სახე რომელობი- 

ვერ-შეძლე- 

მისვე ერთისა 

რამეთუ მო- 

ძაღლისა 

ა 

საი არს ძალი და 

ბა 04, 

„მეორე სახე ვითარებისაი: ძალი 

და უძალოობაი 28.8. 
ვიეთობაი ე–- ვითარებაი ა–- 7 =0:0-X2 

80,190--–- თვისობრიობა: 

„ესე არიან არსებითნი და ბუნე- 

ბითნი გპნყოფილებანი და თითო- 

სახეობანი ვიეთობისანი“, 

„ესე არიან არსებითნი და ბუნე- 

ბითნი განყოფილებანი და ვითა- 

რებანი 23,2. 

ვითარი ა –– რომელი ე –- 2ბ X0(0ტV 

119,6–– გარკვეული თვისების. მქონე: 

უსაყოველთაოესი „ვითარი



არს ვითარებისაი, რამეთუ 

რი დაჰნიშნას ვითარებაა და 

მქონებელსა მისსა.. რამეთუ ვი- 

თარნი უკუე აღჩიან მქონებელნი 

მპურვალებისანი, ხოლო ვითარებაი 
თგთ იგი ქონებული სიმვურვალე. 
ითქუმის ვიდრემე მრავალგზის თკთ 

იგი ვითარება9ცა ვითა რ აღ“, 

„რომელი უსაყოველთაო არს 

უფროის რომელობისასა, რამეთუ 

რომელი მოასწავებს რომელო- 

ბასა და მქონებელსა მისსა... 

მელნი არიან, რომელთა აქუნდეს 

რომელობაი, ესე იგი არს, ვითარ- 

მედ მპჭურვალებიას  მქონებელნი 
მვურვალედ სახელ-იდებიან და რო- 
მელნწი არიან მჯურვალენი იგი, 

ხოლო რომელობა არს თგთ მვურვა- 
ლებაი იგი. ხოლო მრავალგზის თგთ 

რომელად 

ვითა- 

7 
ოღრ- 

რომელობაიცა-იგი 

ითქუმის“ 38,2. 

18,1. (119,2); 38,14. 
2, რომელობაი ე –-- <5 

ზანდ. (49 7.57), 

ვითარება ა–- რომელობაი ე –“ წ 201'- 

ბ-უ2 119,2-- 

ა) თვისობრიობა, თვისება: ერთი 

:0 კატეგორიათაგანი: 

„ვითარებაი არს. რომლითა- 

იგი ვიეთნიმე ვითარად იწოდებიან. 

და კუალად, ვითარებაი არს, რომ- 

ლითა-იგი ზიარებისა მისისა მქონე- 

ბელნი სახელ-ნართაულად იწოდე- 

ბიან“, 

„რომელობაი 

საგან ვიეთმე რომელ სახელ-ედების 

და კუალად რომელობაი არს, რომე- 

ლი იგი ნართაულად ეწოდებოდის 

მქონებელსა მისსა" 38,1. 

ზანდ. ა (49 XX); 22,6; 22,13; 4,3; 

33,2 ე (112 სქოლიო): 35.2; 38,1; 

3ზ8,2 ე (119,7); 38,2? 38,3; 38,8; 

38,9 ე; 38,112; 38,16; 38,19; 38,22; 

39,1; 39,8; 45,4; 48,2; 48,4; 49,1; 

არს, რომლი- 

219 

51,231 ე (136,114); 51.23 ე; დამატ. 1, 
2: დამატ. II, 4. 

ბ) თვისობრიობა, არსებით ნიშან- 

თა ერთობლიობა, რომელიც სახე– 

ობრივ განყოფილებას ქმნის; 

„ყოველნი, 
ყოფვის სახე 

რომელთა მიერ განე- 

სახესა, ბუნებითად 

და შემამტკიცებელობითად და სახის–- 

მოქმედობითად განყოფილებად და 

ეითარებსად იწოდებიან“, 

„რომელთა განიყოფებოდის სა–- 

ხე სახისაგან, ეწოდების მას განყო- 

ფილება და რომელობა ბუნე- 

ბითად და არსებითად, შეკრებითად 

და განთგსებითად“ 5,2. 

5.2 ა (82,24). 

ბ>010: 88,66: <0 +0ი'66V -- თვისობ- 

რიობა: 

„ხოლო ყოეელი განყოფილებაი, 

რომელობისა მოქენე არს“ 

11,56. ე 
23,6 ე (105,13); 35,1 ე. (113,8). 
(2) იხ. ვიეთობაი. 

ნ. სახე ვითარებისაი ი თვგთებათ 

ვითარებისაი, 
ვითარება-ქმნილი ა –– იხ, შექმნილი. 

ვითარებითი ძალი ა –– იხ. მოქმედები- 

თი ძალი. 

ვინაობაი ე -- <:6; +605 -' 68,66: 

„ბუნებაი მოასწავებს რაოდენობა- 

სა, ხოლო გუამი ვინაობასა და 

ვინაობასა“ 11,5. 

ვისსამიმართი II ვისსამიმართობა» ე– 

რაისამემიმართი || რაისამიმართოზაი II 

რაისამემიმართობაი„ ა-- #X:ებ6 <: 

117,2 –– მიმართების, რელაციის 

მქონე: ერთი ათ კატეგორიათაგანი: 

„ვისსამიმართნი იგი არიან, 

რომელნი-იგი ვითარ თჯპთ იყვნენ, 

ეგრეთვე სხუათად ითქუმოდინ, ანუ 

ვითარ-იგი არნ, სხუაძ სხგსა მიმართ 

სხუა-ყოფად უკუე ითქუმის“, 
„რაისამემიმართნი 

არიან, რაოდენნი ვითარ თჯგთ იყვ- 

ნენ, ეგრეთვე სხუათად ყოფად ით- 

იგინი
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ქუმოდინ ანუ სხუაი ვითამპეე სხკსა 

მიმართ და სხუათად ვიდრემე ყო- 

ფად ითქუმიან“ 37,1. 

„ურთიერთას შეზავება» შეიქმს 

ვისსამიმართობასა,დ ხოლო 

ვისსამიმართობანი ოდეს- 

გ ე მითვე სახელითა სახელ-იდები- 

ან.., ხოლო ოდესმე –– სხუა-სახე- 
ლად“. 

„ურთიერთას განუჭრელი თგსე- 

ბით” რაისამემიმართთა შე- 

იქმს, ხოლო რა9ისამემიმართ- 

რომელნიმე უკუე მითვე 
სახელებითა სახელ-იდებიან.., ხო- 

ლო რომელნიმე სხკთა სახელები- 

თა“ 37,3. 

22,5 (104,6); 22,13; 35,1. ე (113.7); 

36,20 (116,70ე); 37,3; 39,83; 44,2; 

დამატ. I, 2; დამატ. I, 2. 

ნ. თუსი ვისსამიმართისა«ი. 

თაგანი 

ვნებაი –--0 >200: ვნება, ფიზიკური 

და სულიერი ცვლილებები: 
»„(მოასწავებენ) ვნებასა, ვი- 

თარცა დაწუვაი ანუ გაკუეთაი“, 

„ხოლო რომელიმე –“– ვნებასა, 

ვითარცა დაწუვაი განკუეთაი“ 
22,12. 
„ვნებანი 

ან“ ე 54,11. 
35,1 ე; 54,11 ე; დამატ. 1, 22; და–- 

მატ. 1,4. 

2. შეხუდომაი ა-2ბ >08ი:119,18; 

2245/6'V (49 7C') – ვნება, ერთი 10 

კატეგორიათაგანი: 

„მოქმედებანი... 

ბასა 

„მოქმედებანი... ჰყოფენ ფშ ე ხ უ“ 

დომასა და შეხუდომითსა ვითა–- 

რებასა“ 38,3, 

„არიან უკუე რომელობისა სახე–- 

ნი ოთხ: წესი და გუარი; ძალი და 

უძლურებაი; და შეუთქს 
ვნება და ვნებული რომელო- 

ბაი, სახე და ხატი“, 
„არიან უკუე სახენი ვითარებისა– 

სულისანი ხუთ არი- 

ჰყოფენ ვნე- 
და ვნებისა რომელობასა4“, 

ამათ 

%ედა-განწვალება» ა –- იხ. 

ნი ოთხნი: ანაგები, გუარი; ძალი 

და უძალოობაი; შეხუდომაი და 

შეხუდომითი ვითარებაი„: ნაკუეთი 

და შესახედავი“ 38,4. 

ზანდ. (49 7”); 38,4; 38,9; 

18,10-––-11; 38,15; 39 სათ. 

შდრ. ვნებითი რომელობაი. 
3 შესახუდომელი ა–-+0 =თ9/6LV 123,3: 

38,9; 

„თკთ ქმნი და ვ ნებაი არსება 

არიან“, 

„საქმმარი და შესახუდომე- 

ლი არსება რაიმე არს“ 39,1. 

4. შემთხუევაი ე––+ბ >795/6LV 104,16: 

„არიან, ცხრანი შემთხუევითნი, 

რომელ არიან ესენი არსებაი, რა- 

ოდენობაი.. ვნებაი“. 

„(არიან ცხრანი შემთხუევითნი, 

ესე იგი არიან” პირველად არსებაი, 

მეორედ რაოდენობაი.. შეათედ 

შემთხუევა5ი4“ 22,13. 
ვნებითი რომელობაი || ვნებისა რომე- 

ლობაი || ვნებული რომელობა»ა ე – 

შეხუდომითი ვითარება» ა-–- თშ თ7/- 

მეი) =0:0-XC 120,42: 

„ხოლო მესამე სახე რომელობი- 

სას არს ვნებული რომე- 

ლობაი «და ვნებაი“, 

„მესამე სახე შეხუდომითი 

ვითარებაი და შეხუდომაი“ 

38.9. 

„ვნებითი იგი რომელო- 

ბაი ძნიად აღსაძრველ და ძნიად 

შესაცვალებელ არს“, 

„მეხუდომითი 

ბა” ძნიად შესაძრველ და ძნიად 

შესაცვალებელ არს“ 38,10. 

38,3 (119,19); 38,12. 

ფდრ. ვნებაი. 

გითარე- 

განყოფი– 

ლი, განყოფაი ერთგზის განყოფი- 

ლისა». 

შდრ. კერძო-განწვალებაი. 

%ზედადართვითი ე –– ქუედმდებარისში- 

86,10: ნაი ა––- წV 5>0#6(ს.6V.)



„იწოდებს შემთხუევითი 

დადართვითად არსებისა“, 
„ითქუმის შემთხუევითიცა ქ უე დ- 

ზე- 

მდებარისშინად არსებისაღ“ 

10,2. 

ნ. მოკიდებითი. 

შდრ. ზედამდებარე. 

ზედა კერძოი | ზეა კერძოი ე– 

უზწემოესი I| უზენაესი ა--ბ 5§=#VMთ 80,188 

–- ზევით მყოფი, გვარ-სახეობრივ 

მიმართებაში უზოგადესი, უმაღლე– 

სი: 

„აქუს სახე ზედა კერძო 

და ნათესავი ქუემო კერძო“, 

„სახენი უზემოესთანი, 

ხოლო ნათესავნი უუქუემოესთანი4“ 

2,22. 

2,6 ა (76,67); 2,23; 4,3 (112 სქო- 

ლიო); 33,2 (112 სქოლიო). 

%ზედა კერძოი ა -- იხ. არა-სიღრმე. 
ზ%ედა-მდებარე ე –– იხ ქუედმდებარე. 

შდრ, ზედადართვითი. 

ზედ-მოგებული 
მოგებული რომელობაი. 

“%“ედა-წარწერაი II ზზ%ედა-წარწერილი 

ე –– წარწერაი ა–– 7 ა5"=0/0207 

101,3-- აღწერა, არაარსებითი ნიშ- 

ნებით განსაზღვრება: 

„თანა-მოსახელე არიან, 

ვითარებას ა-- იხ. 

რომელ- 

ნი სახელითა ეზიარებოდინ ურთი- 

ერთას, ხოლო განსაზღვრებით გინა 

ზედა-წწარწერით განიყოფე– 

ბოდინ“, 

„სახელ-მოდგამ უკუე არიან სახე- 

ლითა ვიდრემე ზიარნი, ხოლო სა- 

ზღვრითა აუ წარწერითა 

განყოფილნი“ 17,1. 

ეპისტ. 10; 17,2; 18,1; 

(103,6). 
ფღდრ. განსაზღვრებაი. 

ზედაწარწერითი განსაზღვრებაა ე – 

იხ. წარწერითი სახღვარი. 
%ემოი ე –- უზემოესი ა–- 6 §=თVთ 84,4 

ზოგადის აღმნიშვნელი უმაღლე– 
სი ცნება: 

18,1; 20,1 
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„საყოველთაოდ უკუე ითქუმიან 

% ე მონი”, 

„უსაყოველთაოესნი უკუე არიან 

უზე მოე სნი“ 8,1, 

ზემო კერძოი ე –- უზენაესი ა–– 

66=9V6 79,173-- უმაღლესი, ზოგადი: 

„სახოვანი სახე არს კაცი, რამეთუ 

არს სხე ზემო კერძო მისსა 

და სახე ქუემო კერძო“, 

„სახოანი სახე არს კაცი, რამეთუ 

სახ არს უზენაესისაი და 

სახე უქუემოესთაი“ 2,21. 

%ზენა კერძოი ე -- იხ. ზედა კერძოი. 
%ზიარი ა –- იხ. ზოგი. 

%ზიარებაი ე –- ზიარ-ყოფაი ა-- #ი- 

ათხხV 102,14-- ერთიანობა, 

თიერთ შეთანხმება: 

„და კუალად მიითუალვენ იგინი 

ზიარებასაცა რასმე განსა- 

ზღვრებისა მისგან სახელთაისა“, 

„შესაძლებელ არს კუალად ზი- 

არყოფა” მათი საზღვრითაცა 

ურ- 

და სახელითა“ 17,3. 

ზიარება (ზიარებული) ურთიერთთას 

ე–– ზოგადი ა –-X#0IV6- 102.6-- სა- 
ერთო, ზიარებული: 

„რომელნი სახელით ხოლო ეზი- 

არებოდინ ურთიერთას“, 

„რომელთა სახელი ზოგადი 

იყოს" 17,2. 

ზიარ-ყოფაი –- იხ ჩზიარებაით. 
%ზოგი ე –– კერძოი ა–- 50 სხ500- 106,12 

_ ნაწილი: 

„ესე საცნაურ არს, 
ზოგ ყოვლად ითქუმიან, 

ზოგნი-- არაოდეს“, 

„უწყებულ იყავნ, ვითარმედ კ ე რ– 
ძონი ყოვლითურთისანი ითქუმი- 

ან ხოლო ყოვლითურთი კერ- 

ძოისა9ლ--არასადა“ 24,13. 

2. ზიარი ა –– XXV 102,7-- საერ- 

ვითარმედ 

ყოვლად 

თო: 
„რომელთა სახელი 

„რომელთა სახელი 

18,1. 

ზოგ იყოს“, 

ზიარი 

იყოს“
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ზოგადია ე –– კერძო» ა–- §0 ც:06 

106.8-- ნაწილი, კერძო: 

„ვითარცა ზოგადი ყოველსა 

შინა", 

„ვითარვა კერძო5ი ყოვლი– 

თურთსა შინა“ 24,8. 

49.4. 
2. საზოგადოი ა -- X0CIV6- 94,24-- 

საერთო, საყოველთაო: 

„წმიდათა მამათა ზოგადსა... 

არსება და ბუნება და ხატება “სა- 

ზელ-სდვეს“, 
„წმიდათა მამათა 

ს ა... არსებად და ბუნებად და ხა- 

ტოვნებად უწოდეს“ 13,4. 

5.1 ე;51,17 ე (134,66): 51,17 ე. 
(3) იხ. ზიარება» ურთიერთას. 

ნ. ნაწილებად განყოფილი ზოგა- 

დი, განუყოფელი ზოგადი, წინას- 
წრობით განთგსებული ზოგადი, გა- 
ნუყოფელად ზოგადითა და მითვე 

გულისკმის-ყოფითს განტევებული 
ზოგადი. 

ზოგადი განზრახვაი ე ––- წთ X0'Vუ 6VV0'თ 

საზოგადო- 

134,61-– საყოველთაო აზრი: 

განზრახვაი 

არს ყოველთა მიერ აღსაარებული 

რაიმე საქმე, ვითარ-იგი არს ყოფაი. 

მზისაი“ 51.15. 

შდრ. მინაღები. 

ზოგადი განყოფილება» 

დოი განქოფილება» ა –--7) 70LVუ 6(0- 

ღიი02 83,12-- არასპეციფიკური ნიშ- 

ნების ერთობლიობა, 

თვისებები: 

„ესე უკუე სახელი შემთხუევითი- 
სალ” განიყოფების ორად: ზოგა 

დად განყოფილებად და 
თგსაგანად განყოფილებად. ზოგადი 

უკუე განყოფილებაი არს 

თგნიერ გარე-შემთხუეულისა“, 

ესეცა შემთხუევითი განიყოფე- 

ბის ორად საზოგადოდ გან- 

ყოფილებად და განთგსებუ- 
ლად განყოფილებად საზოგა- 

„ზოგადი 

ე –– საზოგა– 

არაძირითადი 

დოი ვიდრემე განყოფილებაი 

არ განშმორებბდი შემთხუევითი“ 

6,2. 
შდრ თვგსაგანი განყოფილებაი, 

არსებითი განყოფილებაი, ბუნები- 
თი განყოფილებაი. 

%ზოგადი თითოსახეობაი ე -– # 82,11; 

„თითოსახეობაი სამ-სახედ 

განიყოფების: ზოგადად და 

თგსაგანად და უთგსაგანესად“ 5,1, 

შდრ თვსაგანი 

უთგსაგანესი თითოსახეობაი, თესა- 

განი განყოფილებაი. 

თითოსახეობაი, 

ზოგადი საზღვარი | ზოგადი განსაზლღვ- 

რება” ე –– ზოგადი I საზოგადო სა- 

ზღვარი ა–- 6 X0-Vბ: ნი: 115,22-- 

საერთო საზღვარი: 

„ლექსი აღირაცხოს რათ მარცუ- 

ლედად, არა აქუს ზოგადი 

საზღვარი, შემაერთებელი მარ- 

ცუალთაი მათ“, 

„სიტყუასა აღრიცბულსა ლექსე- 
ბითა, არა აქუს ზოგადი საზ- 

ღვარი, შემარწყუმელი კერძოთა 

მისთაი“ 36,9. 

36,7 (115,22); 36,9; 36,10; 36,12; 

36,16. 
ზოგებაი ე–– კერძოი Iკერძოო- 

ბას ა-- <0 სწიი- 96,55-- ნაწი- 

ლი: 

„ანუ ვითარცა ყოვლითურთ ზო- 

გებად“, 
„ანუ ვითარცა ყოვლითურთისაი 

–კერძოდ“ 14,8. 

49,1 (131,6). 

როგებითი ე –– კერძოი ა– +0 (5002 

131,7. 
„ანუ ვითარცა 

ყოველსა შინა“, 

ზოგებითი 

„აუ კერძოისათჯკს სხეუ- 

ლისა“ 49,1, 

%ზოგებითი I ზოგებითი ნაწილი ე 

კერძოობითი ა -- სV50'X6;, (M60LXC0<609: 

85.19–– ნაწილობრივი:
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„ხოგებითი ნაწილი არს 

სახისაი გუამი“, 

„უფროიდთს კერძოობითი 

არს სახისასა გუამი“% 8,4. 
8, (84,4); 10,, (86,5): 10,1 

(86,7); 10,2; 13,5 (34.28). 

%ზოგებითი კერძოთ ე –– უკერძოობი- 

თესი ა - #M5ი'#რო<ბეი; 85,10: 

„რამეთუ სახენი ზოგებით- 

ნი კერძონიღლა არიან ნათე– 

სავთანი“, 

„სახენი... უკერძოობითეს 

არიან ნათესავთასა“ 8,2. 

(ზრახვა,) ე –– (შესმენა»:) 

Xთ-I/იიბი 86.15--თქმა, მსჯელობა: 
„რა9-იგი ე ზრაზვინ 

ქელსა, იგივე ეზრახეის კაცსა, 

რამეთე კაცი ცხოველ არს და რაი- 

იგი ეზრახვინ ეზ- 

რახვინ პეტრეს“, 

„ცხოველი, ვითარცა საქუედმდე- 
ბარეოი, შეისმინების კაცი- 

სად, ესე იგი არს, თანამოსახელე– 

ობით და კაცი- პეტრესდად“ 9,3. 

2. წარრევაი ა–-– ბ დ/ფაშCის2 

52,52-–– ლაყბობა, ფუქუსიტყვაობა: 
„ამისსა შემდგომად შეუდგინნე 

ღმრთის-მოძაგებულთა მათ წვალე- 

ზრახვანი“, 

„შემდგომად მათსა დავაწეს- 

ა 

ცხო- 

კაცსა, 

ბათა 

ნე ღმრთის-მოძაგებულთა წვალება- 

თა წარრევანი“ ეპისტ., 6. 

თავით თუსით განს– 

რულებული. 
თავით თკსით სრული ე -- თჯთ მყო- 

ფი ა-- თ)05:თ0X<0; 106,2-- 

თავისთავად. დამოუკიდებლად არ- 

სებული: 

მყოფი ა -–- იხ. 

„არსება არს საქმე თავით 

თკსით სრული“, 

„არსებაი არს საქმე თვთ-მყო- 

ფი“ 25,1. 
თანაარსი ა –– იხ. ერთ-არსი. 

თანა-ბუნებაი ა -- იხ ერთ-ბუნებაი, 

თანადი ე– “სთ 

დროული: 

„მესამედ შესწავება= 

საი არს წინა-განყოფილებაი სა– 

ხეთაი“ 47,3. 

შდრ. მყისთანადი. 

ბს0ჯს%6 

129,11–- ერთ- 

თანადი- 

109,3-– 

ერთი გვარისა, ერთი ბუნებისა: 
რ! „პირი არს, 

ა“– თანა-მეტომე 

რომელი.. თანა- 

მეტომეთა თკსთაგან განყოფით 

გამოსაზღვოებულსა საცნაურებასა 

მომცეზდეს ჩუენ“ 29,1, 

თანა-მოგუამე -– 600ს:05-X<0: 114,22 – 

ერთ ჰიპოსტაში “შეერთებული 

ორი ბუნება: 

„თანამოგუამე არიან. რა- 

ჟანს ორი ბუნება” ერთსა გუამსა 

“შინა შეაერთონ და ერთი “ფშეზავე– 

ბული გუამი აქუნდეს“, 
„თანამოგუამე არია, რა- 

ჟამს ორნი ბუნებანი ერთსა გუამსა 

შინა შეიერთნენ და ერთი გუამი 

მოეგოს და ერთი პირი“ 35,6. 

შდრ. სხუა-გუამი. 

(თანა-მოკიდვაი ე –– ქუედმდებარედ 
(ყოფაი) ა –- 92:0X5(02X6< 67XVL 100,27 

–- რაიმეს სუბსტრატად არსებობა: 

ესერ თანა-მოპკიდ- 

ველოვნებასა მკურნალობი- 

„აჰა, 

ვ ია ნ 

სასა გუამნიცა კაცთანი“, 

„ქუედმდებარედ მკურნა- 
ლობის, არიან კაცობრივნი სხე- 

ულნი“ 16,6. 

თანა-მოკიდებული ე– იხ. ქუედმდე– 

ბარე. 

1043 

–– ერთგვაროვანი, რომლებიც ერთ- 

სა და იმავე გვარს ეკუთვნიან: 

„თანა მონათესავენი მი- 

თვე წესითა შესბმენისაითა განიწე- 

სებიან, რამეთუ ერთ-ნათესავ არიან 

ყოველნი“, 
„თანა-მონათესავე 

თანა-მონათესავე –-– 6V0075VM5 

არიან. 

რაოდენნი მასვე შესმენისა ქუეშე 

დაიწესებიან“ 23,1,
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ზანდ. (4– X=”) 352 (113,13); 

54,5 ე. 

(2--3) იხ. ერთ-ნათესავიი, ნათე- 

სავი. 

შდრ. სხუა-ნათესავი. 

ლთანა-მოჟამე ა-- იხ. ერთ-ჟამეული. 

105+5–– საგ– 

რომლებიც 

თანა-მოსახე –– ტ'0-'095 

მოვლენები, 

ერთსა და იმავე სახეს ეკუთვნიან: 

„თანა-მოსახე ადიან, 

დენნი მასვე სახესა ქუეშე დაიწე- 

სებიან და ზიარ არიან სიტყგთა არ- 

ნები და 

რაო- 

სებისაითა", 

„თანა-მმოსახე, ესე იგი არს, 

ერთ-სახე არიან რომელნი მითვე 

სახითა განიწესებოდინ და ეზიარე- 

ბოდინ ურთიერთას სიტყჯთა არსე- 
ბისაითა“ 23,3. 

ზანდ. (49 »X2”). 

IM2) იხ. ერთ-სახე. 

შდრ. სხუა-სახე. 
თანა-მოსახელე ე –– სახელ-მოდგამი ა 

– ნსრასი: 101,1-– თანაქვემდება–- 

რე ცნებები რომლებსაც საერთო 

გვარი მოეძებნებათ ომონიმები: 

„თანამოსახელე არიან, რო– 

მელნი სახელითა ეზიარებოდინ ურ- 

თიერთას,ს ხოლო განსაზღვრებით 
გინა ზედა-წარწერით განიყოფებო- 

დინ“, 

„სახელ-მოდგამ უკუე არი- 

ან სახელითა ვიდრემე ზიარნი, ხო- 

ლო საზღვრით. ანუ წარწერითა 

განყოფილნი“ 17,1. 

ზანდ. (48 IC”); 9,2 (86,9); 17,1-- 
3: 38,14; 51,17 ე (134,74). 

თანა-მოსახელე ა –– იხ. 

ლე II ერთ–სახელი. 

თანა-მოსახელე შესმენაი ა-–- იხ. ერთ- 

ერთ-მოსახე– 

სახელი შესმენაი. 

თანა-მოსახელე შესმენა»« ე -- სახელ- 

მოდგამი შესმენაი ა–– ტე მსთVსს02 

Xთლ)/00'თ 86,8-- სახელით ერთი, 

მაგრამ განსაზღვრებით სხვადასხვა: 
„თანამოსახელე შესმე- 

ნა” არს, რაჟამს სახელსა მიითუ–- 

ალვიდეს, განჩინებასა –– 

არასადა, ვითარ-იგი ხატი კაცისაი= 

მიითუალავს უკუე სახელსა კაცისა- 

სა, ხოლო განჩინებასა საზღვრისასა 

ხოლო 

–– არასადა“, 

„სახელ-მოდგამი შესმე- 

ნაი” არს, რაჟამს სახელსა ვიდრემე 

მიითუალვიდეს, ხოლო განსაზღვრე– 
ბასა –– არასადა, ვითარ-იგი ხატი კა- 

ცისაი” მიითუალავს სახელსა კაცისა- 
სა, ხოლო განსაზღვრებასა კაცისასა 
არა მიითუალავს“ 9,2. 

თანა-მოზატოვნე ა-- იხ. ერთ-ხატი. 

თანა-შეთხზვაი –– 7 ძსს+>/.0#ი 104,2-- 

შეკავშირება, სინტაგმური კავშირი: 
„თქმულთაგანნი რომელნი ითქუ- 

მიან მარტივად და თგნიერ თანა- 
შეთხზვისა.. 
მე თანაშეთხზვით, 
იგი ცხენი რბის, სოკრატი ფილოსო- 

ფოსობს“, 

„თქმულთაგანნი რომელნიმე 

ნაშეთხზვით ითქუმიან, ვითარ 
ცხენი რბის, სოკრატ ფილოსოფო- 

სობ,ს ხოლო რომელნიმე-თგნიერ 

თანაშეთხზვისა“ 22,1. 

თანა-შემომღებელი ა –– იხ შემოყვა- 

ხოლო რომელნი- 

ვითარ– 

თ ა- 

ნებაი. 
(თანა-შექუსვაია ა-- ირ. წინა-უკმო 

ქმნაი. 
თანა-შთამოსლვაი ა -–- იხ. გარდამოს- 

ლვაი. 
თანა-წამება» ე 7 თს1XC5=C9549!C 134,51 

_ დამოწმება, დამტკიცება: 

„განვდაი არს.. თუსსა უვარის- 

ყოფაი და შენა თანა-წამე- 

მება ცნობისა მიმართ და ხედ- 

ვისა“ 51,9. 

თარგმანი ე–– ა) განმარტება, სქო- 

ლიო: 

„არა ხოლო შესავალსა ამას 

ვიტყვ, არამედ კიდესა წარწერილ- 

თა თარგმანთაცა ეპისტ,, 5. 

ბ) მთარგმნელი:



„პირველთა მათ თარგმანთა 

არარაი ეღუაწა წერტილითა გაკუე- 

თისათვს საკითხავთაისა“ ეპისტ. 13. 
თარგმანებული ე-––თარგმნილი. ეპისტ., 

4. 

თითოეული –“– 70>1X, L5იიე 111,21–– 

კერძო, ცალკეული: 
„განიყოფების მოკუდავი კაცად: 

ბეტრედ, პავლედ და სხუად თი- 
თოეულად კაცად", 

„განიყოფების მოკუდავი კაცად: 

პეტრედ, პავლედ და სხუად თი- 
თოეულად კაცად“ 2.27. 

2. თითო-სახე ნაწილი ე –<0 V:09C 

96,34 –– სხვადასხეა ცალკეული: 

„კაცი განიყოფების პეტრედ, პავ- 

ლედ და სხუად თითო-სახედ 

ნაწილებად კაცებისა“ 14.7. 

(3) იხ. განყოფილი. 

დთითო-სახბე ე– განყოფილება” ა– 

ჟუ ბ'ფთიიი” 124,4 –– სხვადასხვანაი– 

რი, განსხვავებული: 

„სახნნი სადაობისა შესმენისანი 

არინ თითო-სახენი ადგილ- 

ნი“, 

„სახენი უკუე სადაობითისა შეს- 

მენისანი არინ განყოფილე- 

ბისაებრ ადგილთაისა“ 41,1. 

2. თითო-ფერი ა ე 2'9C002 

97,75–– სხვადასხვა: 

„ვითარკა ერთ-სახელთა კმაი 

თითო-სახედ მოსწავებული", 

„სახელ–მოდგამისა კმისაი , თი- 

თო-ფერთა დანიშნვათა მიმართ“ 

14,9. 
ზანდ., ე. 

(3) იხ. თითოეული. 

თითოსახეობაი ე–– განყოფილება» ა-– 

ჯ 2'თღიიეთ 85,33-- სხვაობა სპეცი- 

ფიკურ ნიშანთა ერთობლიობა: 

„მესმენა” იგი ნათესავთაი სახე- 

თათს დღა თითოსახეობისაი 

სახეთათვს და სახეთაი განუკუეთე- 

ლობისათგს გუამთაისა “უმრავლეს– 
თა' ზედა განეფინების“, 
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„ნათესავთა ვიდრემე სახეთამი- 

მართი შესმენათდა განვოფილე- 

ბათაი სახეთავე მიმართი და 

სახეთადთ განუკუეთელთა მიმართი 
უდიდესისაგან ითქუმის“ 8,7. 

„თითოსახეობაი Lამ-სახედ 

განიყოფები: ზოგადად “და თვსა–- 

განად და უთკსაგანესად“ ე 5,1. 

ნ. ზოგადი თითოსახეობაა, თკვსა- 

გან” თითოსახეობაი უთვსაგანესი 

თითოსახეობაი», 
21,8; 37,9; 5,1 ე; 52,12 ე. (138,36). 

თითოსახეობაი„ ერთად შემოკრებული 

ე არსებითი განქოფილებაი ა 

7 69329+(#უ ბ(თ560ჯX 100.20-– არსებით 
ნიშანთა ერთობლიობა: 

„სულიერი და გრძნობადი არს! 

თითოსახეობა ერთად შე- 

მოკრებულიძ”, 

„სულიერი და მგრძნობელობითი 

(არინ) არსებითთა განყო- 

ფილებათა ნიევთნი“ 16,4. 

თითო-ფერი ე –- +0(XI0: –- სხვადა– 

სხვანაირი: 

„გრძნობაი... თითო-ფერად 

გამოაჩინებს მას“ 51,19 

(2) იხ თითო-სახე. 

თითოფერებაი ე –-– ბ!ძ5აის–" 75,31 

–- სხვადასხვაობა, გაყოფა: 

„ნათესავ არს განმრავლებაი და 

თითოფერებაი სახისა, რო- 

მელთა შეტყუება9 ესე არს“ 2,1. 

თჯთ-არსებაი ე –– იხ. არსებაი. 
თვთ-გუამი ე –– თკთ-მყოფი ა –- თ505- 

მ0თ5<05 118,46–– დამოუკიდებელი 

არსებობის მქონე: 

»ვისსამიმართი.. ანუ თვჯთ-გუ- 

ამთა მიმართ“, 

„რაისამემიმართად სათქუმელნი... 

ანუ თგთ-მყოფთა... შორის იხი- 

ლვებიან« 37,10. 

37,10 (118,48); 37,11. 

2. (თკთ-ჟოფაი) |თჯთ-მჟოფი) ა 
– თაზსატიძ-ი--”” 106,3: 

„არსებაი არს ყოველი,„ რომელი
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თკთ-გუამ იყოს და არა სხუასა 
შინა აქუნდეს ყოფაი“, 

„არსებაი არს ყოველი, 

თავით თკსთ იყოს 

და არა სხკსა შორის აქუნდეს ყო- 

ფა“ 25,1. ' 

54.1 ე (145,80). 
თვთგუამოვანი –- თა80>თ0#=0: 

რომელი 

თათ 

77,100 
– დამოუკიდებლად არსებული, თა- 
ვისით არსებული: 

„არსობაი” არს საქმე 

გუამოვანი და არა 

სხვსა სრულ-მყოფელისაი“, 
„მყოფი უკუე არს ანუ თჯთ- 

გუამოანი საქმე და არა მოქენე 

სხვსათ შემტკიცებისა მიმართ“ 2,12, 

54,1 ე (145,79). 
თუთებაი -–- რ-ი 10'თსთ 139,12 –– თვი– 

ანუ თჯთ- 

მოქენე 

სება, თავისებურება: 

„აზათსა განყოფილებასა შეურევ- 

ნელ-ჰყოფს და თგთებათა 

მათა (დაიცავს)  შეუცვალებე- 
ლად“, 

თ„სცავს... 

შეურევნელად“ 53,2. 

29,1; 27,7 ე. 
12) იხ. თვსებაი. 

ავთებაი ვითარებისა 

თგთებათა მათთა 

ა-ი, სახე 

ოომელობისაი. 

თგთებაი წინააღმდგომთა» ა -- თვსე–- 

ბაი წინააღლმდგომთაი ე – <0 §VVV+<10V 

ბ თს” 126,30: 

„შეუდგან წინააღმდგომთა 

თჯპთებანი ოთხნი: პირველად, 

რამეთუ კეთილისა უკუე საჭიროდ 

წინააღმდგომ არს ბოროტი... მეო- 
რედ, რამეთუ შეუძლებელ არს, რაი– 

თა ერთსა და მასვე ჟამსა ერთბა- 

მად იყვნენ წინააღმდგომნი განუ- 

კუეთელთა შორის..., მესამედ, რა- 

მეთუ წინააღმდგომნი მასვე და 

ერთსა ქუედმდებარესა შინა ანუ ნა- 

თესავად არიან ანუ სახედ ანუ რი- 
ცხუად..., მეოთხედ, რამეთუ წინა– 

აღმდგომნი ანუ მისვე ნათესავისა 

თუთ-მყოფი ა -- იხ. 

თვთ-ყოფაი 

თგუთ-შეკრებული 

თგნიერ 

მიზდგომ.. ანუ წინააღმდგომთა ნა- 
თესავთა მიმდგომ“, 

„შეუდგებიან წინააღმდგომ- 

თა თგსებანი ოთხნი: პირ- 

ველად უკუე ესე, ვითარმედ კეთი- 
ლისა ვიდრემე წინააღმდგომ ბორო–- 

ტი ოდენ არს.. მეორედ ესე, ვი- 

თარმედ შეუძლებელ არს ერთბამად 

ყოფა” წინაალმდგომთაი მასვე და 

ერთსა განუკუეთელსა შინა..., მესა–- 

მედ, წინააღმდგომობას არს მასვე 
და ერთსა წინა-მდებარესა შინა ანუ 

ნათესავობითა ანუ სახითა ანუ რი- 

ცხუთა.., მეოთხედ, ვითარმედ წინა- 

აღმდგომნი ანუ მასვე ნათესავსა ში–- 

ნა არიან... ანუ წინააღმდგომთა ში- 

ნა ნათესავთა..4 44.8. 

თგთ-გუამი, თა–- 

ვით თასით სრული. 

(თფთ“მყოფი| –- იხ. 

თგთ–-გუამი. 

ე –– განთკსებულად 
შემტკიცებული ა-- 18:0900+0105 

108,5–– ინდივიდუალური, 

ტული ნიშნებისაგან შემდგარი: 
კონკრე- 

„გუამოვნებისა სახელი ორსა მო– 

ასწავებს.. ოდესმე თუსაგანსა და 

თკთ-შეკრებულსა გუამოვნე- 

ბას, ვითარ-იგი მოსასწავებელსა 

მას განუკუეთელობა„”თ მოასწავებ- 
დეს“, 

„გუამისა სახელი ორსა დაჰნიშ- 
ნავს.. ოდესმე თავით თვგსითსა და 

განთსსებულად _ შემტკი- 

ცებულსა მყოფობასა, რომლი- 

სა დანიშნვისაებრ განუკუეთელსა 

ცხად-ჰყოფს“ 28,1. 

გარეშემთხუეულისაი || თგნი- 

ერ შემთხუევითისა«: ე – განშორე- 

ბადი შემთხუევითი ა _. ბ XCი0'5<ბ» 

თსსჩხვუ»აC 83,14-- 'არამტკიცე, ცვა- 

ლებადი ნიშანი: 

„ზოგადი უკუე განყოფილება= 
არ თგნიერ გარეშემთხე-



თუსი არსებისა» 

ეულისა, ვითარ-იგი სხუაი ვინ- 
მე ზინ და სხუაი ვინმე დგან“, 

„სახოგადოი ვიდრემე განყოფი- 

ლება” არს განშორებადი 

შემთხუევითი, ვითარ-იგი 

ჯდის ვინმე და სხუაი დგის“ 6,3. 
შდრ. განუშორებელი შემთხუევი- 

თი. 
თვსი –- 01#510C 51,17––- 

ა) თავისიანი, საკუთარი: 

„თკსთა 
დგომა” და ფლობაი 

ღმრთისა მიერ“. 

„თკსთა და თანა-მონათესვეთა 

მისთთსV ზედამდგომელობაისი ველთ- 

ედვა ღმრთისაგან“ ეპისტ., 1. 
3§,7. (105,9). 

<0 (ბ'0V 117,81. 

ბ) თვისება: 

„საზღვრის-დადებაი» 

თგპსსა თგთოეულისას, ეგრეთ- 

ქე განსახღვრება> განჰყოფს ბუნე–- 

ბასა თითოეულისასა სხკსა ბუნები- 

საგან“, 

„საზღვრის-დადებაი 

თსსა თითოეულისასა, ეგრეთვე 

განსაზღვრებაიცა განჰყოფს თვგსსა 

მათ ნათესავთა ზედა 

პგელთ-ედვა 

განჰყოფს 

თითოეულისასა სხგსა ბუნებისაგან“ 

16,8. 

2. განთ:სებულებაი ა -- +ბ 12:0V 

113,19. 

„ხოლო 

ცა სახელ-ედების, ვითარმცა მის- 

ცემდა სახესა და სახელსა და გან- 

საზღერებასა4, 

„ხოლო განთგსებულებაარს 

თანამოსახელეობითცა შესმენაი, 

რომელ არს მიცემათი სახელისაიცა 

და საზღვრისაი“ 34.6. 

(3--4) იხ. ბუნებაი, განთვსებუ- 

ლი. 

თვს თანა-მოსახელესა- 

ა ––– თვხი || თვსება« 

არსებისაი ე –- ი L(ზ(0ა «VC ი05:0'0C 

„ 112,12-- არსების თვისება: 

თვუსაგანი განყოფილება» 
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„განთვსებულებით თვჯს არ- 

სებისა არს არა ქუედმდებარესა 

შინა ყოფა, რამეთუ უფროისღა 

იგი აქუს ქუედმდებარედ შემთხუე- 
ვითთა ყოფისა მიმართ და არა მას 

სხუასა შინა აქუს ყოფაი“, 
„თვს არსებისა არს, რაითა 

არავის ზედა დაერთვოდის ანუ მოჰ- 
კიდვიდეს, არამედ უფროისღა მას 

ზედა დაერთვოდინ და მოჰკიდვი- 

დენ მემთხუევითნი და არა სხუათა 

თანა მას ჰქონდის აგებულებაი 

344. 
თვს-თვსი ე – ერთისამიერთაგანი ა –– 

<ბ თღ'ნV 128,27-- თავისებური, სპე- 

ციფიკური: 

„პირველი და უკუანაისკნელი არა 
არიან ერთ-სახელ, არამედ თ.ვს- 

თ გს“, 

„უპირველესი და უკუანაისკნელი 

არა სახელ-მოდგამთაგანნი არიან, 

არამედ ერთისამიერთაგან- 

ნი“ 46,6. 

L2) იხ. ერთი და იგივე. 

თვსაგანი თითოსახეობაი ე ––- ჟუ 120 

ბ!თღ002 – 82,11 –– კერძო, კონკრე- 

ტული ნიშნებით სხვაობა: 
„თითოსახეობაი სამ-სახედ 

განიყოფების: ზოგადად და 
განად და უთგსაგანესადღ4 

48,2––5. 

თვსა- 

ე– განთვ- 

სებული განყოფილებაი ა --ჟ 7პ'0C 

ბ!თღი02 83,13--–სპეციფიკური ნიშნე- 

ბის ერთობლიობა, განსხვავება კერ- 

ძო ნიშნების მიხედვით: 

„ესე უკუე სახელი შემთხუევი- 
თისაი განიყოფების ორად: ზოგა- 

ღად განყოფილებად და 
განად განყოფილებად... 

ხოლლღ თკასაგანი განყო- 

თჯგსა- 

ფილებაი არს შემთხუევაი რაი- 

საიმე, ვერღარა მისგან განშორე- 

ბადისაი“,
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„ესეცა შემთხუევითი განიყოფე- 

ბის ორად: საზოგადოდ განყოფი- 

ლებდ და განთუსებულად 
განყოფილებად... ხოლო 

განთგსებული განყოფი- 

ლებაი არს განუშორებელი 

შემთხუევითი“ 6,2. 

ნ. განუშორებელი შემთხუევითი. 

შდრ. ზოგადი განყოფილებაი. 
ვისსამიმართისაი ე –– თ;სი 

რაისამემიმართისა» ა <ბ (2:0V «თ» 

=იბC «LC 118,24-- მიმართების კატე- 
გორიის თვისება: 

„თჯს ვისსამიმართისა 

არს, რაითა გარე-მოქცევითცა ით- 

ქუმოდის..., ამას თანა, რაითა მყის- 
თანაობაი ბუნებისა თანა აქუნდეს“, 

„თვს რაისამემიმართთა 

არს გარე-მოქცევითთა მიმართ სათ–- 

ქუმელობაი.. და მყისთანად მყო- 

ფობაა ბუნებითა 37.7. 

რაოდენობისაი ე –– თვსი 

თვსი 

თვსი რაო- 

დენისა» ა –-40 (მ(0V =0წ «00ძ0ს 117,81 

–- რაოდენობის თვისება: 

„ცხოლლ თჯკს რაოდენობი- 

სა არიან სამნი ესე რომელნიცა 

მოდგამნი არიან მისნი: პირველად 

არა ქონებაი წინააღმდგომისა რაი- 

საითმე თავით თჯსით.. მეორედ, არა- 
მიმთუალველობაი უფროის-უმცრო- 

98სობისაი.., ხოლო მესამედ, რო- 

მელი-იგი მხოლოდ და ყოვლისა 

რაოდენობისაი არს სისწორე და 

არა-სისწორე4", 

თჯს „ხოლო რაოდენისა 

არიან სამნი რომელთაცა მიმდგო 

სახელ-ედების პირველად 

არარაი აქუნდეს წინააღმდგომი თავ- 

სა ზედა თგსსა.. ამას თანა არა მი- 
დთუალავს უფროისობასა და უმც- 

როისობასა,. ხოლო მესამედ ესე 

სახ ყოველთა განეკუთნების და 

მხოლოდ, ვინაითგან ყოველი რაო- 

დენი სწორიცა არს „და არასწორი- 

ცა“ 36,22--23. 

რაითა 

ნ. მიმდგოი. 

თკსი რომელისაი” ე –- სახოანი სახე 

ვითარისაი ა––- <0 16:0<თ<0V ის >0'06 

122,97: 

„მესამე მიმდგომობა» არს თკვსი 

რომელისა «”, 

„მესამე შესადგომელი მისი, რო–- 

მელი სახოანი სახეცა არს 

ვითარისაი“ ვ38,19. 

თუსებაი --<0 (ბ'ხი» 84,22; 7) 1:8'0+»C 

114,25: წ 6750C 118,489; 84,22 
მდგომარეობა, ფორმა: 

„ანუ ბუნებითი არ თგსებაი 

მათი“, 

„ანუ ბუნებითი არ თგსებაი 

მათი“ 37,10. 

ზანდ, 34 ე (49)2”); 27.12.ა 

(119,56); 29,1; 37,12 (119,54); 51,4 

ე (132,17). 
2. განუჭრელი თკსებაი ა–7 9X6- 

თ 118,33: 

„ხოლო მოიკლვის არა თჯგთ თავა- 

დღი გუამი არამედ თვსებაი 

გუამისაი“, 

„ხოლო თანა-მოისპობვის არა გუ- 
ამი მისი, არაედ განუჭრელი 

თჯასებაი“ 37,მ. 

ვ. შეზავება» ე –“– 7 0ი75თ(C 116,74 

–-კავშირი, ურთიერთობა: 

თვგსებისა 

აქუნ– 

„ხოლო ვითარცა 

მქონებელნი ურთიერთას“, 

„ვითარ-იგი შეზავება. 

დეს ურთიერთას“ 36,21. 

4. თუვთებაი ა -- <0 (ბწისთ 95,33 

–- თვისება, თავისებურება: 

„თთვსებანი იგი გამომსახ- 

ველნი შემთხუევითთას წესთაგან 
იქმნებიან და დაპსახვენ გუამოვნე- 

ბასა“, 

„დამსახველობითნი 

ნი შემთხუევითნი არიან, რომელ- 
ნი დაჰსახვენ გუამსა“ 13,6, 

44,8 (126,30). 

5.  განთვსებული ე –-506 (ბ! 

123,23 –– თვისება, ნიშანი: , 

თგთება-



„ორნი ჰქონან 

„ორი ოდენ 

ბული“ 39.7, 
8,6; 11,2. 
6. განთვსებულობაი ა– 7 !:6'0-უ5§ 

105,9 –– თავისებურება, სპეციფი- 

კური ნიშნები: 
„რაოდენნი–იგი... 

თვსებასა 
ს:სა“, 

„რაოდენთა განთყსებუ- 

ლობა” თეხისა გუამისაი, განი- 
ჩინეს“ 23,5. 

თჯსებითი 

თეგთებანიძ, 

აქუს განთვესე- 

განჰყოფენ 

თგსისა გუამოვნები- 

ერთობა” ე ი 972579 

§Vთ5!C 136,120-- ერთობა თავისებუ- 

რებების, დამახასიათებელი თვისე- 

ბის მიხედვით: 

„ერთობაი თგსებითი 

არს, ვითარ-იგი მეგობრისაი მეგობ- 

რისა მიმართ“ 51,24, 

ნ. პირებითი ერთობაი, წინადა- 
დებითი ერთობაი, შეერთებითი ერ- 

თობაი. 

თკსი მსგავსი ე –- მახლობელი ა 

52,49–– დამახასიათე- 

ბელი, ერთნაირი: 

–- 0:X610C 

„უცხოთაან თვგსნი მსგა- 

ვსნი ნივთნი ჭეშმარიტებასა შე- 
მოუკრიბნე “ 

„მიმსგავსებითა სახესა ფუტკრი- 
სასა მახლობელნი „უკუე ჭეშ- 
მარიტებისანი გამოვკრიბნე“ ეპისტ. 

6. 

თვსობაიIიგივეობა» ე იხ. განუჭრე- 

ლი თვგსებაი, 

თუალი ე –– მხედველობითი ძალი ა– 

ი 0X<:»ტV 51,11-- შინაგანი ხედ” 

ვის, ჭვრეტის უნარი: 

„რაითა განიწმიდოს 

სულისაი“, 

„განიწმიდა მხედველობი- 

თი ძალი სულისაი“ ეპისტ. 1. 

(თქუმაი) ე –– (შესმენაი) ა –-Xთ<//0ე6- 

სი 84,6- მსჯელობა: 

„საყოველთაოი იგი სიტყუაი ყო- 

თუალი 
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გველთა არსთათსხსხ ითქუმის“, 
„რომლისათს ყოველთად შე- 

ისმინე ბის“ 8,1, 

უდი 132, 16-- გამოთქმა, 
მტკიცება: 

„პირველად მარტივი კვმაი. მეო–- 

რედ სახელი, მესამედ სიტყუაი, მე– 

ოთხად თქუმაი, მეხუთედ გან–- 

საზღვრებაი –– ხუთნივე ესე ურთი- 

ერთას მოკიდულობითა უკუე არა- 

რაით განიყოფებიან“ ე. 51,4. 

51,4. ე. (131,21). 
(21 იხ. გულისვმის-ყოფა«ი. 

სულიერი. 

იგივე ე –-50 X0Cმ' თასი 135,75 –- იგი- 

ვე: 
„და იგივე არნ პირველად და 

არსებითა ვისსამიმართად“ 51,18. 

(2) იხ. ერთი. 

იგივე და ერთი ე –– 
„იგივე და 

გუამოვნებაი მისთანაი“ 54,9. 

„იქმნა“ ე –- იხ. ქმნილი. _ 

იჭე ა-- სახე ე-- 6 0C40-0C 116,71: 
„იგივე და ერთი საქმე სხკსა და 

სხსა იჭგკსაებრ სხუასა და 
სხუასა შესმენასა ქუეშე დაიწესე- 
ბის“, 

„მესაძლებელ არს მისვე საქმი- 
საი სხკ3თა და სხკთა სახითა 

სხუასა და სხუასა შესმენასა შინა 
შეყვანებაი“ 36,21. 

L2) იხ. მოსწრაფებაი, 
კატილორია ა -- 7 X2+ოV001+ 104,1: 

„ესე უკუე იწოდებიან შესმენად 
დღა კატიღორიად, ვითარცა ვი–- 

ეთთადმე სათქუმელობისაგან, რამე–- 

თუ „აღორევი/“ თქუმასა უწოდიან# 

22,13. 

დამატ. 1,4. 
კაცი -- ი ბთ)ზიი,ი-„ლ 86,10-- ადამია–- 

ნი: 
„საზღვარი და განჩინება” კაცი- 

საი არს, რაითა იყოს ცხოველ, 

სიტყვერ და მოკუდავ, შემწყნარე- 

იბედივი ა– იხ. 

თს<0C 146,128: 

აქუს ერთი
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ბელ გონიერებისა და ველოვნები- 

სა“, 

„საზღვარი კაცისაი არს: 

ცხოველი სიტყკერი, მოკუდავი, გო–- 
ნებისა და ჯელოვნებისა შემწყნარე–- 

ბელი“ 2,2. 

2.2 ე: 2,25 (80,206); 15,1; 16,1; 

16,10: 53,9 ე. 

კაცობრივი ე –– სიტყკერი ა –- #0ჯ'X6ე 

51,25–– ადამიანურ-ლოგიკური: 

„ვითარ მეტყუელ ვიქმნე სიტყუა- 
თა, აღმატებულთა ყოვლისავე კა- 

ცობრივისა დაბადებულებისა 

და ქმნულებისათა“, 

„გამოვთქუნე საღმრთონი და გა- 

მოუთქუმელი, ზესთა აღმავალნი მიწ– 

თომასა ყოვლისა სიტყგერისა 

დაბადებულისასა“ ეპისტ. 2. 
მშეთ+(VიC 136,3-- ადამიანური: 

„ფილოსოფოსობაი არს მეცნიე- 

რება–” საღმრთოთა და კაცობ- 

რივთა საქმეთაი“ 52,2 ე. 

კეთილად-ყოფაი ე –– ჯერ-ჩინება« ა-- 

#/ X#თ=+<თ9560!C 122,104-- დადებითი 

მსჯელობა, მტკიცება: 

„წართქუმაი უკუე არს მეტყუ- 
ელი კეთილად ყოფისაი“, 

„”ერ-ჩინებასი წათქუმად 

ითქუმის“ 38,21. 

კეთილ-შესახედავი ა–- ირ-ხ ქმნულ- 

კეთილობაი, 

კერპდ (შექმნაი) ე– თV2I8002:0ჰთ 

135.96-- სახის შექმნა: 

„ამისსა შემდგომად ნივთითა და- 

სახოს და კერპად შექმნა!“ 

51.20. 

კერძოი ა-- კერძოი!კერძი ე--+<ბ ყ600: 

97,75-- ნაწილი, ცალკეული: 
» (განიძჟოფების| ესეცა ორ-სა- 

ხედ. ანუ ვითარცა ყოვლად, ანუ 

ეითარცა კერძოდ“, 

(„განიყოფების) ესეცა ორ-გუა- 
რად: ანუ ვითარცა ყოვლითურთი- 

სათკ_ს და ანუ ვითარცა კერძო- 

=სათ-კს 14.9, 

35,15; 10,1 ე; 14,2 (95,11); 14,2 

(95,14); 14,9 (97,811); 14,959; 36,13 

(115,431), 51,20 ე (135,931), 53,7 

(140,40). 

2. ნაწილი I ნაწილი კერძოისაი ე 

8.500C 106,8: 

„ყოვლითურთი კე რძოთა შინა“, 

„ყოლადი ნაწილებსა შინა“ 
24,7. 

14,8 (96,58); 14,8; 14,9  36,9; 
36,12; 51,2 (132,11). 

3. კერძოი ნაწილი ე <0 8600C 

122,83-– დამახასიათებელი: 

„არსებითნი ვითარებანი არსებისა 

მიმდგომ არიან, რამეთუ კერძო- 

ნი არიან მისნი“, 

„არსებითნი რომელობანი არსე- 

ბისა მიმართ აღიყვანებიან, რამეთუ 

კერძო ნაწილ მისსა არიან“ 

38,17, 
4. მრავალრიცხობაი ე –-<ბ 06ეი'0V 

115,18-– ნაწილი: 

„რომელთა კერძონი ერთი- 
სა რაისმე საზღვრისა მიმართ შეი- 

ყოფვოდინ“, 
„რაჟამს მრავალრიცხო- 

ბალ იგი მათი ერთსა რასმე ჭურ- 

ჭელსა შინა შეასაზღვრონ“ 36,6. 

_ 5. ნახევარი ა -–-<6 70.0) 129,6- 

ნახევარი: 

„მეორე დანიშნვა= 

თაი არს ურთიერთას ზოგად-ყო- 

მყის-თანად- 

ფაი.. ვითარცა ორწილი და ნა- 

ხევარი“ 47,2. 

47,2 (129,6); 36,20. 

6. უსაკერძოესი ა--+ბ (60LXCთ<600V 

94,20: 

„ფილოსოფოსნნდ კერძო სა რას- 

მე სახისასა გუამად უწოდენ“, 

„რომლისათკ,სც უსაკერძო- 

ესსა ვიდრემე სახელ-სდვეს გუა- 
მად“ 13,3.
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ზოგი, ზოგადი, ზოგებაი, ზოგებითი, 

იხ. ასოი, განზოგებაი, 

შდრ. საყოველთაოი. 
კერძო» განწვალებაი« ა –- იხ, 

ფილებაი, 
შღრ. ზედა-განწვალებაი. 

კერძოდ ნართაული ე -–- კერძოობითი 

86,6-- ცალკეული, 

განყო– 

ა“ ბ ყ6ი(#6V 

არაზოგადი: 

„ზედა დაერთვის 

იგი ნართაული 

სა მას კერძოსა“, 

„ქუედუყ კერძოობითი 
უსაყოველთაოესსა შესასმენელად“ 

10.1. 

კერძოისი ე – კერძოობითი ა--250 ყ6- 

0'«თ<ნხი»–» 84,4-– ცალკეული, კონ- 

კრეტული: 
„საყოველთაონი ეგი კერძონი შე- 

კერძოი 

საყოველთაო- 

ასმენდენ კერძოისათა მათ", 

„»უსაყოველთაოესნი შეისმი- 

ნებოდინ კერძოობით- 

თად!“ 8,1. 

კერძოის-მსგავი ა–-იხ მსგავსების 

კერძოი. 

კერძოა»ს-უმსგავსოებაი ა-- ი.ა უმს- 

გავსოების კერძოი. 

კერძოობითი ა -–- ი.ი კერძოისი, ზო- 

გებითი, კერძოი ნართაული. 

კითხვითი |სიტყუა2) ე –-6 თოხე02-:X0: 

„ხყხი-დ 134,53 –– მოკლე 

რომელიც განსხვავდება 

ვისაგან: 

შეკითხვა, 

გამოკითხ- 

„განიყოფების გამოკითხვითი სი- 

ტყუა9ი 
51,10. 

ნ. გამომკითხველობაი, 

შდრ. გამოკითხვითი სიტყუაი, 

კითხვა-მიგებაი ე –-»7 »599%, 7 C=0X0L- 

26. 134.56-- დიალოგი: 

„სიტყუსყოფითად უკუე 
ითქუმის 

51,10. 

ლექსი –– უჟ 

კითხვითისაგან“ 

ხატად 
კითხვა-მიგებაი“ 

X§წ'C 100,13; 115,34-– 
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ა) ცალკეული სიტყვა, მეტყველე– 
ბის ერთეული: 

„სახელი ერთი ლექსი არს“, 

„სახელი ერთი ლექსი არს« 

16.2. 

ბ) ლექსი, როგორც განსაზღვრე– 

ბული რაოღენობის სახე: 
„ლექსი აღირაცხოს რაი მარ- 

ცულედად, არა აქუს ზოგადი საზღ- 

ვარი, შემაერთებელი მარცუალთა= 

მათ“, 

„ლექსსა, აღრიცხულსა მარ- 

ცულებად, არა აქუს ზოგადი საზღ- 

გარი“ 36,10. 

ბგ) ძნელი, წიგნური სიტყვა: 

„ლექსი ღრმაა სიტყუასა 
ჰქვან წიგნურს,ი რომელსა სოფ- 
ლურად ნაცვალი სხუაი აქუნდეს“ 

16, სქოლიო. 

16,2; 16.3: 16,9; 36,9 

36,9. 

2, ნაწილი ე –– წინადადების შე- 

მადგენელი ნაწილი: 
„თითოეული ლექსი წინადა- 

ღებისსი საზღვრად ითქუმის“, 
„თითოეული ნაწილი წინა- 

დადებისაი განსახღვრებად სახელ- 

იდების“ 51.2. 

(31 იხ. სიტყუაი. 

მარადის მოძრავი ე–- რ65'X(Xუ<0= 

138.43: 

„სული 
არს და 
უკუდავ არს“ 52,12. 

მართლიად მოძრავობაი || მართლ- 

ძრვაი მოძრავი 

(მართლიად მოძრაობა» | ა--8=” 5096- 

1თC XLX0405VX. 129,11 –– სწორხაზოვანი 

მოძრაობა: 
„კუალად მართლიად მოძ- 

(115,30); 

მარადის 

მარადის 

მოძრავ 

მოძრავი 

ე –– მართლიად 

რავობაი, რომელსა ეწოდების 

მართლ-ძრვაი”“, 

„მართლიად მოძრავი, 

რომელი ითქუმის მართლია- 

დად ძრვად“ 48,3.
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48,3 ე (130,12). 
მარტივი არსებაი –- ი 220 0::00-LC 

109,2-- ზოგადი არსება, 

სუბსტანცია: 
„არა ხოლო მარტივად არ- 

სებასა ერთ-გუაპდ იუწოდთ, 
არამედ შემთხუევითსაცა4", 

„არა მარტივსა არსებასა 

ხოლო გუამოვნად ვიტყვთ, არამედ 

შემთხუევითსაცა“ 30,1. 

(2) იხ. არსებაი. 

მარტივი კმაი ე–უ თ: დ V9 132,16–– 

მარტივი სახელწოდება: 

„აწ უკუე პირველად მარტივი 
ვმა9, მეორედ სახელი, მესამედ 

სიტყუაი, მეოთხედ თქუმაი, მეხუ- 

თედ განსახღვრებაი“ 51,4. 

მარტივად ყოფაი II მარტივად მდებარე 

ნივთი ე –- მარტივად ყოფაი ა– 

<0 627.0: 8(Vთ. 93,4-- მარტივად, ზო–- 

გადად არსებობა: 

„ფილოსოფოსნი... არსებად უწო- 

დენ მარტივად მდებარესა 

ნივთსა, ხოლო ბუნებად – არ- 

განყოფილებად 
რომელსა-იგი მარ- 

ტივად ყოფასა თანა ვითარე- 

ზოგადი 

სებასა, დასახულსა 

არსებითად, 

ბაიცა რაიმე აქუნდეს ყოფისაი“, 

„ფილოსოფოსთა... განყოფილე– 

ბაი თქუეს არსებისა და ბუნებისაი, 

არსებად ვიდრემე მეტყუელთა 
მარტივად ყოფისათა ოდენ, 

ხოლო ბუნებად არსებისა, სახე-და- 
განყოფი– 

მარტივად 

დებულისათა არსებითთა 

ლებათა მიერ და 

ყოფისა ესრეთ ვითამე 

ყოფისა მქონებელისათა“ 13,1, 

მარცუალი – 7 C0ა#2ჭუ 103,6-- მარცვა– 

ლი: 

თანა 

„რომელ არს მარცუალი 

დასასრულისაი“, 

„რომელ არს მარცუალი 

უკუანაისკნელი“ 21,1. 

36,10 ე. (115,35). 

2. მარცულედი ე – ჩუ ძია28» 

115,34: 
„ლექსსა აღრიცხულსა მარცეუ- 

ლებად”, 
„ლექსი აღირიცხოს რაი მარ- 

ცულედად“ 36,)10. 

მარცულედი ე –– იხ. მარცუალი. 

მარხვაა ა ––- იხ. დაცვაი. 
(მატებაი) ე –– განყოფა ა –– ბ':თC606LV 

80,217: 

„ესენი ჰყოფენ, რაითა ჰმატ- 

დეს სახე სხუასა სახესა“, 

„ესენი ჰყოფენ განყოფასა 

სახისასა სხჯსა სახისაგან“ 2,26. 

5,1 (82,12); 5,1 (82,14); 5,2 (82:21). 

მახლობელი -– იხ. თვსი მსგავსი. 
მგონებელი ა--იხ (გულის-სიტყუა5«იI1, 

მგორვალობა» ე –-– ცვალებადობა” ა 

94.15 –– მოძრაობა, 

ცვალებადობის სახე: 

„მიეცა ძალი) ქვათა.. ადგილითი 

ადგილად მიმოდგმისას სხუათამი- 

ერის და მგორვალობისაი“, 

„ქვათა შორის.. ადგილითი ადგი- 

ცვა- 

– 27 (M-5-C3თ2!C 

ლად სხუათამიერითა ძრევითა 

ლებადობაი 13,2. 
მგრძნობელიIგრძნობადი ე -- მგრძნო- 

ბელიIმგრძნობელობითი! გრძნობადი 

ა --თ0ზუV6C 86,5-- გრძნობადი: 

„ცხოველი არს არსებაი სულიერი 

და გრძნობადი“, 

„ცხოველი არს არსებაით სულიე- 

რ,ი მგრძნობელი“ 9.4. 

2,17; 2,27; I32,2 (59.8); 9,1 (86,7); 
23,6; 27,1; 37,4 (118,18); 53,8 ე. 

მდგმოი ე –– მდგომარე ა–– 9%თ2(/1% 

124,12-–– უძრავი, მოძრაობის გარე- 

შე მყოფი: 

„მდებარეთაგანნი რომელნიმე 

ვითარცა ქუეყა- 
ნაი, ხოლო რომელნიმე მოძრავი“, 

რომელნიმე 

არიან უძრავად, ვი- 

არიან მდგმო, 

„მდებარეთაგანნი 

მდგომარე 

თარ ქუეყანაი, ხოლო რომელნიმე



იძრვიან, ვითარ სხეულნი ცისანი“ 
40,3. 

ნ, დგომაი. 

მდგომი ა –– იხ. შემოკრებაი. 

მდგომარე ა –– იხ, მდგმოი. 

მდგომობაი || მჟოფობაი ე –- შემტკი- 

ცებითი შეგუამებაი: ა –-50 0C65<9M7' 

109,14: . 
„ეწოდების გუამსა სახელი ესე 

გუამოვნებიაი მდგომობისა- 
თგს ღა მყოფობისა“, 

„ითქუმის გუამი შემტკიცე- 
ბითისა შეგუამებისათჯს“ 

29,2. 

54,7 ე (146,111) 
მდებარეთაგანი – XC(05VთV 124,9–– 

რაიმე მდებარეობის მქონე: 

„ხოლო მდებარეთაგანნი 

რომელნიმე ბუნებით მდებარე 

არიან თკსთა ადგილთა.. სხუანი 

დასხმით და ვჯელოვნებით“, 

„მდებარეთაგანნი რო- 

მელნიმე ბუნებითად სხენან, ვითარ- 

ცა ასონი ადგილთა შინა თვსთა, 

რომელნიმე –– დადებით და ველოვ– 

ნებით4 40,2. 

40,4. 

2. ქუემდებარე ა –- <0 0=0X5'95V9V 

58,15––სუბსტრატი, საფუძველი: 

„რამეოუ არსება მდებარე 

რაიმე არს, ვითარცა თგთ თავადი 

ნივთი საქმეთაი“, 

„რამეთუ არსებაი ვიდრემე ქ უ- 

ე მ დებარე არს, ვითარცა ნივთი 

საქმეთაი#“ 1,4. 

მდებარეობაი –- <0 XXCთ9თ! 124,2-– მდგო- 

მარეობა, ერთი 10 კატეგორიათაგა- 

ნი: 

„ამდებარეობაი არს, რო- 

მელსა აქუნდეს ვითამე დადებაი 
მეორისა თანა“, 

„მდებარეობაი არს ქონე- 

ბაი დებისა= ვითამე სხჯსა მიმართ“ 

40,1. 
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ზანდ. 39 (49 7.=”); 22.9; 22,132; 

35,1 ე (113,10); 39,8; 40,1; 40,1 ე 

(124,4); დამატ. I, 2; დამატ. L, 4. 

2. მიდრეკაი ე –– გადახრა: 

„კერძოდ უკუე მდებარეო- 
ბაი და კერძოდ დგომაი შეიქმს 

ჯდომასა“, 
„კერძოდ მიდრეკა9ი და კერ– 

ძოდ სიმართლე ჰყოფს ჯდომასა“ 

40,1. 
(4--5) იხ. დებაი, განრთხმაი. 

ნ. სახე მდებარეობისაი, 

მდებარეობითი შესმენა» ა –- იხ. შეს- 

მენაი მდებარეობისაი. 

მეცნიერება» –- წ +V62(C 117,17-- შე- 

მეცნება, ცოდნა: 

„მეცნიერება განიკითხავს. 

მეცნიერსა“, 

„”მეცნიერება9 შჯის შესა- 

მეცნებელსა“ 37,4. 

„მეცნიერება არს ცნობაი 

ხილულთაი“ 5§4,12 ე 

38,5 (120,25); 51,197 ე (135,86): 

52,1 ე (136,2); 52,2 ე. (136,3). 
<> აი,” 136,127-- ცოდნა, მეც- 

ნიერება: 

„ესევითარი არს ბუნებაი” მე(ლც- 

ნიერებათაი 51,25 ე. 

(მეცნიერ-ყოფნაი) ე –– შემეცნება” > 

–ბ2(/I'ჯVთეXთ· 52,53-- გაგება შე- 

ტყობა: 

„რაითა რაჟამს ტყუვილსა მათს> 

მეცნიერ ვიყვნეთ", 
„რაითა შემეცნებითა ტყუ- 

ილისაითა უმეტეს საკუთარ ეექმნ- 

ნეთ ჭეშმარიტებასა“ ეპისტ. 6. 

მზრახვალობა»ა –-– თ ბ'C.5ნ- 109,6- 

ლაპარაკი: 

„განყოფილ იყო მის თანა ერთ- 
სახეთა მათ და ერთ-არსთა ანგე- 

ლოზთაგან ადგილსა მას გარდამოს- 

ლვითა და მზრახვალობითაძ”, 

„განყოფილი თანაარსთა თვსთა 

ანგელოსთაგან ადგილსა მას. მოსლ-
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ვითა და 

29,1. 
მიდრეკა« ე –– იხ მდებარეობაი. 

მიზეზი -- წ C!-(თ 93,8-- მიზეზი, დასა–- 

ბამე: 

„რომელ ვიტყკ შეუცვალებელსა 
მას დასაბასა და მიზეზსა და 

მზრახვალობითა4 

ძალსა“, 

„რომელ არს თკთ-იგი უცვალე- 
ბელი და შეუძრველი დასაბამი და 
მიზეზი და ძალი“ 13,1. 

24,10 (106,9ე); 24.11 (106,10); 

26,1 (107,5); 26,2; 37,6: 39,2; 46,5; 

47,2; 54,2 ე (195,91). 
(2) იხ. დასაბამი. 

მიზეზი მიზეზისა» ე -- მიზე%ზი და მი- 

%ზეზისგანი 

128,16-- პირველისა და ჟუკანასკნე- 

ლის სახეობანი, მიზეზი და შედე- 

ა–-<ბ თ-ის XV თ1CLთC0V 

გრ: 

„მეხუთედ, ვითარმცა ვიტყოდეთ 

მიზეზსა მიზეზისასა, ვი- 

თარმედ სოკრატი უპირატეს არს 
თვსისა ხატისასა“, 

„მეხუთედ ვითარ ვიტყოდით 
მიზეზსა და მიზეზისგან- 
სა ვითარ-იგი სოკრატი უპირვე- 

ლეს არს თვუსისა ხატისასა“ 46,5. 
მიზეზისაგანი -- -ბ თ'--ნV 129,6-- 

შედეგი: 
„არარალთ ერთიმეორისა მიზეზ 

იყვნენ ანუ მიზეზისაგანი“, 

„არა რომლისა ყოფაი მიზეზად ანუ 

მიზეზისაგან“ 47,2. 

მიზეზოვანი ე– მიზეზისგანობაი ა-– 

<0 თათი) 118,23 -- შედეგი: 
„ხოლო მიზეზით და მიზეზოევ- 

ნად, ვითარ-იგი მამაი ძისა არნ 

მამა“, 

„ხოლო რომელნიმე მიზეზისაებრ 

დღა მიზეზისგანობისა, ვი- 

თარ მამაი ––- ძისა მამაი“ 37,6. 

მითუალვაი ა-- იხ. მიღებაი. 

მიმდგომი ა –– იხ ნართაული, 
მიმდგომი II მიმდგომობაი ე – შესად- 

გომელი ა–- .ბ #:თეთ«0#ნსზისთ 

122,97-- თანმხლები თვისება: 
„ხოლო სამნი სახენი არიან რო–- 

მელობისანი,ესე იგი არიან” მშიმ- 

დგომნიძ, 

„ხოლო სამ არიან თგთებანი ვი- 

თარებისანი, ესე იგი არს, შესა- 

დგომელნი მისნი“ 28,19. 

36,22. 

მიმდემი ე –– შესრულებაი ა –– წ 6V-6).- 

6X/5(C129,4-– რეალიზაცი, განხორ- 

ციელება: 

„მიმდემად უკუე არს რევალი- 

სა შორის ძალითა ანდრიანტ-ყოფაი 

განდნობითა, განჭედითა“, 

„შესრულებად უკუე უწოდთ რვა- 
ლისა მის, რომელი იყოს ძალ ძეგ–- 

ლისა, რაჟამს დაიდნოს და ”შთაის- 

ხასი48,1, 

მიმდემობაი» ა –– იხ. შესრულებაი. 
მიმოქცევა4« შინა 

სიტეჯთ განსწავლაი. 
მიმოძრვაი ე– წ ს5-983თC(2 

მოძრაობა, ცვალებადობა: 

„ქუეყანაი მოძრავ არს უკუე აღ- 

მოცენებისასთ,ს მნერგთაისა, ხოლო 

მყუდროი არს ადგილითი ადგილად 

მიმოძრვისათგკს“ 54,2. 

მიმხუმელი ა –– იხ. შემოკრებაი. 

მინაღები ე–-4+0 /.უI+M.2<(0V 134,58––- ლე– 

მა, წანამძღვარი, რომლის ჰჭეშმარი- 

ტება აღიარებულია: 

„მინაღები არს, რომელი მი- 

ღებულ იქმნეს, ვითარცა აღსაარე- 

ბული და შეწყნარებული აღსაშენე–- 

ბელად ვისსამე“ 51,13. 

შდრ. დადებული, ზოგადი 

რახვაი., 

მიუწთომელი ა –– იხ, უზომოი. 
(მიღებაი) ე –– (მითუალვა») ა--25/60 9! 

76,687: 
„საჭირო არს, რაიმცა სახე და 

სახელი ნათესავთაი მასვე წესსა გან– 

საზღვრებისასა მიიღებდეს”, 

„საჭირო არს, რაითა სახენი სა- 

ა-- იხ. გონებასა 

145,87-- 

განზ–



ხელსა ნათესავისა მათისასა და გან- 

სახღვრებასა მიითუალვიდენ“ 

2,10. 

მიწთომილობაი ა -–– იხ. ველოვნებაი, 
მიხუმული –->ეხე).ეC9510თ: 110,21--მი- 

"ღებული: 
„რამპეთუ მიხუმულ იქმნეს 

და შეერთებულ სიტყჯვსაგან ღმრთი– 
სა“, 

„გუამსა შინა სიტყვსა ,ღმრთისასა 

შეგუამდეს მის მიერ მიხუმულ- 

ნი იგი“ 30,3. 

ნ. მიმხუმელი. 

მოგებაი –- იხ შემოკრებაი,„ განწმე– 

დაი, მოგებაი, შექუსული. 
მოგებული რომელობაი ე –“– ზედ-მო- 

გებული ვითარება” ა--121,58 –– 

7 6>=IX-7<7უ >0:0-9C -- შეძენილი ვითა- 

რება: 

„აწ უკუე ვნებული რომელობაი, 

რომელი არა უკანაისკნელ მ ო– 

გებული იყოს, ანუ ყოველსავე 
მას ერთ-სახესა და ბუნებასა თანა 

არს, ანუ არა ყოველსავე“, 

„ესრეთ უკუე შეხუდომითი ვითა- 

რებაი არათუ იყოს ზედ-მოგე- 

ბული, ანუ ყოვლისავე და სრუ- 

ლისა სახისა” არს ანუ არა ყოვ- 

ლისაი“ 38,12.. 

მოგებული მოქმედება» ე –- ნართაუ- 

ლი მოქმედება ა– უჟ §:=5:0=9X<20: 

ბM§0V6LIC 127,4 -- არაარსებითი მოქ- 

მედება: 

„მოქმედება არიან მოგებულ- 
ნი მოქმედებანი, რომელნი- 

იგი უმტკიცეს არიან“, 

ნართაულნი მოქმედე- 

ბანი, მდგმონი და შეურყეველ- 

ნი“ 45,2. 

45,6 (127,15). 
მოგებული წესი ე –-– ნართაული ანა- 

გები ა -- შუ 6=6:90X:0 56':C 127,15-- 

შეძენილი თვისება: 

»განძრცუა9 მოგებულთა 
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წესთაი, რაჟამს განმტფარი გან– 

გრილდეს“, 
„განგდებაი ნართაულთა 

ანაგებთაი, რაჟამს იგი გან- 

ჯურვებული განგრილდეს“ 45.2. 
მოგონებაი –- 8, 2='MICთ 135,84; 7 6VV0Iთ 

124,63-– აზრი, მოფიქრება, წარმო–- 

დგენა: 
„სიტყუა= არს ქადაგი მ ოგო- 

ნებისა“ 51,5ა. 

„უცხოი რაიმე მოგო ნებაი, 

ვითარ-იგი არს სიტყუა პარმენი- 

დოისი, ვითარ-იგი ერთად იტყოდა 

არსსა 51,16 ე. 

51.19 ე (135,84). 51,20 ე (135,97). 

„მოგონებასა ჭეშმარიტი 

სიტყუაი მრჩობლ გამოაჩენს: ერთ- 

სა მას, ვითარცა გულისვმის-ყოფასა 

ყოვლად მყართა საქმეთასა, რომელი- 

იგი გონებით უსიტყუელად მოიპო– 

ების და მარტივად განაცხადებს ხედ–- 

ვასა და მეცნიერებასა...4 51,19. 

(2) იხ. გულისჯმის-ყოფაი. 

მოდგამი ა – იხ. მიმდგოი. 

მოზარდობითი ძალი ა –– ძალი მოზარ– 

დობისაი ე–-ჟ 905=<'X9 60VV8L= 78,148–– 

ძალის, პოტენციის სახეობა: მასაზრ– 

დოებელი ძალა: 

„აქუს მას ძალი მო ხზარდო- 

ბისა და აღორძინებისა და მშობე– 

ლობისაი“, 

„ |ნერგსა| აქს მოზარდო- 

ბითი და აღორძინებითი ძალი“ 

2,18. 

L2I ძალი აღორძინებისაი. 

მოზრახული ე –– მოფიქრებული, ნაახ- 

რევი: 

„არარაი დააკლოს. არა ხოლო ას– 

ორმეოცდაათთა ამათ თავთაგანი 

პირველით ებისტოლითურთ, არა– 

მედ არცაღა ჩუენი ესე კადრებული 
და მოზროახული4“ წინასიტ., 4. 

მოკიდებითი ე –– იხ. ქუედმდებარე. 

მოკიდულად ზედა მდებარე ე 

იხ. ქუედმდებარე.
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მოკიდებული ნივთი ე –– იხ. ქუედმდე– 
ბარე. 

მოკიდულობაი» ე-–-4+0 ს=0X6(0+6X0V 132,17 

–– დამოკიდებულება: 
„ხუთნივე ესე ურთიერთას მო- 

კიდულობითა უკუე არარაით 
განიყოფებიან“ 51,4. 

მოკლე სიტყუაი ე –- შემოკლებული 
სიტყუაი ა--6 ქსV+0I.0< /.0V0: 99,9–– 
მოკლე დახასიათება რომელიც არ 

არის განსაზღვრება: 

„არიან მოკლენიცა სი- 

ტყუანიი ვითარცა აღმოთქუ- 

მულნი, გარნა ვინაითგან არა აუოწყე–- 

ბენ ბუნებასა საქმისასა, არა არიან 

იგინი განსაზღვრება“, 

„არიან შემოკლებულნი- 
ცა სიტყუანი, ვითარცა აღ- 

მოვმობილნი, გარნა ვინაითგან არა 
ცხად-ჰყოფენ ბუნებასა საქმისასა, 

არა არიან განსაზღვრებანი“ 16,1. 

მოკლება” -––- წგ «+500 -C 122,100-– 

ა) რაიმეს არქონა: 

„არა ყოველნი მოკლებანი 

განჩინებითად ითქუმიან” არამედ 

მოკლებაიცა შემთხუევითად 

სათქუმელ არს, ვითარ-იგი არს სიბ- 

რმე და სიყრუე“, 

„არა ყოველი მოკლებაი 

უკუთქუმით მოივსენებვის არამედ 
არიან წათქუმით სათქუმელნიცა 

მოკლებანი, ვითარცა სიბრმე, 

სიყრუე“ 38,20. 

ზანდ. 45 (49 ყი”); 44,3ვ; 45,6 ე 

(127,13); 45,6; 45,6; 45,8 (127,33); 

48,4; 48,10. 
7 #5წთ9LC 129,10-- ბ) ცვალება- 

დობის ფორმა: კლება, დაპატარავე+ 

ბა: 

„რაოდენობასა შინა აღორძინებაი9 

და მოკლებაი“, 

„რაოდენობასა შინა აღორძინებაი 

და მოკლებაი4“ 48,3. 

„მოკლება არს უღარესისა 

მიმართ ძრვაი“, 

„ამოკლებაი უმცროისისა მი–- 
მართ“ 48,5. 

ნ. (ძალი) რაოდენობასა შინა. 

შდრ. ამატებაი, აღორძინებაი. 

მოკუდავი –- 0 მე:ი6- 78,150-–- მოკე– 

დავი: " 

„განიკუეთების“ სიტყვერი მო- 

კუდავად და უკუდავად“, 
„განიკუეთების სიტყკერი მო–- 

კუდავად და უკუდავად“ 2,19. 
2.17 (32,2); 9,2 (86,12); 14,2;. 

16,10; 53,8 ე; 54,3 ე. 

2. მოკუდავება- ე – 

,მოკუდავებაი განიკუეთე- 
ბის კაცთა ზედა და .„პირუტყუთა“ 

2,19. 
2,19 (78,150); 42,25 (80,200); 2,27 

ე; 13,1. 

მომავლი ე –– ჟოფადი ა- (5/V/თV 

124,5–– მომავალი დრო, დროის კა– 

ტეგორიის სახე: 

„ხოლო სახენი ოდესობისა შეს- 

მენისანი ესე არიან თითოსახეობა- 

ნი წელთანი რომელნი-იგი სამ 

არიან; გარდასრულ, აწინდელ და 

მომავალიძ, 

„ხოლო სახენი ოდესობითისა შეს- 

მენისანი არიან ეგოდენნი, რაოდენ- 
ნი არიან განყოფილებანი ჟამისანი, 

ხოლო სამ არიან იგინი: აწ-მყოფი, 

გარდასრული, ყ ოფადი“ 42,1. 

36,16. 

შდრ. აწინდელი, გარდასრული. 

მომასწავებელი ე –-– დანიშნული ა–-- 

ძუსთIVტს6X0C 102,18-- მაჩვენებელი, 

აღმნიშვნელი: 

„რომელს მომასწავებელ– 

სა ზედა კითხვაი” იქმნების“, 

„რომლისა დანიშნულისა- 

თვს იქმნა კითხ>ვაი“ 17,4. 

2. შესწავება- ა-- 0იუსთ:X6(.6V02 

75,34–– მაჩვენებელი: 

„და თკთ სიტყუაი ესე სახისა= 

ორთა მომასწავებელ არს”,



„ხოლო სახესაცა ორნი ფშ ე ს წ ა- 

ვებანი ჰქონან“ 2,2. 

51,4 ე (12ქ,18). 
მოპოვნებაი- ე –-– ნართაულობაი || ნარ– 

თაული ა-- XX22»70უ55'XთC 128,4-- შე- 

ნაძენობა, არაარსებითობა: 

„მოპოვნებით ურთიერთა- 

სცა ინაცვალებიან“, 

„ნართაულობით ურთი- 

ერთასცა ენაცვალებიან“ 46,1. 

38,13 (121,65). 

2. წულილ-მოგონებაი ა–7ჟ §=:V0(C 

128,24 –– ცნობიერება, შემეცნება: 

»„ესევითარდ მოპოვნებით 

პირველ-წოდებული უკანაისკნელ 
იპოვების საქმით“, 

„რომელი წ ულილ-მოგონე_ 

ბითა უპირველეს არს, იგი საქმი– 

თა უუკუანაისკნელეს არს“ 46,6. 

მოპოვნებითი ე –-6:ისა(თმუC 84,22-- 

არაარსებითი, მეორადი: 

„ეწოდების ამას თვსებასა თკვსებაი 

მოპოვნებითირ“ 7,5. 

მოსახელე ე –– სახელ-მოდგამი ა 

ბსთასსი 103,2-––საერთო სახელის 

ქვემ მოქცეული განსხვავებული 
განსაზღვრების მქონე ვითარებანი: 

„არიან რაიმე შორის მოსახე- 

ლეთა და ერთ-სახელთა ზიარნი 
და განყოფილნი სახელითა და გან- 
საზღვრებითა“, 

„ხოლო არიან რაიმე საშუალ ს ა- 
ხელ-მოდგამთა და თანა-მო–- 
სახელეთა“ 21,1. 

შდრ. თანა-მოსახელე. 
მოსლვა» ა –– იხ. გამოსლვაი, გარდა–- 

მოსლვაი. 

მოსპობაი ა იხ. განკუეთაი. 
მოსწავებაი ა -- იხ. დანიშნვაი. 

მოსწავებული ე –“– შესწავებული ა – 

თ»ჯს.თ(V60§V0C 84,15-– აღნიშნული, და–- 

სახელებული: 
„ამის აწ მოსწავებულისა 

პირისათგს მოვალს სიტყუაი ფილო- 
სოფოსთამიერი4“, 
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„ამის უკუე შესწავებული- 
სათგს არს სიტყუაი ფილოსო- 

ფოსთაი“ 7,5. 

L2) იხ. დანიშნვაი. 

მოსწრაფება»„ ე.ი ა--6 CX0=66 

132,2–-– ვარაუდი: 
„ამოსწრაფებაი აქუს სიტყ- 

გერსა მოქმედებასა გამოჩინები- 

სათკს საქმეთაისა“, 

„წინა-უც იჭუად სიტყვერ- 
სა საქმიერობასა წარმართებაი გა- 

მომაჩინებლობისაი“ 51,1, 

მოქალაქობითი სფილოსოფოსობაი»ი | –– 

”ბ «:07.1<1#6V 137,19–– ერთ-ერთი 
ფილოსოფიური დისციპლინა: პო- 

ლიტიკა: 

„საქმითი ფილოსოფოსობაი”ი გა- 

ნიყოფვის სწავლითად, განგებითად 

და მოქალაქობითაღ“ 52,7. 

52,10. 

მოქმედი ე –– შემოქმედი ა–-6 ბუხI:ისი- 

ყჯა- 123,6–– შემოქმედი: 

„რამეთუ მოქმედსა თავსა 

შორის თ–კსსა აქუს მიზეზი ქმნი–- 

საი“, 

„რამეთუ შემოქმედსა 

უკუე თავსა შორის თგსსა აქუს მი- 

ზეზი შემოქმედობისაი“ 39,2. 

39,2 (123,6). 

მოქმედი ველოვნებაი ე –– ე =0'უ+(X7 

<§/Vი 135,79-- შემოქმედებითი ხე- 

ლოვნება: 

„მოქმედებაი ითქუმის” მოქმე- 

დთა ველოქნებათაგან, 

რომელთა-იგი ნაქმარი ჰგიენ“ 51,18. 

მოქმედებაი-- ჟუ 6X§046'თ 119,16-- მოქ- 

მედება, ძალის გამოვლენა, სინამდ– 

ვილე: 
„ამათგანნი რომელნიმე არიან ძალ 

დღა რომელნიმე მოქმედება“, 

„ამათგანნი რომელნიმე არიან ძა- 

ლნი, ხოლო რომელნიმე მ ოქმე- 

დ.ე ბ ანი“ ვმ8,ვ. 
„Iგუამოვნებასა1| შინა შემოკრ-
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ბების 

საი“, 

„Iგუამოვნებასა შორის მოიგო 

აოსებაან მოქმედებაი“ 28,5. 

7.5 (84.19); 13, 29.1; 38,3; 

38,8 (120.36); 40,4 (124,14); 45,1 

(126.2): 45.4 (127,11); 45,5. 

ნ. მოგებული მოქმედებაი, სრუ- 

ლებითი მოქმედებაი. 

>0LCIV 135,79-- ქმნა, შექმნა: 

„ამოქმედებაი ითქუმის 

მოქმედთა კველოვნებათაგან” რო- 

მელთა-იგი ნაქმარი ჰგიენ, ვითარ- 

მოქმედება» არსები- 

სხუა9= 

ეწოდე– 
ბის, რომელთაი-იგი არღარა ჰგიენ 

ქმნული“ 51,18. 

შდო. ქმნაი. 

მოქმედებითი ძალი 

ძალი ა– 7 »0'უ XI, ბსV'C 127,24-- 

აქტიური, მოქმედი ძალა: 

„რომლისათგს ზემო კერძო თქუ- 

მულ არს მოკლებით და წესისა ქო–- 

ნებით, ესე იგი არს, წინააღმდგომ- 

თა მიერ წინა-განწყობაი ძალისაი, 

რაოდენი რაი აქუნდეს მოქმე- 

გინა თუ შემთხუე- 

იგი არს ხუროვნებაი და 

ესევითარნი.. ხოლო ქმნა 

ე –– ვითარებითი 

დებითთა 

ვითთანი4“, 

„რომელი ზემოხსენებულ არს 

მოკლებისაებრ და ანაგებისა წინა- 

აღმდგომთა პირისპირო დასხმისა, 

ესე იგი არს ძალისა ვითა- 

რებითისაცა და შეხუდომი- 

თისა« 45,6. 

მოქმედებული ა –– იხ. ქმნული. 

1 მოღებაი ა-- ი ს6+თCიილ”? 100,38-–- 

გადანაცვლება, გადატანა, გადატა–- 

ნითი აზრი: 

„ითქუმის განსაზღვრება” მო- 

ქუეყანისა საზღვრის- 

დადებათაგან“ 16,7. 
II მოღება, ე ––-უღმწაი. 134,73 -- 

მიღება, გაგება: 

„ამათ უკუე სახეთაებრ სავმარ 

არ მოღებაი სიტყვსა ერთ- 

ღებითა 

მოძრავი-–-– +1ბ #'V050.5V0V 

სახელთა და თანა-მოსახელეთაი“ 

51,17 ე. 
130,21–– 

ცვალებადი, მოძრაობაში მყოფი: 

„ადგილი... მოძრავთა შე- 

უღგების და მოძრავთა თანა 

არს“, 

„ადგილი... გარემოის-უც მოძ- 

რავთა და გარემოის არს მოძ- 

რავისა“ 48,4. 

51,1,. 

მოძრაობაი || მოძრავობა»ი --–- წ X#IV92(C 

ცვალებადობა; ძალის, ენერგიის გა-' 

მოვლენა: 

„მოძრაობაი არს შესრუ- 

ლება” ძალისა«ი“, 

„მოძრავობაი არს მიმდე- 

მობათ” ძალისა“ 48,1. 

ხანდ. 48 (49 ს:”); 131)  (94,9); 

48,9. 

2. ძრვაი ა –- ჩშ X#IVე5(C 131,45–- 

ყოველგვარი სახის ცვალებადობა, 

რომელიც 10 კატეგორიას გააჩნია: 
„მოძრაობად არისტოტელე 

შეცვალებასა იტყვს“, 
„აძრვად იტყვ,ს არისტოტელი 

შეცვალებასა“ 48,10. 

26,1 (107,5); 26,2 (107,10); 48.7; 

48,10; 48,1––2; 48,9. 

3. ძრვა= ე 

48,1; 48,2: 48,9. 
(4) იხ. აღძრვაი. 

(მოძრავ-ყოფნაი) ე –“- »IV5დ 145,86: 

„ქუეყანა= მოძრავ არს 

უკუე აღმოცენებისათ,·ს ნერგთა– 
სა“ §4,2. 

მოძღურებაი ე – წუ ნXI6-ესი 137,11-- 

მეცნიერება, ცოდნა: 

„ფილოსოფოსობაი არს კველოვ- 

ნებთ ველოვნებათა”»; და მოძ- 

ღურებაი ' მოძღურება- 

თაი“ 52,5. 

ზანდ. 34. 
ნ. მიწთომილობაი. 

მოწევნითი ე –– იხ ნართაული.
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მრავალი –– „ი «00» 94,24--- საზო– 

გადო, ერთის საპირისპირო: 

„წმიდათა მამათა ზოგადსა და 
მრავალთა ზედა განფენილსა 

სათქუმელს,ი რომელ არს სახო- 

ვანი სახე, არსება და ბუნება და 

ხატება სახელ-სდვეს“, 
„წმიდათა მამათა... საზოგადოსა 

უკუე ღა მრავალთად სათქუ- 
მელსა,„ რომელ არს სახოანი სახე, 

არსებად და ბუნებად ღა ხატოვნე–- 

ბად უწოდეს“ 71,4. 

36,24. 

ნ. სიმრავლე. 

მრავალ-გამომეძიებელი ე –– ში >თას- 

=ნC/ ს0ვის 135,87--მრავლის შემს–- 
წავლელი, მრავლის მოქმედი: 

„გრძნობაი მარტივი ნება” არს 

მრავალ-გამომეძიებელისა 

გონებისაი! 51,19. 

მრავალრიცხობა» ე –– იხ. კერძოი, 

მრავალ-სახელი –– 20 სიVს0C- 102,2-- 

ერთი განსაზღვრების, მაგრამ მრა- 

ვალი სახელის მქონენი: 

„ამრავალასახელ არიან, რო–- 

მელნი-იგრი განსახღვრებითს ზიარ 

იყვნენ, ხოლო სახელითა განიყოფ- 

ებოდინ4“, 

„მრავალ-სახელ არიან, რა- 

ოდენნი საზღვრით ეზიარებოდინ, 

ხოლო სახელითა განიყოფვოდინ" 

19,1. 

ზანდ. 19 (49 (LC); 19,1. 

შდრ. ერთ-სახელი. 

მრგულივ-მოვლაი ა –– ირ- მრგულივ- 

ყვანებაი. 

მრგულივ-ყვანებაი ე– მრგულივ-მო- 

ვლაი ა – <0 X5X.V C50005V0V 129,11 

–- წრეში მოძრაობა: 

„ხოლო სადაობას შინა არს 

მრგულივ-ყვანებაი, რომელ- 

საცა ეწოდების გარემოვლაი“, 
„სადაობასა შინა მრგულიევ- 

მოვლაი, რომელი. ითქუმის გა- 

რემომვლელობად“ 48,3, 

ნ. (ძალი) სადაობასა შინა. 

მრთელი ა –– იხ. ცხოველი. 

მრიცხუავი ა -–- აღმრიცხველი: 

„რაოდენობაი უკუე არს საზომი 
დღა რიცვე ლდა მრიცხუავი, 
რომელი რიცხუვიდეს და ზომდეს“ 

36,2 
მრიცხუველობითი 

ბა) ე–- <0 ძე'ზსი<(#6V 

ერთ-ერთი ფილოსოფიური 

ციპლინა: მათემატიკა: 

„სწავლულებითი-იგი |ფილოსო- 

ფოსობაი | განიყოფვის მრიც- 

ხუველობითად და მუსიკობი- 

თად, ქუეყანისმხომელობითადღ და 
ვარსკულავთმრაცხველობითად 52.7. 

ნ, სწავლულებითი. 

მსაჯული ე –– მცნობელობაი ა–-–240წV9V 

117,16: 

„მსაჯულისა და დაშმჯილისა- 

თას ვითარმედ ჭველოვნებაი” ვე– 

ლოვანსა ეველოვნების“, 

„მცნობელობისაებრ და 

ცნობილისა, ვითარ-იგი მიწთომილო– 

ბაი მისაწთომელისს მიწთომილო- 

ბაი“ 37.4. 

მსგავსი –– 00010: 122,98: 

„ხოლო მესამე მიმდგომობაი არს 

თასი რომელისაი, მსგავსი და 

არა-მსგავსი“, 

„მესამე შესადგომელი მისი, რო- 

მელი სახოანი სახეცა არს ვითარი– 

(ფილოსოფოსო- 

137,18–– 

დის– 

საი მსგავსი არს და უმსგავ- 

სოი“ 38,19. 

2. ეგრეთვე ა –– ისი(იC 58,28: 

„და ამათსავე მსგავს არიან 

სული და ცნობაი“, 

„ეგრეთვე სულიცა და ცნო- 
ბაი“ 1,5. 

1,6, 
ნ. შეუცვალებელი მსგავსებაი. 

მსგავსებაი ე– ჟუ 000(თ29(C 137,5-- მიმ- 

სგავსება: 

„ფილოსოფოსობაი არს მსგავ-
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სებათ ღმრთისაი ძალისაებრ კა–- 
ცობრივისა“ 52,4. 

38,22 ა. 
შდრ. უმსგავსოებაი. 

მსგავსების კერძოი ე –– კერძოის-მსგა” 

ვსი ა--ბყი'ის5აენ, 96,56 –– ერთნაირი, 

მსგავსი ცალკეულები, რომელნიც 

საერთო ზოგადს განეკუთვნებიან: 

„მსგავსების კერძო უკუე 

არიან, რაჟამს ნაწილნი კერძოისანი 

მიეთუალვიდენ სახელსაცა და გან- 

საზღვრებასა ყოვლისასა“, 

„»კერძოი ს-მსგავსნი უკუე 

არიან, რაჟამს კერძონი მიითუალვი–- 

დენ სახელსა ლდა განსახღვრებასა 

ყოვლითურთისასა“ 14,8, 

მუსიკობა» ე –– მუსიკა როგორც სას- 

წავლო დარგი: 

„მუსიკობა სახელ-ედების 

სწავლულებასა კვმათა ქცევისა და 

შეწყობისასა“ 21,2. 

მუსიკობითი (ფილოსოფოსობაი | ე– 

<ბ ყია» 137,18-- ერთ-ერთი ფი- 

ლოსოფიური დისციპლინა: მუსიკა: 

„სწავლულებითი იგი (ფილოსო–- 

ფოსობაი) განიყოფვის მრიცხუვე- 

ლობითად და მუსიკობითად, 

ქუეყანისმხომელობითად და ვარს- 

კულავთმრაცხუველობითად“ 52,7. 

მქონებელი ე –- გარე-შემცველი ა –- 
<0 <:6016/6ხ.6V0V 125,5–- მქონე: 

„ჯერ-არს, რაითა ქონებულიცა და 

მქონებელიცა არსება იყვნენ“, 

„ჯერ-არს უკუე, გარე- 
შემცველიცა და გარე-შეც- 
ვული არსება იყვნენ“ 4ქ,1. 

მქონებელობაი ა –– იხ. ქონებაი. 
მყარი –– გეომეტრიული ნიშანი: „სტე- 

რეონ (არს მყარი“ დამატ. II, 
6 

რაითა 

L2) იხ. სტერეონ. 

მყისთანადი ––+ბ მს» 129,2-- ერთ- 
დროული: 

„”მყისთანად საკუთრად უკუე 

იგი ითქუმიან, რომელთა შობაი მა– 

სვე და ერთსა წელსა ქმნილ იყოს“, 

„მყისთანად «ითქუმას საკუ- 

თრად უკუე, რომელთა ქმნაი მასვე 

და ერთსა ჟამსა მოეგოს“ 47,1, 

„მეორე სახე მყისთანადთაი არს, 

რაითა ერთბამად ურთიერთას იყე- 
ნენ“, 

„მეორე დანიშნვაი მყისთანადთაი», 
არს ურთიერთას ზოგად-–ყოფაი4“ 

47,2. 

ზანდ. 47 (49 ჯ.ბ”); 47,2. 

მყისთანაობაი ე მყისთანად მყოფო- 

ბაი ა–- ბ ძსთ 118,26-– ბუნებრი- 

ვი ერთდროულობა, მიმართებითის 

თვისება: 

„მყისთანაობაი ბუნებისა 

თანა აქუნდეს“, 

„წმყისთანად მყოფობაი 
ბუნებითა“ 37,7. 

ნ. თგსი ვისსამიმართისაი. 

მჟოფი ე –– მყოფობაი ა –– <0 =6დს#6VთL 

94,27–– არსებული: 

„იგივე და ერთ არიან ორნივე 

ესე: ყოფაი და მყოფი“, 

„ყოფა და მყოფობაია ერთ 

და იგივე არიან“ 13,4. 
„ბუნებათ მყოფთა სახელი 

არს და არა არამყოფთაი“, 

„ითქუმის ბუნები მყოფო- 

ბისათჯკს“ 26,2. 

2. ყოფაი ა–- ჯწ ს»თინ!სC 77,120: 
„შემთხუევითი... სხუასა შინა 

მყოფ არს“, 

„მემთხუევითი... სხვსა შორის 

მქონებელი ყოფასა“ 2,14. 

3, ყოფილ-(ყოფნაი|) ე –– 
110,3: 
„უგუამოიცა ორ-გუარად ითქუ- 

მის რამეთუ ოდესმე არვითა არა- 

რათ მყოფსა დაჰნიშნავს“, 
„უგუამობაიცა ორ-სახედ ითქუ- 

მის, რამეთუ ოდესმე უგუამო ეწო- 

დების მას, რომელი არცა ოდეს 
ყოფილ იყოს“ 31,1,



4. საჯმარი ე–-– ბ იხV 125,8: 

„ხოლო განყოფილებანი ქონები- 

სანი იქმნებიან განყოფილებისაებრ 

მყოფთაისა“, 
„ხოლო განყოფილებანი იქმნები- 

ან ქონებათა ზედა განყოფილებასა 

შინა სავმართასა“ 42,2. 

5, ნამდკლვესი ე –– <0 6V 77,122: 

„არსებამან არა მიითუალა ყოვე- 

ლი განსაზღვრებით ნამდკგლ- 

ვესისაი“, 

„არცა არსებამან მიითუალა ყო- 

ველი საზღვარი 

2,15. 

6. ნამდკლვე ჭეშმარიტი ე –<ი 5V 

51,1: 

„ნამდჯლვე ჭეშმარი– 

ტისა არსებისათვს და შემთხუე- 

ვითისათგს“, 

მყოფისაი“ 

„ამყოფისათვჯს, არსებისა 

და შემთხუევითისა" 1, სათ. 

ზანდ. 1(470”). 
8,1 ა (84,6); 

(51,17). 
(7--101 იხ. არსი, არსობაი, სრუ- 

ლი, სრული არსი. 

11,5 ა; 6,22 

მყოფობაი -- <ბ =5Cს#5V2L 94,27-- არ- 

სებობა: 
„არსებაი სახელ-ედების ყოფისა- 

გან და ბუნება= სახელ-ედების 

მყოფობისსაგან“, 

„არსებაიცა ყოფისაგან ითქუმის 

და ბუნებაიცა მყოფობისა- 

გან“ 13,4. 

2. ნამდულვეობაი ე–-420 შა 77,94 

–- არსებული: 

„დაღათუ განიკუეთების ნამდ- 

გლეეობისაგან არსები და 

შემთხუევითი, არამედ არავე ნათე– 

სავ მათდა არს არსობაი“, 

„დაღათუ გამოეკუეთებიან მყ ო- 
ფობისაგან არსებაა და შემ- 

თხუევითი, არამედ არა არს ნათესავ 

მათდა მყოფობაი“ 2:,11, 

(3--9ს იხ. აგებულებაი, არსი, 

მყუდროებაი –-– ე 762072 
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განწესებულ-ყოფნაი, გუამი, გუა- 
მოვნებაი, დაბადებაი, მყოფი. 

მყოფობით ქუედმდებარე ა ––გუამოვ- 

ნებით ნართაული ე –– ი ს=0%#2ს6- 

XV «052 ს-ძე» 86,2-- რეალურად 

არსებული სუბსტრატი, 

შემთხვევით მოვლენათა საყრდენი: 

„ორ-სახედ ითქუმის ქუედმდებარე: 

ერთი ვიდრემე მყოფობით, 

ხოლო სხუაი იგი 

მფყოფობით 

ჭქუედ-უც 
რამეთუ მის 

როგორც 

შესმენით და 

უკუე, 
არსებაი შემთხუევეთთა, 

შორის მქონებელ 

ვითარ–იგი 

არიან ყოფისა“, 
„ნართაული თორ-სახედ ით- 

ქუმი: პირველად გუამოვნე- 

ბით და მეორედღ-შესმენით. გუ- 
ამოვნებით უკუე ესრეთ, ვი- 

თარ-იგი ზედა დაერთვის შემთხუე- 

ვითი არსებასა, რამეთუ მის შორის 

არს“ 10,1. 

1072-– 

უმოძრაობა, სხეულის თვისება, შეც- 

ვალებისა და მოძრაობის საპირის– 

პირო: 

„ბუნებაი არს თითოეულისა მყო– 

ფთაგანია დასაბამი ძრვისა და 

მყუდროებისაი“, 

„ბუნებაი არს დასაბამ თითოეუ- 

ლისა არსთაგანისა ძრვისა და მყ უ- 

დროებისაი“ 26,1. 

26,1 (107,5); 48,10; 48,10; 54,2 ე 

(145,85); 54,2 ე. 
2. უძრაობაი ეუ »თ050LIთ 107,10: 

„არსებისაგან აქუს ესევითარი 

ძალიყ რომელი არს ძრვაი” და 

მყუდროება“, 
„არსებაი იგი არს მიზეზ მოძრაო- 

ბის დღა უძრაობისაი“ 26.1. 
(3-6) იხ. დაყუდებაი, დგომაი, 

დაცხრომაი, მყუდრო ყოფნაი, 

მჟუდრო ყოფა» ე –- მყუდროება» ა 

– 7იასაია 107,3: 

„ხოლო მყუდრო არს ადღ- 

გილითი ადგილად ()ვალებისათვის4“,
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„ხოლო მყუდროებს ად- 
გილითი ადგილად (ლვალებისათგს“ 

26,1. 

54,2 ე. 

მშობელი –– 1-ს 74,19-– მშობელი: 

სამ-სახედ ითქუმის: 

მშობელთა- 

ისრაელისაგანთა 

„ნათესავი 

პირველად უკუე 
გან, ვითარ-იგი 

ისრაელ სახელ-ედების“, 

„ნათესავი ბსამ-სახედ ითქუმის: 

სა თუკუე სახისაებრ -––- მშო- 

ბელთაგან, ვითარ-იგი ისრაელისგან- 

ნი ისრაიტელად იწოდებიან“ 2,1, 

მშობელობითი ძალი ა ––- იხ. მშობე– 

ლობისა ძალი. 

მმობელობისა ძალი ე-–– მშობელობი– 

ერთი 

თი ძალი ა–ჟ 4/6VVV+XI 8სVთILIC 94,14 

–- შობისა და გამრავლების უნარი: 

„ხოლო ნერგთა |მიეცა|... ძრვი- 

სა და მშობელობისა და აღ- 
ორძინებისა ძალი“, 

ჯ„ნერგთა შორის -- მოზარდობი- 

თი და მშობელობოითი ძა- 

ლი“ 13,2. 

2,18. ე (78,149). 
შდრ. აღორძინებითი ძალი, მო- 

ზარდობითი ძალი. 2 

მცნებაა ––- წ ნე 53,64-- სწავლე– 

ბა, მოძღვრება: 

„ჰე, გლოცავ მცნებათა თქუ- 

ენთა მორჩილ-ქმნული ესე“, 

„მრწმუნებელსა მცნებათა 

თქუენთასა“ ეპისტ. 8. 

მცნობელობაი ა-–- იხ. მსაჯული. 
მწუხარებაი ე –-– ვნების სახე: 

„ხუთ არიან ვნებანიცა: 

წყრომაი „დ გულისთქუმაი,... 

ხარებაი4“ 54,11, 

მხედველობითი ძალი ა –– იხ. თუალი. 
ნათესავი –– <0 +<5V0X. 74,17 –- 

ა) სისხლით ნათესავი, მახლობე- 

ლი: 

„ნათესავი სამ-სახდ ითქუ- 

მის ერთისა უკუე სახისაებრ მშო- 

ბელისაგან“, 

გულის- 
მწუ- 

„ნათესავი სამ-სახედ ითქუ- 

მის: პირველად უკუე მშობელთა- 

გან..“ 2,1. 

ბ) თვისტომი, თანამემამულე: 

„ნათესავი სამ-სახედ ითქუ- 

მი: პირველად უკუე მშობელთა- 
გან.., ხოლო მეორედ, მამულისაგან, 

ვითარცა იგი იერუსალიმს შობილნი 

იერუსალიმელად სახელ-იდებიან და 

პალესტინისანი –– პალესტინელად“, 
„ნათესავი სამ-სახედ ითქუ- 

მის: ერთისა უკუე სახისაებრ მშო–- 

ბელისაგან.. ხოლო მეორისა სახი- 

საებრ –– მამულისაგა” ვითარ-იგი 

იერუსალიმისანი იერუსალიმელად 

ითქუმიან და პალესტინისანი ––- პა– 
ლესტინელად“ 2,1. 

გ) გვარი, სახის საპირისპირო ზო– 
გადი ცნება: 

„ნათესავი სამ-სახედ ითქუ- 

მის: მესამედ, ნათესავ ეწოდე– 

ბის რომელნი სახესა ზედა განე- 

ფინებოდინ“, 

„ნათესავი სამ-სახეად ითქუ- 

მის.. მესამისა სახისაებრდყთ ნათე- 

სავად ითქუმი“ განწვალებული 
სახეთა მიმართ“ 2,1. 

„ნათესავ არს განმრავლებაი 

და თითოფერებაი სახისაი, რომელ–- 

თა შეტყუებაი ესე არს“, 

„ნათესავი არს უმრაგლესთა 

და სახითა განყოფილთად რაიარსო–- 

ბით შესმენილი“ 2,1. 

„მისგან განყოფილთა სახეთა უკუე- 
თუ აქუნდენ ქუეშე კერძო მათსა 

სხუანი სახენი, მათგან განყოფილნი, 

სახენიცა არიან უპირატესთა მათთა- 

ნი, ესე იგი არს, უზემოესთანი, რო- 

მელთაგან გამოეკუეთნეს და ნა- 

თესავნი–-– მათგანთანი, ესე იგი 

არს, უქუემოესთანი და იწოდებიან 
ნათესავადცა და სახედ ურ- 

თიერთასად“, 

„მისგან განფენილთა მათ სახეთა. 

უკუეთუ აქუნდენ ქუეშე კერძო
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მათსა სხუანი სახენი განფენილნი 
მათგან და სახენიცა არიან უპირა- 

ტესისა მათისანი, ესე იგი არს, რომ– 
ლისაგან გამოეკუეთნეს და ნათე- 
სავცა მათგანთა მათ, რომელნი 

არიან ქუეშე კერძო მათსა და ეწო- 

დების ნათესავცა და სახეცა 

და თჯგს ერთი ერთისა“ 2,6. 
2,2 (75,40); 2,3 (C75,45--46--48); 

2,4 (75,52-–-53); 2,5 (76,061-–63); 

26 (76,61--61); 2,8. ე (76,75); 
2,10 (76,86); 2,10 ე (76, 88); 2,11; 

2,16; 2,18; 2,21; 2,21 (79,170); 2,22; 

3,4 |I33,1 (59,6); 8,1; 11,2 (87,19); 

14,4; 14,6; 16,4: 16,5; 23,7; 2,8; 
23,8--9; 239; 31,1; 33.1: 37,9; 

37,10: 44,11; 45,6; 49,4; 52,12 ე; 
53,9 ე. 

2. ნათესავობაით| ნათესვობა» ე – 

ტა 79,165: 

„შეუძლებელ არს განყოფა» ნა- 

თესავისაი ხუთთა სახეთა მი- 

მართ და უმეტეს“, 

„შეუძლებელ არს განფენა” ნა- 

თესვობისაი უფროის ხუთ- 

თა ნათესავთაისა“ 2,21. 

37,10 (118,43); 44,10; 52.10 ე. 

3, თანა-მონათესვე ა--6 სს<ს/.5</6 

51,18-- თავისიანი, მახლობელი: 

„თვსთა მათ 

ზედა დგომაი და ფლობაი ველთ- 
ედვა ღმრთისა მიერ", 

ნათესავთა 

„თკსთა და 

ვეთა 

ჯელთ-ედვა ღმრთისაგან” ეპისტ. 

1. 

თანა-მონათეს- 

მისთა ზედამდგომელობაი 

(4) იხ. ბუნებაა. 

დეს სახე, რამეთუ არა ჰქონან ზე- 

მო კერძო მისსა ნათესავნი“, 

„»ნათესავოანი წნწათესა- 
გვი არს, რომელი ნათესავი ხოლო 

იყოს და არა იყოს სახეცა, არქონე- 

ბისათგ:ს უზემოეს თუსსა ნათესავი- 

სა“ 2,6. 

ზანდ. 2 (47 ჩი); 2,9 (76,82); 
2,10; 2,11 (77,322); 2,16 (78,139); 
2,22 (80,187); 4 სათ. (111,4); 4,3 
33,2; 22,13; 23,8; 37,9; 49,1; 23,8; 

37,9; 49,1; 54,3 ე; დამატ. 1, სათ; 

დამატ., 4. 

ნ. პირველი ნათესავი. 

ნათესვობა» || ნათეხავობა«ი ––იხ. ნა– 

თესავი. 

ნაკუეთი –- 5-0 <სეცრთ 

თი, განაყოფი: 

„ხოლო კერძო-განწვალება« კერ–- 

ძოთა ორთაე ნაკუეთთასა 

განკუეთაი“, 

„ხოლო განყოფილებაი არს ერთისა 

მის კერძიაის ორ ნაკუეთად 

განკუეთაი/ 14,2. 

2. ხატი ე ––- ბ იჯუსთ 75,36-- გა- 

95,11–– განაკვქ– 

რეგნობა, ფორმა: 

„ითქუმს სახიდ ნაკუეთი- 

ცა და შესახედავი, ვითარ-იგი სა– 

ხე ანდრიანტისაი“, 

„სხე ეწოდების ხატსა და 

შესახედავსა, ვითარ-იგი სახე ძეგ- 

ლისაი“ 2,2. 

(მ) იხ. სახე. 

ნამდკლვე ე –– ა წV 136,2-- არსებუ– 

ლი, მყოფი: 

„ფილოსოფოსობაი არს მეცნიე- 

რებით ნამდპკგლვეთაი/“ 52,1. 

ნამდვლვესი –– იხ. მყოფი. 

ნამდკლვეობა»ი ე –– იხ. მყოფობაი. 

ნამდულვე ჭეშმარიტი ე –– იხ. მყოფი. 

ნართაული –– XC<CXიუ2-IX6- 118,35 –- 

ნათესავი ნათესავოანი II ნათესავოანი 

ნათესავი –– «ი +6VIXს-თ-ი–” “/5X0ე 

76,64-- უზოგადესი გვარი, რომელ-– 
საც თავისი გვარი არ მოეძებნება; 

კატეგორია: 

„ნათესავი ნათესავოანი 

არს ნათესავი, რომელსა არა აქუნ- 

შეძენილი, არაარსებითი: 

„არა საკუთრად უწოდთ, არამედ 
ნართაულად“,
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„არა საკუთრად ვიტყკთ, არამედ 

ნართაულად“ 37,8. 
2 მიმდგომი ა––- >0თ052:6(5V0V 

100,34–– თანმხლები, მიმდევარი: 

„არა არსებითსა გუამსა წინამდე- 

ბარისა ნივთისასა საცნაურ-ჰყოფენ, 

არამეედ შემთხუევითსა და ნარ- 
თაულსა4“, 

„ვერ ცხად-მყკოფელნი არსებითსა 

მყოფობასა ქუედმდებარისასა, არა- 

მედ მიმდგომთაღა მისთა“ 

16,7. 

ზანდ. 10 ე; წინასიტყ. I. 

3. შემთხუევითი || მოწევნითი ე –- 

5=6:92X=65 122,90 ––შემთხვეული, 

შეძენილი: 

„კმირიცა და უკშიროი.. ანუ 

ნართაულად (იხილვებიან! 

ნაქსოვთა სამოსელთა შინა“, 

„ზედაისხედაობა” ანუ 

უკუეთუ შემთხუევი- 
თად და მოწევნითად, ესე- 

ნი სამოსელთა ოდენ შეეხებიან“ 

38,18. 

4. ქუედმდებარე ა--+ბ 02::0#6(V.5 X0V 

86,2-–– სუბსტრატი, ქვემდებარე, 

სუბიექტი: 

„ჯერ-არს უკუე ცნობად, ვითარ- 

მედ ნართაული ორ-სახედ ით- 
ქუმი: პირველად გუამოვნებით 

და მეორედ შესმენით“, 

„სათანადო არს უკუე 

იშგთო- 

ბაი... 

ცნობად, 

ვითარმედ ორ-სახედ ითქუმის ქ უ- 
ედმდებარე: ერთი ვიდრემე 

მყოფობით, ხოლო სხუაი «იგი შეს- 

მენით“ 10,1, 
10,1 (86,5); 10,1 ე (86, 1––5). 

5. საქუედმდებაროი ა--+0 X>9ს»0. 

X2ს6VV 86,8: 

„საყოველთაოსა ნარ- 

თაულითურთ4“, 

„ეწოდების საყოველთაოსა უკუე 
საქუედმდებაროი“ 10,2. 

6.სახელისმიმცემელობაი ა–- #თ- 

იიახსიე 121,69: 

იტყოდი 

„რომელი რეცა 

ლად სახელად სიმრავლისა რო- 

მელობისაგან ითქუმის“, 

„ვითარნი, ვითარცა უმრავალჯე– 

რეს ვითარებათაგან იწოდებიან ს ა–- 

ხელისმიმცემელობით“ 

38,14. 

(7) იხ. სახელ-ნართაული. 
ნართაული ანაგები ა –– იხ. მოგებული 

წესი. 
ნართაული მოქმედებაი ა -- იხ. მოგე– 

ბული მოქმედებაი. 

ნართაულობაი ე –– იხ მოპოვნებაი. 

ნაყჟოფი ე –- ნაშობი ა–0 #თი>C% 52,41 

–-ნაყოფი, წარმონაქმნი: 

„არამეედ ნაყოფ ბრმათა 

მაბრძნობელისა მის სულისა“, 

„არამედ ნაშობნი ბრმათა 

განმაბრძნობელისა სულისანი“ ეპ. 
4. 

ნართაუ- 

გან– 

52,12 ე (138,39). 

ნაშობი ა-- იხ. ნაყოფი. 
ნაცვლობით შემასმენელი ა –– იხ. შეს- 

მენაი ნაცვალად შესმენისაი. 
ნაწილი –- <0 ს. 0-Xდ- 96,62: 

„თითოეულსას ნაწილსა ნა- 
ჭერისასა ვორც უწოდიან“, 

„თითოეული ნაწილი კორ- 

ცისა” ვორცად იწოდებოდის“ 14,8. 

32,2 ე; 308,17; 51,4 ე (133,20); 
51,20 ე (135,93). 

I2--3) იხ. ლექსი, კერძო». 

ნაწილებად განყოფილი ზოგადი ე – 

MX.  184,67: 
„ზოგადი ოთხ-სახედ ითქუმის: ანუ 
ნაწილებად განყოფილად, 

ვითარ-იგი არნ განაწილებული ქუე- 

ჟანაი“ 51,17. 

ნახევარი ა –- იხ. კერძოი, 

ნებაი ე –– ჟუ §606თ 135,87: 

„გრძნობი მარტივი ნებაი 

არს მრავალ-გამომეძიებელისა გო- 

ნებისაი“ 51,19. 

51,14 ე (134,60).



L2) იხ. განზრახვა«ი. 

ნერგი -–- <0 დაი» 78,148- 

მცენარე, ნერგი: 

„სულიერიდ უკუე ეწოდების 
ნერგსა, რამეთუ აქუს მას ძა- 

ლი მოზარდობისა და აღორძინებისა 
და მშობელობისაი“, 

„სულიერად ითქუმის ნერგი, 

ვინაითგან აქუს მოზარდობითი და 
აღორძინებითი ძალი“ 2,18. 

2,24 ა (80,198); 2,17I,2,27 

(111,10); 2,18 (78,148); 13,2 (94,13); 
26,1 ე; 52,9 ე (137,24); 54,2 ე. 

ნივთი – ჟუ 5). უ 58,16–-– მატერია; ელე– 

მენტი: 

„რამეთუ არსებაი მდებარე რაი- 

მე არს, ვითარცა თგთ თავადი ნივ- 

თი საქმეთაი“, 

„რამეთუ არსებაი ვიდრემე ქუ- 

ედმდებარე არს, ვითარცა ნივთი 

საქმეთაი“ 1,4. 

„ვითარცა საე ნივთსა ში- 

ნა“, 

„ვითარცა საე ნივთსა შინა“ 

24,9. 

165 (100,21); 16,5; 51,20 ე 

(135,96); 52,9 ე; 52,12 ე; 53.7 ე. 
LI2) იხ. ასოი. 

ნ. ქუეყანაი, წყალი, ცეცხლი, ჰა– 

ერი. 

შდრ. უნივთოი. 
ვ. ჟოფაი ა – უ 90=00-:: 94,21-- 

ყოფიერება: 

„მარტივად მდებარესა ნივთსა 

არსებად უწოდენ“, 

„მარტიად ყოფასა ოდენ 
უწოდეს არსებად“ 1ქ2,3. 

13,1. (93,4). 
4. ქუედმდებარე –“ <ბ ს2:0X5:06V0V 

82,27–– საგანი, სუბსტრატი: 

„ რომელი) უჩინო იქმნების პირ- 
ველ განხრწნისა მისისა, რომლისადა 

შემთხუეულ იყოს და თგნიერ დავს– 
ნისას ნივთისა მის“, 

„ (რომელი | უჩინო იქმნებოდის, 
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თგნიერდ განხრწნისა 

ბარისა“ 6,1. 

ნ, ნივთი წინამდებარე. 

ნივთი წინამდებარე ე –– იხ. ქუედმდე- 

ბარე. 

ნივთიერი ბუნებაი ე ––- მატერიალური, 

სხეულებრივის მქონე არსება: 

„ხედვაი არს გულისვმის-ყოფაი 

ნივთიერთაცა 

ქუედმდე- 

ბუნებათაი, 

რომელ არიან ცხოველნი და ნერგ- 

ნი და ქვანი და სხუანი ესევითარნი, 

რომელთათვს მოპოვნებულ არს 

ბუნებათამეტყუელებაი“ 52,9. 

ნივთი. 

შდრ. უნივთოი. 

ნივთთა: ე!ნივთიერი ე –– ნივთიერი ა 

აXX0C 137,24-- მატერიალური: 

„განიყარნდ ყოველნი სიზრქენი 

ნივთთანი“, 

„ყოველივე: სიზრქე ნივთიე- 
რი განაგდო“ ეპისტ. 1, 

„ხედვეაი არს გულისვმის-ყოფაი 

ნივთიერთაცა ბუნებათაი4 

220,72 ე. 
§2,8 ე. (117,24). 

ოდესობაი” ე –– ოდესობაი|ოდესი ა 

<ბ 0-6 124,1-- ერთი 10 კატეგორია- 

თაგანი: 

„ოდესობაი” ჟამსა მოასწა– 

ვებს“, 
„ოდესი ჟასა ცხად-ჰყოფს“ 

42.1. _ 
ზანდ. 41 (49 #9”); 22,7; 22,13; 

35,1 ე (113,9); 39,7 დამატ. 1,2; და- 

მატ. 1,4. 
ოდესობისას შესმენა» ე –- ოდესობი- 

თი შესმენა9 ა–- +, =0+6 Xღთ<თV/001თC 124,4 

–– მსჯელობა, რომელიც მიუგებს კი- 

თხვაზე: როდის? 

„სახენი 

მენისანი 

ოდესობისა შეს- 

ესე არიან თითოსა- 

ხეობანი წელთან,ი რომელნი-იგი 

სამ არიან: გარდასრულ, აწინდელ 

და მომავალი, 
„სახენი ოდესობითისა
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შესმენისანი არიან ეგოდენ- 

ნი, რაოდენნი არიან განყოფილებანი 

ჟამისანი, ხოლო სამ არიან იგინი: 

აწ-მყოფიდ„ი გარდასრული, ყოფადი“ 

42.1. 
ნ. გარდასრული, აწინდელი, მო–- 

მავალი. 

ოთხი ასოი ა -- იხ. ოთხი ნივთი. 

ოთხი ნივთი ე –- ოთხი ასოი ა –- <9 

<535თ00V 0<0LX610V 140,40 ოთხი ელე- 
მენტი: 

„ვითარ-იგი არ ოთხთა წნიე- 

თთაგან შეერთებული გუამი“, 

„ოთხთა ასოთაგან შეს- 

რულებული სხეული“ 53,7. 

52,12 ე (138,39). 
ორი ბუნებაა –“- უ 290 დ50LC 139,30 – 

ორი სუბსტანცია რომელთა შეერ- 

თება ერთ მთელად შეუძლებელია: 

„ორთა ბუნებათაჯგან ერ- 
თი შეზავებული ბუნება” შეს- 

,„ რულებად... ყოვლად ვერ შესაძლე- 
ბელ არიან“, . 

„ორთა ბუნებათაგან 
ერთისა ბუნების, შეზავებულისა, 

შესრულებაი.. ყოვლითურთ შეუძ- 

ლებელ არს4« 53,5. 
54,5. ე. 

ორი გუამი –- უ 250 0>02-თ9!C 139,31-- 

ორი სხეული, რომელთა გაერთიანე– 

ბა შეუძლებელია: 

„ორთა გუამთაგან ერთი 

გუამი ყოფად ყოვლად ვერ შესაძ- 
ლებელ არიან“, 

„ორთა გუამთაგან (Lშეს- 

რულებაი) ერთისა გუამისა»„ ყოვ- 

ლითურთ შვუძლებელ არს“ 53,5. 

ოცნება”. გონებისაი ე ––- ე =თV-თ-!თ 

135,91; +0 «V2Xთ9ს“- 135,90-- გო- 

ნებრივი წარმოდგენა წარმოსახვა, 

ფანტაზია: 

„ოცნება=5 გონებისა5ი 

არს ერთად შვთხხვი გრძნობისა 

და ოცნებისაი ესევითართა 

რათმე ყოფათათკს, რომელნი არა- 

ოდეს ყოფილ იყვნენ; რაითა იგი 

შეაერთნეს და ჰრწმანდენ“ 51,20. 

ნ. წულილადი მოგონებაი, 

პატივითა უპირველესი ა –- პატივისა- 

ებრ პირველობაი ე ––- «ბ »><'თნ!თ» 

«00:60ხ» 128,13-– პატივით, ხარისხით 

პირველი: 

„უპირველესი განიყოფვის 

ოთხთა დანიშნვათა მიმართ... მეოთ- 

ხედ პატივითა, ვითარ-იგი ვი–- 

ტყოდით, პირველად ეპისკოპოსი, 

მერმე ხუცესი“, 

„აპირველობაი»ი ოთხ-სახედ 

მოესწავების.., მეოთხედ, პატი- 

ვისაებრ, ვითარ-იგი ვთქუთ, ვი–- 

თარმედ პირველი არს ეპისკოპოსი 

და მეორე ხუცესი“ 46,1. 

პირი –– +0 «ინეთაი» 109,2--ინდივიდი, 

ჰიპოსტასი: 

„პირი არს, რომელი-იგი თ-გსთა 

მოქმედებათაგან და თგსებათა 

განცხადებულად და განსაზღვრებუ- 

ლად წარმოგგჩენდღეს ჩუენ საჩინო- 
ებასა თგსისა არსებისასა“, 

„პირი არს, რომელი თგსთა 

მოქმედებათა და თკვსებათა მიერ 

ცხადსა და თანა-მეტომეთა თგსთაგან 
განყოფით გამოსახღვრებულსა საც- 

ნაურებასა მომცემდეს ჩუენ“ 29,1. 

„წმიდათა მამათა გუამსა და გა- 

ნუკუეთელსა და პირსა ერთად 

სახელ-სდვეს“, 
„წმიდათა მამათა გუამი და განუ- 

კუეთელი და პირი მასვე დაერთ- 

სა უწოდეს“ 29,2. 

ზანდ. 10 ა(48 (თ”/); ზანდ. 29 (49 

XC”) წინასიტყ. 9; 11,5 ა; 12,1 ე 
(93,4); 13 სათ. (93,2); 13,5; 32,2 

(III, 23); 35,656 (114,23), 51,22 ე 

(136,112); 51,24 ე (136,120); 53,9 

ე (145,72); 547 ე. 
შდრ. გუამი, განუკუეთელი. 

პირი წინამდებარე ე –– 2ბ 0X0#5(06V0V 

138,37–– ქვემდებარე:



„განსაზღვრებითი... განასაზღვ– 

რეს პირსა წინამდება- 

რესსა“ 52,12. 
პირებითი ერთობაა ე – 7 >0090=(X» 

წათ9MC 136,119--პირთა ერთობა: 

„ერთობად პირებითად 

ითქუმის, რაჟამს სხუათ ვინმე სხვსა 

პირსა იჩემებდეს და ნაცვალად მის- 

სა ჰყოფდეს მის ძლით სიტყუასა“ 

51,24. 

პირველი II უპირატესი ე -- პირველი 

ა–2ი0თ5<0: 77,92-- ბირველი, ადრინ- 

დელი, ზოგადი: 

„პირველ უკუე და ნათესავო- 
ანი ნათესავი არს არსებაი“, 

„,პირველი უკუე და ნათესა- 

ვოანი ნათესავი არს არსებაი4“ 2,11. 

2,16 (78,139); 46,066 ე; 27,2 ე 
(129,8). 

2. უპირველესი ა– 

128,25: 

„პირველი და უკუანაისკნე- 

ლი, უფროისი და უმცროისი 

არა არიან ერთ-სახელ, არამედ თგს- 
თგს“, 

„უპირველესი და უკუანა- 
9სკნელი არა სახელ-მოდგამთაგანნი 
არიან, არამედ ერთისა მიერთაგან–- 

ნი“ 46,6. 

ზანდ 47 (49ხ+) 46 სათ. 

(128,1); 46,5; 46,6; 47,1. 
შდრ. უკუანაისკნელი. 

<0 «00-500Vწ 130,23 --პირველი, პირ- 

=00<6იიV 

ველად: 
„რაითა იქმნას, რაი-იგი არა იყო 

პირ ველ“, 

„რაი-იგი არა იყო პირველ, 

იქმნა იგი“ 48,5. 

პირველი განყოფაი ე -- პირველი გან- 

წვალებაი ა–ჟ =ირ-უ მ:თI065!:C 96,30 

–- პირველადი გაყოფა, დიხოტომია: 

„არა ყოვლითურთ შემოისაზღვრა 
განყძოფადთ მათი პირველისა 
მის განყოფისაგან“, 

„არა ყოელადვე იქმნების განწვა- 
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ლებაი და ზედა-განწვალებაი, არა- 

მედ რაჟამს არა ყოვლითურთ გარე- 

შეცვულ იყვნენ პირველისა 
მის განწვალებისა მიერ« 

14,3. 
შდრ. განყოფაი. 

პირველი ნათესავი – +ბ 2000» +:5V02 
9; 76,61-– უზოგადესი გვარი: 

„პ ირვ ელი 

რომელი არა ნათესავისაგან განეფი– 

ნების, არცა აქუს ნათესავი უპირ- 

ქელესი მისსა, ნათესავ ხოლო არს 

და არა არს სახე. და ითქუმის იგი 

ნათესავი, 

ნათესავად ნათესავოიანად", 

„პირველი ნათესავი, რო– 

მელი არა განიყოფვის ნათესავისა- 

გან, არცა აქუს უპირველესი მისსა 

ნათესავი, ნათესავი ხოლო არს და 

არა სახე და ეწოდების ნათესავოა- 

ნი ნათესავი“ 2,5, 

ნ. ნათესავი ნათესავოანი. 

პირველობაი || უპირატესობა» ე –– უპ- 

ირველესი ა--<ბ >0625ეი" 99,2-- პირ- 

ველი: 
„პირეელობაი ოთხ-სახედ 

მოესწავები. უსაკუთრესად უკუე 

ჟამთა უპირატესობაი არს 

პირველობა... მეორედ; ბუნე- 

ბთ უპირატესობაი.. მე- 

სამედ წესისაებრ... მეოთხედ, პატი- 

ვისაებრ.. მეხუთედ, ვითარმცა ვი- 

ტყოდეთ მიზეზსა მიზეზისასა4, 

„უპირველესი განიყოფვის 

ოთხთა დანიშნვათა მიმართ. და უსა- 
კუთრესი უკუე არს ჟამით, უპ- 
ირველესი.. მეორედ, ბუნები– 

თა უპირველესი არს... მე- 

სამედ, წესითა... მეოთხედ, პატივი– 

თა.., მეხუთედ, ვითარ ვიტყოდით, 

მიზეზსა და მიზეზისგანსა+« 46,1. 

46,6 ე (128,25). 
ნ. ბუნებით უპირველესი, ჟამითა 

უპირველესი, წესითა სწუპირველე- 
სი), პატივით Iუპირველესი|, მი- 

ზეზი და მიზხეზისგანი.
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პირველობაი ბუნების». ე –– იხ. ბუ- 

ნებით უპირველესი. 
პირ-მეტყუელი ე –-0VIX- 108,15-- 

აზროვნების უნარის მქონე: 

„არსებითნი განყოფილებანი სხუა- 

ნი არაან.. პირ-მეტყუელთა |შო- 
რი) და სხუანი -- პირუტყუთა“ 
28.4. 

პირუტქყპ –“- თ.ხკი--დ 94,12-- აზროვნე- 
ბის უნარს მოკლებული: 

„ხოლო პირუტყუთა |მიე- 

ცა) ცხოველობაი და აღმოფშენ- 
ვაი“, 

„და პირუტყუთა შორის 

(დადებულ) ცხოველობით” და 
მგრძნობელობითი და აღმომფშჯნე- 
ლობითი ძალი“ 13,2. 

2. უსიტყუელი ა-- აზროვნების 

არმქონე: 

„მივიღი ცხოველი და პირუტყვგ 
ღა მოკუდავი და შევჰმზადი ცხე- 

ნად“, 
„მივიღებ ცხოველსა და უსი- 

ტყუელსა და მოკუდავსა ღა 
შევამტკიცებ ცხენსა“ 2,25. 

2,17 | 2,27132,2; 
14,1; 14,2; 14,4; 14,7; 15,3; 23,6; 

28,3; 28,4 ე (108,15); 32,2 ე; 39,6; 

47,3; 53,8 ე. 

პირუტყუებაი- ე -– უსიტყუელი II უსი- 
ტყუელობაი ა-- C0(/0-ეღლ 78,150-- 

აზროვნების უქონელი: 

„ცხოველი განიკუეთების სიტყვჯე– 
რებად და პირუტყკუებად“, 

„ცხოველი განიკუეთების სიტყვე- 
რად ღა უსიტყუელად“ 2,19. 

2,19; 5,) (82,15); 2,27 ე; 13,1 

(93,6). 

ჟამი –- ი /ინაიC 115,27-- დრო, რაო- 

დენობის სახე: 
„მეკრებითნი არიან სიტყუანი ესე 

რაოდენი: გუამი, განცხადებაი, 

ასოი, ადგილიV( ჟ ამ ი”, 

„შერწყუმითნი სარაოდენონი არი- 

ან: ეპიფანიაი ს ღრამმი ადგილი, 

ჟამი“ 36,11. 

3,1 ე; 24,5; 36,16 (116,52); 36,16 
(116,56); 46,1. 

ჟამითა უპირველესი ა -- ჟამითა უპი- 

რატესობაი ე –-+0 +ს ჯინს #064600V 

128,3-–პირველადი დროის მიხედვით: 
„უპირველესი განიყოფვის ოთხთა 

დანიშნვათა მიმართ და უსაკუთრესი 

არს ჟამითა უპირველესი. 

ხოლო ითქუმის საკუთრად სულიერ- 

თათკს ვიდრემე უხუცესობაი” და 
უსულოთათგს –– უძუელესობაი“, 

„პირველობაი ოთხ-სახად მოეს- 

წავების. უსაკუთრესად უკუე ჟა- 
მითა უპირატესობაი არს 

პირველობა. და საკუთრად ითქუმის 

სულიერთათგს უხუცესობაი, ხოლო 

უსულოთათგს -–– უძუელესობა954 

46,1. 
რათა-შინაი ე – რათაშინაობაც ა–--ბ 

ბა <(0'VX 106,7 –– რასა-შინაობის ერთ- 

ერთი სახ,ე რომელიც აღნიშნავს 

მთელის ნაწილებში არსებობას: 

„ხოლო ესე არა არს რომელსა– 

შინა, არამედ რათა-ში ნ ა“, 

„ხოლო ესე არა არს რასაშინაო- 

ბაი, არმედ რათაშინაობაი“ 

24.7. 
შდრ. რასაშინაობაი. 

რათაშინაობაი ა-- იხ რათა-შინაი. 

რაიარსობაი –- 2 იძ-, 87,29-- რაობა: 

„გუამი არცა რაიარსობასა 

საცნაურ-ჰყოფს, არცა თუ რომელი- 

იგი რატ არს“, 

„გუამი არცა რა9ი9არსობასა 

ცხად-ჰყოფს, არცა რომელი რაიარ- 

სობასა“ 11,2. 

რაიარსობითი შესმენაი ა-- იხ. რასა 

შინა არს შესმენაი. 

რაიარსობით შესმენილი ა-- 6V 4თ <' 

6021 Xთ<თ'/0იის ნი» 75,30: 
„ნათესავი არს უმრავლესთა და 

სახთა განყოფილთად რა2ძარ- 

სობით შესმენილი“ 2,1. 

 



რაი-არს რომელი (შესმენაი) ე ––რო- 

მელი რაიარსობითი (შესმენა«) ა-- 

7 6V <დ 62:016V <1 655! (|#XX+ი100(0) 87,5 

–-მსჯელობა, რომელიც მიუგებს კი- 

თხვაზე: როგორია სუბიექტი?: 

„სხუა არს, თუ რასა შინა არს 

შესმენაი და სხუაი არს ანუ რაი- 

არს რომელი ანუ თუ რასა 

შინა არს", 

„სხუათ არს რაიარსობითი შესმე- 

ნაი და სხუა” არს, რომ ელი- 

რათარსობითი“ 11,1, 

11,1 (87,17). 
რაიზომობა»ი -- ი ჯი.» 116,80-–- 

ზომა: 

„თანა შეუთქდლ რა59-ლზომობაი 

სიდიდესა და რაოდენობაი სიმრავ- 

ლესა“, 
„მეუდგსს სიდღიდესა რა2ზო- 

მობაილ, ხოლო სიმრავლესა რაო- 

დენობაი“ 36,22. 

შდრ. რაოდენობაი. 

რა»სამემიმართი || რაჩსამემიმართობაი 

ა-- იხ ვისსამიმართი || ვისსამიმარ– 

თობაი, 

რაოდენი || რავდენი ე –– რაოდენი ა –– 

<ბ <0260V 114,9-- რაოდენობა, რომე- 

ლიც აღირიცხება და განიზომება: 
„რავდენი რიცხკსა და საზო- 

მისაღა მოკიდულ არს, ესე იგი არს, 

განხომილთა და აღრიცხულთადა4", 
„რაოდენ არიან რიცხკსა და 

საზომისა ქუედმდებარენი, ესე იგი 

არს, განხომილნი და აღრიცხულნი“ 

36,2. 

ზანდ. 37 (49 XI);  17,4 (102,17); 
36,18; 36,19; 38,2. 

2. რაოდენობაი ა--4ბ =026V 114,10: 

„რაოდენთაი რომელიმე გან- 

საზღვრებულ 
–– შეკრებულ“, · 
„რაოდენობათანი, რომე 

ლნიმე არიან განწვალებულნი, ხოლო 

რომელნიმე –– შერწყუმულნი“ 36,3, 

36,68; 36,22; 36,26. 

არს და რომელიმე 

რასაშინაობაი ––- «–ი CC 
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ნ. თგსი რაოდენისაი, არა-რავდე–- 

ნი, საკუთრად რაოდენი, 

ვითი რაოდენი. 

რაოდენობაა –--ბ =0296V114,1-- რაო– 

დენობა, ერთერთი 10 კატეგორია- 
თაგანი: 

შემთხუე- 

„რაოდენობაი არს შესაკ– 

რებელი და ხუავი ერთთაი“, 

„რაოდენობაი» არს შეკრე- 

ბაი ერთთაი“ 36,1. 

„რაოდენობაი»ი არ  თვთ 

საზომი და რიცხგ“, 

„რაოდენობაი უკუე არს. 

საზომი და რიცხ, და მრიცხუავი, 
რომელი რიცხუვიდეს და ზომდეს“ 

36,2. 

ზანდ. 37. (49 +; 22,4 (104,5); 
22,13; 35,1 ე (113,7); 36,1; 36,7 ე: 

36,16; 36,21; 38,2; 38,17; 38,22: 

39,8; 48,2; 48,4; 49,1; დამატ. 1.2: 

დამატ. 1,4. 

5 <5: 88,65. 
„ბუნება მოასწავებს რაოდე– 

ნობასა. 11,5 ე. 

38,22 (79,152). 

(2) იხ. რაოდენი. 

ნ, განსახღვრებული 

შეკრებითი რაოდენი, სიდიდე, სიმ–- 

რავლე. 

რაოდენი, 

რასა შინა არს შესმენაი ე –- რაიარ- 

სობითი შესმენა- ა-–- უ CV <6 

Xთ+»V0ი” 87,4 –– მსჯელობა, 

რომელიც მიუგებს კითხვაზე: რა 

არის სუბიექტი?: 

„სხუა არს, თუ რასა შინა 

არს შესმენაი და სხუაი არს 

ანუ რაი-არს რომელი“, 

„სხუა” არს რათარსობითი 

შესმენაი და სხუაი არს, რომე- 

ლი-რაიარსობითი“ 11,1. 

შდრ. შესმენილ ქმნაი, თუ რასა 

შინა არს. 

ბძ<L 

XLV. 106,2-- 

მსჯელობა, რომელიც მიუგებს კი- 
თხვაზე: რაშია?
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„რასაშინაობა9 ათერთმეტ- 

სახედ ითქუმის“, 

„რასაშინაობაი 

მეტ-გუარად“ 24,1. 

ზანდ. 24 (49 »8”). 

2. რომელსა-შინა» ე+--20 5V «LV 

106.7: 

„ხოლო ესე არა არ რასაში- 

ნაობაი, 

ათერთ– 

არამედ რათაშინაობაი“, 

ხოლო ესე არა არს რომელ- 

სა-შინა, არამედ რათა-შინა“ 

24.7. 

რიცხვ –- 6 თ0:90ს60C 88,55-- რიცხვი, 

რაოდენობის სახე: 

ბუნებით ერთ არიან, ხოლო არა 

რიცხვთაცა რამეთუ განიყო- 

ფებიან“, 

„ბუნებითა ერთ არიან, ხოლო არა 

ერთ არიან რიცხვთა“ 11,ქ. 

„განსაზღდვრებულთა რაოდენთაგან 

აღმოიყვანების“ რიცხგ და სი- 

ტყუა.- რიცხუად უკუე ამას 

ადგილსა აღრიცხულთა უწოდ, რა- 

მეთუ რომელნი აღირიცხუვოდინ, 

უეჭუელად განსახღვრებულ არიან“, 
„განსაზღვრებულისა რაოდენობი- 

სა მიმდგომ არიან რიცხვ დასი- 

ტყუა- ხოლო რიცხუად ვი- 

ტყვთ აქა აღრიცხულთა, რამეთუ აღ- 

რიცხულნი უეჭუელად განსაზღვრე- 
ბულნი არიან, ვითარცა გამოჩინე- 

ბულ იქმნა“ 36,8. 

13,6; 51,2 ა; 23,9; 28,1; 29,2; 

35,7; 36,2; 36,18 (116,56); 36,19; 

36,21; 36,24; 44,10; 52,9 ე (137,28); 
54,7 ე. 

რიცხვთა განყოფილი -- «ისთ მ'თდ5ი“ 

105,8-– ჰიპოსტასურადღ განსხვავე-' 

ბული, გაყოფილი: 

„ხოლო რიცხჯგთა 

ფილნი იგი არიან, 

იგი თანა-შეთხზვითა შემთხუევითთა 

საქმეთაითს განჰყოფენ თვსებასა 

თვსისა გუამოვნებისასა“, 

განყო- 

რაოდენნი- 

„ხოლოლ რიცხვთა განი- 

ყოფვიან რაოდენთა თანა-შე- 

თხზვითა შემთხუევითთაითა განთვ- 

სებულობაი თკვსისა გუამისა”დ გა- 
ნიჩინეს“ 23,5. 

ზანდ. 23 ა (49 XC”); ზანდ. 35 ა 

(49 X8/; 11, 3. (88,50). 
(რიცხუვაი) ა აღრიცხვა, რაოდენობ- 

რივად ჩამოთვლა: 

„მრიცხუავი, რომელი რიცხე- 

ვიდეს და ზომდეს“ 36,2. 

რომელი ე –– იხ. ვითარი, თ;სი რომე- 
ლისაი. 

რომელი-იგი რაი 

რაი-არსობაი ა 

არს ე-- რომელი 

იოი'იV <ხ ბ0+LV 

87,29 –– მსჯელობა, რომელიც მიუ- 

გებს კითხვაზე: როგორია? 

„გუამი არცა რაიარსობასა საცნა- 
ურ-ჰყოფს, არცა თუ რომელი- 

იგი რაი არს“, 

„გუამი არცა რაიარსობასა ცხად- 

ჰყოფს არცა რომელი რაი- 

არსობასა“ 11,2. 

რომელი რაიარსობითი |შესმენაი| 

ა--იხ რათ არს რომელი Lშესმე- 

ნა=51. 

რომელობაი ე –– იხ. ვითარებაი. 

რომელსა-შინაი ე – იხ. რასაშინაო- 

ბა9.. 
საგონებელობაი უე –-–უ ბIXთ 135,83 

–– წარმოდგენა: 

„კაცი მარტივად საჩინო არს სა- 

გონებელობითაა, ხოლო 

მრჩობლ გულისვმა-იყოფების გონე– 

51,19. ბითა“ 

„არა დაუტეოთ ამათი დაწერაი 

“რეცა სიღრმისათუს უვმარ საგო- 

ნებელობისათგს“ წინასიტ. 

1. 

საგრძნობელი ე ––იხ. გრძნობაი, 

სადაიIსადაობა»· ა–--სადაობაი ე 

<ბ «ინ 124,2-- ერთი 10 კატეგორია- 

თაგანი:



„სადა9 ადგილსა ცხად-ჰყოფს“, 

„სადაობაი ადგილსა მოასწა- 

ვებს“ 41,1. 
(ხანდ. 40 (49 /.»”); 22,7; 23,13; 

35,1 ე (113,8); 39,8; 48,3- დამატ. 
1,2; დამატ. I,4. 

სადაობაი –- იხ სადაი. 
სადაობითი შესმენა» 

შესმენა- ე –-ჟ 265 #2+XV001თ 124,4 

– მსჯელობა ადგილის კატეგორიის 

მიხედვით: 

ა –– სადაობისა 

„სახენი უკუე სადაობითისა 

შესმენისანი არიან განყო- 

ფილებისაებრ ადგილთაისა ზემო, 

ქუემო, მარჯულ, მარცხლ, წინაით, 

უკუანაით“, 
„სახენი სადაობისა 

მენისანი არწან 

ადგილნი: ზემოი და ქუემოი, მარ- 

ჯუენე და მარცხენე, წინა კერძო და 

უკუანა კერძოი“ 41,1. 

შეს- 

თითო-–სახე ნი 

საზოგადო» ა-- იხ, ზოგადი. 

განყოფილება» 

ზოგადი განყოფილებაი. 

საზოგადოი საზღვარი ე –– იხ. ზოგადი 

საზღვარი. 

საზომი ––- ი L:<იიV 114,8-- საზომი, რა. 

ოდენობის ერთ-ერთი სახე: 

საზოგადოი ა-– იხ, 

„რაოდენობაი არს თუვთ საზო- 

მი და რიცხჯა“",- 

„რაოდენობაი უკუე არს საზო- 

მი და იცხაკ“ 36,2. 

36,19; 36,21 (116,73). 

სა%ზღვარი –- 0 მიხC 85,2-– 

ა) განსაზღვრება: 

„ერთ-სახელი შესმენაი არს, რა- 

ჟამს სახელსაცა და საზღვარსა 

სახელისასა მითუალვიდეს სიტყუაი 

იგი შესმენისაი“, 

„თანა-მოსახელე შესმენსდ” არს, 

რაჟამს სახელსაცა ღა საზღვარ- 

სა მის სახელისასა მიითუალვიდეს“ 

9,1. 
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„საზღვარი განსაზღვრებასაცა 

დაჰნიშნავს და საზღვრის-დადებასა 
და დასასრულსა“ 51,2 ა. 

ზანდ. 51 (50 ს»ე; 2,19 (79,157); 
9,1 (859, 4); 16,4 (100,18); 21,1 
(103,6); 51,2 ა. 

2. განჩინებაი | საზღვარი ე 

„სახეთა სახელისაცა და ყოვლი- 

საე საზღვრისა ღა გან- 

ჩინებისა ნათესავთაისა სრუ- 

ლებით ჰნებავს შეწყნარებაი“, 

„ხოლო სახეთა სახელსაცა და ყო- 

ველსა საზღვარსა 

სასა სრულებით ჰნებავს მითუალ- 

ვა“ 2,16. 

„საზღვარი და 

ნათესავი– 

გ ა ნ ჩ ი ნ ე– 

ბაი კაცისაი არს, რაითა იყოს 

ცხოველ, სიტყკპერ და მოკუდავ, 
შემწყნარებელ გონიერებისა და ჭე–- 

ლოვნებისა“, 

„საზღვარი 

ცხოველი სიტყვერი, მოკუდავი, გო– 
ნებისა და ხელოვნებისა შემწყნარე- 

ბელი“ 9,2. 

ბ) 6 გი0- 132,8 –– ტერმინი: 
„თითოეული წინადადება” სა- 

ზღვართაგან ,შემოკრბების“; 

„თითოეული წინადადება9 ს ა–- 

ზღვართაგან შემოკრებულ არს“ 

51,2. 

51 სათ. (132,1); 51,2 

514 ე (133,22). 

3, სასე ა–-6 ბის2:ყ6< 106,2: 
„ვითარცა ცხოველი საზღვარ- 

ს ა შინა კაცებისასა“, 

„ვითარ-იგი ცხოველი 

შინა კაცისასა“ 24,1. 

4. საზღვრის განჩინებაი ე–ბ 6005 

86,6: 

„კაცი მიითუალავს ბსაზღვარ- 

სა ამას“, 

„კაცი მიითუალავს საზღვრის 
განჩინებასა ამას“ 9,1. 

კაცის» არს: 

(132,5); 

სახესა
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5. საზღვრის დადება: ე ––- გამო–- 

ცალკევება, გამოყოფა: 

„ერთ-მოსახელე არიან რაოდენ– 

ნთ სახელითა და საზღვრის- 

დადებითა ანუ ზედა-წარწე- 

რითა მასვე სახელსა ეზიარებო- 

დინ“, 

„თანა-მოსახელე ვიდრემე არიან, 

რაოდენნი სახელითა და საზღე- 

ესე იგი არს, წარწერითა 

სახელისაათა ზიარ არიან“ 18,1, 

(6-7) იხ. განსაზღვრებაი, გურ- 

ჭელი. 
საზღვრის განჩინება» ე –- იხ. საზღვა- 

რი. 

საზღვრის დადება» -- <0 ტ00952(იV 100,38 

–- საზღვრის გავლება: 

რითა, 

„სახელი განსაზღვრებისაი» მოპო- 

ვნებულ არს ქუეყანისა 

რის-დადებათაგან", 

საზღე- 

„ითქუმის განსაზღვრებაი მოღე- 

საზღვრის-და- 

16,8. 
ბითა ქუეყანისა 

დებათაგან“ 
16,8; 51,2 ა. 
(2) იხ. საზღვარი. 

საიდუმლოი –- <0 ს09<7შ010V 

–- საიდუმლო: 

„ღიდ არ საიდუმლოი სი- 

ტყგსა ღმრთისა განგებულებისაი“, 

„დიდ არ საიდუმლოი სი- 

116,67-- 

ტყგსა ღმრთისა განგებულებისაი4 

36,9. 

51,22 ე (136,108). 
საკუთარი –-– სიიC 118,35-– თავისი, 

პირდაპირი, უშუალო: 

„არ საკუთრად უწოდთ, 

არამედ ნართაულად“, 

„არი საკუთრად ვიტყვთ, 

არამედ ნართაულად“ 37,8, 

28,5 (109,21); 30,1 (109,4). 

საკუთრად რაოდენი –“- 1ბ XსიწთიC 2600V 

116,55–– რაოდენობის არსებითი 

სახეები: 

„საკუთრად შგდნი ესე ით- 

ქუმიან–- რაოდენად: პირველად 
რიცხკ, მეორედ სიტყუაი, მესამედ 

ჟამი, მეოთხედ ადგილი, მეხუთედ 

ასოი, მეექუსედ განცხადებაი, მეშ- 

კღედ გუამი“, 
ასაკუთრად ვიდრემე შუდნი 

ესე ითქუმიან რაოდენად: 

რიცხ, სიტყუაი, ჟამი ადგილი, 

ღრამმი, ეპიფანიაი, სხეული“ 36,18. 

შდრ. შემთხუევითი რაოდენი. 

საკვრველი ე –– =თ0200% 134,62-- პა- 

რადოქსი: 

„დადებული არს საკგრველი 
რაიმე.. უცხოით რაიმე მოგონე- 

ბალ“ 51,16. 

საუნჯე ე –– შემანაწევრებელი ა –– 

შუ ძსსიინთ 114,5-- შემგროვებელი: 

„არა განყოფა არს რაოდენობაი, 

არამედ საუნჯე და შემკრებე– 

ლი ერთთაი“, 

„არა განმწევალებელი არს რაო- 

დენობაი, არამედ შემკრებელი და. 
შემანაწევრებელი ერთ- 

თაი“ 36,1. 

საფილასოფოსოიდთ სწავლაი 

ლოსოფიური მოძღვრება: 

„ესევითარი არს საფილა ს ო–- 

ფოსოი სწავლაი“ წინასიტ., 2. 

სწავლულებაი ე – 
ფილოსოფიური მოძღერება: 

„ესე ერგასისნი თავნი... გარეშე– 

თა წიგნთა და საფილასოფო- 
სოისა სწავლულებისა- 

არიან“, წინასიტ. 1. 

წიგნი ე –– ფილო- 

ე––ფი- 

საფილასოფოსოი 

განნი 

საფილასოფოსოი 

სოფიური წიგნი: 

„სხუა არარაი ოღეს თარგმნილა 

საფილასოფოსოთა წიგს- 

თაგანი“ წინასიტ., 1. 

საქმარი ა–- იხ. ქმნა».
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'საქმე––+ბ =0XV7+თ 58,16; <6 §0/70V 137,9– 

რეალობა, პრაქტიკა: 
„რამეთუ არსება მდებარე რაი- 

მე არს, ვითარცა თჯთ თავადი ნივ–- 

თი საქმეთაი«“, 
„რამეთუ არსებაი ვიდრემე შჟუ- 

ედმდებარე არს, ვითარცა 
საქმეთაი“ 1,4. 

„რაჟამს ჰმატდეს სიტყუაი, 

უელად აკლს საქმეთა“, 
„რაჟამს ჰმატდენ ლექსნი, 

საქმეთა“ 16,10. 
16,3; 16,11; 16,11; 36,18; 37,12 

ე; 44,1; 44,2; 46,6 (128,24); 48,10 

(131,48); 51,22 ე (136,111); 52,4. 

ი +025 116,59–- მოქმედება: 

ნივთი 

უეჭ- 

აკლს 

„შემთხუევვითად თოაოდენად ვი- 

ტყვ3თ მათცა.. ვითარ-იგი არიან 

საქმე და ძრეაი", 
„მემთხუევით რაოდენად ვიტყკთ 

მათ შორის სახილველთაცა საქ- 

მესა, ძრვასა“ 33,18. 

საქმე წინამდებარე ე –– იხ. ქუედმდე- 

ბარე. 

საქმითი ფილოსოფოსობაი ე – < 

137,16-18–– პრაქტიკული 

ფილოსოფია: 

„განიყოფები“ ფილოსოფოსობაი 

ხედვითად და საქმითად.. სა- 
ქმითი განიკოფვის სწავლითად, 

განგებიძთად და მოქალაქობითად“ 

42,7. 52,10 ე (137,30). 

ნ. სწავლითი, განგებითი, მოქალა- 

ქობითი, სახლისგანგებითი. 

>0თძ#+LX0V 

საქუედმდებარეოი ა--<0 XთC9 0=0X6((1§X0V 
86,14 ––'პრედიკატი: 

„რაოდენნი შეისმინებიან ვისდა- 

დმე,ე ვითარცა საქუედმდე- 
_ ბარეოისად, ესე იგი არა, თა- 

ნამოსახელეობით, იგინი ქუედ- 

მდებარისაცა მისისად შეისმინები- 
ან“, 

„ეწოდების საყოველთაოსა უკუე 
საქუედმდებარეოი, ხოლო 

კერძოობითსს – გუედმდებარე შე- 

სასმენელად“ 9,3. 

9,3 ა (86,16). 

(2) იხ, ნართაული. 

საღმრთო ე –- 9::0C 136,3 –- საღმრ– 

თო: 

„ფილოსოფოსობაი არს მეცნიე- 

რებათ საღმრთოთა და კა- 

ცობრივთა საქმეთაი+“ 52,2. 

საღმრთო» ხედვაი 

მხილველობაი ა –7 მაი--1თ 51,11: 

„ყოს იგი მარჯუე საღმრთო- 

თა ხედვათათჯს“, 

„იქმნა მარკჯვუე ღმრთისმხი- 

ლველობისა მიმართ“ ეპისტ. 

1, 

ე –– ღმრთის– 

საჟოველთაოიIსაყჟოველთადოს ე 

საყოველთაოი II უსაყოველთაოესი ა 
<0 #2>მVC.'2თ+5ე0» 86,6 –- ზოგადი: 

„ზედა დაერთვის კერძოი-იგი 

ნართაული საყოველთაოსა 
მას კერძოსა“, 

„ქუედუც კერძოობითი უსა- 
ყოველთაოესსა შესასმენე- 

ლად“ 10,1. 

„საყოველთაო არს სამრაე– 

ლოდ მომასწავებელი“ ე 51,18. 
მ,1 (84,4); 8,L (84,5): 8,5; 10,1; 

141,3. 

საყოველთაოდ განფენილი 

ყოველთაოესი ა -–- <9 

94,20: 

„საყოველთაოდ განფე- 
ნილსა და შემკრებელსა გუამოე- 

ნებისასა ბუნებად სახელ-სდებენ4“, 

„უსაყოველთაოესსა და 

გარეშემცველსა გუამთასა უწოდეს 
ბუნებად“ 13,ვ3. 

საშუალი ა -- შუვა-განყოფილი 

ბ ასსხიი>» 126,35: 

ე –– უსა– 

Xთ>C80XLX(ს<500V 

ე– 

„ხოლო საშუალთა მათ 

რომელთამე ჰქონან სახელნი, ხო–- 

ლო რომელთამე არა ჰქონან სა- 

ხელნი“,



254 

შუვა-განყოფილ- 

რომელთამე აქუს სახე– 

ლი.. ხოლო რომელთამე არა აქუს 

სახელები“ 44.71. 

„ხოლო 

თა მათ... 

2. შორის-მყოფი ე-–#+-5<თნს 115,42: 

„კერძოთა მისთა აქუს ზოგადად 

საზღვრად, შემარწყუმელად კერძო- 
თა მისთა საშუალი წერტი- 

ლი“, 
„ნაწილებთა მათ მისთა აქუს ზო- 

გადად საზღვრად და შემაერთებე- 

ლად მათ შორის მყოფი იგი 

სახე წამისაი4 36,12. 

36,13 (116,45); 52,09 ე (137,27). 

ააშუვლიანი წინააღმდგომი ა-–იხ. შუ- 
ვა-განყოფილი წინააღმდგომი. 

საჩინოი –- თი'სნნსი” 115,43-- გამო- 

საჩენი, სახილველი: 

„განცხადება არს, რომელი განს- 

რულ იყოს გარეთ კერძო გუამისა 

საჩინოდ“, 

„ეპიფანი”» არს გარეგნითი კერ- 

ძი სხეულის” და საჩინოი“ 

36,13. 
საჩინოება»· ე –- საცნაურება» ა–- 

უ 606026 თ 109,4-- გამოჩენა, გამო–- 

ცხადება, ცნობა: 

„წარმოგგჩენდეს ჩუენ საჩი 

ნოებასა თკვსისა არსებისასა“, 

„საცნაურებასა 

დეს ჩუენ“ 29,1. 

საჩინოობაი –– დამატ. II, 6. 

საცნაურებაი ე–-+%თ X0უ+თC 136,124-- 

ცნობა, შეცნობა: 

მომცემ- 

„გუამოვნითისა შეერთებისა სა- 

ცნაურებანი და შეიერთებიან- 

ცა შემძლებელთათგკს შეწყნარებად 

მათდა“ 51,25. 

(2) იხ. საჩინოება«. 

(საცნაურ-ყოფაი) ე –– (ცხად-ყოფა/) 
ა--ბუ ის 102,3-- გამოცხადება, გა- 

მოჩენა: 

„ცხოველი საცნაურ-ჰყოფს 

კაცსა და ცხენსა“, 

„ცხოველი ცხად-ჰყოფს 

კაცსაცა და ცხენსაცა“ 18,1. 

საცნობელი ე –- გრძნობის, შეცნობის- 
უნარის მქონე: 

„ვნებანი სულისანი ხუთ არიან, 

რამეთუ შესწორებულად ხუთთა: 

საცნობელთა ხუთ არიან ვნე- 

ბანიცა4 54,11. 

საძიებელი ე--- «0 სჟ):0სს6V0, 138,49-- 
ამოსახსნელი, გამოსაკვლევი: 

„მიყიიღოთ საძიებელი იგი 

და მივაკრდნათ რასმე აღსაარე-. 

ბულსა“ 52,13. ' 
224,150 ე. 

საწუთოი ე -–- ცხოვრებაი» ა-- 7 8§!'2 

51,10: 

„დაუტევა მღელვარებანნ” სა- 

წუთოისანი“, 

„დაუტევნა სამმოქცევნი ღელვა- 
ნი -ცხოვრებისანი“ ეპისტ., 

1. 

სახე –– +ბ §(00C 75,34 

ა) გვარის საპირისპრო ცნება, 

სახე: 

„კუალად სახ ედ ითქუმის შე–- 

სახედავი, რომელი ზედა ედვას კაც- 
I სა მსგავსებისათგს ნათესავთა«ისა“, 

„კუალად ითქუმის სახედ 

დაწესებული ნათესავისა ქუეშე“ 

2,2. 
„სახე არს განფენა» მნათესა–- 

ვისაი“, 

„სახე არს ნათესავისაგან გან- 
ყოფილი“ 2,3. 

„სახენი ნათესავისაგან · განე– 

ფინებიან და რომელთა არა აქუნ- 
დეს ნათესავი, არა არიან მათ შო- 

სახ ე ნ ი“, 

„ღა სახენი ნათესავისაგან გა–- 

ნიყოფვიან და რომელთა არა აქუნ- 

დეს ნათესავი, არა არიან სახე- 

ნი“ 2,4, 

2,) (ფ75,28); 2, (75,32); 2,2 
(75,34); 23 (75,45); 2,3 (75,46); 

2,4 (75,52); 2,4 (75,53); 2,6 (76,61 

რის



–-63); 2,6; 2,6; 2,7 (76,70), 2,10 
(76,85-90); 2,16 (78,134); 2,16; 2,18, 

2,18; 2,19, 2,19 (78,154); 2,19, 
2,21; 2,21–--23; 4,1II33,1; 4,1I33,1; 

4,3; 5,1; 8,2; 8,4; 8,7; 11,2 (87,20); 

11,4 (88,58); 12.22 ე; 13,4; 14,4; 

14,6 14,777; 165 (100,21); 16,5 

(100,244); 21,3ვ 23,4; 237; 23,ზ8; 

23,9; 24,1; 24,9, 26 სქოლიო ე; 

27,3; 27,4 ე; 27,6; 28,2; 32,1; 35.3; 

37,9; 38,12 (121,58); 38,15 ე; 38,19; 

28,20; 40,1; 40,1; 44,10; 45,6; 45,8; 
47,3 ე; 47,4; 52,9 ე; 52,12 ე; 52,12 

ე (138,40); 53,9 ე; 53,9 ე. 
ნ. ერთ-სახე, სხუა-სახე, თანა-მო- 

სახე. 

ბ) -0ბ 6(პ0- 75,35-- ფორმა, ხა- 

ტოვნება: 

„სახე ეწოდების ხატსა და შე- 

სახედავსა“, 

„ითქუმის სახედ ნაკუეთიცა 

და შესახედავი“ 2,2. 

გ) 6 “–00>0C –- ფორმა, სახეობა: 

„ესე სახე წინააღუდგების პირ- 

ველ-თქუმულსა მას სახესა“, 

„ესე უკუე სახე წინააღუდ- 
გების პირველსა დანიშნვასა უპირ- 

ველესისა“ 47,1. 

46,6 (128,23); 47,2 (129,8); 51,17 

ე; 51,21 ე (135,98). 
2. სახეობაი ე. 

„ვემსგავსო სახეობასა 

ფუტკრისასა4“, 
„მიმსგავსებითს სახესა ფუტ- 

ფუტკრისასა“ ეპისტ. 6. I 52,49. 

'ბ“იედ 122,92-- 

თვისობრიობის მოდუსი: 

„სამნი სახენი არიან რომე– 

ლობისანი, ესე იგი არიან მიმდ- 

გომნი“, 

„ხამ არიან თვთებანი 

რებისანი, ესე იგი არს, შესადგო- 

მელნი მისნი“ 38,19. 

4. ხატოვნებაი ა–წჟ ს#0იღუ 107,10 

–- სახე: 

3. თკთებაი ა 

ვითა– 
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„ერთად უწოდენ არსებისა და. 

ბუნებისა, და სახისა სახოვანსა 

სახესა“, 

„იგივედ იტყჯკან არსებასა და ბუ- 

ნებაა და ხატოვნებასა და 
სახოანსა სახესა“ 27,2. 

13 სათ. (93,1); 27,1. 
5. ნაკუეთი ა-- -0 ჯის 121,65 

– ფიგურა, ფორმა: 

„საყოველთაო მათდა არს სახე, 

ხატებას» სულიერთასა 

ეწოდების“, 
„უსაყოველთაოეი უკუე არს 

ნაკუეთი, რამეთუ შესახედავიცა 
ითქუმის ნაკუეთად“ 38,121. 

383 (119,15ე); 384 (119,19); 
ვ8.1ვ2 (121,621 239,19 (122,99); 
§2,13. ე( 138,48). 

ნ. სახე ვითარებისაი. 
(6--10) იხ. ბუნება», გუარი, და- 

ნიშნვა=, იპუ, საზლვარი. 

რამეთუ 

სახეცა 

საე არსებისა» ე --იხ. სიტყუა? 

არსებისაი. 

სახე განყოფისაი ე –- განმწვალებე– 

ლობითი გუარი ა--6 8(თ:05<LX05 <06- 

29% 96,44--დამანაწევრებელი სახე: 

„არან სახენი განყოფი- 

სანი რვა“, 

„არინ უკუე 

ბელობითნი 

14,5. 
სახე-დადებული ა –– (შესახვაი) ე 

6180>0'უ9610თC 107,3-– სპეციფი–- 
კური ნიშნებით გამოსახული: 

განმწვალე– 
გუარნი რვა“- 

„ხატოან-ქმნილი და სახე-და- 
დებული არსებაი«, 

„ვითარ-იგი გამოიხატოს რაი” და 

შ ეი სახოს არსებაი4 27,1. 

(2) იხ. დასახული. 

სახედველი –– 7 6 
ლი: 

აქუს 

118,22-- თვა- 

„უძლურებაი სახედ- 

ვე ლთა, რომელი ხედვიდეს ცასა 
უვარსკულავოდი,
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„უძალოობაი აქუს სახედველ- 
სა ხილვად უვარსკულავოისა სფე- 

რისა“ 37,5. 

საზე ვითარებისაი ა -- იხ. სახე რომე– 

ლობისაი. 

„ახელი -– <0 

ტერმინი: 

„სახელიცა 

აუწყებს ბუნებასა წინა-მდებარისა 

საქმისას,ა არამედ არცა იგი არს 

განსაზღვრება, რამეთუ სახელი ერ- 

თი ლექსი არს ხოლო 

რებათ სიტყუაი არს და სიტყუაი 

იგი თითო-სახეთაგან უნდოთა ლექ- 

სთა შენაწევრებულ არს“, 
„მრავალგზის უკუე სახელი- 

ცა ცხად-ჰყოფს ბუნებასა წინა- 

მდებარისა საქმისასა, არამედ არა 

არს განსაზღვრება, რამეთუ სახელი 

ერთი ლექსი არს, 

ის. –- სახელწოდება, 

მრავალგზის 

განსაზღვ– 

ხოლო განსაზღე–- 

რებაი სიტყუა9 არს და სიტყუა9 ორ- 

თა უნდოთა ლექსთაგან შემოკრებულ 

არს“ 16,2. 

2,10 (76,86); 2,11 (77,097); 2,16 

(78,134); 9,1 (85,2); 9,1––2 (85,4); 

14,8; 14,8; 14,9; 17,1; 17,მ; 18,1; 
888,1; 19,1; 20,2; 21,1; 28,5; 

(109,22);; 51,4 ე; 51.5 ე; 51,5 ე; 

51,17 ე (134,74). 
შდრ. განსაზღვრებაი, საზღვარი. 

2. სახელის-დებაი ე –- 46 0V00თ 

97,72: 

„არცა ჯელნი, არცა ფერვნი მი- 

ითუალვენ სახელსა ანუ საზღ- 

ვარსა სოკრატისსა“, 

„არცა ველნი, არცა ფერვნი მიი- 

თუალენ სახელის-დებასია 

მას სოკრატისასა“ 14,8, 

(3) იხ. ვმა«ი. 

სახელისათან”· ა–- ი.ა სახელსაზე- 

დაი. 

სახელისთანაობაი –-– ი– სახელსაზე–- 

დაი. 

სახელის-დება- ე ––დასასრული სახე- 

ლისაი ა–- 7 /.96:C 20წ 6V0I+X-6: 103,5-– 

სახელის, სიტყვის დაბოლოება: 
„რომელნი-იგი ზიარ არიან სახე– 

ლითა, ხოლო განიყოფებიან სა- 
ხელის-დებითა«”, 

„რამეთუ ზიარ არიან სახელითა, 

ხოლო განიყოფებიინ დასას- 

რულითა სახელისაითა“ 

21,1. 
(2) იხ. სახელი. 

სახელისმიმცემელობა» ა–– ი.ა ნარ-. 

თაული. 
სახელ-მოდგამი ა –– იხ ერთ-სახელი, 

თანა-მოსახელე, მოსახელე. 

სახელ-მოდგამი შესმენაი ––- იხ. თანა- 

მოსახელე შესმენაი. 

სახელმოდგამობაი ა–-იხას ერთსახე- 

ლობაი. 

სახელ-მტყუარი ა-–- იხ ცუდ-სახელი. 

სახელ-ნართაული –– 2ძხოი"სსი: 103,8 

–– პარონიმი, საერთო ძირის მქონე 

განსხვავებული სახელებით გამოხა–- 

ტული ვითარებანი: 
„სახელნნართაულ არიან, 

რაოდენნი განიყოფებოდინ ვისგან– 

მე დამთხუევით, ესე იგი არს, წო- 

დებითა სახელისაითაჩ, 

„სახელ-ნართაულ 

არიან” რაოდენთა 

ვისგანმე ხდითა, ესე იგი არს, და- 

დებითა სახელისაითა, აქუს წოდე- 

ბაი სახელისაი“ 21,2. 

%ზანდ, 21 (49, L0); 21,1 (101,1). 
2. ნართაული ე –- «»ძ0C0VსII05 

119,3: 

„ზიარებისა მისისა მქონებელნი 

სახელ-ნართაულად იწო- 

დებიან“, 

უკუე 
განყოფილისა 

ნართაულად 

მისსა“ 
„რომელი-იგი 

ეწოდებოდი–ს მქონებელსა 

38,1. 

სახელნართაულებაი ა იხ დართვაი 

სახელსა. 

სახელსაზედა/ ე –– სახელისა თანაი ა



– «თ>5C 456სVისთ 102,7-- სახელის შე- 
სატყვისი, სახელის შესაბამისი: 

„სახელისაზედა» 

კუა9 
„სახელისათანა5ი 

არსებისაი იგივე იყოს“ 

17,2 (102.7). 
2. სახელისათანაობა» ა. 

„ხოლო სახელსაზედ), 

თა საცზაურ-ივქმნეს, 

იგი 
არსებისაი იგივე იყოს“, 

სიტყუაი 
18,1. 

სიტ- 

რა9- 

ვითარმედ 
სხუაი” არს განსაზღვრებაი სახელი- 

საი” მის“, 

„ხოლო სახელისათანაო- 
ბაი თქუა, რაითა ცხად-ყოს, ვი- 

თარმედ სხუაი არს საზღვარი მის 
სახელისაი“ 17,2. 

სახე მდებარეობისაი –- ი 5:00: <05 

«აზი, 124,4 --მდგომარეობის სა- 

ხე: 
„სახენი მდებარეობისა- 

ნი არიან სამ: ჯდომა9ი 

და წოლა«4“, 

„სამ არიან სახენი 

რეობისანი დგომაი, 
მაი, მიყრდნობაი“ 40,1. 

დგომაი, 

მდება- 

ჯდო- 

სახეობაა» ე –- იხ. სახე. 
სახე რომელობისა» ე –– თგთებაი ვი- 

თარებისაი ა–- <ი (ბ'0V –იე X0'6+)507 

122,92-–– ვითარების სახე: 

„სანი სახენი არიან რო- 

მელობისანი, ესე იგი არიან, 

მიმდგომნი რომელთაი პირველი 
წინააღდგომით მიითუალვის... ხოლო 

მეორე სახე არს უფროისობაი”ი და 

უმცროისობაი.. ხოლო მესამე მიმ- 

დგომობაი არს თ:სი რომელისაი: 

მსგავსი და არა-მსგავსი“, 

„სამ არინ თვთებანი ვი- 

თარებისანი, ესე იგი არს, შე- 

სადგომელნი მისნი: პირველად, მი- 

თუალვაი წინააღმდგომობისაი... მე- 

ორედ, უმეტესუდარესობაი, მესამე 

შესადგომელი მისი, რომელი სახოა– 

ნი სახეცა არს ვითარისაი, მსგავსი 

არს და უმსგავსოი“ 38,19. 
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2. საზე ვითარებისაი ა. 

„არიან უკუე რომელობისა 

სახენი ოთხ: წესი და გუარი; ძა- 

ლი და უძლურებაი; და ამათ შე- 

უთქს ვნება” ღა ენებული რომე– 

ლობაი; სახე და ხატი“, 

„არიან უკუე სახენი 

თარებისანი ოთხნი: ანაგები, 

გუარი; ძალი ღა უძალოობაი; შე- 

ხუდომაა და შეხუდომითი 

რებაი; ნაკუეთი და 

38.4. 

ნ. ანაგები, გუარი, ძალი, უძალო– 

ობაი, შეხუდომაი, შეხუდომითი ვი- 

თარებაი9, ნაკუეთი, შესახედავი. 

(სახე-ყოფაი) ე-- ხ:02C0: 145,77-- 

სახის ფორმის მიცემა: 

„სახე-ჰყოფს, 

ვი- 

ვითა–- 

შესახედავი“ 

რამეთუ იგინი 

შემოჰკრებენ სახოვანთა სახეთა4 

53,9. 
სახიერება ე –-5-ბ 06/9296V) –-სიკეთე: 

„სიწმდე და სახიერება 

არს ზეშთა სიმართლისაი“ 52,4. 

სახილველი ა –– განსაცდელი სიმკვრ- 

ცხლითა გონებისაითაი ე –- მ6თიია- 

85V9< 

პვრეტი: 
„არიან უსულოთაცა მორის სა- 

ხილველნი სახენი“, 

„უსულოთა შორის არიან ნივთნი, 

განსაცდელნი სიმკვრ- 
ცხლითა გონებისაითა“ 

39.5. 

სახილველობა25--– იხ. ხილეაი. 

123,19–– აღსაქმელი, განსა– 

სახისმოქმედებითი ა –– იხ. განთგსე– 

ბაი. 

სახისმოქმედებითი განყოფილება#»„ ა 

–- იხ. განთ:უსებითი განყოფილებაი. 
სახლისგანგებითი ე –- იხ. განგებითი. 
სახოვანი სახე –– ი §10(X-ს+თC+6V 6:80: 

76,79–– უდაბლესი საზე რომელიც 
არ წარმოადგენს გვარს სხვა სახის 

მიმართ: 

„აწ უკუე სახე, რომელი არა იყოს
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ნათესა,„ ეწოდების მას სახე 

სახოვან“, 

„ითქუმის სახე, რომელი არა იყოს 

ნათესა,„ სახოანად სახეღ? 

2,9. 

ზანდ. 2 (47 80; 2,21 (79,172); 
2.22 (80,186-187); 3,3; 4,1 (33,1); 4,2; 
4,3; 13,3: 13,4; 23,8; 27,1; 27,1 ე, 

27.2; 27,2; 27,2; 28,4; 37,09; 53.9: 

53,9: 54,3 ე; 54,4 ე; 54,4 ე: 54,9 

ე. 
სახოანი სახე 

თკსი რომელისაი. 
სავმარი ე –– იხ, მყოფი. 

სიბრძნე ე–» იხხი-თ 137,14-- აბსო–- 

ლუტური ცოდნა: 
„ფილოსოფოსობა»” არს 

რული სიბრძნისა”:;, 

სიბრძნე ჭეშმარიტი 

არს“ 52,6. 

„სიბრძნე არს რა ხილულ- 

ნიცკთს, უწყოდნის და უხილავთაცა 

მეცნიერ იყოს“ 54,12. 

სიგრძე –– +ბ ყცუXი- 115,40-- სიგრძე, 

ერთ-ერთი განზომილება: 

„ხოლო გუამსა აქუს განფენაი 
სამ კერძო სიგრძედ, სივრცედ 

და სიღრმედ, ესე იგი არს, სიზრქედ“, 

„ხოლო სხეულსა ჰქონან სამ- 

ნი განფენან: სიგრძე, სივრცე 

და სიღრმე, რომელ არს სიზრქე“ 

36,14. 

36,12; 36,13, 
(2) იხ. განფენილობაი, 

სიდიდე| დიდი ე –– სიდიდე ა-- <0 ც6- 

2002 116,78-- სიდიდე, რაოდენო- 

ვითარისაი –– იხ. 

სიყუა- 

ხოლო 

ღმერთი 

ბის ერთ-ერთი გამოვლენა: 

რომელიმშაე დიდ 

არს და რომელიმე მრავალ; სიდი– 

დე უკუე განიზომების, ხოლო სიმ–- 

რავლე აღირიცხუვის“, 

„რაოდენობისი»თ რომელიმე არს 

სიდიდე, ხოლო რომელიმე სიმ- 

რავლე და სიდიდე ვიდრემე გა- 

„რაოდენისა5 

ნიზომების ხოლო სიმრავლე აღი- 
რიცხუვის“ 36,22. 

36,22; 49,1 (131,4). 
შდრ. სიმრავლე. 

სივრცე ––- +ნ” «#თ+0 115,44-- სიგანე, 
ერთ-ერთი განზომილება: 

» |განცხადებასა| აქუს.. ორ-სახე 

განფენა: სიგრძედ და სივრ- 

ცე დ“, · 

»„ (ეპიფანიასა, აქუს ორ კერძოი 

განფენილობაი: სიგრძედ მიმართ და 

სივრცედ 36,134“. 

„ხოლო გუამსა აქუს განფენაი. სამ 

კერძო: სიგრძედ, სივრცედ და 

სიღრმედ, ესე იგი არს, სიზრქედ“, 

„ხოლო სხეულსა ჰქონან სამნი 

განფენანი: სიგრძე, სივრცე და 

სიღრმე, რომელ არს სიზრქე“ 36,14, 

სიზმარი ე –– ხედვი ა– “2 იე+ 

127,9–– სიზმარი: 

„სიზმარი მძინარისაი“, 

,ტხედვაი” მძინარისაი“ 45,4, 

სიზრქე –- 9 წიღითLC 51,11-- 
ა გამოსახულება გარეგნული 

სახე: 

„განიყარნა ყოველნი სიზრქე- 

ნი მნივთთანი“, 

„ყოველივე სიზრქე ნივთიე 
რი განაგდო“ ეპისტ. 1. 

<0 =C/C% 16,48–– 

ბ) სიღრმე, სხეულის განხომილე– 

ბა: 

„ხოლო გუამსა აქუს 

სამ კერძო: სიგრძედ, სიღრმედ . და 

სიზრ- 

განფენა9= 

სივრცედ, ესე იგი არს, 

ქე დ“, 
„ხოლო სხეულსა ჰქონან სამნი 

განფენანი: სიგრძე, სივრცე და სიღ- 

რმე, რომელ არს ს იზრქე“ 36,14. 

2. სიმძიმე ე–--6 -X% 122,85-- 

სიმძიმე, მასა: 

„მძიმე და სუბუქი ანუ 

ქესა შინა იხილვებიან“, 

სიზრ-



„სიმძიმედ და სისუბუქედ, რომე- 

ლი-ესე სიმძიმეთა შინა იხილ– 
ვების 38,17. 

სილაღე ცნობისა» ა –- ინ. სიმაღლე 

ცნობისაი. 
I სიმართლე ე –- <9 ბ(#თ'0» 137, 6-7: 

„ვემსგავსებით ღმერთსა” სი- 

მართლითა.. სიმართლე 
უკუე. არს სწორად განმყოფელო- 

ბაი“ 52,4. 

II სიმართლე – 7, 6006-<45121,67-- სის- 

წორე, სიმრთელე: 
„სიწრფელე, რომელ არს სი- 

მართლე გუამისაა და ღრეკი- 

ლობაი, რომელ არს სიმრუდე“, 

„ხოლო განმარტებულობაი, რო- 

მელ არს სიმართლე და სიდ- 
რკუე, რომელ არს სიმრუდე“ 38,13. 

სიმარჯუე – ი 62:<ებ:(61/< 120,36 -– მიდ- 

რეკილება, უნარი, შესაძლებლობა: 

„რომელნი-ესე არა არიან მოქმე– 

დება ხოლო აქუს სიმარჯუე 

და ძალი ბუნებითი“, 
„რომელნი არა არიან მოქმედება, 

ხოლო აქუს სიმარჯუე“ 18.8. 

45,6 (127,16); 45,6 (127,19); 45,6. 

2. ველოვნებაი ეჟ 6=:-705.6<6 

123,9-- უნარი, შესაძლებლობა: 

„Iაქუს).. თავსა შორის თვსსა 
სიმარჯუე შეხუდომისაი“, 

„რომელნი იქმნებოდინ.. თავსა 

შორის თვსსა მოიგებენ ველოვ- 

ნებასა შემთხუევითისა და ენე- 

ბისასა“ 39.2. 

(3) იხ. ძალი. 

სიმაღლე ცნობისაი ე–-სილაღე ცნო- 

ბისაი აშ ი'უძს, <0 0 IC 52,30-- 

თვითდარწმუნება: 

„სიმღლე დცნობისა>»თყ საძაგელ 

არს და ბილწ“, 

„მოგები სილაღესა ცნო- 

ბისასა უსახურ არს და საბრა- 

ლობელ“ ეპისტ. 3. 
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სიმაღლედ ალღყვანებული (სიმაღლედ 

აღყვანებაი| ე-- სრულ-ყოფა» ა 
>ი0ბ; <0პს<თXაC CI6IV 51,20-- განდი- 
დება “სრულ-ქმნა: 

„რომელი ამის ყოვლისა შემდგო- 

მად სიმაღლედ აღყვანე- 
ბულ იქმნა“, 

„ვითარცა ვერ-შემძლებელი... 

სრულ-ყოფასა მისსა“ ეპისტ. 2. 
სიმრავლე –- 2 27.780C 11:6,78-79––- 

რაოდენობის ერთ-ერთი სახე. სიმ- 

რავლე: 
„რაოდენია>C რომელიმე დიდ 

არ და რომელიმე –– მრავალ. 
სიდიდე უკუე განიზომების ხოლო 

სიმრავლე აღირიცხუვის“, 

„რაოდენობისაი რომელიმე არს 

სიდიდე, ხოლო რომელიმე –– სი მ- 

რავლე. და სიდიდე ვიდრემე გა- 
ნიზომები, ხოლო სიმრავლე. 
აღირიცხუვის“ 36,22. 

შდრ. სიდიდე. 

სიმრთელე განსაზღვრებისა« ე -- სიმ- 

რთელე საზღვრისა. ა-- შუ 91106!'C 

100,42–– განსაზღვრების მთლიანო– 

ბა, სისრულე: 

„ხოლო სიმრთელე განსა– 

ზღვრებისაი არს, რაითა არცა ჰმა- 

ტდეს, არცა აკლდეს ლექსთა შინა“, 
„ხოლო საზღვრისა სიმრთე- 

ლე არს არცა ნამეტავობაი, არცა 
ნაკლულევანებათ ლექსთაი“” 16,9. 

14,13 (98,109). 
სიმძიმე ე –– იხ სიზ“ქე. 

სისწორე ა-–- იხ. სწორი. 
სიტყკერი –- 70IIიდ 78,150-–- გონე- 

ბის მქონე, გონიერი, მოაზროვნე: 

»Lგანიუეთების) სიტყჯერი 
მოკუდავად და უკუდავაღ“, 

»განიუეთები) სიტყკერი 
მოკუდავად და უკუდავაღ“ 2,19. 

2,25 (80,199); 2, 25 (80,205); 2,17 

I32,2 (60,17); 2.17 II 2,27 II 32,2 

(60,180); 4,113)  (111,13); 8,5 
(85,23); 9,2 (86,11); 9,2; 14,1; 14,2;
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14,4: 14,6; 15,3; 16,1; 16,7; 16,10; 

16,11; 23.6; 27.1; 28,3; 39,6: 47,3; 

§ვ,8: 54,3. ე. 
(2) იხ. კაცობრივი. 

სიტყკერი აღვსნაა ე--წ #.01(Xო CV2I.ს31C 

138,47-- ლოგიკური ანალიზი: 

„სიტყპგერიცა აღვსნაი 

არს, რაჟამს წინადადებული იგი შე- 

მოკრებითად აღვჰვსნათ თვსისა სა- 

ხისა მიმართ“ 52,131, 

სიტყკერი მოქმედებაი ე –- სიტყვერი 

საქმიერობაი ა –-ჟ 7.0VI'XV) =0CV/Iთ+6ნ2 
132,2–– ლოგიკა: 

„მოსწრაფება95 აქუს სიტყეაუ- 

ერსა მოქმედებასა გამო- 

ჩინებისათგს ჯაქმეთაისა4, 

„წინა-უც იჭუად სიტყვერსა 
საქმიერობასა წარმართებაი 

გამომაჩინებლობისაი“ 51,1, 

სიტყვერი საქმიერობაი ა –- იხ. სიტყ- 

ჯერი მოქმედებაი. 

სიტყვერებაი||სიტყვერობაი!Iსიტყვერი 

–-50 10V'X6» 82,15-- აზროვნება, გო- 

ნიერება: 

„ჰმატს სახა კაცისა სახესა 
ცხენისასა სიტყვერებისა- 

თს და პირუტყუებისა და ეწო- 
დებს სიტყვერებასა და 
პირუტყუებასა არსებითი განყოფი- 
ლებაი“, 

„განეყოფვის უკუე სახე კაცისაი 

სახესა ტცხენისსა სიტყვერო- 

ბითა და უსიტყუელობით. და 

იწოდების სიტყვერობაი და 

უსიტყუელობაი არსებითად განყო- 

ფილებად 51,1, 

2,19 (78,149); 2,27 ე; 13,1 (93,6); 
23,7 (105,16); 51,18 ე (135,76): 

შდრ. პირუტყუებაი. 

სიტყვერებითი ე--4+ბ 860ი).01IX6V 137,17 

–– ღვთისმეტყველური: 
„ხედვითი იგი ფილოსოფოსობაი 

განიყოფების სიტყ გერები- 

თად და სწავლულებითდ და 
ბუნებათამეტყუელებითად“ 52,7. 

(სიტყყფთ განსწავლაი) ე –- მიმოქცე– 

ვაი გონებასა შინა ა -- /7.0/:C6ე9თ! 

94,11–– ახროვნება: 

„.. ხოლო კაცთა, რაითა გულის- 

ვმა–ჰყოფღენ და სიტყვთ გა- 
ნისწავლებოდინძ“, 

„ხოლო კაცთა შორის გულის- 

ჰმის-ყოფასა მიმოქცე- 

ვ აი 0 ა მისი უ ი- 

ნ ა4 13,2. 

(სიტყვს-გებაი) ე -- მზრახვალი |ზრახ- 

ვაის ა– ბისი/იისV 169.7-- საჯა- 
როდ ლაპარაკი, საუბრის წარმარ- 

თვა: 
„პავლე საყდართა წინაშე რაი 

სიტყუა-უგებდაძ, 

თანა 

გონებასა 

„პავლე ხარისხთა ზედა ერის 

მზრახვალი“ 29,1. 

ბ) #0V'X0: 138,34-–. ლოგიკური 

მსჯელობა: 

„ოთხნი არიან ღონენი სიტყვჯს- 

გებისანი, ესე იგი არს, სიტყ- 

გერებისანი“ ე 52,11, 

ნ. სიტყჯვერებაი. 

გ) 7 თ20X0:9:C 134,54-- პასუხი: 

„გამოკითხვითი იგი მრავალთა სი- 

ტყუათა ძლით განაძღიან და ვრცე–- 

ლნი სიტყვს-გებანი სავმარ 

ექმნიან“ ე 51,10. 
სიტყვსყოფითი ე – ბLთ2.0/71X65 134,55 

–- სასაუბრო, დიალექტიკური: 

„სიტყუსყოფითად უკუე 
ხატად ითქუმის კითხვა-მიგებაი“ 

§1,10, 
სიტყუაი -- 6 #610C 75,23-- 

ა) სიტყვა გამოთქმა, გამონათქ- 

ვამი: 
„რომელთათგს მრავალ არს სი- 

ტყუაი», ფილოსოფოსთამიერი“, 
„რომლისათეს არს სიტყუაი 

ფილოსოფოსთაი“ 2,1. 

ეპისტ. 3; 2,2ე: 2,2 (75,44); 3,1; 

ვ,1; 3,4 (81,11); 33,1. ე. 
ბ) განსაზღვრება: 
„განსაზღვრებაი სიტყუაი



არს და სიტყუაი 
სახეთაგან უნდოთა ლექსთა შენა- 

წევრებულ არს“, 

იგი თითო- 

„განსასღვრებაი. სიტყუაი 

არს და სიტყუაი» ორთა უნ- 

დოთა ლექსთაგნ შემოკრებულ 

არს“ 16,ქ. 

„”იტყუად უკუე აწინდელსა 
ამას ადგილსა განსახღვრებაი ით- 

ქუა,ა ზედა-წარწერით 

ლი“, 
„სიტყუად აქა განსაზლვრე– 

ბაი თქუა და წარწერაი“ 17,2. 

16,1 (99,2); 16,1 ე: 16,1. 
გ) დებულება, ფრაზა, როგორც 

რაოდენობის სახე: 

გამოსახუ- 

„განსახღვრებულთა რაოდენთაგან 

აღმოიყვანებისს რიცხგ და სი- 

ტყუაი. სიტყუაი გან- 

საზღვრებულვე არს, რამეთუ სი- 

ტვუეუაი აღირიცხოს რაი ლექსი– 

თა, არა აქუს ზოგადი საზღვარი", 

„განსახღვრებულისა რაოდენობისა 

მიმდგომ არიან რიცხ, და 

ტყუაი. სიტყუაიცა 

საზღვრებული არს, რამეთუ სი- 

ტყუასა აღრიცხულსა ლექსე- 
ბითა, არა აქუს ზოგადი საზღვარი, 

შემარწყუმელი კერძოთა 

36,8. 

51,7 ე (191,44); 51,8 ე (133,47); 
51,19 ე (135.84); 51,24 ე. 

დ) ცნება, როგორც ცნობიერების 

ფორმა: 

„ყოველი წინააღმდგომი ანუ ვი- 

თარცა საქმე წინააღუდგების ანუ 

ვითარცა სიტყუაი; და უკუე- 
თუ ვითარცა სიტყუაი იყოს, 

სიტყვთ ჰყოფს წართქუმასა და 

უკუთქუმასა“, 
„ყოველი წინააღმდგომი ანუ ვი- 

თარცა საქმეე წინააღუდგების ანუ 
ეითარცა სიტყუა 9; და უკუე- 

თუ ვითარცა სიტყუაი--სი- 

სი- 

გან– 

მისთაი4“ 
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ტყუასა ჰყოფს წათქუმაა და 
უკუთქუმასა“ 44,1, 

36,8; 36, 11 ე; 36,18 (116,56). 
ნ. შინაგან-დადებული სიტყუაი, 

არსებითი სიტყუაი, ჯმოანი სი- 
ტყუაი. =. 

4-0 ჩისთ 132,16-- პრედიკატი, 
ზმნა: 

„პირველად მარტივი ჯმაიი, მეო- 
რედ სახელი, მესამედ სიტყუაი», 

მეოთხედ თქუმაი, მეხუთედ განსა- 

ზღვრებაი -- ხუთნივე ესე 

ერთას მოკიდულებითა უკუე 
რაით განიყოფებიან, თგნიერ მხო- 

ლოდ ურთიერთას თკგსებით. არს 

განყოფილებაი მათი“ ე 51,4. 

„მქონებელი წესსა შესმენისასა 

სიტყუად ითქუმის“ ე 51,4. 

51.5 ე; 51,5 ე (133,27-29-31). 
2. ლექსი ა–- 9 #45 101,46-- 

სიტყვა, ცნობიერების ფორმა: 

„აწ უკუე ვერ მოიქცევის, ჰმატ-– 
დეს თუ გინა ალღეს სიტყუაი, 

ურთი- 

არა– 

რამეეიძუ რაჟმს ჰმატდეს სი- 

ტყუაი, უეჭუელად აკლს საქმე– 
თა“, 

„აწ უკუე იგი მოიქცევის რო- 
მელსა არცა ჰმატდენ ლეჭსნი, 
არცა აკლდენ, რამეთუ რაჟამს ჰმატ- 

დენ ლექსნი, აკლს საქმეთა“ 

16,10. 
16,11 (101); 16,11; 16,192. 

სიტყუა» არსებითი ა –– ძე-ღმერთი: 

„სიტყუა არს არსებითი, 

მარადის მყოფი მამისა თანა“ 51,5. 

სიტყუაი არსებისაი –--6 #6V0ოC <9 0ს00C 

102,2–– არსების ცნება, 

არსების განსაზღვრება: 

„თანა-მოსახელე არიან” რომელ- 

ნი სახელით ხოლო ეზიარებოდინ 

ურთიერთას, ხოლო განიყოფებოდინ 

სახელსაზედა სიტყ ვთა არ- 

სებისა=თა“, 

„სახელ-მოდგამ არიან, რომელთა 

სახილი ზოჯადი იყოს, ხოლო სახე-
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ლისათანი» სიტყუა9 
ბისაი სხუა“ 17,2. 

18,1: 23,1; 35,3; 35,4. 

2. სიტყუაი გუამოვნებისაი ე – 

ბ X6/0: <MC 0ს2(%- 109,18: 

არსე- 

„მშეაყოფენ მათ სიტყვთა 
არსებისაითა“, 

„ „შეაერთებენ მათ ურთიერთას 

სიტყვთა გუამრვნებისა. 
ითა“ 28,4. 

3. სახე არსებისაი ა –- 0 /.6V70: <უC 

62.0: 105.7: 

„სხუა-სახე არიან; რომელნი სა- 

ხითა ურთიერთას განყოფილ არიან, 
ესე იგი არ, სიტყვთა არსე- 

ბისა95თაი“, 

„სხუა-სახე არიან სახითა განყო- 

ფილნი ურთიერთას, ესე იგი არს, 

რაოდენი სახითა არსები- 

განიყოფვიან“ 23,4, 

სიტყუა= 

საითა 

სიტყუაი გუამოანი ა -–- იხ. 

არსებითი. 

სიტყუაი გუამოვნებისაი 

ტყუაი არსებისაი. 
სიტყუაი ღმრთისაი ––- 

139,29–– ლოგოსი, 

ე–-იხ. სი- 

ი შ00ნ 2.0+“9 

როგორც ძე- 

ღმერთის პრედიკატი, პირველსაწყი- 
სი: 

„პირველ-ყოფილსა მას სიტყვ- 

სა ღმრთისა გუამსა შინა შე- 

იერთნეს ვორცნი სულიერნი“, 

„პირველ-მყოფსა შინა სიტყჯ სა 

ღმრთისა გუამსა გუამოან-იქმნ- 

ნეს სულიერნი პჯორცნი მისნი“ 53,4. 

ეპისტ. 1 (51,12): 30,ვ; 36,19; 

54, ე. 

სიტყუაი შესმენისაი ე –– #.85,3-- კა–- 

ტეგორიის ცნება: 

„ერთ-სახელი შესმენაი არს, რა- 

ჟამს სახელსაცა და საზღვარსა სა– 

ხელისასა მიითუალვიდეს სიტყუა59 

იგი შესმენისაი“ 9,1. 

სიღრმე –– «ი 890მი, 116,48-– სიღრმე, 

ერთ-ერთი განზომილება: 

„ხოლო გუამსა აქუს განფენათ 

სამ კერძო: სიგრძედ, სიერცედ და 
სიღრმედ, ესე იგი არს, სიზრ– 

მედ“, 
„ხოლო სხეულსა ჰქონანნ სამნი 

განფენანი: სიგრძე, სივრცე და სი- 

ღრმე რომელ არს სიზრ“რქე“ 

36,14. 

შდრ. სიზრქე. 
სიყუარული ე ––- უ დ/ნ 137,14: 

„ფილოსოფოსობაი არს სიყუა-. 

რული სიბრძნისა!“ 52,6. 

სიცოცხლე –– უ თუ 78,147: 

„გრძნობადი უკუე არს იგი, რო- 

მელსა სიცოცხლე და გრძნო- 

ბათ აქუნდეს“, 

„მგრძნობელობითად ვიდრემე 

ცხოველად სიცოცხლისა და 

გრძნობისა მქონებელად“ 2,18. 

სიწრფელე ე –– განმარტებულობაი ა –– 

ჩ7 ნაზსუ: 121,67-- სისწორე: 
„ხოლო სიწრფელე, რომელ 

არს სიმართლე გუამისაი“, 

„ხოლო განმარტებულო- 

ბა2, რომელ არს სიმართლე“ 

38,13. 
სრული -- 2960: 81,10-–- მთლიანი, 

ჰარმონიული, ერთიანი: 

„არცა სული თავით თგსით არს 

კაც სრულ... არცა კორცნი“, 

„არცა სული თავით თკსით არს 
კაცი სრული, არცა –- ვორცნი“ 

34, 
2. მყოფი ა –– იაზს=თ0X+0-; 58,7-- 

არსებული, რეალური, თავის თავში 

არსებული: 

„არსებაი უკუე არს საქმე თავით 

თუსხთ სრული და არარაისა 

მოქენე სხვსა სრულ-მყოფელისაიი«, 

„არსებაი უკუე არს საქმე თავით 

თვსით მყოფი, არა მოქენე 

სხვსათ შემტკიცებისა მიმართ“ 1,2.
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სრული არსი ე –– მყოფი ა–– 

58,9-––- არსებული: 

„არსებაი უკუე არს.. რაითა თავ- 

სა შორის სრულ არს 

იყოს“, 
თგსსა 

„არსება– უკუე არს.. თავსა შო- 
რის თგსსა მ ყოფი“ 1,2. 

სრული განსაზღვრება” ე -- სრული 

საზლვარი ა--6 <6/.6(0” 60'5+0: 100,44 

–– განსაზღვრება, რომელშიც შეიძ- 

ლება სუბიექტმ ღა პრედიკატმა 
ადგილი იცვალონ: 

„ხოლო სრული განსა- 

ზღვრებაი არს, რომელი გა- 

რემოექცეოდის განსაზღვრებულისა 

მიმართ“, 

„სრული ვიდრემე საზღვა- 

რი იგი არს, რომელი გარემოიქ- 

ცეოდის განსაზღვრებულისა მი- 

მართ“ 16,10. 

ნ. სიმრთელე საზღერისაი, 

შდრ. უსრული განსაზღვრება». 

სრულებაი ე –“– ყოფაი ა-- 7 0>:005'< 

59,60-–- არსებობა, რეალობა: 

„რომელი თავსა შორის 

ქერ სრულ-იყოს, არამედ შეზავები- 
თა სხკსაათა მიეღოს სრულე- 

ბაი, ესევითარი იგი შემთხუევი- 

თი არს“, 

„ვერ შემძლებელი თავით თვსით 

თგსსა 

ყოფასა არამედ სხუასა შინა მქო- 

ნებელი ყოფისაი შემთხუე- 
ვითი არს“ 1,6. 

სრულებაV გუამისაი ე –– ყოფაი ა-- 

7 სითინ( 77,104-- არსებობა, რეა- 

ლობა: 

„„არსობაი არს საქმე... ვერ შემ- 
ძლებელი თავით თკსით სრულ-ყო- 

ფაღ, არამედ სხუასა შინა აქუნ 
სრულება» გუამისაი“, 

„მყოფი უკუე არს ანუ თჯთგუა- 
მოანი საქმე.. ანუ ეერ შემძლებე- 

ლი თავით თკსით ყოფად, არამედ 

სხკსა შორის მქონებელი ყოფი- 

საი“ 2,12. 

სრულებითი მოქმედება» ა –– იხ. 

სრულებაი მოქმედებისაი|) სრული- 
ადი მოქმედებაი. 

სრულება„ მოქმედებისა. ე –– სრუ- 

ლებითი მოქმედებაი ა– ი 5CთI77 

127,11-– შესრულებუ- 

ლი, რეალიზებული მოქმედება: 

„მეხუთე არს სრულებაი 

მოქმედებისაი, ვითარ-იგი 

6V660+2:C 

არს ხედვაით მხედველისა=> და სიმ- 

ვპურვალე განმვურვებელისაი4, 
„მეხუთედ, სრულებითი 

მოქმედებაი, ვითარცა ეგერა 

მხედველი ხედვაი და სიმვპურვალე, 
ეგერა განვურვებული4 45,5. 

სრულ-მყოფელი წსრულ-ყოფაია| ე 
შემტკიცებაი ა– წჩ559-თ>5' 58,8-- 

შედგენა,ა “შეერთება, წარმოქმნა: 

„არსებაი უკუე არს საქმე თავით 

თგსით სრული და არარაისა მოქე– 

ნე სხსა სრულ-ყოფელი- 

სა ი“, 

„არსებაი უკუე არს საქმე თავით 

თასით მყოფი, არა მოქენე სხვსა= 

შემტკიცებისა მიმართ“ 1,2. 

2,12 (77,102); 54,1 ე (145,79). 
(სრულ-ქმნაი) ე –– ყოფის მქონებელი 

წყოფის ქონა) ა-- 5/6CV ჯუV 0=Cთ05LV 

58,10 –- არსებობის ქონა: 

„შემთხუევითი იგი არს, რომელი... 

სხუასა შინა სრულ-იქმნებო- 

დის“, 

„შემთხუევითი არს არსებასა ში- 

ნა ხილული... სხუსა შორის მქო- 

ნებე ლი ყოფასა“ 1,3. 

2. (შესრულებაი) ა–  თ1:0<6).5C) 

139,9–- სრულყოფილება, 

ნად ქცევა, გასრულება: 
„ამათ ორთაგანვე ერთი სრულ- 

იქმნების შეზავებული გუამი“, 

ერთია–-
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„ერთი ორთაგანვე შეისრუ- 

ლების პეტრესი ნუუკუე ანუ 
პავლესი შეზავებული გუამი“ 521,2. 

ხრულ-ქმნილი ე –– შესრულებული ა 
– =2:05570505Vი-ე 110,14: 

სრულქმნილი 
იგი ორთავე მათ გუამ არს“, 

შესრულებუ- 
ლი იგი ორთავე გუამად“... 30,2. 

(სრულ-ყოფაი) ე– ყოფა: ა 6LVთ. 

59,59–– დამოუკიდებელი არსებო- 

ბა, ყოფნა: 

„ორთაგან 

„ ორთაგანვე 

„რომელი თავსა შორის თგსსა ვერ 

სრულ-იყოს.. 

შემთხუევითი არს“, 

ესევითარი იგი 

ავერ შემძლებელი თავით თჯგსით 

ყოფასა... შემთხუევითი არს“ 

1,1 (58,12); 2,12 (77,103-119). 

2. შემტკიცებულებაი ა –– სუ139<6- 

98! 95,31 –– სრულება, დამოუკი- 

დებლად არსებობა: 

»Iგუამსა ჰნებავს) თავსა შორის 

თუესა სრულ-იყოს“, 

» (გუამსა ჰნებავს | თგსაგან 
შემტკიცებულებაი/“ 13,5. 

(3) იხ. სიმაღლედ აღჟვანებული, 

სტერეოი –- გეომეტრიული ნიშანი: 

„მყარი“, საფუძველი: 

„უწოდენ ამს სტერეოდ, 
რომელიცა ქუემო კერძო“ გუამი 

იყოს რაისაცა"#”“ დამატ. II, 5-6. 

L2) იხ. მყარი. 

სტიღმაი –– დამატ. 11, 1 –– გეომეტრი- 

ული ნიშანი: წერტილი: 

„ამს უწოდენ სტიღმად, 
რომელსა ჩუენ წერტილ უწოდთ 

და სახელ-სდებენ ერთად“ დამატ. 

II, 7. 
სული ––ჟ 5ს»7 58,10-– ბუნებ, არ- 

სება: 

„არა არ“ სული 

ნა არამედ ცნობაი 

შინა“, 

ცნობასა ში- 

სულსა 

„არა არ სული ცნობასა ში- 

ნა არამედ ცნობაი – სულსა 

შინა“ 1,5. 

„აირს უკუე სული არსება, 

ხოლო ცნობაი შემთხუევითი“, 

„არ“ უკუე სული ვიდრემე 
არსებაიი ხოლო ცნობაა” შემთხუე- 

ვითი“ 1,5. 

„პეტრე განიკუეთებოდის... 

ლაღ და. კორცად“, 
„პეტრე განკუეთილი 

და ვორცად“ 2,20. 

1.5; 1,5; 1,5; 2,18 ე: 3,4 (81,9); 

14,3; 14,3; 27,6; 27,7; 30,2; 30,2 ა. 

35,6; 37,8; 38,12; 51,19 ე; 52,13 

ე; 52,1; 53,2; 53,2; 53,3; 54,9 ე. 

სუ- 

სულად 

შდრ. კორცი. 

<ბ აას 52,35, 

„აღივსების სულითა“, 

„აღივსების სულითა“ 

ეპისტ. 4. 

სულიერი –– ბსსსX% 78,145: 

„სულიერი განიყოფვის 

მგრძნობელობითად და უგრძნობე- 

ლად“ 2,18 ა. 

„სულიერი დღა გრძნობადი 

წარს თითოსახეობა ერთად შე- 

მოკრებული“, 

„სულიერი და მგრძნობელო– 

ბითი წარს) არსებითთა განყოფი- 

ლებათა ნივთნი“ 16,4. 

2,1712,2713222  (60,15; 2,168 
(78,144); 2,18; 2,18 (78,148); 2,24 

(80,193) 2,2 (80,195); 4,11133,1 

(111.8), 9,1 (86,5);; 911 §(86,7); 
14,11; 23.6: 27,1; 38,3; 39,6; 43,2; 

46,1; 49,3; 54,3 ე. 

2. სულიერება» ე -- #სსსX95 

105,14: 
„ჯელოვნებისანი შემამტკიცებე- 

ლობითნი ვიდრემე სულიერთა 
და სიტყვერთა შორის ყოფაი“, 

შეკრებითნი 

სულიე- 

„კელოვ ნებისანი 

უკუე არიან ერთობაი



რებისა და სიტყჯგერებისაი# 

23.7. 
ვვ,1. (118,8). 
3. სულობითი ა –- 4სXIX60 127,4: 

ფსიქიკური: 

„მოქმედებანი... სულიერნი 

თუ იყვნენ გინა თუ ბუნებითნი“, 

„მოქმედებანი... ბუნებითნიცა და 

სულობითნი“ 45,2. 

4. იბედივი ა-– რს/%ნ6: 119,49 

–- შემთხვევითი, ნებისმიერად მშმექ- 
მნილი: 

„არაბუნებითი ანუ სულიერი 

არს, ვითარცა მონისა და უფლი- 
საი“, 

„არაბუნებითი ანუ იბედივი 

არს, ვითარცა მონაი და მეუფე“ 
37,10. 

სულიერი კორცი-– ბ სსხს/ხ- 5105 

139,30: ' 
„პირველ-ყოფილსა მა,” სიტყვსა 

ღმრთისა გუამსა შინა შეიერთნეს 
კორცნი სულიერნი", 

„პირველ-მყოფსა შინა სიტყვსა 
ღმრთისა გუამსა გუამოან-იქმნნეს 
სულიერნი ჯორცნი მისნი“ 

53,4. 

სულიერებაი ე ––- იხ. სულიერი. 
სულობითი ა -–- იხ. სულიერი. 

სფერი ა-- იხ. ცაი. 
სწავლითი ფილოსოფოსობაი) ე 

<ბ უმX6V 137,19-- ეთიკა, ერთ-ერთი 

ფილოსოფიური დისციპლინა: 
„საქმითი (ფილოსოფოსობაი) გა- 

ნიყოფვის სწავლითად, განგე– 

ბითად და მოქალაქობითად“ 52.7. 
52,10 ე (137,32). 

სწავლითი აღვსნა» ე –– ე ცსთმისთ<'XV 

2Vთ)93ს|C 138,48–– მათემატიკური 

ანალიზი: 

„არ უკუე აღვსნა«» სწავ- 
ლითიცა, რაჟამს მივიღოთ საძი- 

ებელი იგი დღა მივაყრდნათ რასმე 
აღსაარებულსა, ვინაიცა მოინადი- 
რებოდის წინამდებარე იგი“ 52,13. 
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სწავლულებაი ა –– იხ. შესასწავებელი. 
სწავლულებითი წფილოხოფოსობაი|) ე 

-- 20 სთმ+V.თ-(#6V 137,19-- მათემა- 

ტიკ,ა ერთ-ერთი ფილოსოფიური 
დისციპლინა: 

„ხედვითი იგი (ფილოსოფოსობაი) 

განიყოფების სიტყვერებითდ და 

სწავლულებითად და ბუნე- 
ბათამეტყუელებითად. ასწავლუ- 
ლებითი იგი განიყოფვის მრიც- 

ხუველობითად და მუხიკობითად, 

ქუეყანისმზომელობითად და ვარს- 

კულავთმრაცხველობითად" 52,7, 

ნ. მრიცხუველობითი, მუსიკობი- 

თი, ქუეყანისმზომელობითი, ვარსკუ- 

ლავთმრაცხველობითი სფილოსო- 

ფოსობაი |. 

52,7 ე (137,17); 52.9 ე. 
სწავლულებითი ჯელოვნებაი ე-- <6 +7- 

ზესთ: სა» 137,27: 

„ეითარ-იგი არს სწავლუელე- 

ბითი ჭელოვნებაი“ 52,9. 

სწორი -- ”#20C 122,109 –– თანასწო– 

რი: 

„განცხადებაა ესე სწორ არს 

მის განცხადებისა“, 

„სწორ არს ეპიფანი> ესე 

მის ეპიფანიათსა4 38.22. 

2. სისწორე ა-- 19: 117,90: 
„ყოველი რაოდენი სწორიცა 

არს და არა-სწორიცა", 

„ყოვლისა რაოდენისაი, არს: სი- 

სწორე და არა-სისწორე“ 36,26. 

3, წრფელი ე – (ძი: 116,46: 

ვაკე ვიდრემე ღა სწორი ეპი- 
ფანიაი ველოვნად ითქუმის“. 

„სწორებით ღა წრფელი 
განცხადება” ველად სახელ-იდების“ 

36,13. 

4. სწორებითი ე – ხბლეილ 84,2-- 

თანასწორი: 

„ყოველი შესმენაი ანუ უდიდე– 
სისაგაინ იქმნების ანუ სწორი- 

ს ა“,
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„ყოველი შესმენა, ანუ უუმრავ- 
ლესთა პირთა მიერ ითქუმის ანუ 
სწორებითთა“ 8,1. 

სწორებითი ე ––- ვაკე ა--ბს0)6- 116,46 

–-– მოსწორებული: 

„სწორებითი და 

განცხადებაით ველად 
ბის“, 

„ვაკე ვიდრემე და სწორი ეპი- 

ფანია ველოვნად ითქუმის“ 36,13. 

L2) იხ. სწორი. 

სწორებითი შესმენა» ა –– იხ. 

შესმენაი. 
სხეული ––- +ი 95თსთ 111,6: 

„სხეული სახეა არსებისაიI 

გუამი სახე არს არსებისაი“, 

-სხეული სახე არსებისაი“ 
ვვ,1. 
2. ვორცი ე 2-0 ძიასთ 121,60: 

წრფელი 
სახელ–იდე- 

ერთისა 

,/ 
აოა „გარნა ესე 

თგს 

სხეულისა- 

ხოლო იხილვების არამედ 

სულისათგსცა!, 

„ხოლო ესე არა ოდენ ვორც–- 

თა, არამედ სულსაცა შინა იხილვე- 

ბის“ 38,12. 
4,2 (111,7); 24,12(106,12); 38,16; 

44,6 (126,23). 

(3) იხ. გუამი. 

სხეული ცისა” ა -- იხ. გუამი ზეცი- 

სა<. 

სხეულეანი ა-- 420 9თსთ 7მ8ე141-– 

სხეულის მქონე: 

»Lგანიკუეთების) არსება” სხე- 

ულეანად და უსხეულოღ“, 
„ |განიკუეთების) არსება» სხე- 

ულეანად და უსხეულოდ“ 2,17. 

2,1713,27132,2; 53,8 ე (144,62); 
513,8 ე. 

2. ვორცი ე –- 2-0 იოსთ 78,155-- 

სხეული: 

„სხეულეანი არა მიითუა- 

ლავს განსაზღვრებასა უსხეულოისა- 

სა“, 

„კორცნი არა მიითუალვენ 

განსაზღვრებასა + ამას, რაითამცა 

უკვორცო ეწოდებოდა“ 2,19. 
ვ, ვორციელებაი ე –- <0 ითხთ 

78,142-– სხეულის ქონა: 

„სხეულეანი და უსხეულო». 

სახენი “არიან არსებისანი“, 

„ორციელება»· და უჯორ- 
ცოება” სახენი არიან არსებისანი4 

2,18. 
2,24 (80,192). 
(4) იხ. გუამი. 

სბეულეანი ჯორცი ა –- იხ. ვორცი. 

სხეულებ ა-- იხ, ვორციელი. 

სხუა-- ს-აიი- 103,1 –– განსხვავებუ–- 

ლი: 
„ანუ კუალად მათვე სხუათა 

და სხუათა სახელთა არა ერთი 

აქუნ ნივთი წინამდებარე“, 

„ანუ არა აქუს ერთი ქუედმდება- 

რე და ითქუმიანნ– სხუად“ 20,1. 

ზანდ. 20 (49 (»”); 20,1; 20,2 (203,7). 

თაი 88,47 -- არსებითად განსხ- 

ვავებული; სხვადასხვა გვარის არსე- 

ბანი: 

„სხუად სახელ-იდების არსე- 

ბა94, 

„არსებასა ვიდრემე სხუა ეწო– 

დების“ 11,4, 

11,4 (80,60). 

2. სხუა და სზუა ე ––- 270 88,47: 
„ბუნებით განყოფილრი ს ხუა 

იწოდებიან” რამეთუ ვიტყჯთ, ვი- 

თარმედ სხუა არს კაცი და სხუა 

ცხენი“, 

„ბუნებბთთ განყოფილთა სხუა 

და სხუა ეწოდების, რამეთუ 

ვიტყუთ, ვითარმედ სხუაი არს კა- 

ცი და სხუა ცხენი“ 11,3, 

ვ, სხუაი ე –- თ)0 88,53-- არსე–- 
ბითად განსხვავებული; სხვადასხვა 

გვარის არსებანი: 

„ვერ ძალ-გჯც თქუმად, ვითარმედ 
სხუა არს პეტრე და სხუა 

პავლე“,
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„ვერ შემძლებელ ვართ თქუმად, 
ვითარმედ სხუაი9 არს პეტრე და 
სხუა9 არს პავლე“ 11,3, 

4. სხუა ა–-თ//0C 88,52-–- არა 

არსებით განსხვავებული, ერთი გვა- 

„ვიტყუთ, ვითარშპაე–; სხუა 
არს პეტრე და სხუა არს პავ- 
ლე“, 

„ვიტყკთ ვითარმედ: სხუა5 არს 

პეტრე და სხუათ პავლე“ 11,3. 
„სხუა არს პეტრე და 

არს პავლე, რამეთუ არა არიან ერთ 

კაც, არამედ ორ“ ე 54,8. #.146,117. 

11,4 ე. (88,62). 
შდრ. სხუა და სხუა. 

5. სხუებრ ა–- თ) ი» 88,57: 

„სხუად სახელ-იდების არსება« 

და არსებითნი განყოფილებანი და 

სხუად--შემთხუევითნი“, 
„არსებასა ვიდრემე სხუა ეწოდე- 

ბის, ეგრეთვე არსებითთა განყოფი- 

შემთხუევითთა –– 

სხუა 

ლებათა, ხოლო 

სხუებრ“ 11,4. 
სზუაი –- იხ. სხუა. 

54,8 ე (146,116). 

სხუა-არსი –-6:660000:0: 107,12-- 

სხვადასხვა არსების, ბუნების მქო- 

ნენი: 

„სხუაარსად და სხუა-ბუნე- 
ბად და სხუა-სახედ და სხუა-ნათე- 

სავად და სხუა-ხატად იტყკან თგთ 

მას სახოვანსა სახესა“, 

„სხუა-არსად და სხუა-ბუნე- 

ნებად და სხუა-ნათესავად.. სახო- 

ვანთა სახეთა იტყგან“ 27,2. 

544 ე (145,100). 

2. სხუა-არსება» ა. 

27,3; 35,6 ა; 27,4 ე. 
შდრ. ერთ-არსი. 

სხუა-ბუნებაი -- ხ6Cნიიდსუ, 107,12-- 
სხვადასხვა ბუნების მქონენი: 

„სხუ-არსად და სხუა-ბუნე- 

ბად.. იტყჯვან თკთ მას სახოვან- 

სა სახესა“, 

„სხუაარსად და სხუა-ბუნე- 

ბად.. სახოანთა სახეთა იტყვან“ 

27.2. 

35,6ა; 273; 274 ე; 544 ე 

(145,101). 
შდრ, ერთ-ბუნებაი. 

სხუა-გუამი –- 2>5005:09-ძ-ი- 114,24 

–- სხვადასხვა სხეულის, სხვადასხვა 

ჰიპოსტასის მქონენი: 

„სხუაგუამ და რიცხჯთა 
განყოფილ უწოდენ, რაოდენთა. თა– 

ნა-შეთხზვითა შემთხუევისა9”თა 

განკოფილ იქმნა თუსებაა» თვსისა 

გუამისაი“, 

„სხუაგუამ და რიცხვთა 

განყოფილ არიან, რაოდენნი თანა- 

შეთხზვითა შემთხუევითთაითა 
თგსებასა თუსისა გუამისასა განიკუ–- 

თნვენ“ 35.7. 

30,1. 

შდრ. თანა-მოგუამე, · ერთ-გუამი. 

სხუაი და სხუაი -- 6/0: 88,51 –– არა 

არსებით განსხვავებული, ერთი გვა- 
რის განსხვავებული ერთეულები: 

„რიცხვთა განყოფილნი, ესე იგი 
არს გუამოვნებითა, სხუად და 

სხუად ითქუმიან“, 

„რიცხკთა განყოფილნი, 

არიან გუამნი სხუად და სხუ- 

ად ითქუმიან“ 11,3. 

2. სხუებრ და სხუებრ ა-–- 

„არა შეუძლებელ არს, რათთა 

სხკსა და სხკსა ასაქმისაი, 

ორთაივე ერთი იყოს წინააღმდგო– 

მი“, 

„არა შეუძლებელ სხუ- 

ებრ და სხუებრ ყოფაი ერ- 

თად ორთა წინააღმდგომთაი“ 48,10. 

(3) იხ. სხუა. 

სზუაებრობაი ე-- თი 88,65-- ბუნე- 

ნებით განსხვავებული: 

„სხუებობა- მოასწავებს სხუა- 

ებრობასა“ 11,5. 

ნ. სხუაი, სხუებობაი. 

რომელ 

არს
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სხუათამიერი მიმოდგმაი ე –– სხუათა- 

მიერი ძრვაი ა –- 6=600X.Vუ-0- 94,15 

– გარეშე ძალით გამოწვეული მოძ- 

რაობა, ცვალებადობა: 

უმიეცა ძალი ქვათა.. ადგილითი 

ადგილად მიმოდგმისა სხუ- 

ათამიერისა და მგორვალობი- 

სა“, 

„ხოლო ქვათა შორის.. ადგილითი 

ადგილად სხუათამიერითა 

ძრვითა ცვალებადობაი“ 13,2. 

სხუა-ნათესავი –- 6-500I5V9: 113,12-- 

სხვადასხვა გვარის ცნებები; დისპა- 

რატიული ცნებები: 

„სხუანათესავ არიან, რო- 
მელნი იგი სხუასა და სხუასა შეს- 

მენასა ქუეშე არიან“, 

არიან, რა–- 

შესმენი– 

„სხუა-ნათესავნი 

ოდენნი სხ:სა და სხვსა 

სა ქუეშე არიან“ 35,2. 

ზანდ. 20ა (49 »თ'); ზანდ. 32 ა 

(49 ).3); 23,2; 23,6; 27,2 (107,11); 

55,2 (113,12); 35,2; 54,5 ე. 

შდრ. ერთ-ნათესავი. 

სხუა-სახე –- §-6006'87: 105,6–- დის- 

პარატიული ცნებები: 

„სხუასახე არიან0” რომელნი 

სახითა ურთიერთას განყოფილ არ- 

იან, ესე იგი არს, სიტყკთა არსები- 

სათა“, 

„სხუა-სახე არიან 

განყოფილნი ურთიერთას, ესე იგი 

არს, რაოდენნი სახითა არსებისაითა 
განიყოფვიან“ 23,4. 

ზანდ. 20 ა (49 X#თ”); ზანდ 32 ა 

(49 3); 272 (107,11);  28,4 

108,19); 35,4; 544 ე (145,101). 

შდრ. ერთ-სახე. 

სხუა-საზელი –- ბ-ნირ”»სსიე 1013,7–-- 

სხვადასხვა სახელწოდების მქონენი: 
„ამთ უკუე ორთავე რომელ 

არიან სხუანი და სხუა-ახელ- 

ნი, ზედა-წარწერილი ესე არს: ვი- 

თარმედ .მათთკს, რომელთაი, სახე– 

ლი და განსახღვრებაი სხუა არს“, 

სახითა 

კ„ამთ ორთავე, სხუა-სახელ– 

თაცა და სხუათა, წარწერაი: ესე 

არს: რომელთა», სხუა არსო სახე- 
ლიცა და საზღვარი“ 20,2. 
ზანდ. 20 (49 LX); 20 სათ. (103,1); 

20,1 (103,3). 

2. სხუასახელობაი» ა. 

ქ8,14. 
შდრ. ერთ-სახელი. 

სხუა-შესახედავი ე–- 6+606).00C6C 

145,101: 
„სხუაარს და: 

სხუა-სახე და სხუა-შესახედა- 
ვ ი სახოვანთა სახეთა ეწოდების“ 

54.4. 
ნ. სხუა-ხატი. 

სსუა-ხატი ე –- სხუა-ხატოვნებაი– ა 

– 660600050: 107,13: 

„სხუა-ნათესავად და სხუა-ხა- 

ტად იტყკან თჯვთ მას სახოვანსა 

'სახესა“, 
„სხუა-სახანდ და სხუა-ხატოევ- 

ნებად სახოანთა სახეთა იტჟგან“ 

27.2. 
27,3; 27,4 ე. 

შდრ. ერთ-ხატი, თანა-მოხატოვნე. 

სხუებობაი ე –- 6:600:00:CC 88,64--'გან- 

სხუა-ბუნება და 

სხვავება: 

„ყოველი განყოფილებაი, არსე- 

ბითი და შემთხუევითი, სხუებო- 

ბასა იქმს და სხუებობაი 
მოასწავებს სხუაებრობასა და სხუა- 

სახეობასა“ 11,5. 

ნ. სხუებრობაი. 

სხუებრ ე -– თაი, CM. 146,114–– 
თვისობრივად განსხვავებული: 

„სხუებრ ითქუმის განყოფი- 

ლებაი ბუნებითი და სხუებრ 

გუამოვნებითი“ 54,8. 

თილი: 88,62: 

„სხუებრ და სხუა პეტრე დ» 

სხუებრ და სხუა პავლე“ 11,4. 
L2) იხ. სხუა, სხუა და სხუა. 

სხუებრ და სხუებრ ა-- იხ. სხუა და 

სხუა.
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უგანთვსებულესი განყოფილებაა ა –- 

იხ უთგსაგანესი განყოფილებაი. 

უგრძნობელი -- თითზე; 78,146- 

გრძნობის არმქონე: 

„სული იგი მოძრაობისაი განიკუ- 
ეთების გრძნობადად ღა “უგრძ- 
წობელად“, 

„სულიერი განიყოფვის მგრძნო- 

ბელობთად დღა უგ რძ ნობე- 

ლად“ 2,18. ' 
2,)7 2)ზ (78,147; 2,24ა 

(80,197); 2,27M32,2; 53,8 ე. 

შუგუამოი||უგუამობაი ე--<8 >Vს>03<7<0V 

91,8–- ა) არარსებული, ბ) სხვა არ- 

სებულში მყოფი: 

„კუაულდ უგუამო«ცა ორ 
სახედ ითქუმის რამეთუ უგუა- 

მო ეწოდების მასცა, რომელი 

არასადა ყოფილ იყოს... და კუალად 
უგუამოდ ითქუმის შემთხუევი- 

თი“, 

„უგუამოიცა ორ-გუარად 
ითქუმის, რამეთუ ითქუმის უგუა- 

მოდ არარაით არასადა მყოფიცა 
და ითქუმის უგუამოდ შემთხე– 
ევითიცა“ 12,3. 

ზანდ. 12 (49 »0);; 31 სათ. 

(110,1); 31,1 (110,2); 3,1 ე; 54,9 ე. 

შდრ. გუამოვანი. 
უმყოფოი ა –- თVM=60X<0: 121,80: 

„შემთხუევითნი თავით თვსით 

უკორცო და უგუამო არიან“, 

„შემთხუევითნი უსხულო და 

თავით თკსით უმყოფო არიან“ 
38,16. 

უგუამოებაი ე –– უსხეულო» ა–-- 

თლიასთ-ი- 78,141; 

„არსებაი განიკუეთები”ს გუამად 

ღა უგუამოებად“, 
„არსებას განიკუეთების სხეუ- 

ლეანად და უსხეულოდღ“ 2,18, 
32,2 (111,6). 

უდარესი ე –– უმცირესი ა-–- §5#0+50V 
84,2–– უდაბლესი, კერძო, კონკრე- 

ტული: 

„ყოველი შესმენაი» ანუ უმრავ- 

ლესთა პირთა მიერ ითქუმის, ანუ 

სწორებითთ, ხოლო უდარეს- 

თა ზედა –– არაოდეს“, 

„ყოველი შესმენაი ანუ უდიდე- 
სისაგან იქმნების ანუ სწორისა, 

ხოლო უმცირესისაგან– 
არაოდეს“ 8,1. 

(1,5 ა. 

'უდარესობა» ა იხ, უმცროისობაი, 
8,7. (85,223). 

უზემოესი ა -- იხ. ზედა კერძოი, ზე- 

მო». 
უზენაესი ა –- იხ, ზედა კერძოი, ზენა 

კერძოი, ზემო კერძოი, 

უზომოი ე -– მიუწთომელი ა –– თ>90002 

79,167-–– განუსაზღვრელი, 

უთვალავი: 

„რომელნი-იგი უზომო არიან 

აღსარიცხუველად“, 

„რომელნი მიუწთომელ არ- 

იან რიცხვთა“ 2,21. 

უთვსაგანესი ა – იხ. უსაკუთრესი. 

უთგ;საგანესი განყოფილებაი ე –– უგა- 

ნთვსებულესი განყოფილებაი ა– 

შუ (60-ე ბ682-00> 82,19-- სხვაობა 

ყველახე სპეციფიკური, ყველაზე 
კერძო ნიშნებით: 

„რომელი-ესე სახელ-იდების ფი- 
ლოსოფოსთა მიედ განყოფილებად 

უთჯპ საგანესად, ვითარცა უსა- 
კუთრესი და წარმომაჩინებელი ბუ- 

ნებისაი“, 

„რომელი-ესე სახელ-იდების ფი- 

ლოსოფოსთა მიეირე უგანთვსე- 

ბულესად განყოფილებად, 
ვითარცა უთჯგსაგანესი და ბუნები- 

სა წარმომადგინებელი“ 5,2. 

უთვსაგანესი თითოსახეობა»„ ე--IX. 

82,11: 

„თითოსახეობაი”დ სამ-სა- 

ხედ განიყოფების: ზოგადად და 
თგსაგანდ დღა უთკსაგანესაღ#ი 

§,1.
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შდრ. ზოგადი 
უთვსაგანესი განყოფილება», 

უთკსოება» ე –- იხ. უთკსოი. 
უთკსოია ა-- უთვსოება- ე –-9CX6+0C 

119,55–– თვისების არქონა: 

უპირველად იყოს რაიმე 
სო დ“, 

„ვითარი არს უთგსოება« 

თგსად-თკსად განხილვითა საქმეთა- 

37,12 

უკანაიასკნელი II უკუანაასკნელი ე 
უკუანაისკნელიIუუკუანაისკნელესი 

ა – <0 ეძ-600V 128,25-- უკანასკნე- 
ლი: 

„პირველი და უკუანა«ისკნე- 
ლი.. არა არიან ერთ-სახელ, არა- 

მედ –– თჯთ-თვს“, 

„უპირველესი და უკუანა<სკ- 

ნელი არა სახელ-მოდგამთაგანნი 

არიან, არამედ ერთისამიერთაგანნი“ 

46,6. 
რანდ. 45 (49 თ”; 46,1 (128,1); 

46,6 ე; 46,C; 46,6 ე. 

შღრ. პირველი. 

უკანასკნელი სახე ე –- უკუანაისკ- 

ნელი! უქუემოესი საზე ა-–- 6CთC7Cთ<%, 

Xთ<0<60%- –- ყველაზე დაბალი სახე 

გვარ-სახეობრივ "მიმართებაში: 

„სახე უკანა9ისკნელ 

და უქუემოეს არიან, რომელთა არ– 

თითოსახეობაი, 

უთგა- 

თა“ 

ღარავინ აქუნდეს ქუეშე კერძო მათ- · 

სა. ამისთგსცა არა ეწოდების ნათე- 

სავ, არამედ სახე ხოლო“, 

„უკუანაისკნელნი და 

უქუემოესნი სახენი, რო- 

მელთს არა აქუნდენ უქუემოეს 
მათსა სხუანი სახენი, არა ითქუმიან 

ნათესავად, არამედ სახედ“ 2,7. 

უკერძოობითესი ა–– ი. ზოგებითი 

კერძოი. 

უკმოდება» ე –- 8 6V-608თთ(C 136,114 –– 

ურთიერთგადაცემა: 

„განზავება არს გუამთა წარმო- 

დებაი და რომელობითი უკმო- 

დებაი“ 51,23. 

უკუანაისკნელი –– იხ უკანაისკნელი. 
უკუანაისკნელი სახე ა –– იხ. უკანაის- 

კნელი სახე. 
უკუდავი –- ძმთიაი-ი- 78,50-- უკვდა- 

ვი: 
» Lგანიკუეთების| სიტყკპერი მო- 

კუდავად და უკუდავად“, 
» Lგანიკუეთების)|) სიტყკერი მო- 

კუდაად და უკუდავად“ 2,19. 
2,17II32,2; 14,2; 51,1; 51,1; 52,12 

ე; 52,13 ე; 53,8. 

2. უკუდავება» ე–- თხ2ათ-09% 

80,201. 

2,25; 2,27 ე; 13,1. 

უკუთქუმაი –– უ რთX05თ0:. – უარყო- 

ფითი მსჯელობა, აპოფატიკა: 

„ყოველსა წათქუმასა წინააღუდ- 

გებს უკუთქუმა-2 და ყო- 
ველსა უკუთქუმასა-წათქუ- 
მაი“, 

„ყოველსა წათქუმასა წინააღუდ- 

გებს უკუთქუმა– და ყო- 
ველა უკუთქუმასა-წათ- 
ქუმაი“ 50,1. 

„უკუთქუმა59 
რაი ვისი არა არს“, 

„უკუთქუმა: ცხად-მყოფელი ამი- 

სი, თუ რაი არა არს ვისიმე“ 44,1. 
ზანდ. 49 (50 სCე; 38,21; 44,1 

125,3); 50)  (132,2); 51.4. ე 
(133,21); 51,5 ე; 51,7 ე. 

L2) იხ. განჩინებითი. 

შდრ. წათქუმაი«. 

უკუნათქუამი ა ––- იხ. განჩინებაი. 

უკუნქცეული ე –– გარემოქციული ა –– 
თV=IC<ხხდს» 125,6: 

„უკუეთუ ვითარცა საქმენი წინა- 

აღუდგებოდინ ანუ ვითარცა მართლ 

უკუნქცეულად ითქუმიან“, 
„უკუეთუ ვითარცა საქმე წინააღ- 

უდგების, ანუ ვითარცა გარე- 

(არს), თუ



მოქცეულისა მიმართ ითგუ- 

მიან“ 44,2. ” 

უმარტივესი ე 52,12 –– ყველაზე მარ- 

ტივი. 

უმეტესობა ა-–- იხ .„უფროდსობჰკი, 

უმსგავსოი ა ––- იხ, არა-მსგავსი. 
უმსგავსოებაი ა--4<0 თV6906V 122,110: 

„რაოდენობასაცა შინ ლ იხილ- 

ვების მსგავსებით და უმსგავ- 

სოებაა“ 3238,22. 

შდრ. მსგავსებაი. 

უმსგავსოების კერძოა ე ––- კერძოას- 

უმსგავსოებაი ა–- თV0(+0'006005 

96,64–– განსხვაებული ცალკეულე– 
ბი, რომლებიც განსხვავებულ ზო–- 

გადს განეკუთვნებიან: 

„ხოლო უმსგავსოების 

კერძოდ, რაჟამს ნაწილნი კერ- 

ძო«სანი არცა სახელსა, არცა განსა- 
ზღგრებასა მასვე მიითუალვიდენ 

ურთიერთას“, 

„ხოლო კერძონჯს უმსგავ- 

სოებითნი, რაჟამს კერძონი 
არცა სახელსა არცა განსაზღვრე- 

ბასა მიითუალვიდენ ურთიერთასსა4“ 

14,8. 

უმყოფოი ა --50 თVსIთ0X#<0V 110,3: 

„უგუამოიცა ორ-გუარად ითქუ- 

მის, რამეთუ ოდესმე არვითა არა- 

რაით მყოფსა დაჰნიშნავს რომელ 

არ უმყოფოი“ 31,1, 

(2) იხ. უგუამოი. 

უმცირესი ა -- იხ. უდარესი. 

უმცროისი ე – უმცროისობაი ა 

წ-ი» 98,136: 

„იხილვების... ბუნებაი იგი პირ- 

ველი არცა უფროისად და უმ- 

ცროისადძ“, 

„იხილვების... ამათ შორის ბუ- 

ნებით უპირველესობაი და უუკუა- 

ნაისკნელესობაი, არცა უფროისო- 

ბაი და უმცროისობაი“ 

14,14. 
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შღრ. უფროისი. 

უმცროისობა· ე –– უდარესობაი ა 

„,უმცროისობა»ი (არს! 

დაკნინებაი“, 

„უდარესობა» არს შემოკ- 

ლებაი4“ 38,19, 

39.7. 
უნივთოი ––- თს)იე 51,13-– არამატე– 

რიალური: 

„ღირს იქმნა ხილვად.. ცეცხლსა. 

უნივთოსაძ, 

„უნიეთოსა ცეცხლს“ ღირს 

იქმნა ხილვად“ ეპისტ. 1. 
„ხედვად არს გულისვმის-ყოფაი, 

უნივთოთა და უვორცოთაი, 

რომელ არს ღმერთი, რომელი-იგი 

უპირველეს და უსაკუთრეს არს ყო- 
ველთა უვორცოთა ღა უნივთო- 
თა. ამისსა შემდგომად ანგელოზ- 
თაცა და ეშმაკთა და სულთაცა 

უნივთო ეწოდების“ 52,8 ე. 

52,8 ე (137,20); 52,8 ე; 52,9 ე. 
შდრ. ნივთი. 

ნ. ნივთიერი ბუნებაი. 
უპირატესი –– «იი 76,66: 

„სახენიცა არინ უპირატე- 

სისა მათისანი“, 

„სახენიცა არინ უპირატეს- 

თა მათთანი“ 2,6. 

2. უფროისი ა-- სის 99,18: 

„არცა პეტრე პავლეს უპი რა- 

ტეზ არს კაცებისათჯს“, 

„არცა პეტრე არს უფროის, 

ესე იგი არს,უმეტეს პავლესსა კაცი 

15,3. 

3, უპირველესი ა 

„ვითარ-იგი ცხოველი უპირა- 
ტეს არს ბუნებასა შინა კაცისა- 

სა“, 

„ვითარ-იგი ტცხოველი უპირ- 

ველესი არს კაცისასა“ 46,2. 
უპირატესობაი ე –- იხ. პირველობაი. 
უპირველესი | უპირველესობაი» ა-–იხ. 

პირველი, პირველობაი, უპირატესი. 

შდრ. უკანაისკნელი.
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ურაოდენოი ა. -- იხ. არა-რავდენი. 

ურვაი- ე –- მწუხარება: 
უხუთ არიან ვნებანიცა: გულის- 

წყრომა გულისთჭქუმაა, ურ- 
ვა=, შიმი და მწუხარებაი4 54,11. 

უსაკერძოესი ა –– იხ. კერძოი. 

უსაკუთრესი ე –– საკუთარი ა –-X00(% 

81.7 –-– სპეციფიკური, ყველაზე და- 

მახასიათებელი: 

„ხოლო ამათ ყოველთა. უსა- 

კუთრესად განუკუეთელად ით- 
ქუმის, რომელი-იგი განიკუეთებო- 

დის უკუე“, 
„ხოლო საკუთრად განუკუ- 

თელად ითქუმის, რომელი განიკუე- 

თების ვიდრემე“ 3,4. 

2. უთვსაგანესი ა-- ი:X5:0-6005 

82.20-– კველაზე სპეციფიკური, თა- 

ვისებური: 

„ვითარცა, უსაკუთრესი 

და წარმომაჩინებელი ბუნებისაი4, 

' უთჯგსა-განეს ი „ვითარცა 

წარმომადგინებელი“ ღა ბუნებისა 

5.2. 

3, უსაყჟოველთოაესი ა –- 

Xას1ნხნი- 120,31: 

„უსაკუთრეს მათდა არს სა–- 

„2-ზთ.ა- 

ხელი გუარისაი“, 

„უსაყოველთაოე სი არს 

გუარი“ 38,7. 

უსაყოველთაოესი ა – იხ. საყოველ- 

თაოი, უსაკუთრესი, საყოველთაოდ 

განფენილი. 

უსაშუვლო წინააღმდგომი –- <0 C.600V 

125,15-–– შეურიგებელი თV<'X51პ0.6V0V 

წინააღმდეგნი: 

„ხოლო 

განნი 

წინააღმდგომთა- 
რომელნიმე არიან უსა- 

ფუვლო, ხოლო რომელნი –– შუ- 

ვა-განყოფილ. უსაშუვლო 
უკუე არიან, რომელთა საჭირო არს 
თანა-მედგენ»”ი სხვსაი, რაითა 

ნაცვლობით იყოფებოდინ წინამდე–- 

ბარესა ნივთსა შინა“, 

„ოლო წინააღმდგომთა- 

რომელნიმე არიან უსა- 

შუვლო, ხოლო რომელნიმე –– სა–- 

შუვლიან, და უსაშუვლო ვიდღ- 
რემე არიან იგინი, რომელთაი, სა- 

ჭირო არს, რაითა 

მე იყოს ქუედმდებარეთა 

შორის“ 44,4--5. 

შღრ. საშუვლიანი წინააღმდგომი. 

განნი 

ერთი რომელი-– 

მათთა 

უსიტყუელი –- იხ, პირუტყკ, პირუ- 

ტყუებაი. 
უსრული | განსაზღვრებაი| ე--უს- 

რული | საზლვარი) ა–-- ბ თ2-5/+#6 

|6ი'2ს6:) 101,45 –– არაზუსტი გან- 

საზღვრება: 
„სრული განსაზღვრება” არს, 

რომელი გარემოექცეოდის განსაზღ- 

ვრებულისა მიმართ, ხოლო უს- 

რულ არს, რომელი ვერ გარემო- 

ექცეოდის“, 
„სრული ვიდრემე საზღვარი იგი 

არს, რომელი გარემოიქცეოდის 

განსასღვრებულისა მიმართ, ხოლო 

უსრული--იგი, რომელი არა გა- 

რემოიქცეოდის“ 16,10. 

შდრ. სრული სახღვარი. 

უსულო, -- თსს/0: 80,193. 

2,17II2,27132,2; 2,18 (78,144); 2,24 

(80,191); 14,111: 28,3; 38,3; 43,2; 

43,2 ე(125,9); 46,1; 49,3. 
2. არა-სულიერი ა – 

86,12: 

„ხოლო ხატი არცა ცხოველ არს, 

რაეთუ უსულო არს“, 

„ხოლო ხატი არცა ცხოველი არს, 

რამეთუ არა-სულიერ არს“ 9,2. 

შდრ. სულიერი, 

უსხეულოი –- ი0თ00+>%-% 78,141-- სხე- 

ულის არმქონე: 

2,17I2,27; 2,18 ე; 2,19 ე; 2,18 

(78,142); 38.11 (121,78);; 38,16; 

52,8 ე: 52,8 ე; 51,8 ე (144,63). 
2. უჯორცოი I უვორცოება» ე 

„სხეულეანი ღა უსხეულო» 
განჰყოფენ არსებასა4“, 

035 690702



„ჯორციელებაი და უვორ- 
ცოება” განმყოფელ იქმნებიან 

არსებისა“ 2,24. 

წ3) იხ. უგუამოებაი. 
უსწოროი -- იხ. არა-სწორი. 

უუკუანაისკნელესი ა ––- იხ, უკანაისკ- 

ნელი. 

აუ უუკანაისკნელესობაი ა–- წძ<გიიV 

98,136--– გეარ-სახეობრივვლვყ მიმართე–- 

ბაში უკანასკნელი, ანუ უფრო კონკ- 

რეტული: 
„არცა ერთსა გუარსა შინა განწ- 

ვალებისასა იხილვების განაკუეთთა 

ამათ შორის ბუნებით უპირველე- 

სობა და უუკუანასსკნე- 

ლესობა-ი4« 14,14. 

შდრ. პირველობაი«, 

უეფროისი ე– უფროისობაი ა 

-ბ ს.Iი» 98,136: 
„არცა ერთთა რათ სახეთა შინა 

განყქოფისათა იხილვების... ბუნებაი 

იგი პირველი, არცა უფრო«- 

სად და უმცროისად“, 

„არცა ერთსა გუარსა შინა გან- 
წვალებისასა იხილვების.. ბუნებით 
უპირველესობა. და უუკანა ისკნე- 

ლესობაი, არვა უფროი«სობაი 
დღა უმცროისობაი“ 14,14. 

(2) იხ უპირატესი. 

უფროისობა” ე -- უმეტესობაი ა 

<ბ სი)იV 122,94 – მეტი: 

„უფროისობა5 იგი არს 

განფენა94, 

„უმეტესობაი უკუე არს 

განვრცომაი“ 38,19. 

(2) იხ. უფროისი. 

39.7. 

უქუემოესი სახე –- «ბ Xთ>Cთ<600V 61802 

76,69-- ქვემოთ, დაბალ საფეხურზე 

მყოფი: 

„ხოლო სახე უკანაისკნელ 
ღა უქუემოეს არიან” რო- 

მელთა არღარავინ აქუნდეს ქუეშე 

კერძო მათსა“, 
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„ხოლო უკუანაისკნელნი და 

უქუემოესნი სახენი, რო- 
მელთა არა აქუნდენ "უქუემოეს 
მათსა სხუანი სახენი, არა ითქუმიან 

ნათე"ავად“ 2,6. 

(2) იხ. უკანაისკნელი სახე. 

უგცეველი –– 06-ე: 140,45-- შე- 

უცვლელი: 
„არცა ერთისა რაის ხატი დაუ- 

ცავს უქცეველად და შეურყვ- 
ნელად“, 

„არა რომლისა მათგანისაი, რო- 

მელთაგან შეიზავა, დამცველი შეუ- 

რევნელდ დღა უქცეეელადშ“ 
53.7. 

უჩინო-ქმნა» ე ––- გ თ5>V(9ს0; 136,105 
–-–გაუჩინარება, გაქრობა: 

„შეზავებითი ერთობაი არს შე- 

ერთებაა ნაწილთაი “ურთიერთას 
თგნიერ უჩინო-ექმნისა და 

შერევნისა“ 51,21. 

უცვალებელი ა-- იხ შეუცვალებე– 
ლი. 

უცნობოებაი ე –– უცნობოობა» ა 

4 თღიიჰსს, 120,24- უგონობა, არა- 

გონიერება: 
„არა მყის შეიცვალების ცნობიე- 

რობისაან უცნობოებად«”, 

„არა ადრე შეიცვალების ვინმე 

ცნობიერებისაგან უცნობოო- 

ბად“ ქ8,5. 
უცხოი ე ნს 134,63--– არაჩვე– 

ულებრივი: 

„უცხოი რაიმე მოგონებაი, 

ვითარ-იგი არს სიტყუაი პარმენი- 
დოისი, ვითარ-იგი „ერთად იტყოდა 

არსსა“ 51,16. 

უძალოობაი ა-- იხ შუძლურებაი. 

უძლურება ე უძალოობა»« ა 

7 თბი. 120,21 –– ძალის, პოტენ- 

ციის, შესაძლებლობის უქონლობა: 

„არიან უკუე რომელობისა სახე– 

ნი ოთხ: წესი და გუარი, ძალი და 

უძლურებაი!",
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„არიან უკუე სახენი ვითარებისა- 
ნი ოთხნი: ანაგები, გუარი, ძალი და 

უძალოობაი“ 38.4, 

37.5 (118.20); 37,5; 38,3 (119,15). 

(2) იხ. ვერ-შეძლებაი. 

ნ. სახენი ვითარებისანი. 

შდრ. ძალი. 

უძრაობაი ე –– იხ. მყუდროებაი. 
უხილავი ე –– არახხილული, არამატე- 

რიალური: 

„სიბრძნე არ” რა ხილულნიცა 

უწყუდნის და უხილავთაცა 

მეცნიერ იყოს და ვითარმედ ხი- 

ლულნი ესე დავსნად, ხოლო უხი- 
ლავნი იგი დაუვსნელ არიან“ 

54,12. 

უვორცოი | უკორცოებაა ე –– იხ. უს- 

ხეულოი. 

ფერი –“ -ბ /ხისსთ 58,19: 

„ხოლო მოპოვნებით შემთხუევი- 

თი იგი არსებასაღა შინა იხილვე- 

ბის, ვითარ-იგი არიან გუამი და 

ფერი“, 
„ხოლო შემთხუევითი არს არსე- 

ბასა შინა ხილული, ვითარ-იგი სხე–- 

ული და ფერი“ 1,4. 

1,5: 25,2 25,2; 25,ვკ; 36,18 ე 

(116,59). 
ფილოსოფოსობაი ე– შტ დL/.000ღ!C 

136,2: 
„»ფილოსოფოსოზბაი არს 

მეცნიერებაი ნამდკგლვეთაი, უკუ- 

ეთუ ნამდგლვე რაი არიან. მეორე, 
ფილოსოფოსობაი არს მეც- 

ნიერებაი საღმრთოთა და კაცობ- 

რივთა საქმეთაი; მესამეე ფილიო- 

დილისაი9.., მეოთხე ფილოსოფო- 

სობა» არს მსგავსება ლღმრთი- 

სა= ძალისაებრ კაცობრივისა..., 

მეხუთედ, ფილოსოფოსო- 

ბაი არს ველოვნება« კველოვნე–- 

ბათაი და მოძღურება მოძღურება- 

თაი., მშეექუსელ, ფილოსო- 

ფოსობაი არს სიყუარული 

სიბრძნისაი“ 52,1--6. 

ნ ხედვითი ფილოსოფოსობაი, 

საქმითი ფილოსოფოსობაი, 

ქვებურობაი –– თფ 7I9'0-ი 126,13–– 

გრძნობათა უქონლობა: 

„ქვებურობა უკუე არს არა- 

ოდეს აღძრვაი, არცა აღმრღუევა= 
ვნებათაი4“ 
აიქვებურობაი არს აღუძრ- 

ველობაი ვნებათაი“ 44,8. 

ქმნაი ––- ბ თის 123,4:„-ბ X02+<6LV 

135,811-– მოქმედება, ერთი 10 კა- 

ტეგორიათაგანი: 
„ქმნა უკუე არს იგი, რომელსა 

თავსა შორის თჯგსსა აქუნდეს მიზე-, 

ზი მოქმედებისას ხოლო შემთხუ- 

ევასა გინა ვნებასა თავსა შორის 

თჯვსსა და სხუასაცა შორის აქუს მი- 

ზეზი ვნებისა გინა შემთხუევისა», 

ვითარ-იგი არიან მოქმედი და რო- 

მელნი «იქმნებოდინ“, 

„ქმნაი ვიდრემე არს თავსა 

შორის თკსა ქონებათ მიზეზსა 

მოქმედებისასა ხოლო წშეხუდომაი 

თავსა შორის თ>კსსა და სხუასაცა 

შორის ქონება” მიზეზსა შეხუდო- 

მისასა, ვითარ-იგი არიან შემოქმე- 

დი და შექმნული“ 39,2. 
ზანდ. 39 (49 X): 22,11; 22,13; 

35,1 ე (113,11); 39 სათ.; 39,3; 39,8; 

49,3; 51,18 ე; დამატ. 1,2; დამატ. 

1,4. 

ნ. შეხუდომაი. 

/'ჯაისთ. 130,23-- შექმნა, კეთე- 

ბა; 

„იქმნას, რაი-იგი არა იყო 

პირველ“, 
„რაი-იგი არა იყო პირველ, ი ქ მ- 

ნა იგი“ 48,5. 

2. საქმარი ა-- 50 20ისნV 123,3: 

„ქმ ნათ და ვნებაი არსება არიან“, 

„საქმარი და შესახუდომელი 

არსებაით რაიმე არს“ 39,1.



3, შესაქმე ა-- ფუ ზიესისი((C 123,8 

–- გაკეთება, შემოქმედება: 

„რომელნი იქმნებოდინ, მოქმედ- 

სა შორის აქუს მიზეზი ქმნი- 

სა 94“, 

„შექმნულსა ––- შემოქმედისა შო- 

რის ვიდრემე დასაბამი შე ს აქ- 

მისა»ი“ 39.2. 

4. შემზადებაი ა – 2ბ #:07-4<8!V 

123,16 –– გაკეთება, მომზადება, ქმნი– 

სა და შემთხუევის სახე: 

„ქმნა ეწოდების რომელთა= 

ქმნილი იგი არღარა ჰგიენი, 

„ითქუმი შემზადებაი, რო- 

მელთა ზედა არღარა ჰგიეს შენამ- 

ზადები“ 39,4. 

შდრ. მოქმედებაი. 

ნ. ქმნილი, ხედვაი. 

5. შობაი ე–» +CV62%. 129,9-- 

ცვლილების ფორმა, წარმოშობა: 
„არსებსა შინა არს შობა59 

და ხრწნილებაი“, 

„არსებასა შინა ვიდრემე ქმნა9 

და ხრწნილებაი4 48,3. 

„მობაი არ არა–არსისაგან 

არსად გამოსლვაი, რაითა იქმნას, 

რაი-იგი არა იყო პირველ“, 

„ქმნა ვიღრემე არს არა- 

მყოფობისაგან მყოფობადღ მოსლ- 

ვაი, რამეთუ რაი-იგი არა იყო 

პირველ, იქმნა იგი“ 48,5. 
30,2 (110,11); 47,1 (129,2); 48,4; 

48,6; 48,10 (131,46). 
შდრ. განხრწნაი. 

ნ. ძალი არსებასა შინა. 

6. ქმნითი ე 

„ქმნა9ი და შეხუდომაი” ვითა- 

რებისა მიმდგომ არიან“, 

„ქმნითი ღა შემთხუევითი 
ანუ ვნებითი... რომელობასა ქუეშე 

არიან“ 39,1, 

L7) იხ. გამოჩენა«. 

ქმნითი ე –- იხ. ქმნაი. 

ქმნილი ა –- (ქმნაი) ე –- 2:01:61V 123,12: 
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„ხოლო ქმნისა და შეხუდომისა- 

ნი რომელნიმე მარტივად ითქუმიან 
ქმნილად, ვითა“-იგი მუშა– 
კობითთა ველოვნებათას ზედა“, 

„ხოლო ქმნით და შემთხუევა= 

მარტივად უკუე „იქმნა“ ერქუ- 
მის ყოველსა ველოვნებასა მოქმედ– 
თასა“ 39,ვ. 

(2) იხ. ჟოფადი. 

შდრ. ქმნაი, ხედვაი. 
ქმნული ე–– <ბ <5-% 135,81-- სა- 
ბოლოო შედეგი: 

„ქმნა ეწოდების, რომელთაი«-იგი 

არღარა ჰგიენ ქმნული, დაეცა- 

დის რაი მქმნელი“ 51,18. 

2. მოქმედებული ა–– 6V66070წ505 

123,4-– მოქმედების შედეგი: 

„თგთ ქმნსით და ვნება” არსება 

არიან ესევითარად რადმე შემთხუ– 

ეულნი ანუ ქმნულნი", 
„საქმარი და შესახუდომელი არ–- 

სება” რაიმე არს, ეგრეთ ვითამე 

მოქმედებული ანუ შეხუდო- 
მილი“ 39,1. 

ქმნულკეთილობას ე –– კეთილშესახე- 

დავი ა–– ნისიიდი: 121,64: 

„დაღათუ უსულოთაცა ზედა 

ოდესმე განეფინოს ხატებაი, რო- 

მელ არს ქმნულკეთილო- 
ბაი, არავე საკუთრად, არამედ 
მოპოვნებით ითქუმის მათთგს“, 

„უკუეთუ ითქუას უსულოთა ზე- 
და შესახედავი, არა საკუთრად, არა–- 

მედ ნართაულად ითქუმის, ეგრეთვე 

კეთილ-შესახედავიცა“ 
38,13. 

ქონებაი –- 5-0 წწხს 125,1-- ქონება, 

ერთ-ერთი 10 კატეგორიათაგანი: 
„ქონება არს არსებაი არ- 

სებასა შინა, ხოლო საცნაურ-ჰყოფს 

ქონებასა ქონებულ-ყოფაიცა“, 

„ქონებაი არს არსებისაი არ- 

სებისაგან ხოლო ცხად-ჰყოფს გა- 

რეშეცვულსა ანუ გარეშემცველსა“ 
1.
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-ქონებაი რვა-სახედ 

მის“, 

ს„ქონებაი 

ქუმის« 49,1. 

ზანდ. 42 (49 ს”); ზანდ. 48 

90 ს); 22,10; 22,138; 35,1 (113,10); 
39.8: 43,1: 43,2; 43,2; 45,7; 45,8 
(127,32): 49,1; 42,2; 49,ვ; დამატ. 

1,2; დამატ. 1,4. 

2. მქონებელობაი ა 

131,22: 
„ქონებაი ანუ ყოვლისა გუა- 

მისა” არს ანუ ზოგადისაი“, 

„მქონებელობაი ანუ სრუ- 

ითქუ- 

რვა-გუარად ით- 

-ბ 6/79V 

ლისა სხეულისაი არს ანუ კერძოი- 

საი“ 49,4. 

3. გარე-შეცვული ა ––- >50::X76'090! 

125,2: 
„საცნაურ-ჰყოფს ქონებასა 

ქონებულ-ყოფაიცა4, 

„ცხადღ-ჰყოფთ გარეშეცვუ- 
ლასა ანუ გარეშემცველსა“ 43,1. 

ქონებული ე –– გარე-შეცვული ა –- 
260L6X06+6V0V 125,5 –– ის, რაც აქვთ: 

„ჯერ-არს, ქონებე- 

ლიცა და მქონებელიცა არსება 

იყვნენ“, 
„ჯერ-არს უკუე, რაითა გარე- 

შემცველიცა და გარე-შეცვუ- 
ლი არსება იყვნენ“ 4ქ1,1. 

ქონებულ-ყოფაი ე –- გარე-შემცველი 
ა–- :60:5/5(V 125,2: 

რაითა 

„საცნურ-ჰყოფს ქონებასა ქო- 
ნებულ-ყოფა<ოცა“, 

„ცხად-ჰყოფს გარე-შეცვულსა 
ანუ გარე-შემცველსა“ 42,1, 

ქუედმდებარე ა -–- <ს ს>=0X6'0.C6VიV 86,15 

–- სუბიექტი, სუბსტანცია: 

„რაოდენნი შეისმინებიან ვისდა–- 
დმე, ვითარცა საქუედმდებაროი- 

სად, ესე «გი არს, თანამოსახელე– 

იგინნ ქუედმდებარი- 

მისისად შეისმინებიან“ 

  

ობით, 

საცა 

9,3. 

2. საქმე წინამდებარე ე 

„რამეთუ აქუს ამათ ერთი ქ უ- 

ედმდებარე“, 
„„რამეთუ ამათ ორთავე სახელთა 

ერთი საქმე აქუს წინამდე- 

ბარე. 20,1, 

3. წინამდებარე ე 

„წინააღმდგომნი მასვე და ერთსა 

ქუედმდებარესა შინა ანუ 

ნათესავად არიან ანუ სახედ“, 

„წინააღმდგომობაი არს მასვე 

ღა ერთს წინამდებარესა 

შინა ანუ ნათესავობითა ანუ სახით“ 

44,10. 
172,50––85,30. 

4, ნივთი წინა-მდებარე ე –– სუბს- 
ტრატი: 

„არცა აქუს ერთი 

ბარე“, 

„ვინაითგან არა ერთ იყვის ნივე–- 

ქუედმდე- 

თი წინა-დებარე მათი“ 

20,1. 
44,5; 44,6. 
(5) იხ. ნივთი. 
6. ზედა-მდებარე ე–-+ბ 0ს=0X8'0L6V0V 

86,9: 

„ეწოდების... კერძოობითსა ქ უ- 

ედმდებარე შესასმენელად“, 
„იტყოდი... ზოგებითხა მის ზე- 

და-მდე ბარე შესმენითურთ4“ 

10,2. 
7. მოკიდებითი ე –- <0 ს2:0X61(16V0V 

86,10–– სუბსტრატი: 

„ითქუმის შემთხუევითიცა ქ უ- 

ედმდებარის შინდ არსები- 

სად, ხოლო არსებაი ქუედ- 

მდებარედ მყოფობისა მი–- 

მართ“, 

„განიყოფებიან ზედადართვითი 

ღა მოკიდებითი დღა იწოდე- 

ბის შემთხუევითი ზედადართვითად 

არსებისა, ხოლო არსებაი მოკი- 

დებითად ყოვლისა გუამოვნე- 

ბისა“ 10,2. 

8. მოკიდებული ე



ქუედმდებარის შინა 

„რაოდენ არიან რიცხუსა და სა- 

ზომია ქუედღმდებარენი“, 

„რავდენი რიცხვისა და #ახომი- 

სღა მოკიდებული არს“ 
36,2. 

9. მოკიდებულად ზედა მდებარე 

ე–- <0 ს2:0X6'06VV 106,12: 

„ვითარცა ქუედმდებარესა 
შინა, ვითარცა სითეთრე სხეულ- 

სა შინა“, 
„ვითარცა მოკიდულად ზე- 

დამ დებარე, ვითარ-იგი ზედა- 

აცნ სისპეტაკე კვორცთა“ 24,12. 
10. მოკიდული ნივთი ე ––- <0 ს2:0- 

#3'ყ09%იV 101,3: 

„ხოლო ორითავე განყოფილთა 

აუ ქრთი ქ უედმდებარე 
აქუს“, 

„ხოლო ორკერძოვე განყოფილთა 

ანუ ერთი აქუს მათდა მოკიდუ- 

ლი ნივთი“ 20,1. 
11, თანა-მოკიდული ე – -ბ ს>0- 

»«5(სწსი  100,25-- ქვემდებარე, სუ- 
ბიექტი: 

„მოიღებვის უკუე ქუედმდე- 
ბარისაგანცა და დასასრუ- 

ლისა“, 

„ხოლო მოიღებვის ესევე პირი 

თანამოკიდულისაგანცა 

და დასასრულისა“ 16,6. 

„წინადადებასა, ესე იგი არს, წა– 

თქუმასა და უკუთქუმასა შინა თა- 

ნამოკიდული უკუე სახე- 
ლად ითქუმის ხოლო შესმენითი 

სიტყუად სახელ-იდების“" 51,5, 

51,5 ე (133,24); 51,5 ე (131, 26 
–-28). 

(12--13) იხ. მდებარე, ნართაუ- 

ლი. 

ნ. შესმენით ქუედმდებარე, მყოფო– 
ბით ქუედმდებარე, სიტყუაი, პირი 

წინა-მდებარე. 

ა--იხ ზედა- 

დართვითი. 

"ქუეყანაი –- წი 17 100,38-–- 
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ა) მიწა: · 

„საელი განსახღვრებისსა„ მო- 

პოგნებულ არს ჭქუევანის.ა 

საზღვრის-დადებათაგან“, 

„ითქუმის განსაზღვრებაი მოღე– 

ბითთ ქუეყანისა საზღვრის– 

დადებათაგან“ 16,მ. 

ბ) ერთი 4 ელემენტთაგანი: 

„ხოლო მდებარეთაგანნი რომელ- 

ნიმე ბუნებით მდებარე არიან თგსთა 

ადგილთა, ვითარ-იგი არიან ნივთ– 

ნი: ქ ო ე ყ ა ნ აი, წყალი, ჰაერი და 

ცეცხლი და სხუანი ესევითარნი“, 

„ხოლო მდებარეთაგანნი რომელ- 

ნიმე ბუნებითად სხენან, 

ასონი ადგილთა შინა თჯსთა, ვითარ 

ქუეყანაი, წყალი, ჰაერი, ცეცხ- 
ლი და ეგევითარნი#“ 40,2. 

ქუეყანის-მზომელი –– 46VI05<0VXC 

84.4: 
„ერთი ვინმე კაცი იყვის ქ უე- 

ყანის-7ზომე ლ“, 

„მხოლოდ კაცი ხოლო ქუეყა- 

ნისმზომელი“ ”77,1. 

ქუეყანისმზომელობითი სფილოსო- 

ფოსობა:| ე–-<ბ 1600540LX6V 137,18–– 

ერთ-ერთი ფილოსოფიური დისციპ– 

ლინა: გეომეტრია: 

„სწავლულებითი იგი (ფილოსო- 

ფოსობაი) განიყოფვის მრიცხუვე- 

მუსიკობითად, ქუე- 

ყანისმზომელობითად და 

ვარსკულპვთმრაცხველობითად“ 

52,7. 

7,1 (83,3); 51,18 ე (135.83); და– 

მატ. II, სათ. 
ქცეულებას –– ი X0თ00+იი>ა 126,19-- 

ცვალებადობა„ გადახრა-შენაცვლე- 

ბა: 

„სენად უკუე უწოდთ ყოველსავე 
ქცეულებასა ბუნებისასაძ, 

„სენად ვიტყკთ ყოველსა ქცე- 
ულებასა ბუნებისასა“ 44,5. 

ღმერთი –– სჩ ზხიე 137,5-- ღმერთი: 

ვითარცა 

ლობითად,
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„ფილოსოფოსობა” არს მსგავ- 

სებათ ღმრთისაი“ §52,4 ე. 

52,6 ე; 52.8; 

ღმრთისმეტყუელებაი ე -–-+ბ მ:0).04LX6V 

137,23: 

„ესე არს ძალი 

ტყუელებისაი“ 
დმრთისმხილველობაი –– იხ. 

თოი ხედვაი. 
ღონე სიტყკსგებისაი -–- უუ ბ!თI.უXILXV 

სამიბი 138,34-- დიალექტიკური მე–- 

ღმრთისმე- 

§2,8. 
საღმრ– 

თოდი: 
„ოთხი არიან ღონენი სი- 

ტჰყჭჯასგე ბისანი: პირველად 

განყოფითი... მეორედ, განსაზღვრე– 

ბითი, მესამე არს აღვსნითი... მეოთ– 

ხე არს გამოჩინებითი“ 52,11. 

ნ, განყოფითი ღონე სიტყესგები–- 

საი, განსახღვრებითი ღონე სიტყუვს- 

გებისა” აღჰსნითი ღონე სიტყვგსგე- 

ბისაი ს გამოჩინებთთი ღონე სი- 

ტყგსგებისაი. 
ღრამმი ა–– იხ. ასოი. 

ღრამმატიკოსი –– 6 4097სIთ+'X6; 103 ,7 

–– გრამატიკოსი: 

„ღრამატიკობაი მეცნიერება= 

არ, ხოლო ღრამმატიკოსი 

არს არსებაი, რომელსა შინა არს 

მეცნიერებაი4“, 
„ღრამმატიკოსობაი უკუე მეცნი- 

ერებაი არს, ხოლო ღ”რამმატი- 

კოსი არსებაი, რომელსა შინა არს 

მეცნიერებაი“ 21,1, 

16,12; 21,2; 21,3, 51,5 ე (133,30) 

ღრმაი სიტყუაი ე– 
„ლექსი ღ რმასა 

სა ჰქვან შწიგნურსა, 
სოფლურად ნაცვალი სხუა= აქუნ- 

დეს“ 16,2 (სქოლიო). 

ყოველი –– 27.0 131,5–– მთლიანი, 

მთელი: 

„ესე ანუ ყოვლისა 

თვს ითქუმის.. ანუ ზოგებით“, 

„ესე ანუ ყოვლისა სხეუ–- 

სიტყუა- 
რომელსა 

გუამისა– 

ლისათგს... ანუ კერძოისათჯგს“ 49,1. 

49,1 ე (131,7). 
2 ყოვლითურთი ა–-- ბ §6MV» 

106,8–– მთლიანი, ზოგადი: 

„ვითარცა ზოგადი ყოველსა 

შინა“, 
„ვითარცა კერძოი ყოვლი- 

თურთსა შინა“ 24,8. 

14,9; 24,13. 

ყოვლადი|ყოლადი ე –- ყოვლითურ- 
თი ა-- <0 0-0V-- ზოგადი, მთელი: 

„ყყოლადი ნაწილებსა შინა“, 
„ყოვლითურთი კერძოთა 

შინა“ 24,7. 

14,8 (96,060); 14,9 (97,76). 

L ჟოვლადვე ე –– საქოველთაობაი ა 

– =X% 84,10-- მთლიანად, ერთია–- 

ნად: 
„მეოთხე თკსი არს, რომელი-იგი 

წინა უკმო სამთა მათ პირველ-თქუ- 

მულთაისა იქმნების, ესე იგი არს, 

ყოვლადვე ღა მხოლოდ და 
მარადის“, 

„მეოთხედ, რომელი თანა-შეექუ- 
სვის სამთავე ამათ სახეთა, ესე იგი 

არ, საყოველთაობითა და 

მხოლოდ მისობითა ოდენ და სამა- 

რიდისოობითა4“ 7,4. 

II ყოვლადვე ა -- L.#VVი 95,27-- 

ყოველთვის, მუდამ: 

„არ ყოვლადვე იქმნების 

განწვალებაი და ზედა–განწვალებაი“ 

14,3. 

ყოვლად სრული ე –– ყოვლითურთი ა 

– 6.% 97,80-- მთლიანი: 

„რომელთაგანი თითოეული ყოვ- 

ლად სრულ ცხოველ არიან“, 

„რომელნი-ესე ყოვლითუ რ- 

თნი რაიმე არიან და არა კერძო- 

ნი ცხოველისანი“ 14,9. 

ყოვლითურთი ––-იხ. ყოველი, ყოვლა- 

დი, ყოვლად სრული. 
ყოფაი –- «ბ 6(Xთ. 59,57 – არსებობა: 

„რომელი თავსა შორი თკვსსა 

იყოს და არა სხუასა შინა მიეღოს



ფეგულის-სიტყუვა» ა -- იხ. 

ფრეერთებაი -––- 7 

ყოფაი იგი თუთ-არსება არს“, 
„თავსა შორის თესსა და არა სხ-ვსა 

შორის მქონებელი 

არსებაი არს“ 1,6. 

ყოფისაი, 

„არსები სახელ-ედების ყო- 

ფისაგან“, 

„არსებაიცა ყოფისაგან ით- 
ქუმის“ 13,4. 

13,4 (94,27); 25,1 (106,4); 54,1 
ე. (145,831). 

<ბ ს»Xთი76!V 126,20: 

„ერთისა მათგანისა ყოფაი წი- 
ნამდებარესა ნივთსა შინა“, 

„ერთის რომლისამპაე ყოფაი 
ქუედმდებარისა შორის“ 44,6. 

2 ახV 135,91: 

„ოცნებაი გონებისაი არს ერთად 

შეთხზვაი გრძნობისს და ოცნები- 

სა” ესევითართა რათმე ყოფა- 

თათგს4“ 15,20 ე. 

>28ღს»§5სL 145,90: 

„ბუნებთ ითქუმისს ყოფისა- 

გან“ 54,2 ე. 

(2-9) იხ. არსებაა, გუამოვნე- 

ბაი, მყოფი, ერთობაი, ნივთი, სრუ- 

ლებაი, სრულება»ი გუამისაი, სრულ- 

ყოფაი. 

ყოფადა ე –– ქმნილი ა –– 50 V'X005V0V 

130,36-– შექმნილი: 

„ყოფადსა და განხრწნადსა... 

შეცვალებაი თანა-აც უეჭუელად“, 
„ქმნილსა და განხრწნილსა... 

უეჭუელად შეუღგს შეცვალებაი“ 
48,8. 

(2) იხ. მომავალი. 

ჟოფილი ე –“– იხ მყოფი. 
ყოფის მქონებელი (ყოფის ქონაი) ა 

–- იხ, სრულ-ქმნაი. 
შეგუამებული Iშეგუამებაი | ა-- იხ. 

შეკრებაი. 

შემოკრე- 

ბა9,. 
ძსV9C6!C 

მეორის 

114,6-- 
შეკრება, ერთი გვერდით 

ყოფნა: 

შეერთება» 
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„ერთისა და ერთისა ორად თქუ- 

მათ-– ესე უფროისღა შეერთე- 

ბაი არს“, 

„ერთისა და ერთისა ორად თქუ- 

მა”-- ესე უფროისღა 
ბაი არს“ 36,1, 

2. შეყოფაი ა --ძაVI-თ 108,17 -- 

დაკავშირება: 

შეერთე- 

„მეაერთებენ მათ ურთი- 

ერთას სიტყკთ. გუამოვნებისაი- 

თა", 

„შეაყოფენ მათ სიტყჯთა 

არსებისაითა“ 28,4. 

ვ შემტკიცებაი ა–-თა»5-თ 80,206: 

–- შედგენა, წარმოქმნა: 

„მივიღი... ცხოველი სიტყჯერი და 
მოკუდავი და შევაერთი კა- 

ცად“, 
„მივიღებ უკუე ცხოველსა... და 

სიტყვერსა და მოკუდავსა და შე- 

ვამტკიცებ კაცსა“ 2,25. 

ჩ «<50'/თილ0'C 136,105; 6V05V<() 

136,125-–შეერთება შერევნის გა- 

რეშე: 

„შეზავებითი ერთობაი არს შე- 

ერთებაი ნაწილთაი ურთიერ- 

თას თვნიერ უჩინო-ქმნისა და შე- 

რევნისა“ 51,21 ე. 

51,25 ე. 
ორღანოთაი ე–– აგე- 

ბულებაი ა- 7 მ'600(CV0სეწ,დ 84,17 

–– აღნაგობა: 

„რომელსა ამას სამ-სახიდ გან- 
ჰყოფენ, რაჟამს იტყოდიან ესრეთ 

შეერთებისათჯვს 

თა59სა“, 

ორღანო- 

„ხოლო ამას სამ-სახედ განჰყო–- 

ფენ აგებულებისაგან ვი- 

დრემე... და მოქმედებისა4 7,5. 

შეერთებითი ერთობაი ე – 9 X2>2თ თ:V- 

მაია §Vთ9LXC 136,109---ორი განსხ- 

ვავებული ბუნების არსებითი და- 

კავშირება: 

„ვიეთმე მამათაგანთა განზავებისა
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სახელი არა მიითუალეს საიდუმლო- 

სა შინა ქრისტეს განკაცებისასა, 

ხოლო შეერთებითი ერთო- 

ყოველთა მიითუალეს, ესე 

არს, არსებითი შეერთებაი“ 

ბაი 

იგი 

51,22. 

ნ. შეზავებითი ერთობაი. 

შეერთებული ე –- შემამტკიცებელო- 
ბითი ა-–- ქ00-თ+IV0: 80,191–– შე- 

მაერთებელი, შემდგენელი: 

„რომელნი ითქუმიან განყოფი- 

ლდ და შეერთებულად, 
განყოფილად ზედა კერძო და შეერ- 

თებულად ქუეშე კერძო“, 
„რომელნი ითქუმიან განმყოფე- 

ლობითად და შემამტკიცებე- 

ლობითად, ვითარცა განმყო- 

ფელობითნი ვიდრემე უზემოესთა- 

ნი და '"შემამტკიცებელობითნი 
უქუემოესთანი“ 2,23. 

53,1 ე. (139.3). 
შეზავებაი –- “ე X07C(: 121,57; წი თს1X- 

ხთყეთ 136,107-- შერევა, შერწყმა: 

„სისპეტაკე, ვნებისა რაისმე და 

შეზავებისაგან ჩუენ შორის 

მყოფისა, ვნებასა უკუე შეამთხუევს 

სახედველთა ჩუენთა“, 

„თეთრი შეხუდომისა რაისმე და 

შეზავებისაგან ქმნილი, შე- 

ხუდომასა ვიდრემე ჰყოფს სახედ- 

ველთა შორის“ 38,11. 

51,21 ე. 
(2-4) იხ. აგებულებაი, 

რელი თვსებაი, თუსებაი. 

შეზავებითი ე--ოსX95<(Xთ<ნ00: 138,37-- 

რთული, შეერთებული: 

„აღვსნითი, რომელი-იგი შეზა- 

აღვსნის უმარტი- 

განუჭ- 

ვებითთარე 

ვესად“ 52.12. 

შეზავებითი ერთობაი ე– „თ Xთ><> ძს"- 

136,105: 

„შეზავებითი 

არს შეერთება” ნაწილთაი ურთი- 

ერთას თკნიერ უჩინო-ქმნია და 
შერევნისა, ვითარ-იგი არს სულისა 

ზ8იIV ნთესC 

ერთობა: 

და ვორცთაი, რომელსა-იგი ვიეთმე 

ერთობად და შეზავებად უწოდეს“ 

51,21. 
ნ. შეერთებითი ერთობაი. 

შეზავებული ბუნებაი – წ 65V95<% C09( 
107,17-- ორი განსხვავებული ბუნე- 

ბის არსებითი დაკავშირება (დამას–- 

კელის აზრით, ზოგიერთი საეკლე–- 
სიო მამის მიერ არასწორად გაგე–- 

ბულ იქნ, როგორც შეერთებულ 
ბუნებათა სახის დაკარგვა): 

„მეუძლებელ არს ორთა არსება- 

თა ესე იგი არს, ბუნებათაგან 

ერთი ბუნება9ი შეზავებუ- 

ლი ქმნად, რამეთუ შეუძლებელ 
არს მისვე და ერთისა შორის მყის- 

თანად ყოფაი წინააღმდგომ განყო- 

ფილთა შემამტკიცებელობითთა გან– 

ყოფილებათაა»“, 
„შეუძლებელ არს ორთა არსება- 

თა, ესე იგი არს, ბუნებათაგან 

ერთ-უნება შეზავებულ 

ყოფად, რამეთუ ვერ ეგების ერთსა. 

და მასვე შინა წინააღმდგომად გან- 

ყოფილსა რაითამცა აქუნდეს-ღა 

შეკრებითნი თითოსახეობანი“ 27,5. 

27,5; 53,5 (139,31); 53,7; 54,5ე. 
შეზავებული გუამი –– 7 60V96<0C სX025- 

-ითთ” 139,9--- ისეთი შეერთებული 

ჰიპოსტასი რომელშიც "სხვადასხვა. 

ბუნებანი თავიანთ თვისებებს ინარ- 

ჩუნებენ: 
„ამთ ორთაგანვე ერთი 

იქმნების შეზავებული 
მ ი“, 

„ერთი ორთაგანვე შეისრულების 

პეტრესი ნუუკუე ანუ პავლესი შე- 
ზავებული გუამი“ 53,2. 

27,6; 35,6 ე (114,23); 53,1 (139,3)- 
2. შემოკრებული გუამი ა 

79 თსVC69C((I§Vი სX69-თიხC 139,16: 

„მათგან მეზავებულსა 

მას გუამსა განჰკოფს და გა- 
ნაშორებს სხუათა ერთ-სახეთა გუ- 

ამთაგან“, 

სრულ 
გუა-



„მყისთანად შეიზავა ერთი 

მათგან შემოკრებული 
იგი 

გუა- 
მი, განყოფილი სხუათა თანა-მოსა-. 
ხეთა თუსთა გუამთაგან“ 53,2. 

შეზავებული გუამოვნებაი ე ––- ჟ 0სV- 

ზ6+0: 020652თ5'C 108,23: 

„ერთისა სახისა ქუეშე დაიწესე- 

ბინ შეზავებულნი გუამ- 

„ნი ყოველთა კაცთანი“, 

„ერთსა სახესა შეზა გებუ- 

ლისა გუაჯოვნებისასა 

სრულ-ჰყოფენ ყოველნი 
27,6. 

შეკრებაი –- 5ს).01:0ს6: 138,45 -- სი- 

ლოგიზმი: 

„მეკრებანი 

ნაწილ არიან“, 

„კაცი.. ვითარცა ნაწილი წინადა- 

დებისა და შეკრებისაი, სა- 

ზღვრად სახელ-იდების“ 52,13. 

შდრ. შემოკრებაი. 

2, შემამტკიცებელობითი |შემტკი- 

ცება9ი) ა--ძსთ:თC+LX0X- 112 (სქოლიო): 
9 0თეინ(თ 114,2-- შეერთება: 

„რომელნი-ესე განეფინებიან ზე- 

და კერძო და შეკრბებიანქე- 

ეშე კერძო“, 
„განმწვალებელობითნი უზენაეს- 

თანი და შემამტკიცებელო- 

ბითნი ქუემოთანი“ 4,3. 

4,3I33,2 (112 სქოლიო). 

ვ. შეგუამებული (შეგუამება» | 

ა-- ბსღ!იძსას- 110,7-- შეერთე- 

ბა, შეკავშირება: 

„რომელი თავით თუესით ვერ 8 ე- 

კრბებოდისძ, 
„თვსაგან ვიდრემე არა შეგუა- 

მებული“ 30,2. 

შეკრებითი განყოფილებაი ე -- შემამ- 

ტკიცებელობითი განყოფილება. ა 

–- 3 0ს0:C<(Xუ 0'თღ002 82,17 –– სახეთა 

ურთიერთგანსხვავების 

ფორმა: 

„ეწოდების მას განყოფილე- 

ბა და რომელობა ბუნებითად და 

კაცნი4 

გამოჩინებისა 

ერთ-ერთი 
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არსებითად შეკრებითად და. 

განთვსებითად“, 

„ბუნებითად და არსებითად და 

შემამტკიცებელობითად 
და სახისმოქმედებით.ად განყო- 
ფილებად და ვითარებად იწო- 

დებიან“ 5,2. 
16,4 ა (100,17); 23,6 

23,7; 37,9. 
შდრ. განყოფითი განყოფილებაი. 

შეკრებითი თითოსახეობა9” ე –– შემამ- 

ტიცებელობითი განყოფილებაა ა–-- 

ჟ 995220247 ბ'თCიი2 108,18-- სახეთა 

ურთიერთგანსხვავების 

ფორმა: 

(105,14); 

ერთ-ერთი 

ზოგად გვარში გამაერთია- 
ნებელ ნიშანთა ერთობლიობა: 

„ვერ ეგების ერთსა და მასვე ში– 

ნა წინააღმდგომად განყოფილსა, 

რაითამცა აქუნდესღა შეკრე- 

ბითნი თითოსახეობანი“, 

„შეუძლებელ არს მისვე და ერ- 

თისა შორის მყის-თანად ყოფაი წი- 

ნააღმდგომ განყოფილთა შემამ- 

ტკიცებელობიაითთა განყო- 

ფილებათაი 27,5. 

რაოდენნიყჭ |შეკრებული 
რაოდენი ე –– შერწყუმული რაოდე- 

ნობა» | შერწყუმითი სარაოდენოი ა 

–7ჩ სუ =000:7: 114,11-– სიმრავ– 

ლე, რომლის შემადგენელი ნაწილე– 

ბი ერთმანეთისაგან დამოუკიდებ- 
ლად არ არსებობენ: 

„შეკრებითნი 

ანი ესე რაოდენი: 

შეკრებითი 

არიან სიტყუ- 

გუაზი, გან–- 

ცხადებაი, ასოი, ადგილი, ჟამი“, 

„ხოლო შერწყუმითნი სა- 

რაოდენონი არიან: ეპიფანიაი, 

ღრამმი, ადგილი, ჟამი“ 36,11. 

„რაოდენთაი”ი რომელიმე განსა- 

ზღვრებულ არს და რომელიმე -– 

შეკრებულ. შეკრებულ 
უკუე მაშინ, რაჟამს ერთ იყოს გან- 

ზომილი იგი.. და ერთ-გუამად განი–- 

ზომებოდის. ამისთკს ეწოდების მას 

შეკრებული“,
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„რაოდენობათანი რომელნიმე 

არიან განწვალებულნი, ხოლო რო- 
მელნმე შერწყუმულნი. და 

შეოწყუმული უკუე არს გან- 
ზომილი, რაჟამს ერთი იყვის იგი... 
და ერთობისა მქონებელი განიზომე– 

ბის. ამისთუს სახელ-იდების შე რ- 

წყუმულად“ 36,3. 
36,7 (115,26). 
ნ, ადგილი, ასო”, განცხადება», 

გუამი, ჟამი. 

შემამტკიცებელობითი (შემტკიცებაი|) 

ა -- იხ. შეკრებაი, შეერთებული. 

“შემამტკიცებელობითი განყოფილებაი 

ა--იხ, შეკრებითი განყოფილებაი, 

შეკრებითი თითოსახეობაი. 
შემანაწევრებელი ა –- იხ. საუნჯე. 

შემასმენელი ა ––- იხ. ნაცვლობით შე- 

მასმენელი- 
(ზემასმენელ-ქმნაია ე –– (შესმენაი) ა 

– X2551005ს 85,8-- თქმა მსჯელო–- 

ბა სუბიექტისა პრედიკატზე: 
„ნათესაპნი შემასმენელ ექ- 

მნებიან სახეთა“, 

„ნათესავნიცა 

ან სახეთად“ 8,1. 

86.4. 
დემეცნებაი ა -- იხ მეცნიერ-ყოფნაი. 
შემზადება” ე –- შემტკიცება= 

55VM(9<69L 80,211-–– შედგენა, შეერთება: 

„მივიღი ცხოველი და პირუტყა 
და მოკუღაიი და შევჰმზა- 

დი ცხენაღ“, 
„მივიღებ ცხოველსა და უსიტყუ- 

ელსა და მოკუდავსა და შევამ- 

ტკიცე ბ ცხენსა“ 2,25. 

(2) იხ. ქმნაი. 
“რმშემთხუევაი ე –– შეხუდომაი ა–- «ბ 

2290: 121,50; <0 XX20/,6LV113,11–– ვნე–- 
ბა: 

„შემთხუევასა გინა ვნებასა 

თავსა შორისცა თვსსა და სხუასა- 
ცა შორის აქუს მიზეზი ვნებისა გი- 

ნა შემთხუევისაი“, 

„შეხუდომაი 

შეისმინები- 

ა-– 

თავსა წარს1 

შორის თუსსა და სხუასაცა შორის 
ქონება” მიზეხსსა შეხუდომი- 

სასა“ 39,2. 

39,1 ე. (113,11); 38,11. (121,54); 
39,2; 39,3; 39,8; 48,6; 49,3. 

თსსმთ'ან 145,82: 

„შემთხუევითი უკუე სახელ-ეღ- 
ვა შემთხუევსა შემთხუევი- 

საგან“ 54,1 ე. 
(2) იხ. ვნებაი, 

შემთხუევა> ა -–- ვითარების, თვისობ- 

რიობის სახე: 

„ვითარებათაგანნი რომელნიმე 

უკუე სულიერთა სხეულთა შორის 
არიან.. ხოლო რომელნიმე სული- 

ერთაცა და უსულოთა შორის, ვი– 

თარცა სიმვურვალე, სიგრილე, შე- 

სახედავი ნაკუეთი ი შემთხუე- 

ვა9 და უძალოობა59“ 39,ვქ. 
შემთხუევითი –_ ითსსვაზუი»იე· 58.11-- 

მოვლენ, აქციდენცია,ა რომელიც 

დამოუკიდებლად არ არსებობს: 

„ტხოლო შემთხუევითი იგი 

არს რომელი ვერ შემძლებელ 
იყოს თავით თ;:სით სრულ-ყოფად“, 

„ხოლო შემთხუევითი არს 

არსებასა შინა ხილული, ვერ შემძ- 

ლებელი თავსა შორის თვსსა ყოფი- 

საი“ 1,3. 

„შემთხუევითი არ” საქმე 

მომავალი და წარმავალი, რომელი- 

იგი გამოჩნდების და კუალად უჩი- 

ნო იქმნების პირველ განხრწნისა 

მისის, რომლისადა შემთხუეულ 

იყოს.. შესაძლებელ არნ ყოფა«ცა 

მისი და არა-ყოფათცა“, 

„შემთხუევითი არს, რომე- 

ლი იქმნებოდის და უჩინო იქმნე– 

ბოდის თ;უნიერ განხრწნისა ქუედ- 

მდებარის, და კუალად რომლისაი 
შესაძლებელ არს მისივე ყოფაი და 

არა-ყოფაი4“ 6,1. 

ზანდ. 1 (47 თ); ზანდ. 7. (47 C”); 

1 სათ. (57,2); 1,1 (57,5); 1,4 (58,16); 

1,5 (58,28); 1,5 (59,48); 1,6 (59,60);



2,11 (77,95); 2,14 (77,116); 
(77,123); 6,2 (20,7); 6,5 ე (84,6); 
8,1; 10,1; 10,2; 11,2: 11.44; 11,5; 

12,3; 13,5; 13,66; 14,10--11--12; 

14,14; 16,7; 16,7 ე; 22); 22,13; 

23,5; 25,1; 25,3 ე; 26,1; 28,2; 28,5, 

29,2; 30,1; 31,1; 32,1; 35,7; 35.7; 
36,18; 37,10; 37,11; 38,16; 43,1; 

51,18; 51,18 ე; 54,1 ე; 54.7 ე; 

54,9 ე; დამატ. 1,2; დამატ. 1, 4. 

2. შეხუდომაი ა– 7 22995: 123,2 

–– ვნება: 

„ქმნითი ღა შემთხუევითი 
ანუ ვნებითი.. რომელობისა ქუეშე 

არიან“, 

„ქმნთ და შეხუდომაი ვი- 

თარებისა მიმდგომ არიან“ 39,1. 

2თ0ს»უ<'#X65 

2,15 

3. შეხუდომითი ა – 

127,25–– ვნებითი: 

„რაოდენი რაი აქუნდეს მოქმე– 

ღებითთთ გინთუ შემთხუე- 

ვითთაგანი“, 

„ძალის, ვითარებითისაცე და 

შეხუდომითისა“ 45,6. 

4. განყოფილებაი ა –- უ 010225002 

83,16-- მეორადი სხვაობა: 

„შესაძლებელ არს... განშორებადი 
შემთხუევითისაი ამის“, 

„შესაძლებელ არს... განშორებაი 

განყოფილებათა მათთა94 

6,3. 

5. წათქუმაი ა-- X2<თCCთ+1XV5 

122,101-–- დადებითი თქმა: 

„არა ყოველნი მოკლებანი განჩი- 

ნებითად ითქუმიან, არამედ მოკლე– 
ბააც შემთხუევითად სა– 

თქუმელ არს, ვითარ-იგი არს სიბრმე 

და სიყრუვე“, 
„არა ყოველი მოკლებაი უკუთქუ- 

შით მოივსენებვის არამედ არიან 

წათქუმით სათქუმელნიცა მოკ- 

ლებანი, ვითარცა სიბრმე, სიყრუე“ 

38,20. 

38,20 (122,102). 

შდრ. განჩინებითი. 
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2:00>.06-(V6: 137,4-– განზრახული: 

„ფილოსოფოსობაი არს წურთაი 

სიკუდილისა, შემთხუევითი- 

საცა და ბუნებითისაიცა/ 52,3 

(6-7) იხ. ნართაული, გარეშემთ- 

ხუეული. 
შემთხუევითი განყოფილებაი» ე–წჟნ>- 

ისთ'რბე: ბ'25-07 88,63-- არაარსები- 

თი სხვაობა: 

„ყოველი განყოფილებაი, არსები–- 
თი და შემთხუევითი სხუებობასა 

იქმს“ 11,5. 

შდრ. არსებითი განყოფილება. 

შემთხუევითი რაოდენი – –ბ Xთ2C 

116,58 -–– არაძირი– 

თადი დთაოდენობრიობა: 

თხს858უX05 26520» 

„მემთხუევითად რაოდე- 

ვიტყქვთ მათცა, რომელნი- 

იგი თავთა შორის თ;:სთა იხილვები- 

ან, ვითარ-იგი არიან საქმე და ძრვა9 

ნად 

და ფერი და სხუანი ეგევითარნი“, 

„მშემთხუევით რაოდე- 

ნად ვიტყუეთ მათ შორის 
ველთაცა: საქმესა, ძრვასა და ეგე– 

ვითართა4“ 36,18. 

სახილ– 

შდრ. საკუთრად რაოდენი. 

შემთხუეული ე– შეხუდომილი ა– 

265X0552თ2 123,4-- შემთხვევითი, არა- 

აუცილებელი ვითარება: 

„თკთ ქმნა» ლდა ვნება= არსება 

არიან ესევითარაღ რადმე შე მ– 

თხუეულნი ანუ ქმნულნი“, 

„საქმარი და შესახუდომელი არ- 

სება რაიმე არს ეგრეთ ვითამე 

მოქმედებული ანუ შეხუდო მი- 

ლი. 39,1. 

შემოკლებული სიტყუაი ა-- იხ. მოკ- 

ლე სიტყუაი. 
შემოკრება” ე –- შემტკიცება- ა -–- 

ძსVI0</სL 100,17-- შედგენა, წარმოქმ- 

ნა: 

„ხოლო შემოკრბების გან– 

საზღვრებაი ნათესავთაგას ლდა თი-
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თო-სახეთაგან არსებითთა განყოფი- 

ლებათა4, 

„ხოლო შემტკიცნებიან 

განსახღვრებანი ნათესავისაგან და 
შემამტკიცებელობითთა განყოფი- 

ლებათა, ესე იგი არს, არსებითთა- 
გან4. 16,4. 

2. მოგებაი ა –-9Mდ'3<უს. 109,22- 

წარმოჩენა: 

„მს “შინ შემოკრბების 

მოქმედებაი არსებისაი“, 

„მის შორის მოიგო არსება- 

მან მოქმედება54 28,5. 

3. მდგომი |დგომაი|)| ა--  სღ!ი- 

<206V0: 110,16: 

„რომელი თავსა შორის თვესსა 

მარტოდ შემოკრბებოდის 

და სრულ იქმნებოდის“, 

„საკუთრად გუამად თ;საგან თა- 

ვით თ;:უსით მდგომი სახელ– 

იდების“ 30,2. 

4. მიმხუმელი |მიხუმაი) ა ––ჯიი- 
თთთზი" 109,23-- მიღეშა, “შეერთე– 

ბა: 

„მის შემოკრებითა 

შემთხუევითთაითა4, 

თანა 

„ამიმხუმელმან შემთხუე–- 

ვითთამან“ 28, 5. 

5. შესამტკიცებელი I(შემტკიცე- 
ბა») –- ი 0094<თ0თ(C 106,5–– შემტ- 

კიცება, შემაგრება: 

„არცა მოქენე იყოს სხ;სა ვისსა- 

მე შემოკრებასა«”, 

„არცა მოქენე სხ;სა 

ტკიცებელად“ 25,1, 

6. შეგულის-სიტყუვაი ა 
ბ ისM-0/:0ს6: -- სილოგიზმო: 

„მემოკრება9 შეინივთების 

ორთა ჭეშმარიტთა წინადადებათა- 

გან და შესრულებათა4“, 

„მეგულის-სიტყუვაი წშე- 
მოკრებულ არს ორთა ჭეშმარიტთა 
წინადადებათაგაინ და შესრულები- 

სა“ 51,1. 

შესამ- 

%ზანდ. 6; 51,6 ე (131,36), 51,8 ე 
(133,47). 

შემოკრებითი ე –“– თს/)4.0ჯ'6სი- 138,48 
–- სილოგისტური: 

„წინადადებული იგი შემოკ- 

რებითად აღვჰვსნათ თკგსისა სა–- 

ხისა მიმართ“ 52,13. 

შემოკრებული გუამი ე––იხ. შეზავე- 

ბული გუამი. 

შემოსაზღვრა« ე –– (გარეშეცვულ- 
ჟოფნაი) ა–- «60'-/ს 96,29-- შე- 
მოფარგვლა, შეთაგსება: 

„ვინაითგან არა ყოვლითურთ 

შემოისაზღვრა განყოფა 

მათი 

საგან“, 

„არა ყოვლითურთ გარეშეც- 

ვულ იყვნენ პირველისა მის 

განწვალებისა მიერ“ 14,ქ. 

შემოსაკრებელი ე –-უ თ05-თ9:6 134,50 

––დამამტკიცებელი: 
„არღარას მოქენე· იყვნიან გარეთ 

პირველისა მის განყოფი- 

შემოსაკრებელსა“ 51,8მ. 

შემოქმედი ა –– იხ. მოქმედიი დამბა– 

დებელი. 
(შემოყვანებაი0ე ე -- თანა-შემომღებე- 

ლი თანა-შემოღებაი»|) ა –-თსX6LCღ660V 

99,2–– შემოყვანა: 

„პირველობაი უკუე ბუნებისაი 

არს. რომელი-იგი შემოიყვა- 

ნებოდის და არარას შემოიტა– 

ნებდეს“, 

„ბუნებით უკუე უპირველესი არს 

თანაშემომღებელი და 

არა თანა-შემოღებული“ 15,1. 

შემოყუსება» ე ––-ჟ ითსაბიისუ 136,115 

–- შეგროვება, შეერთება: 
„განზავებაი” არს არსებათა 

მოყვუსებაი/“ 51,23. 

შემტკიცება«2 აგებულების 

ქმნაი, სრულ-მყოფელი, განმასრუ–- 
ლებელი |განსრულება9”), შემზა- 

დებაი, შეერთებაი, შემოკრებაი. 
შემტკიცებბთით "შეგუამებია ა-- იხ. 

მდგომობა29||მყოფობაი, 

შე- 

ა –- იხ.



შემტკიცებულებაი ა –– იხ. სრულ-ყო- 
" ფაი. 

შენაწევრებაი ე –- წ წიყი»Iთ 136,118 

–-–შეთანხმება, ჰარმონია: 

„არს ერთობაი წინადადებითიცა, 

რომელი-იგი მსგას არს შენა- 
წევრებასა“ 51,24, 

51,21 ე (125,100). 
შერევნა, ე –- თ 254/ს 6 135,101-– 

შერწყმა, შეზავება: 

„ერთობაი.. იქმნის.. ანუ შე- 

რევნით ვითარცა დადღნობაი 

და განდნობაი“ 51,21, 

შერწყუმული რაოდენობა” ა -- იხ. 

განსახღვრებული რაოდენი, შეკრე– 

ბითი რაოდენი. 

შესადგომელი ა –– იხ. მიმდგომი. 

შემოსაზღვრებაი ე –-იხ. განსაზღვრე–- 
ბაი, 

შესამტკიცებელი ა –- იხ, შემოკრებაი. 

შესასწავებელი ე –– სწავლულება» ა 
– სთშიესთ+(X6: 116,77-–– მათემა– 

ტიკის საგანი: 

„გუამი... ვინაითგან შესასწა- 

ვებელი განზხომილი, 

რაოდენობასა ქუეშე შეიწყუდევის“, 

„სხეული.. გვითარ-იგიი სწავ- 

ლულებით |არს) ესე იგი 
არს, განხომილებით –– რაოდენობი- 
სად 36,21, 

შესატყვსი ა-- იხ. შეტყუებაი. 
შესაქმე ა –- იხ. ქმნაი. 

შესახედავი –– ე სიიღუე 75.36-- სახე, 
ფორმა, გარეგნობა: 

„სახე ეწოდების ხატსა და შე- 

სახედავსა, ვითარ-იგი არნ სა- 

ხე ძეგლისაი4, 

„ითქუმის სახედ ნაკუეთიც- და 

შესახედავი ვითარ-იგი სახე 
ანდრიანტისაი“ 2,2. 

2,2 ე; 27,1 ე; 

(145,97). 

2. ხატება” ე-–- ჩუ ხიეღუ 121,64;: 

„უკუეთუ ითქუას უსულოთა ზ%ზე- 

და შესახედავი, არა საკუთ- 

არ და 

27,3 ე; 54,3 ე 

285 

რად, არამედ ნართაულად ითქუმის“, 

„დაღათუ უსულოთაცკ ზედა 
ოდესმეე განეფინოს ხატებაი, 
რომელ არს ქმნულკეთილობაი, არა- 

ქე საკუთრად, არამედ მოპოვნებით 

ითქუმის“ 38,13, 

36,123, 
ვ, ხატი ე–- ი სიე 119,14-- 

სახე, გარეგნობა როგორც ვითა- 

რებრიობის სახეობა: 

„რომელნიმე (არიან) სულიერთაცა 

და უსულოთა შორის, ვითარცა... 

შესახედავი, ნაკუეთი“, 

„რომელნიმე იხილვებიან) სუ- 

ლიერთაცა და უსულოთა შინა... ვი- 

თარ-იგი.. ხატი და სახე“ 38,3. 
384 6(119,19); 238,13 (121,62); 

18,13, 

ნ. სახენი ვითარებისანი. 
4, ზატოვნებაი ა-–- 7 ს00<უ 107,2 

_ სახე: 

„შესახედავი ითქუმის 

სებითთა განყოფილებათაგან“, 

„ხატოვნება92 არს არსებით- 
თა განყოფილებათაგან რეცა ხა- 

ტოან-ქმნილი და სახე-დადებული 
არსებაილ4 27,1. 

ზანდ. კზ (49 #6”). 

ნ. არსებაი, ბუნებაი. 

შესახვა« ე იხ. სახე-დადებული. 
შესახუდომელი ა –– იხ. ვნებაი. 

შესახული ე -- ხსატოვან-ქმნილი ა –– 

ც500ედთს 6V05 107,7-- სახე-ქმნი- 

ლი: 
„სახედ ითქუმის არსებაი შ ე- 

სახულიძ, 

„ხატოვნებად სახელ-იდების, ვი- 

თარვა ხატოვანქმწილიარ- 

სებაი“ 27,1. 

შესმენაი -- ი Xთუო10ი'თ 86,3 ––- 

ა) მსჯელობა: 

„ყოველი შეზსმენაი ანუ უმ- 
რავლესთა პირთა მიერ ითქუმის ანუ 

სწორებითთ, ხოლო "'შუდარესთა 

ზედა არაოდესძ, 

არ-
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„ყოველი შესმენა– ანუ 
უდიდესისაგან იქმნების ანუ სწო- 
რისა, ხოლო უმცირესისაგანნ არაო- 

დეს“ 8,1. 

„ნართაული ორ-სახეად ითქუმის, 

პირველად გუამოვნებით და 

რედ-–– შესმენით“, 

„ორ-სახედ ითქუმის ქუედმდება- 

რე: ერთი ვიდრემე მყოფობით, ხო– 

ლო სხუა9ი-იგი შესმენით4“ 10,1. 
(2-5) იხ. გარემოქცევაი» შემასმე- 

ნელად, თქუმჰი,„ რ“%ზრახვაა, (შემას- 

მენელ ქმნაი). 

ნ. უდიდესისაგან ”შმესმენაი, ერ- 

თისა შესმენაი, შესმენაი ნაცვალად 

მე ო– 

შესმენისა ერთ-სახა-ელი შესმენაი, 

თანა-მოსახელე შესმენაი. 

ზანდ. თ. ე (48 »”); 8,5 (85,27); 
8,6; 8,7 (85,32); 10,1 (86,5); 10,1. 

ბ) კატეგორია, ზოგადი საყოველ- 

თაო ნიშანი: 

„ესე არიან ათნი სიტყუანი, რო- 

მელნი-ესე შესმე- 

ნით ითქუმიან“, 

„ესე უკუე იწოდებიან შესმე- 

ვიეთთუვსმე 

ნად ღა კატიღორიად, ვითარცა 

ვიეთთადმე სათქუმელობისაგან4 

22,13. 
22,13; 23,1; 23,7; 23,8: 35,1, 35,1 

ე (113,4); 35,2; 36,21; 37,9; 37,12; 

38,17; 39,8; 48,2, დამატ. 1,3. 

ნ. სადაობისა შესმენაი, ”შესმე–- 

ნა” ვნებისაი„ შესმენათ მდება- 

რეობისაი. 

შესმენა-» ვნებისა» 

შესმენაი ა-–- 79 205 =თ5/75(V Xთ<ი1001C 

121,76-- ვნების კატეგორია: 
„რომელი-იგი უკუეთუ სახესა ში- 

ნა იხილვოს, შემთხუევა ეწოდების, 

და აღიყვანების შესმენად 
ვნებისა“, 

„.. აღიყვანების შეხუდომი- 

თისა შესმენისა მიმართ“ 

38,15. 

შესმენა« 

ე –– შეხუდომითი 

მდებარეობისა. ე– 

მდებარეობითი შესმენაა ა –”/ X6:0მ/! 

XC<X+00(-თ 122,90 ––- მდებარეობის 
კატეგორია: 

„ზედათსზედაობაი ანუ იშვთობაი 

შესმენად მდებარეო- 

ბისა აღიწევიან, რამეთუ 
შემთხუევითი გუარი არს“, 

„კმირიცა და უკვშიროი.. აღიყვა- 

ნებიან მიმდგომად მდებარე– 

ობითისა შესმენისა, რა- 

მეთუ მდებარენი არიან“ 38,18. 

(?ზესმენაი) ნაცვალად შესმენისაი« ე – 

ნაცვლობით შემასმენელი ა – 

<»190000L6V0: 85,35-- პრედიკატი, რომ- 

ლის მოცულობა სუბიექტის მო- 

ცულობის ტოლია: 

„სწორებით თქუმული იგი გარე- 

მოიქცეის და შეასმენს ნა- 

ცვალად შესმენისა“, 

„ესე სწორებითნი გარემომქცე- 

ვად და ნაცვლობით შემას- 

თV-'Xთ- 

მენელად ითქუმიან“ 8,7. 

38,18, 
შესმენითი ე–-+ბ #თ+უ)/მენასL6X0V 133,24 

_ შემასმენელი: 

„მესმენითი სიტყუად სა- 

ხელ-იდების“ 51,5. 

შესმენითი სიტყუაი ე –- შესმენილი ა 

– Cბ Xთ-»I10000(L6V0V, 

ზანდ. V (48 L7); 8 სათ. (84,1). 

შესმენითი ქუედმდებარე ა -- შესმე- 

ნით ნართაული ე –- <ბ 0>0X6(06V0V.., 
<006 XთC+ო(90'თX 956,2-- ის. რასაც კა- 

ტეგორიები მიეწერება შემეცნების 

პროცესში: 

„ორსახედ ითქუმი  ქუედ- 

მდებარე: ერთი ვიდრემე მყო- 

ფობით, ხოლო სხუაი იგი--შეს- 

შესმენითი ქუ- 

ედმდებარე არს კერძოობითი, 

რამეთუ ქუედ-უც კერძოობითი 

უსაყოველთაოესსა შესასმენელად“, 
„ნართაული ორ-სახედ ით- 

ქუმის: პირველად გუამოვნებით და 

მეოროედ შესმენით., ხოლო 

მენით...



შესმენით, რამეთუ ნართაულ 

არს ზოგებითი რაიმე კერძო ანუ 

ნაწილი და ზედა დაერთვის კერძო 
იგი ნართაული საყოველთაოსა მას 

კერძოსა“ 10,1. 

შესმენილი ე –- #თIუ/00052VV 134,66 

–– გამოთქმული: 

„ზოგადი არს მრავალთა 
განხილული ანუ მრავალთა 

შესმენილი4“ 51,17. 

(2-3) იხ შეტყუებაი, შესმენი- 
თი სიტყუაი. 

შესმენილ-ქმნაი, თუ რასა შინა არს ე 

–- რალ-არსობით შესმენა: ა--6V -თ 

87,20 –– მსჯე– 
ლობა, რომელიც მიუგებს კითხვაზე: 

რა არის?: 
„ესრეთ ნათესავითა უკუე და სა- 

ხითა შესმენილ-იქმნეს, 
თუ რასა შინა არს“, 

„ნათესავი ვიდრემე და სახე 

რაი”არსობით შეისმინები- 
ან“ 11,2. 

შესრულებაი ე ––-<ბ ისს 50250 132,4 

–- დანასკვი სილოგიზმოში: 

„მემოკრებაი შეინივთების ორთა 

ჰეშმარიტთა წინადადებათაგან და 
შესრულებათა", 

„მეგულის-სიტყუვა« შემოკრებულ 
არს ორთა ჭეშმარიტთა წინადადება- 

მიერ 

მიერ 

ბ0ი Xთ+II9ე:“ 

თაგან და შესრულებისა“ 

51,1. 

5), 51, (132,115; 51,3. ე 
(132,13); 51,6 ე (133,34); 51,6 ე 
(133,41); 51,6 ე (133,432); 51,8 
(134,49), 

2. მიმდემობაი ა–-– 7” 6V26).65X5(C 

129,2-– განხორციელება, რეალიზე– 

ბა: 

„მოძრაობაი არს შესრულებაი ძა- 

ლისაი4, 

„მოძრაობაი არს 

ბაი ძალისაი4 48,1. 
(3-5) იხ. აღსრულებაი, მიმდე- 

მი, სრულქმნაი». 

მიმდემო- 
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ნ. განჩინებაი, განვდაი, წინადა- 

დებაი, წინაგანწყობაი, 

შესრულებული ა –– იხ. 

ლი. 

შესწავება» ე –– ეს თ'6ენსი>» 129,10-- 

აღნიშნვა: 

„მესამედ, შესწავებაი 
ნადისაი არს“ 47,ქ. 

(2) იხ. მომასწავებელი. 

შესწავებული ა-–- იხ. მოსწავებული. 

შესწავებულობაი ე –– წოდება» სახე- 

ლისაი ა–- 4 >0057//00პთ 103,9-- აღნიშ- 

ვნა, სახელწოდება: 

„რომლისაგან აქუნდეს შესწა- 
ვებულობა «“, 

„აქუს წოდებაი სახელი- 

საი“ 21,2. 

(შეტყუებაი) ე –– შესატყჯსი ა-- ძირით 
84,8-- შესაბამისი, შესაფერისი: 

„რომელი-იგი ყოველთა კაცთა 

შეეტყუების“, 
„ესე... მხოლოდ კაცისა ოდენ არს 

შესატყვს“ 7,3. 

2. შესმენილი |შესმენაი|) –- #2</- 

419005050: 75,33-- გამოთქმა, პრედი– 

კატი: 

„ნათესავ არს განმრავლებაი და 

თითოფერებაი” სახისაი, 

შეტყუებაი ესე არს“, 

„ნათესავი არს უმრავლესთა და 

სახთა განყოფილთად რაიარსო- 
ბით შესმენილი“ 2,1, 

შეუვალი ე –– შეუძლებელი ა – 
თხსVV4<0V 51,7-- შეუძლებელი: 

სრულ-ქმნი- 

თა- 

რომელთა 

„მცონოდა.. შეკადრებად შე- 

უვალთა“, 
„მცონოდა.. შეკადრებად შ ე- 

უძლებელთა#“ ეპისტ. 1. 

შეურევნელი –– თ35+X0405 140,45–– 

შერევნის გარეშე: 

„არცა ერთისა რაის ხატი დაუ- 

ცავს უქცეველაღ ღა შეურევ- 
ნელაღ“, 

„არა რომლისა მათგანისა», 

მელთაგან შეიზავა, დამცველი 

რო- 

შე-
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ურევნელად და უქცეველად“ 
53,7. 

51,25 ე (136,126). 
შეუღლვაი ე –- 7 ძა:ასნ': 136,116 -- 

ა) შერწყმა, კავშირი: 

„განხავები არს შეუღლვაი 

გუამთაი ურთიერთას“ 51,23. 

შეუცვალებელი ე –– უცვალებელი ა 
“– 605273. უ:-ე 93,7-- შეუცვალე- 
ბელი: 

„რომელ ვიტყკ შეუცვალე- 
ბელსა მას დასაბამსა და მიზეზ- 
სა და ძალსა“, 

„რომელ არს თკთ იგი უცვა- 

ლებელი და შეუძრველი დასა- 
ბამი და მიზეზი და ძალი“ 13,1. 

51,25 ე (136, 126). 
შეუცვალებელი მსგავსებაი ე –- მსგა– 

ვსი ა--ბყი”ი; 94,19-- არსებითი 
მსგავსება: 

„სთითოეულსა) შეუცვალე- 
ბელი ღა დღაუკლებელი აქუს 
მსგავსებაი გუამოვგნებისაი“, 

» (თითოეული|... ეგრეთვე 
მსგავსად და უვნებელად მყო- 
ფნი მათ ყოველთა შორის“ 1ქ1,3, 

“შეუძლებელი ა –– იხ, შეუვალი. 
შექმნილი ე –– ვითარება-ქმნილი ა–- 

>620'7I+5V% 100,22-–– გამზადებუ- 

ლი, გაკეთებული: 
„ვითარ-იგი ძეგლი, რვალისაგან 

შექმნილი“, 

„ვითარ-იგი ანდრიანტი რვალი 

არს, 

16,5. 
39,2 (123,8). 

“შშექუსული ე –– მოგებაი (მოგებული) 

ა -- X-ის” 52,30-- შეძენა, ქონე- 
ბა: 

„ხოლო უსწავლელობასა თანა 

შექუსული სიმაღლე ცნობისაი 

საძაგელ არს“, 

„ხოლო უსწავლელობასა თანა 

მოგებაი სილაღესა ცნობისასა 

უსახურ არს“ ეპისტ. 3. 

ვითარჟ/ბა-ქქმნილი“ 

შეყოფაი ა -- იხ. შეერთებაი. 

ფშეცვალებაი –- თუ ი/9ი(თ-- 130,35-– 

ცვლილება, დიალექტიკა: 
„სხუათა ძრვათა ვჰგონებ, 

შეცვალებაი» შეუთქს“, 
„სხუათა ძრვათად შეცვალე- 

ბ.სსაი საგონებელ არს შედგომი- 

ლობაი“ 48,8. 

„ხოლო მოძრაობად არისტოტელე 

შეცვალებასა იტყვს“, 
„ხოლო ძრვად იტყკს არისტოტე- 

ლი შეცვალებასა“ 48,10. 

48,3 (129,10); 48,4; 48,5 (130,26); 

48,6; 48,8; 48,9; 48,10 (131,29). 

ძალი) კვითა- 

თუ 

ნ. შემოყვანება»ი, 

რებასა შინა. 

შეცვალებადი –- 06+თ8თ/.6ს5Vი»V 130,15 
–– ცვალებადი: 

„ყოელი შეცვალებადი 
ანუ თავსა ზედა თვსსა იცვალებისი, 

„ყოელი შეცვალებადი 
ანუ თჯთ თავით თჯსით შეიცვალე- 
ბის“ 48,4. 

შეხუდომაი» ა.-- იხ. ვნებაი, შემთხუე- 

ვაი, შემთხუევითი. 

ნ. ქმნაი. 

შეხუდომითი შემთხუევითი. 

შეხუდომითი ვითარებაი ა –- იხ. ვნე- 

ბითი რომელობაიI ვნებისა რომე- 

ლობაი. 

შეხუდომითი შესმენა« ა –- იხ. 

მენა» ვნებისაი. 

შეხუდომილი ა-–- იხ. შემთხუეული. 

ფინაგან დადებული სიტყუაი» ა -- აზ- 

რი, ფიქრი: 

„სიტყუაი არს არსებითი, მარა- 

დის მყოფი მამისა თანა. სიტყუაი 

არ შინაგან დადებული, 

გულსა შინა ზრახული. კუალად, სი- 

ტყუაი არს ქადაგი მოგონებისაი, 

და პირველსა ვიდრემე ჰრქუან არ- 

სებითი და გუამოანიი და მეორესა 
–- შინაგან დადებული, 

ხოლო მესამესა ––- ვმოანი“ 51,5. 

ა –– იხ. 

შეს-



ნ. არსებითი სიტყუაი, ვმოანი სი- 

ტყუაი. 
შიში ე-- ვნების ერთ-ერთი სახე: 

»„გულისწყრომაი, გულისთქუმაი, 
ურვა, შიში და მწუხარებაი“ 
54,11. | 

შობაა ე-- იხ. დაწესებაი, ქმნაი. 

შორის მყოფი ე –– იხ. საშუალი. 

შუვა-განყოფილი ე –– იხ საშუალი. 
მუვა-განყოფილი წინააღმდგომი ე – 

საშუვლიანი წინააღმდგომი ა–-4ბიც- 

ს6თი CVთVLIიV 126,19-- დაპირისპირე–- 

ბულნი რომელთა თანაარსებობა 
შესაძლებელია ერთ ქვემდებარეში: 

„ხოლო წინააღმდგომთა- 

განნი რომელნიმე არიან უსაშუ- 

ვლო, ხოლო რომელნი–-–შ უვა- 

განყოფილ.. შუვაგანყო- 

ფილ არიან, რომელთაი არა სა- 
ჭირო არს, რაითამცა ერთი მათგა- 

ნი ენაცვალებოდა მეორესა და ეს- 
რეთმცა თანა-წარუვალ იყო ერთისა 

მათგანსა ყოფას შწინამდებარესა 

ნივთსა შინა“, 
„კხხოლლ წინააღმდგომთა- 

განნი რომელნიმე არიან უსა- 

შუვლო, ხოლო რომელნიმე სა- 

შუვლიან.. საშუვლიან 

იგინი არიან, რომელთაი არა საჭი- 

რო არს ერთისა რომლისამე ყოფაი 

ქუედმდებარისა მორის ანუ მათ 

შორის, რომელთად შეისმინებიან, 
ვითარცა თეთრი და შავი“ 44,4. 

44,7. 

მდრ. უსამუვლოი წინააღმდგო- 

მი. 

შმჯა ა–- იხ. განკითხვაი, ცნობაი. 
ნ. დაშჯილი. 

ჩარზიდული -–– გეომეტრიული ნიშა- 

ნი: ხაზი: 

„ღრამმი (არს) ჩარზიდული“ და- 
მატ. II, 6. 

ნ. ღრამმი. 
ჩუეულება. ე ––- იხ. ანაგები, გუარი, 

განუჭჰრელი თვსხსებაი. 
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ცაი ე-- სფერი ა-- 9 ძღი?ი> 118,22 
_–_ ცა: 

„რომელი ხედვიდხის ცასა 

უვარსკულავოდ“, 
„ხილვად უვარსკულავოისა 

სფე რისა 37,5. 

ცეცხლი –– <0 სიე 124,10 –– ცეცხლი, 

ერთ-ერთი 4 ელემენტთაგანი: 

„ხოლო მდებარეთაგანნი რომელ- 
ნიმე ბუნებით მდებარე არიან 
თკსთა ადგილთა, ვითარ-იგი არიან 

ნივთნი: ქუეყანაი, წყალი, ჰაერი და 

ცეცხლი და სხუანი ესევითარ- 
ნი“, 

„ხოლო მდებარეთაგანნი რო- 

მელნიმე ბუნებითად სხენან, ვითარ– 

ცა ასონი ადგილთა შინა თვსთა, ვი- 
თარ ქუეყანაი, წყალი, ჰაერი, ც ე– 

ცხლი და ეგევითარნი“ 40,2. 

38,10; 45.4. 
„ვითარ-იგი არიან ნივთნი: ქუე- 

ყან თ და ცეცხლი", : 
„ვითარ-იგი ასოთა შორის, ესე 

იგი არს, ცეცხლსა და ქუეყანა- 
სა“ 38,17. 

53,7 (140,42). ! 
ცვალებადობაი ა-ი. მგორვალო– 

ბაი. 

ცნობაი -–-უ VVრ9ILC 52,320; უე ლდღ00V”უC!C 

58,30--– ცნობიერება, შემეცნება: 
„არა არს სული ცნობასა 

შინა, არაპეედ ცნობაი სულსა 

შინა“, 
„არა არს სული ც ნ ო ბ ა ს ა 

შინა, არამედ ცნობა სულსა 

შინა 1,5. 

„სიმღლე ცნობისაი“, 

„სილაღე ცნობისაი“ ეპისტ. 

3 

1,5; 51,9 ე (134,51). 

2. გონებაი ა--0 V--- 86,12-- 

გონიერება, აზროვნება: 
„ხატი... არცა სიტყვერ არს, არ- 

ცა მიმღებელ ცნობისა და კე- 

ლოენებისა“,
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„ხატი არს.. არცა 
და კველოვნების» 

9,2. 
ვ. ცნობიერებაი ა– 7 

120,23: 
„ანაგები ვიდრემე ძნიად განსაგ–- 

დებელი არს.. ვითარ-იგი ცნო- 

ბიერებაი“ 38,5. 

4. შჯას ე –- განსჯა, ძიება: 

„ჰპელოვანი შჯის პელოვან– 

სა“. 

„მიწთომილობაი სცნობს და 

განარჩევს მისაწთომელსა“ 37,4. 

ცნობიერება» ა-–- იხ. ცნობაი, ცნო- 

ბიერობაი. 
ცნობიერობა» ე –– ცნობიერებაი ა- 

ს» თინო): 120,23-- ცოდნა: 

„წესი ძნიად შესაცვალებელ და 

მრავალჟამიერ არს, ვითარ-იგი არს 

ცნობაი, რამეთუ არა მყის შეიცვა- 

ლების ცნობიერობისაგან 

უცნობოებად“, - 

„ანაგები ვიდრემე ძნიად განსაგ- 

დებელი არს და უმრავალჟამიერე–- 

სი, ვითარ-იგი ცნობიერებაი, 

ადრე შეიცვალების 

ვინმე ცნობიერებისაგან 

უცნობოობად“ 38,5, 

ცნობილი ა –– იხ. დამჯილი. 

ცუდ-სახლი ე -- სახელ-მტყუარი ა 

– დასხრ»სც09, 52,51 –– არაჭეშმარიტი, 

არანამდვილი: 

გონებისა 

შემწყნარებელ“ 

C06Vუ2!C 

რამეთუ არა 

იყოს ბოროტ 

მას მეცნიერე- 

„რაოდენნდ რაი 

ცუდ-სახელსა 
ბასა მათსა შინა“, 

„რაოდენნი ურგებ და სახელ- 

მტყუარისა მეცნიერებისა მქო- 
ნებელ იყვნენ“ ეპისტ. 6. 

ცხადი ა-- იხ. განცხადებული. 

ცხად-ყოფა» ა -- იხ. საცნაურ-ყოფაი. 

ცხოველი –– 5ბ საი» 86,5-- ცოცხა- 

ლი, ცხოველი: 

იცხოველი არს არსებაი სუ- 
ლიერი და გრძნობადი“, 

„ცხოველი არს არსებაი სუ- 

ლიერი, მგრძნობელი“ 9,1, 

„ცხოველი განიკუეთების. 

სიტყვერებად ღა პირუტყუებად“, 
„ცხოველი განიკუეთების სი- 

სიტყვერად და უსიტყუელად“ 2,19. 
2,18 ა (78,147); 2,17I2,27; 9,1 

(85,3); 9,2; 9,2; 9,3 (85,16); 14,1; 

14,2; 14,4; 14,6; 15,1 (99,4); 15,2; 
16,1; 16,4; 16,7; 16,10. 2ქ1,6; 51,18: 

ეჯ. 59,9 ე. 
2. მრთელი ა –– ძთC606V%131,47– 

შეუცვლელი: 
„მოძრავობაი ცხოველისა 

საქმისაგან იქმნების“, 

„შრვით მრთელისა საქმისაი. 

იქმნების“ 48,10. 

(3) იხ. ცხოველობაი. 
ცხოველ-ნერგი –-1ბ Cთრდს-იV 111,11-–- 

ცხოველი: ძოოფიტი,დ ცხოველისა 

და მცენარის თვისებათა მქონე: 
„სულიერი –– გრძნობადად ცხო- 

ველად და უგრძნობელად, ცხო- 
ველ-ნერგად და თჯვთ ნერგად“, 

„სულიერი ––მგრძნობელად ცხო- 

ველად და უგრძნობელად, ცხო- 
ველ-ნერგად და ნერგად“ 2,27. 

ნ. ცხოველობაი. 
ცხოველობაი ე –– ცხოველი ა–- “ბ 

წიაიV„ 86,5-- ცხოველი: 

„თითოეული მათი მიითუალავს 

სახელსცას და განსაზღვრებასა. 

ცხოველობისასა“, 

„მიითუალავს კაცი სახელსაცა და. 
საზღვარსა ცხოველისასა“ 

18,1. 
2. ცხოველობითი ძალი –-უ Cთ0<ILXI 

«სუ 94,12- სიცოცხლის ძალა: 
„ხოლო პირუტყუთა წმიენიჭა) 

ცხოველობაი” და აღმოფშვ;ნ- 
ვა” და გრძნობითი ძრვა«ი“, 

„და პირუტყუთა შორის –- ც ხნ ო- 

გელობითი და მგრძნობელო- 

ბითი და აღმომფშგნველობითი. 

ძალი“ 13,2.



ცხოველობითი ძალი ა -- იხ ცხოვე- 

ლობაი, 

ცხოვრებაი ა –- იხ. საწუთოი, 
ძალი ––- უჟ ბითსIC 78,149-- 

ა) ვითარების სახე, 
შესაძლებლობა, ენერგია: 

„მოძრავობაი” არ“ შესრულებაი 

ძალისაი.. აწ უკუე რაოდენთა 
შესმენათა შინა იხილვებოდის ძა- 

ლი, მუნ იხილვოს ძრვაიცა, 

ლო რაოდენთა შორის არა იხილვოს 

ძალი, მუნ არცა, ძრვაი 

ვოს“, 

პოტენცია, 

ხო- 

იხილ– 

„მოძრავობა«” არს 

ძალისაი.. აწ უკუე რაოდენთა 

შესმენათა შინა იხილვების ძალი, 

სამართლად იხილვოს მათ შორის 

მოძრავობაიცა, ხოლო რაოდენთა 

შინა არა იხილვების ძალი, არცა 

-–- მოძრავობა94 48,1. 

, „რომელ ვიტყგ შეუცვალებელსა 
მას ლდასაბამნსს და მიზეზსა და 

ძალსა”, 

„რომელ არს თჯგთ იგი უცვალე- 

ბელი და შეუძრველი დასაბამი და 

მიზეზი და ძალი“ 1ქ,1, 

2,18 (78,149); 7,5 (84,20);; 13.2 

(94,14); 26,2 (107,9); 38,3 ე; 38.3; 

38,4; 38,8; 38,8 ე (120,36;; 45,3 

(127,7); 45,4. (127,9); 52,4 ე (137,5). 
ნ. სახენი ვითარებისანი. 

შდრ. უძალოობაი, აღორძინები- 

თი ძალი, მოზარდობითი ძალი. 

ბ) მნიშვნელობა, აზრი: 

„ყოველსა თარგმანსა უვმს შემა- 
ტებაი სიტყკსი რეცა განმაცხა- 
დებელად ძალისა“ წინასიტე., 5. 

2. სიმარუე ა–-– შ” ბ6LIწუმნბ-უ: 

127,21-– მიდრეკილება, პოტენცია: 
„ცხოველთა ბუნებასა აქუს ძა- 

ლი მხედველობისაი“, 

„ცხოველსა 
ხედვად“ 45,6. 

მიმდემობაი 

სიმარჯუე აქუს 
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ვ ძლიერება” ე– I 20Vთ8IC 

119,16–– ძალის, შესაძლებლობის 
ქონა: 

„ძალნი იგი ჰკვოფენ ძლიერე- 
ბასა და უძლურებასა“, 

„ძალნი ვიდრემე ჰვოფენ ძალ- 
სა და უძალოობასა“ 38,3ვ, 

37,5 (118,20); 40,4; 

შდრ. უძლურებაი. 

(ძალი) არსებასა შინა -- (ე ბს+თ.(C| 

§V <უ 0სძ(თ 129,9–– მოძრაობის 
ერთ-ერთი სახე: წარმოშობა, მოს- 
პობა: 

»Iძალი| არსებასა 

არს შობაი და ხრწნილებაი“, 
„მალი) არსებას» შინა 

–- ვიდრემე ქმნაი და ხრწნილებაი“ 

48,3. 

შინა 

ძალი ალორძინებისაი” ე-- აღორძინე- 

ბითი ძალი ა -- აღორძინების უნა- 

რი – „წ თან, ე ბსსნს'“. 78,149: 

„აქუს მას ძალი მოზარდობისა და 

აღორძინებისა და მშობე- 

ლობისაი“, 

„ |ნერგსა| აქუს 

დღა აღორძინებითი 

2,18 
48,3 (129,10); 48,6. 

I2) მოზარდობითი ძალი ა– ჟუ იანუ- 

«IXს ბაVთს'ე 94,13 – ზრდის უნარი: 

მოზარდობითი 

ძალი“ 

„ხოლო მნერგთა -–– ძრვისა და 

მშობელობის და აღორძინე- 

ბისა ძალი“, 

„ხოლო ნერგთა “შორის -- მ ო– 

ზარდობითი და მშობლობითი 

ძალი“ 13,2. 

ნ. (ძალი) რაოდენობასა შინა. 

(ძალი) ვითარებასა შინა -- (7 ბს+თ.LC|) 
ხV <დ «იLდ 129,10-- მოძრაობის ერთ- 

ერთი სახე: შეცვლა: 

„Iმალი) ვითარებასაში- 

ნ ა–– შეცვალებაი“, 

„შალი რომელობასა– 
შეცვალებაი“ 48,3.
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წძალი) რაოდენობასა შინა -- (წუ ბ4Vთ- 

ს.ICI 5V <დ =09თ 129,10 ––- მოძრაობის 
ერთ-ერთი სახე: მატება და კლება: 

„Iძალი) რაოდენობასა 

შინა-- აღორძინებაი და მოკლე- 

ბა94, 

„Iძალი) რაოდენობასა 

შინა-- აღორძინება” და მოკლე- 

ბაი“ 48,3, 

(ძალი) სადაობასა შინა |ჯ ბსVთყს!C) CV 

-დ 2ის 129,11 –- წრიული და სწორ- 
ხაზოვანი მოძრაობა: 

»შ ალი) სადაობასა – მრგუ- 

ლივ ყვანებათ რომელსაცა ეწოდე- 

ბის გარემოვლაი და კუალად მართ- 

ლიად მოძრავობაი, რომელსა ეწო- 
დების მართლ-ძრვაი“, 

„ძალის სადაობასა ში- 

ნ ა–– მრგულივ-მოვლაი, რომელი 

ითქუმის გარემომვლელობად და 
მართლიად მოძრავი” რომელი ით- 

ქუმის მართლიადად ძრვად“ 48,ვ3, 
ძალი სიტყვსაი ე – სიტყვკს მნიშვნე- 

ლობა, აზრი: 

„ხოლო ძალსა სიტყჯვსასა 

გულისკმის-ყოფაი”ი ესე ზოგად ყო- 
ველთა ღმრთისაგან ვითხოოთ“, წი- 

ნასიტყ., 2. 

ძლიერებაი –– იხ. ძალი. 
ძნიად განსაგდებელი ე –-– ძნიად შე- 

საცვალებელობა»ი (ძნიად შესაცვა- 

ლებელი) ა–-2ბ ბსძL6<0Cწე§0იV 105,17: 

„მათ თანა შექუსულთა რათმე 
ძნიად განსაგდებელთაი4“, 

„მერპეც ძნიად შესაც- 

ვალებელობაი 23.7. 

ძრვაი -- ე #Vუ9C 107,2 –– მოძრაობა: 

„ბუნებაი არს დასაბამ თითოეუ- 

ლისა არსთაგანსა ძრვისა და 

მყუდროებისაი“, 

„ბუნებაი არ. თითოეულისა 

მყოფთაგანისა დასაბამი ძრვისა 

და მყუდროებისაი“ 26,1. 
132 ე; 262; 36,18 (116,59); 

36,18; 48,5; 48,8; 51,16 ე; 524 ე 

(145,85); 54,2 ე; 54,2 ე. 

I2) იხ. მოძრაობაი. 

წათქუმაი –- იხ. წართქუმაი. 

წამი ე –– წერტილი ა–– 4. თ%ს# 
116,55–– წერტილი” «რაოდენობის 

არმქონე: 
„სამნი ესე არიან, რომელთა არა- 

რავდენ სახელ-ედების აღურიცხვე- 
ლობისათგს ერთი და წამი და 
აწი“, 

„სამნი არიან ურაოდენონი: ერთი 

და წერტილი და აწი“ 36,17. 

„წამი არარავდენი არს რიცხუ- 

თა შორის, რამეთუ არა განიზომე- 

ბის, არცა აღირაცხების“, 

„წერტილი ”ურაოდენო არს, 
რამეთუ არა აღირიცხუვის, არცა 

განიზომების“ 36,12. 

3,1 (81,3); 36,2 (65,60). 

შდრ. ერთი, აწი. 
წართქუმაი| წათქუმა” ე -- წათქუმა% 

ა- ეუ »თ:ძიღთ:C 132,2-- დადებითი 

მსჯელობა, მტკიცება: 

„წართქუმათ და უკუთქუმაი 

განჩინებითად ითქუმიან“, 

„წართქუმა«ცა და უკუთქუ- 
მა9= უკუნათქუამად იწოდებიან“ 

50,1. 

„წართქუმა 

მართობასა ვისსამე თქუმაი, 

თარმედ ესე რაიმე ვისი არს“, 

„წათქუმა> ვიდრემე 
დამნიშნველი ამისი თუ რა9= 
ვისიმე“ 50,1. 

%ზანდ. მთ (50 სC); 38,21; 44,1; 

50,,; 514 ე (133,20); 51,5. ე 
(133,23); 51,5 ე (133,25); 51,8 ე. 

(2) იხ. შემთხუევითი. 

შდრ. უკუთქუმაი». 
წარმოდებაი ე ––- ე =თ02960:C 136,114 

–– შეგროვება, გვერდიგვერდ ყოფ- 
ნა: 

„განხავებაით არს გუამთა 

მოდებაი“ 51,23. 

უკუე არს წაღ- 
ვი–- 

არს 

არს 

წარ-



წარმომადგინებელი ა –– წარმომაჩინე- 

ბელი ე –- =თითლ+თC<'X0- 82,20-- მაჩ- 

ვენებელი: 
„ბუნებისა წარმომადგინე- 

ბელი“, 
„წარმომაჩინებელი ბუე- 

ნებისაი“ 5,2. 

წარმომაჩინებელი ე ––ირ. დანიშნვაი 
(დამნიშნველი|!. 

წარრევა» ა-- იხ, ზრახვაი. 
წარწერას ა-- წარწერთ გამოთქუ- 

მაი ეუ ს”ი/ი25წ 100,29-- აღწერა, 

არარსებითი ნიშნებით დახასიათება: 

წარწერა9ი 

შემოკრბების, 

იგი არს, განთუსებულთა 

თხუევითთაგან“, 
„წარწერით გამოთქე- 

მაი არსებისათანათა მათ საქმე- 

თა თანამდებარე არს, რომელ 

არიან თკსნი ღა შემთხუევითნი“ 
16,7. 

19,1 (103,7). 
(2) იხ. %ზედა-წარწერაი. 
შდრ, ზედაწარწერითი განსაზღვ- 

რებაი, 

წარწერით გამოთქუმაი ე-- იხ. წარწე- 

რაი. 

წარწერითი ა –– ზედაწარ- 

წერითი გასაზღვრებაი ე– 6 5=0ჯ025'- 

„ხოლო არსე- 
ესე 

და შემ- 

ბისზედათაგან 

საზღვარი 

X6§ 60:თა.0ე 100,34--არსებითი და არა– 
არსებითი ნიშნებით განსაზღვრება: 
„წარწერითი 

შეზავებული არს 

არსებისზედათაგან, ვითარ-იგი ვი- 

თარმედ: კაცი არს ცხოველი სიტყვე- 

საზღვარი 

არსებითთა და 

რი, აღმართებით მავალი, ბრჭალ. 

ბრტყელი“, 
„ხედაწარწერითი გან- 

საზღვრებაი შეზავებული არს 
არსებითთა და არსებისთანათა საქ- 

რაჟამს სთქვ3, 

ვითარმედ: კაციარს ცხოველ სიტე- 

ჯერ, ბრჭალ-ბრტყელ“ 16.7. 
წერტილი ე –“– სასვენი ნიშანი: 

მეთაგან, ვითარ-იგი 
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„პირველთა მათ თარგმანთა არა–- 

რაი ეღუაწა წერტილითა გა- 

კუეთისათ,ს საკითხავთაისა ამის- 

თჯსცა ზეპირთთ უვზღა გაკუეთაი 

ყოველთა სახელოვანთა მკითხველ- 

თა“ წინასიტ., 13. 

წინასიტყვ., 17 ე. 

2. სტიღმა –– რაოდენობის არმქო– 

ნე ერთეული: 
„ამას უწოდენ სტიღმად, 

რომელსა ჩუენ წერტილ უწოდღთ 
დღა სახელ-სდებენ ერთად“ დამატ. 
II. 1. დამატ. II, 6. 

3, იხ. წამი, 

წესი ე– ჩუ 2-2C 133,19-- წესი: 

„კაცი... მქონებელი 

წესსა შესმენისასა, სიტყუად ით- 

ქუმის“ 51,4. 

<ბ უ9% 137,31 –- ზნეობრივი წესები: 

„საქმითი სფილოსოფოსობაი | 

წესთა შეამკობს და ასწავებს, 

თუ ვითარრე არს მოქალაქობაი“ 

52,10. 

2. იხ. ანაგები. 

წესითა უპირველესი ა –– წესისაებრ 

პირველობა» ე –- <ბ X0C<C <თნLV |=ი6- 

ვითარცა 

<600V| – 128,12-–რიგით უპირველესი: 
„უპირველესი განიყოფვის 

ოთხთა დანიშნვათა მიმართ... მესა–- 
მედ, წესითა, ვითარ-იგი ვი- 

ტყოდით პირველად ანბან, მერმე 

მარცუალთა და მერმე რიცხუთა4, 

„პირველობაი თოთხ-სახედ 
მოესწავების... მესამედ, წესისა- 

ებრ, ვითარ-იგი ვთქუთ რაი, ვი- 

თარმედ პირველი არს ანბანი და 

ეგრეღა მარცულედობაი ასოთაი და 

მერმეღა რიცხჯგ ან ერთისაი4 46,1. 

ნ. პირველობაი. 

წვალება» ე –– უ თ'ხუ2C 134,60: 

„წვალებაი არს ნებაი« მრა- 
ვალთა კაცთა” ურთიერთას უკუე 

შეერთებული, ხოლო სხუათა. მი- 

მართ განწვალებული“ 51,14.
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წიგნთა წურთილობაი ე-- 9 X0206.2+LXV 

103,11–– გრამატიკა: 

ღრამმატიკოსი სახელ- 

ედებს წიგნთა წურთილო- 

ბისაგან. 21,2. 

წინააღდგომა» 

ა –– 8 6XVXIV5I6<ი: 122,93-- დაპირისპი– 

რებულობა: 

„სამნი სახენი არიან რომელობისა- 

ნი, რომელთაი პირველი წ ტი ნ ა- 

აღდგომით მიითუალვისი“, 

„სამ არიან თჯვთებანი 

სანი, ესე იგი არს, შესადგომელნი 

მისნი: პირველად, მითუალვაი წ ი- 

ნააღმდგომობისასს“ 38,19, 
წინააღმდგომი -– ბ CV+LX5I+CV6V 125,2-- 

დაპირისპირებული: 

„ყოველი წინააღმდგომი 

2. წინააღმდგომობა» ე –- ბ #ათV- 

«ი» 126,39-- 'დაპირისპირებულნი: 

„წინააღმდგომნი მასეე და 
ერთსა ქუედმდებარესა შინა ანუ 

ნათესავად არიან ანუ სახედ ანუ რი- 

ცხუად“, 
„წინააღმდგომობაი არს 

მასვე და ერთსა წინამდებარესა ში- 

ნა ანუ ნათესავობითა ანუ სახითა 

ანუ რიცხჯთა".. 44,10. 

წინააღმდგომ განყოფილი ა –– იხ. წი- 

ნა-განყოფილებაი, 

წინააღმდგომ განწვალებაი ა –“– წინაა- 

აღდგომით განყოფილი (განყოფაი| 

ე–- თა+Cზ(თLიისს-»იდ 96,43-- დაპი- 

რისპირებულთა განსხვავება: 

„სიტყვერი და უსიტყუელი წ ი- 
ნააღმდგომ განწვალებად 

„ხოლო 

ე –– წინააღმდგომობაი 

ვითარები- 

ანუ ვითარცა საქმე წინააღუდგების 

ანუ ვითარცა სიტყუაი, და უკუეთუ 
ვითარცა სიტყუა იყოს სიტყათ 
ჰყოფს წათქუმასა და უკუთქუმა- 

სა.., ხოლო უკუეთუ ვითარცა საქ- 
მენ” წინააღუდგებოდინ, ანუ ვი- 

თარცა მართლ უკუნქცეულად ით- 

ქუმიან და ჰყოფენ ვისსამიმართობა– 

სა. ანუ ვითარცა არა მართლ უკუნ- 

მცეულად“, 
„ყოველი წინააღმდგომი 

ანუ ვითარცა საქმე წინააღუდგების 

ანუ ვითარცა სიტყუა” და უკუე- 
თუ ვითარცა სიტყუა59 -- სიტყუასა, 

ჰყოფს წათქუმასა და უკუთქუმა- 

სა., ხოლო უკუეთუ ვითარცა საქმე 

წინააღუდგების, ანუ ვითარცა გარე- 

მოქცეულისა მიმართ ითქუმიან და 

ჰყოფს რაისამემიმართობასა.. ანუ 

არა გარეზმოქცეულისას მიმართ“ 

44,1. 
ნ. უსაშუვლოი წინააღმდგომი, სა– 

შუვლიანი წინააღმდგომი. 

ზანდ. მგ (49 MC”); 36,23; 36,24; 

36,25; 397; 44,2 44.4; 44,11; 

44,11; 48,6 (130,28); 48,10; 53,5; 

54,1 ე. 

წინააღმდგომ განწვალებული 

წინააღმდგომ-თქუმაი 

წინააღმდგომად 

ძრვაი ე –– წინა-უკმოი ძრვაი ა» 6 

ითქუმიან“, 
„სიტყჯერი და პირუტყვ წინა- 

აღდგომით განყოფილად 

ითქუმიან“ 14,4, 

შდრ. წინა-განწყობით 

ლი, 

განყოფი– 

ა–- იხ. 

წინა-განწყობით განყოფილი. 

ე –– წინა“გან- 

სიტყუვაი –- ჩშ CVX(დთ0LC 132,9 –- სა- 

წინააღმდეგო ცნებებით მსჯელობა: 

„ამისთგსცა.. წათქუმასა წინააღ- 

მდგომსს უკუთქმისსა წინააღ- 
მდგომ-ით უმა სახელ-ედების“. 

„უკუთქუმაი წინააღმდგომი წათ- 

ქუმისათ»”თ ღა წათქუმათით წინააღ- 

მდგომი უკუთქუმისაი წინა- 

განსიტყუვად სახელ-იდე– 
ბის“ 50,1. 

(2) იხ. განჩინება». 

ნ. წათქუმაი, უკუთქუმაი. 

ძრვაიI წინააღმდგომი 

თV=LCთ «სVVI9LC 130,32-– საპირისპირო 

მიმართულებით მოძრაობა:



„ესრეთ უკუე ადგიდ-ადგიდ ცვა- 
ლებაი წინააღმდგომითა 

ძრვითა წინააღუდგების მყუდ- 

როებასა“, 
„ადგილობითსა ცვალებასა წინა- 

აღუდგებისს წინაუკმოი” ძრეაი 

და მყუდროებაიცა"“ 48,7. 

„წინააღმდგომად უკუე 
ძრვად ითქუმის ზე და ქუე“, 
„წინაუკმოი უკუე, ვითარ- 

იგი ზენა” ძრვაი ქუენას“ ი48,7. 

48,7; 48,10 (131,49). 

წინააღმდგომობა»ი ა –– იხ. წინააღდგო- 

მაი, წინააღმდგომი. 

წინააღრჩევითი ა -–-იხ. აღრჩევითი. 

წინა-განსიტყუვა” ა -- იხ. წინააღმდ- 

გომ-თქუმაი, 

წინა-განყოფილება,დ: ე– წინააღმდ–- 

გომ-განყოფილი ა-–--ბ 7VCCზ'უ0უსL5V0V 

129,11-– საწინააღმდეგო სახეებად 

დაყოფა: 

„წინაგანყოფილებად 
უკუე სახეთა ითქუმის მისვე განყო- 
ფილისაგან შთამოყვანებაი, ვითარ- 

იგი სიტყუვერი და პირუტყგ რაი 

შორის შემოიყვანნი, განყოფილები- 

საგან ცხოველთაისა“, 

„წინააღმდგომ-განყოფი- 

ლად ითქუმიან მისვე განყოფილე- 

ბისაგან შთამომავალნი ვითარ-იგი 

სიტყვერი ღა უსიტყუელი ცხოვე- 
-ლისაგან“ 47,3. 

47,3 ე. (129,1). 
შდრ. წინაგანწყობით განყოფილი. 

წინა-განწყობაი ე I წინაგანწყობითი ე 

– წ» წV-თეC 133,39–– უარყოფა, 

მსჯელობის ფორმა: 

„რაჟამს წინა-განეწყობვოდის ვი– 

ნმე წინადადებასა მას და იტყოდის, 

ვინა „საცნაურ არს, ვითარმედ სუ- 

ლი უკუდავ არს?“., ესევითართა 

მას წინაგანწყობა სახელ- 

უდების“ 51,6 (133,34). 
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„წინაგანწყობითი არს 

პირველითგანვე უკურღუევა= სიტ- 
ჟუათაი!. 51,11. 

ნ. განჩინებაი, წინადადებაი, გან– 

ჯდაი, შესრულებაი. 

წინა-განწყობით განყოფილი ე –- წი- 

ნააღმდგომ განწვალებული ა–– <ბ 

თV<(0(0C'ერს აი»  96,39-- საპირისპი–- 
რო, დაპირისპირებული წევრები 

გაყოფისას: 

„წინაგანწყობით გან- 

ყოფილად ითქუმიან ორნი სა- 

ხენი, ერთისა მის ნათესავისაგან გა– 

მოკუეთილნი“, 

„წინააღმდგომ-განწვა- 
ლებულად ითქუმიან მისვე ერ- 

თისა ნათესავისაგან გამოკუეთილნი 

ორნი სახენი“ 14,4. 

შდრ. წინა-განყოფილებაი. 

ნ. განყოფილი, განყოფილებაი. 
წინა-დადგომავ ე –– ი 2V<(6X70223=თ215 

134,57-- მსჯელობის ფორმა: 

„წინადადგომა29 არს, რა- 

ჟამს მიითუალვიდეს სიტყუათა შენ- 

თა, ვითარცა ჭეშმარიტთა, არამედ 

გიჩუენებდესვ, ვითარმედ არცა 
რას იგი მავნებელ არს წინამდება– 

რისა პირისათკს“ 51,12. 

წინადადებაი – უ =00<+C23L 152,4-- წინა- 

მძღვარი„ წინადადება მსჯელობის 

ფორმა: 

„შემოკრებაი შეინივთების ორთა 

ჭეშმრიტთა წინადადებათა- 

გან და შესრულებისა“, 

„შეგულის-სიტყუვი” შემოკრე- 
ბულ არს ორთა ჭეშმარიტთა წ ი- 

ნადადებათაგან დღა შესრუ- 

ლებისა“ 51,1. 

„წინადადება -არს სი- 

ტყუაი, განჩინებით თქუმული ვის- 

განმე ვისთგსმე რომელ-იგი არს 

უკუთქუმაი„ ვითარმედ „სოკრატი 

არა იცინის“, ანუ ვისგანმე ესრეთ 

წართქუმაი ვითარმედ „სოკრატი, 

იცინის 51,7 ე.
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ნ. განჩინება5, განვდაი, 

წყობაი, შესრულებაი. 

ზანდ. ე (50 ს»”); 51,1 ა (132,6); 
51,1: 51,227 51,2; 51,2 ა; 51,3 ე 
(132,13); 51,4 ე (133,21); 51,5 ე; 
51,6 ე (133,34); 51,6 ე; 51,6 ე; 51,8 

წინა-დაწესება» ე –– ე <00+90!6C 132,1–– 

წინამძღვარი. 
51, სათ. 

წინადადებითი ერთობაი ე–»/=თ02960!C 

წინაგან– 

136,114-– ერთიმეორის გვერდით 

არსებული: 

„არ ერთობაი წინადა- 

დებითიცა, რომელი იგი მსგავს 

არს შენაწევრებასა“ 51,24. 

შდრ. შენაწევრებაი, 

წინადადებული ე –– კი0+69:(C 138,47: 
„წინადადებული იგი შე- 

მოკრებითად აღვჰვსნათ თვსისა სა- 

ხისა მიმართ“ 52,13. 

წინა-დაწესება» ე –- იხ. წინადადებაი, 
წინამდებარე ე–-– «ბ #თ02X5').5V0V 

136,126 –– ა) ერთიმეორის გვერდით 

არსებული: 

„გუამოვნებანი ... 

რევნელად და განუხრწნელად და 
უცვალებელად, ვითარცა მარადის 

წინამდებარენი“ 51,25. 

ბ) <ბ =ი00X51ს8სი> 138,41--- წამო– 

ყენებული დებულება: 
„ოთხნი არიან ღონენი სიტყკვსგე- 

ბისანი.. მეოთხე არს გამოჩინები- 
თი, რომელი-იგი შორის ვიეთსამე 

უჩუენებდეს წინამდებარესა4“ 

52,11–-12. 
52,13. 
L21 იხ. ქუედმდებარე. 

წინამდებარე ნივთი ე –– იხ. ქუედმდე- 

ბარე. 

ჰგიინნ შეუ- 

წინამდებარე პირი ე– “»ბ %:00X66,+6X0V 
134,586: 

„არცა რას იგი მავნებელ არს 

წინამდებარისა /(ირისა- 

51,12. თ ჯ ს“ 

წინამდებარე საქმე–- “ბ ს»=0X6წ06V0V 

«0XსC 99,3-- ქვემდებარე, სუბსტ- 
რატი: 

„განსაზღვრება”» არს სიტყუაი 

მოკლე, საცნაურ-მყოფელი ბუნება- 

ს წინამდებარისა საქ– 

მისასა“, 

„განსაზღვრებაი არს სიტყუაი 

შემოკლებული, ცხად-მყოფელი ბუ– 
ნებასა წინამდებარისა 

საქმისა“ა“ 16,1. 

16,2 (99,11). 
წინასწრობით განთუსებული ზოგადი! 

ე –– M.134,70 –– ნაწილის ერთ-ერთი 

სახე: 

ითქუმის... 

განთ;- 

„ზოგადი ოთხ-სახედ 
ანუ წინასწრობით 

სებული, ვითარ-იგი არნ ადგი- 

ლი თეატრონისა ანუ აბანოისა94 

51,17. 

წინა-უკმოი (ქმნაი) ე –- (თანა-შექუს- 

ვაი) ა –-CსVX60/6ს 60» 84,10-- ურთი- 

ერთ შენაცვლება, შეთანხმება: 

„რომელი-იგი წინა-უკმო 

სამთა მასთ პირველ «თქმულთაის» 

იქმნების“, 

„რომელი თანა-შეექუს- 

გის სამთავე ამათ სახეთა“ 7,4. 

ძრვა- ა-- იხ. წინააღმ- 

დგომად ძრვაი. 

წმიდისა სამებისა გუამნი ე-- თ: ს>041<#- 

ძნLC <7C 6-II0XC <იLთბ0C 140,37-- წმინდა 

სამების წევრები: 

„წმიდისა სამებისა გუ- 

ამთა შინა გუამოვნება არს დაუ- 

საბაოთ იგი სახე თითოეულისა 

უჟამოდ ქონებულისა გუამოვნები- 

სათ“ 53,6. 

წოდებაი» სახელისა» ა-- იხ. შესწავე- 

ბულობაი«. 

წრფელი ე –– იხ. სწორი. 
წულილ-მოგონებაი ა–- იხ. 

ნებაი. 

წულილადი მოგონებაი ე – 79 ზი9უ 

135,97 –– წარმოდგენა: 

წინა-უკმოი 

მოპოვ–



„ესე იოცნოს საოცრებით. სიტ- 

ყთ ცთუნებულისა გონებისა9ითა 

და ამისსა შემდგომად ნივთითა და- 
სახოს და კერპად შექმნას, რამეთუ 

ამს ეწოდების წულილადი 

მოგონებაი“ 51,20. 

ნ. ოცნება> გონებისაი. 

წულილმოგონებითი ა–– ირ. გულის- 

ჯმის-ყოფაი. 
წურთაი ე– ი ხ962ე 137,4-- სურ- 

ვილი, ზრუნვა: 
„ფილოსოფოსობაი არს წურ- 

თაი სიკუდილისაი“ 52,3, 

წყალი –->ბ სბთი 124,10-– წყალი, ერ- 

თი 4 ელემენტთაგანი: 
„ხოლო მდებარეთაგანი რომე- 

ლნიმე ბუნებით მღებარე არიან 
თ;:სთა ადგილთა, ვითარ-იგი არიან 
ნივთნი: ქუეყანაი,” წყალი, ჰა- 

ერი და ცეცხლი ღა სხუანი ესე- 

ვითარნი“, 

„ხოლო მდებარეთაგანი რო- 

მელნიმე ბუნებითად სხენან” ვი- 

თარცა ასონი ადგილთა “მინა 

თვსთა ვითარ ქუეყანაი, წყა- 

ლი, ჰაერი ცეცხლი ღა ეგევი- 
თარნი“ 40,2. 

ჭეშმარიტი წინადადებაი –- უტუ თუუ 

თიხიი> 132,4-- ჭეშმარიტი წანამ– 

ძღვარი: 

„შემოკრებაი შეინივთებს ორ- 

თა ქეშმარიტთა წინადა- 

დებათაგან ღა შესრულება- 

თა“, 

„შეგულის-სიტყუვა  შემოკრე- 
ბულ არს ორთა ჭეშმარიტთა 

წინადადებათაგან -და შეს- 

რულებისა“ 51,1. 

ჭურჭელი ე – საზღვარი ა–– 0 შე% 

115,18-– სიმრავლის მომცველი სა- 

ზღვარი: 

„მრავალრიცხობაი იგი მათი ერთ- 

სა რასმე ჭურჭელსა შინა შეა- 

საზღვრონ“, 

297 

„კერძონი ერთისა რაისმე საზღ- 

ვრისა მიმრთ "”შმეიყოფვოდინ“ 

36,6. / 
ხატი-- შუ სსს) 86,9-- გამოსახუ- 

ლება: 

„ხატი კაცისაი მიითუალავს უკუე 

სახელსა კაცისასა“, 
„ხატი კაცისაი 

სახელსა კაცისასა“ 9,2. 

9,2 (86,11); 46,5 (128,17); 53,9 ე.. 

0 Xთ02X-#0 134,55. 

„სიტყუსყოფითად 
ტად ითქუმის 

51,10 ე. 

2. ზატოვნებაი ა-- წ, სიეღუ 94,27 

–- სახე, ხასიათი: 

„ხატიცა და სახე ბუნებასავე 

მოასწავებენ“, 

„ხატოვნებაიცა და სახე 

მასვე დაჰნიშნავენ ბუნებასა“ 13,4. 

(3-4) იხ. ნაკუეთი, შესახედავი. 

შფღრ. ხატებაი. 
ხატებაი ე –- ხატოვნებაი ა –- 7 V0ი0Cჟ 

94,25-– სახე, ფორმა: 

„წმიდათა. მამათა ზოგადსა და· 

მრავალთა ზედა სათქუმელსა... არ- 

სებ და ბუნეა ღა ხატება 

უწოდეს“, 
„წმიდათა მამათა... 

უკუე და მრავალთად სათქუმელსა 
არსებად დღა ბუნებად და ხატოვ- 

ნებად უწოდეს“ 13,4. 
27,2; 33,1 (111,20); 53,2 ე; 54,3 

ე (145,93); 54,3 ე (145,99). 

2. იხ. შესახედავი. 
სატოვან-ქმნილი ა –– იხ, 

შესახული. 
ხატოვნება ა -- იხ. სახე, შესახედავი, 

ხატებაი, ხატი. 

ხატოვნებითი განყოფილება» ე -–- და” 

მსახველობითი განყოფილება” ა 

4 7900X=ულძეს I) ბ!თღიი” 139,7-- 

განმასხვავებელი, რომელიც კონკრე– 
ტულ სახეს გამოყოფს მეორე კონ- 

კრეტულისაგან: 

მიითუალავს 

უკუე ხა- 
კითხვა-მიგებაი“ 

საზოგადოსა 

გამოხატვაი,.
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„ესე იქმნებიან თითოეულისა ერ- 

თობად შემოკრებულთაგანისა ხა- 
ტოვნებითად განყოფი- 

ლებაღ“, 
„მისდად იქმნებიან თითოეულისა 

ერთობად შემოკრებულთაგანისა 

დამსახველობითნი განყო- 

ფილებანი“ 532,1. 

შდრ. გამომსახველი 
53,2ა (139,13). 

ხედვაი –- ბ მ500-9<'X6V-- 137,19 –– ჭვრე–- 
ტითი აღქმა, შემეცნების მისტიკური 
ფორმა: 

„ხედვა არს გულისვმის-ყო- 

ფათ უნივთოთა და უვორცოთაი, 
რომელ არს ღმერთი, 

უპირველეს და უსაკუთრეს არს ყო- 

ველთა უჯორცოთა და უნივთოთა... 

ხოლო ხედვაილ არს გულისვმის- 

ყოფად” ნივთიერთაცა ბუნებათა94 

52,7-8 ე. 
„ხოლო ქმნა5 

თვსებაი, 

რომელი-იგი 

და შემთხუევაი... 

რაოდენთა ხედვად, 
ესე იგი არიან, ვარსკულავთმრაცხ- 

ქელობაი და ქუეყანისამხომელო–- 

ბალ“. 

„ქმნისა და შეხუდომისანი რო- 

მელნემე მარტივად ითქუმიან ქმნი- 

ლად... ხოლო ოდესმე ითქუმის 

ხედვად, ვითარცა ვარსკულავთ- 
მრიცხველობაის„ ქუეყნისმხომელო- 

ბაი 39,3--5. 

2. ხილვაი ა-–- 95თი"V 123,18-- 
ხედვა, როგორც ქმნისა და შემთხუ- 

ევის სახე: 

„შემთხუევათა 

ვენ“, 
„მათ შინ იხილვებიან არ- 

სები და არსებითნი განყოფილე– 

ბანი“ 28,2. 
ეპისტ. 1 (51,თ; 39,5 (123,18); 

396 ე; 51,9 ე (134,511), 51,18 ე 

(135,82); 51,19 ე (135,86); 52,9. 

(31) იხ. სიზმარი. 

ნ, ქმნაი, ქმნული. 

ითქუმის 

მიმრთ ხედ- 

ხედვითი ფილოსოფოსობაი უე – “ბ 

8მ5თ იუ+(X6V 

ფილოსოფია: 

„განიყოფების ფილოსოფოსობაი 

ხედვითად და საქმითად. ხე დ- 
ვითი იგი განიყოფების სიტყვე- 

რებითად და სწავლულებითად და 
ბუნებათამეტყუელებითად“ 52,7. 

ნ. სიტყგერებითი„ სწავლულები- 

თი, ბუნებათამეტყუელებითი. 
ხდაი ა –– იხ. დამთხუევა9. 

137,16–– თეორიული 

ხილვა» ე –– სახილველობაი ა –– 96V- 

ი§29თ, 95,31 –– ჭვრეტა, აღქმა: 

(გუამსა ჰნებავს, რაითა) იხილ- 

ვებოდინ მის შორის გრძნობაი 

და მოქმედებაი“, 

(გუამსა ჰნებავს) გრძნობით, ესე 
იგი არს მოქმედებით სახილ- 
ველობა ი“ 13,5. 

<ბ შ6-თხუსთ 134,50-- განჭვრეტა, გა- 

მოკვლევა: 
„განვდაი არს ხილვა5%9 

მე განწვალებისას და სივლტოლი- 

საი“ 51,9. 

(21 იხ. ხედვაი. 
ხრწნილებაი ე– 7 დმ007» 131,46 -– გახ– 

რწნა, გაქრობა, ცვლილების სახე: 

ვიეთთა– 

„მოაი და ხრწნილებაი 

შეცვალება უკუე არიან“ 48,10. 

48,2. 
I2) იხ. განხრწნაი. 
ნ. (ძალი) არსებასა შინა. 
შდრ. შობაი, ქმნაი. 

ველოვანი –– 6 <6/V;+ოC 123,10–– ხე– 

ლოვანი, შემოქმედი: 

„მოქმედდ უკუე აწინდელსა 
ამს ადგილსა კელოვანსა 
უწოდ, ვითარ-იგი არს ხუროი“, 

„შემოქმედად აქა ველოვან- 
სა ვიტყჯთ, ვითარ ხუროსა“ 39,2. 

ჯელოვნებაი –– 7 6=L09<ჟსუ 86,11--ცოდ- 

ნა, მეცნიერება: 
„საზღვარი და განჩინება= კაცი- 

საი არს, რაითა იყოს ცხოველ სი- 

ტყუერ და მოკუდავ, შემწყნარებელ



გონიერებისა და 
ს ა“, 

„საზღვარი კაცისაი არს, ცხოვე- 

ლი სიტყკ-ერი, მოკუდავი, გონებისა 

და ველოვნებისა შემწყნარე–- 
ბელი“ 9,2. 

9,2 (86,12); 16,1; 23,6; 23,7. 
წ <6XXVM 124,11 –– ხელოვნება, შე–- 

მოქმედება, ხელოვნურობა: 
„რომელნიმე ბუნებით მდებარე 

არიან.., სხუანი დასხმით და ვე- 

ლოვნებით“, 

„რომელნიმე ბუნებითად სხენან... 
რომელნიმე –– დადებით და ვე- 

ლოვნებით4“ :·40,2. 

„ფილოსოფოსობაი დასაბამი არს 

ველოვნები- 

ყოველთა ველოვნებათათი, 

რამეთუ მის მიერ ყოველი ველო- 

გნება5 მოპოვნებულ იქმნა“ 

52,5 ე. 

16,66 (100,26); 51,18 ე (135,79); 

52,5 ე (137,11); დამატ. II სათ. 

2. მიწთომილობაი ა –– 79 §>'09-70V 

120,24-– მეცნიერება, ცოდნა: 

„ეგრეთვე ვე ლოვნებაი, რა- 
ჟამს ზედა-მიწევნით ვინმე უწყო- 
დის, მიერითგან ძნიად შესაცვალე- 

ბელ არს მეცნიერებაი მისი“, 

„·მიწთომილობაიცა, რა– 

ჟამს ზედა-მიწევნით ვინმე მისწუ- 
თეს, ძნიად შესაცვალებელ არს მის 

შორის მეცნიერება= იგი% 38,5. 

37,4 (117,16); 38,3 (119,13); 45,2; 

49,1 (131,3). 
(3) სიმარჯუე. 

კჯელოვნებითი –– 4#6XV'X6: 

ხელოვნური: 
„არა-ბუნებითი.. არს.., ანუ ვ ე- 

ლოვნებითი“, 

„არა-ბუნებითი... არს..., ანუ ვე- 

ლოევნებითი4“ 27,10: 

ჯკმათ-- # რთ” 110,3 –– სიტყვა, სა- 

ხელი: 

„არსობაი განიყოფების არსები- 

თად და შემთხუევითად. არა ვითა- 

119,50–– 
კორცი – <ბ 
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რცა ნათესავი სახედ, 
თარცა ერთ-სახელთა 

თისაგანად“, 
„მყოფი განიწვალების არსებად და 
შემთხუევითად, არა ვითარცა ნათე- 

სავი სახედ, არამედ ვითარცა სა- 
ხელ-მოდგამი ვმაი ანუ ვითარ- 

ცა ერთისაგან ღა ერთისა მიმართ“ 

32,1, 
14,9 (97,74); 35,1 ე (113,6). 

2. სახელი ა -–– 7 CთVჟ 97,78: 
„ჯმა” ძაღლისაი ითქუმის ძაღ- 

ლისათ·სცა ვმელისა და ვარსკულა- 

ვისათჯ;ს“, 

„სახელი ძაღლისაი, 

მოიღებვის შინაურისათ;სცა ძაღლი- 

არამედ ვი- 

ვმა” ერ- 

რამეთუ 

სა და ვარსკულავისათუს“ 14,9. 

ვმათა ქცევა ე –– LXL.103,11–– მელო– 

დია, ჰარმონია: 

„მუსიკობა სახელ-ედების 
ლულებასა ვმათა 

და შეწყობისასა“ 21,2. 

სწავ– 
ქცევისა 

ჯვმათა შეწყობა» ე –– იხ. ხმათა ქცევაი. 

ჯმოვანი II ვმოანი სიტყუაი --ბ =იხღილ'- 

XC 7649 

ველება: 
” (ანგელოსნი! თუნერ ვმოვა- 

ნისა სიტყ;ვსა 

აუწყებდენ გულისვმის-ყოფათა“, 
„ |ანგელოსთა| თკნიერ ვმოა- 

ნისა სიტყვსა მიმცემელობა= 

ურთიერთას გულისჯმის-საყოფელ- 

თაი“ 13,2. ' 

13,2 (94,11); 51,5 ა. 
81,9-– სხეული, 

94,10-- ბგერითი მეტყ- 

ურთიერთას 

C0):XV4 

გვამი: 

„პეტრე განიკუეთების, ესე იგი 

არს, განიყოფების სულად და 

ვორცად“, 
„პეტრე განიკუეთების უკუე სუ- 

ლად და კორცად“ 3,4. 

2,18 ე: 2,20 (79,161); 2,27 ე; 14,3 
(95,27); 14,3; 27,6 (108,20); 30,2; 

25.6 (114,23); 37,8 ე; 51,19. ე
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(135,839); 52,221 ე; 53,1 (139,8); 

53,2; 53,3; 53,9 ე. 

7 9490 96,61-- ხორცი: 

„»განვკუეთით რათ კორცი 

მრავალ ნაჭქერად ვორცისა და 

თითოეულსა ნაწილსა ნაჭერისასა 

კორც უწოდიან და განსაზღვრე–- 

ბასა კო რცისასა მიითუა- 

ლავს“, 

აჯორცი განეკკუეთით მრავალ 
კორცად და თითოეული ნაწილი 

ვორცისაი ჯორცად იწო- 

დებოდის და განსაზღვრებასა ვ ო რ- 

ცისასა მიითუალვიდის“ 14,8. 

2. სხეულეანი ვორცი ა –– ბ თძთხთ 

108,17-- სხეული: 

„თითოეული გუამი კაცთათ” ორ- 

თა ბუნებათაგან შეზავებულ არს, 

სულისაგან” ვიტყი და კპვორც- 
თ ა“, 

„თითოეული გუამი კაცთაი ორთა 

ბუნებათაგან შემოკრებულ არს: სუ- 

ლისაგან, ვიტყვ, და სხეულეან- 
თა ვორცთა“ 27.7. 

(2-3) იხ. სხეული, სხეულეანი. 
ჯორციელი ე -–-L.137,22-- სხეულის 

მქონე: 

„ჩუენ თანა თუ ითქუმოდინ -–– 
პკორციელთა–- იგინიიცლდ ”უნივ- 

თო არიან“ 52,8. 

2. სხეულებ ა --”ბ ძოსთ 121,78: 

„რომელობანი არი ვორციელ 

არიან, არამედ უჯორცო“, 

„ცარ სხეულებ, არამედ უს- 

ხეულო არიან ვითარებანი“ 38,16 

პორციელებაი ე –– იხ. სხეულეანი. 
კორცნი უფლისანი –– თ ძძინ <06 X)0ნ§ის 

110,18: 
„აგორცნი უფლისანი ეერ 

გუამ იქმნნეს თავით თუსით არცაღა 
თუ წამსა ჟამისასა, ამისთკსცა არა 

გუამ, არამედ უფროისღა ერთ-გუამ 
არიან“, 

„ცორცნი უფლისანი 

გუამ-ქმნილნი თავით თუსით არცა 
წამსა ჟამისასა არა გუამ, არამედ 

უფროისღა გუამოან არიან“ 30,ვ. 

54,9 ე (146,126). 
კუებულ-ყოფაი ა-- იხ. განჟყვანებაი. 

7 
აოა 

ჯერ-ჩინება> ა –- იხ. კეთილად ყოფაი. 
ჰაერი –– ბ იი 124,10-- ჰაერი, ერ- 

თი 4 ელემენტთაგანი: 

„ხოლო მდებარეთაგანნი რომელ- 

ნიმე არიან 

თუსთა ადგილთა, ვითარ-იგი არიან 

ნივთნი ქუეყანაი, წყალი, 

რი და ცეცხლი და სხუანი ესევი- 

თარნი“, 

„ხოლო მდებარეთაგანნი რომელ- 

ბუნებით მდებარე 

ჰაე- 

ნიმე ბუნებითად სხენან” ვითარცა 

ასონი ადგილთა შინა თ;სთა, ვითარ 

ქუეყანაი, წყალი, ჰაერი, ცეცხ- 
ლი და ეგევითარნი“ 40,2. 

36,15.
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